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Io dissi neHlt Prefazione al pnmo volume che andava a 
pubblicare la Storia della Scuola medica di Salerno cosi co¬ 
me trovavasi riformata, e preparala per una nuova edizione 
della mia Storia della medicina in Italia. La qual cosa ha da- 
to luogo a due inconvenienti. L’uno che si trovano nella Sto¬ 
ria della Scuola replicate con le stesse parole le cose dette 
nella Storia generale della medicina in Italia; ne poteva es- 
sere diversamente tosto chequella era estratla da questa, e 
ne formava parte essenziale-. L’altro che sono stato costretto 
nel corso stesso della stampa ripetere addizioni e rettifiche, 
le quali gli fan perdere quell’aspetto di unita che rendono 
belli siffatti Iavori. Ma io spero che il pubblico voglia anche 
in questo essermi largo di sense, tosto che vedra che il pri- 
tno disegno si e cambiato per via. Imperocche la mia colle- 
zione essendosi aumentata di nuovi documenti scientifici, 


.questi mi han dato notizia di cio che prima non poteva co- 
noscere, e d’altronde a forza d’ insistere, di richiedere, di 
vedere e di esaminare personalmente tutto, io ho potuto sco- 
prire quel che prima non sapevasi, ed anche cio che mi si 
era celato. Per siffatti motivi il Lettore che voglia avere una 
compiuta ed esatta notizia della Storia della Scuola di Saler¬ 
no, e obbligato a tener conto delie addizioni e rettifiche spar¬ 
se nel 1’ opera. 

Ma cio che deve ascriversi a buona fortuna per me forma 
un’altro difetto nellaeconomia dell’opera: avendo quasi ri- 
pugnanza a dire che un disegno che doveva restriugersi in 
due volumr, fu obbligato ad allargarsi in tre, ed ora ancora 
a passare innanzi e ad estendersi al quarto volume. Io non 
poteva tralasciare i nuovi documenti tosto che altri forse me- 
no important ne avea pubblicati, e sono costretto ad allar- 
gare l’opera Ne vi sara al certo chi -vorra dare a questa una 
men vera ed ignobile interpetrazione, essendo a tutti noto 
che un’opera che per sua natura deve e pud avere pochi let- 
tori, piu aumenta di volume, e piu cresce la impossibiiita di 
trovare risarcimento a’gravi e svariati sacrifizii che ogcoi:- 





rono. Ma 10 elevava un monamento nuovo ad una delle mag- 
giori glorie della medicina, dell'Italia e della civilta cristia- 
na, ne avrei potato farlo senza graodi fatiche, graadi spese, 
grandi ostacoli ed anche grandi dolori, e prepara to a tutto 
percorro se non con fortuna almen con coraggio una via se- 
minata di spine. 

Lo dissi finalmente: io debbo dare un quarto volume. Im- 
perocche 1’il lustre mio amico dot. Daremberg benignamente 
accogliendo le mie preghiere, nell’ultimo suo viaggio esegui- 
to dal gennaio aU’aprile di quest’anno 1854 per la Germa¬ 
nia e per la Italia, ha esaminato ne’ piu famosi Archivii tut- 
t’i MS. cbe potevano riguardare la Scuola Salernitana, edha 
avuta la fortuna, o meglio ha avuto l’ingegnodi trovare non 
meno di undici docnmenti scientific! o nuovi o poco eono- 
sciuti. Egli ne ha commesso le copie per conto mio, ne cer- 
to mi faro indietro a’nuovi sacrifizii cbe ne derivano per me. 
Oltre del medico poema della Biblioteca Parigina che con¬ 
vene la traduzione metriea spesso fedele di tre opere Saler- 
nitane, cioe del Libro di Trotula solle malattie delle donne, 
della Chirurgia di Ruggiero e di Rolando , e dell’ interprete 
clinico Salernitano, io avro ancora un’opera di Romualdo 
Guarna, un’altra anche sconosciuta di Plateario, altri versi 
Salernitani, un comento di Mauro, un trattato di medicina 
pratica di Cofone, di Bartolomeo, diPetrieello, di Petroncel- 
lo e di Riccardo che tutti portano il titolo di Salernitani. Tra- 
direi il mio disegno ove non comprendessi o tutti o i piuim- 
portanti di questi Irattati nella raia Collezione. 

A’ sentimenti di gratitudine pel dot. Daremberg, io credo 
mio dovare di aggiugnere un’ altra pubblica testimonianza di 
lode al Canonico teologo G. Paesano di Salerno, ed al dottor 
Camillo Minieri-Riccio, quello per avermi dato notizia di tut¬ 
to cio che trovava in Salerno , e questi per avermi parteci- 
pato il frutto de’lunghi suoi studii su’Registri Angioini del 
R. Archivio. Se mi avessi altri debiti non mancherei di pa- 
garli in egual modo, perche non so profittare di cio che ad 
altri appartiene, e posso francamente dire cbe tradisce la sua 
coscienza chiunque mi supponesse capace di una villa. 




INTORNO AL TRATTATO 

DI MAESTRO MACRO 
EEGDLAE CRINaRUM. 


Questo trattato suile urine seritto dal Maestro Mauro era tenuto 
in gran conto nel XII e XIII secolo, per la grande riputazione di 
perizia clinica attribuita all’Autore. Basterebbero le lodi che Egi- 
dio di Corbeil tesse su’ Dogmata Mauri per eonvincersi della stinia 
in che era tenuta quest’opera. Malgrado cio non erastata mai pub- 
blicaia, ed i Codici manoscritti sono alquanto rari, e quasi tutti pie- 
ni di errori e guasti per antichita. 

Questo trattato ha molta analogia col Liber de Urinis del Codice 
Salernitano illustrato da Henschel, (pag. 13 del Tom. II ), e deve 
credersi che o sia Io stesso, o che Mauro abbia conservato la stessa 
forma e lo stesso metodo delle istituzioni della sua Scuola. 

Per pubblicare questo trattato ho fatto eseguire la copia^ di tre 
MSS. diversi. Uno & quello conservato nella Biblioteca Lorenziana 
di Firenze, citato da Bandini Caial. Codd. MSS. /atin. Bibl . Lau¬ 
rent. Tom. III. pag. 61. Cod. LXXlll ; e gli altri due sono quelli 
della Biblioteca di Parigi , antichi fondi n- 6963 e n. 6984. La 
copia del primo & stata eseguita dal culto dot. Bel!entani;egli altri 
si sono ricopiati sotto gli occhi del dotto dot. Daremberg. 

Confrontati i tre Codici quello di Firenze sembra pia antico, piu 
ordinato, piii pieno, ed ha I’aria di essere o il Codice originale del- 
1’Autore, o almeno una delle prime copie; anche perch6 citando al- 
cune pillole, queste son sempre dallo Scrittore chiamate pillule mie. 
II MS.Parigino n.6963 6 quello che piii se gli avvicina; ma presen- 
ta tuttavia molte variant!, moltissime trasposizioni, alcune aggiun- 
zioni, ed alcune mancanze, e le pillole sopracitate vengono sempre 
chiamate PilM.de magistriMauri. II MS. n. 6964 evidentemente e 
stato eseguito con molta liberta, per modo che mentre is piu com- 
pendioso, contiene citazioni introdottevi probabilmente dal copista. 

In tanta diversilii io ho creduto di conservare nel fondo il MS. 
di Firenze con tutte le varianti del MS. 6963 Parigino. E poiche il 
MS. di Firenze disgraziatamente e il piu scorretto e spesso inihtel- 
ligibile, io mi sono occupato ad interpetrarlo non solo col soccorso 
del Parigino, ma ancora co’criterii che mi sono stati somministra- 
ti dalla familiarita acquistala con la patologia, la terapeutica ed an- 
che 1’ortografia Salernitans. Facendo cio non ho creduto trascurare 
interamente il MS. Parig. 6964; anzi ho ritenute molte imporian- 
ti variazioni ed aggiunzioni: ma poiche ho avuto sospetto che mol¬ 
te di esse sieno state arbitrariamente introdotte dal copista, cosi ho 
creduto distinguerle segnandole in carattere italico. — Per tutlo 
poi ho coaservata 1'ortografia de’Codici, spesso barbara e scorretta. 

Vo! III. 1 
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REGULAE URINARUM 


MAGISTRI MAURI. 


lncipiunt regule Urinarum Magislri Mauri (f ). 

Quoniam de urinarum scientia tractatari sumus, ideo videndum 
est primo quid sit urina et qoaliter et ubi generetur, et quot sint 
urinarum colores, quotearumdem substantie. et qualiter secundum 
conjunctionem coloris ad substantiam urina significala babeant di- 
versificari; demum quedam utilia super addenda sunt. 

Definitio Urine (2). 

« Urina ergo, ut ait Theophilus, est colamentum sanguinis ». 
Isaac vero, in libro urinarum, urinam sic describit dicens: « Urina 
est colamentum sanguinis et aliorum bumorum ». Propter verba 
Isaac sic dicentis quidam erroneam sumpsere dicentes: • Per pro- 
prie forme diserelionem iiijor humorum generationem fieri in e- 
patis sima cum ipsa urina, et eorum omnium ibidem sic generato- 
rum urinam ipsam esse generalem superfluitatem » (3). 

(4) Ad quod notandum est quod propter triplex incommodum , 
cui corpus humanum subjacet, assidua indiget restauratione et nu- 
trimento perenni. Tribus namque incommodis subiacet corpus hu- 
manum, scilicet fluxui, alterationi et corruptioni (5). Fluxui quod 
quotidie corpus humanum fluit tam per manifestos quam per oc- 
cultos poros. Per manifestos utpote oculorutn pictuitate , aurium 
superflaitate , narium muccilagine, oris sputo , minctu urine , et 
ventrisobsequio; per occultos ut per sudoretn , per pilorum emis= 
siones, et per varias corporis respirationes. 

(1) MS. 6g63 della Biblioteca di Parigi: lncipiunt urine magislri Mauri j 
MS. 6964 . Urine Mauri. 

( 2 ) II titolo e del Codice Fiorentino. 

(3) Q ueste dottrine sono galeniche, ed i Salernitani del secolo Xll non co- 
noscevano Galeno se non col mezzo de’Compendiatori de’ bassi tempi. Paolo 
Grisignano, ehe pubblico la sua opera: Be pulsibus , de urinis et de egestio • 
nibus , in Salerno nel i 543, gia ricorre a ! fonti originali, e definisce 1‘urina: 
Urina est colamentum. sanguinis ex epate veniens ad vesicam , ait Galenas 
4. particula aphorismorum comento 69 (pag. 6 >.b). 

(5) Tutta questa dottrina patologica, fino al titolo, manca nel MS. 69 64* 

( 4 ) Questa dottrina pa tologica di M. Mauromi sembra alquanto diversa 
dalS’ordinaria patologia Salernitana. Sembra attinta da altri fonti arabi. 
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Alteration!, quia quotidie corpus humanum alteratur de calidi- 
tate in frigiditatem, ete converso, de exsiceatione in humectatio- 
ne et e converso. 

Tandem sequitur corruptio, que subiecti mors est et peremtio. 

De generatione urine (1). 

Contra predictum incommodum cibus necessarium extitit re¬ 
medium. Cibus itaque in ore receptus , dentibus commasticatus , 
lingua subministrante per quemdam meatum , qui dicitur esopha¬ 
gus ad stomachum transmiltitur; in cujus fundo receptus, actione 
virtutis digestive operantis per caliditatem ethumiditatem, coope- 
rante tamen calore epatis actuali digeritur , digestus in quamdara 
succositatem similem ptisane transmutatur. 

Stomacbi vero fundo quedam vena mesaraica est infixa , per 
quam venam tota pura pars ipsius succositatis ad epar naturaliter 
transmittitur, ubi a quadam vena , que dicitur ramola vel lactea 
porta, in epatis sima orta, recipitur, utin epate secunde digestio- 
nis officium non deficiat, quod aliquando, texte Isaac, ex altractio- 
ne flegmatis suppletur. 

Celebrala tandem in stomacho priraa digestione , et tepescente 
calore, inferior porta ejus aperitur et residua pars predicte suc¬ 
cositatis pure cum eo quod est superfluitas prime digestiouis natu¬ 
raliter transmittitur primo ad quoddam intestinum , quod dicitur 
Portanarium (2): cui similiter alia vena mesaraica est infixa, per 
quam similiter quedam pura pars predicte succositatis ad epar na¬ 
turaliter transmittitur, et ipsi portanario tertia vena meseraica in- 
figitur, per quam iterum quedam pura pars ipsius succositatis ad 
epar naturaliter mandatur. Deinde residuum totum naturaliter man- 
datur ad aliud intestinum quod Duodenum vel Jejunum dicitur, et 
dicitur duodenum quod est xij digitorum In longitudine, conside- 
rata etate uuiuscuiusque, jejunum dicitur quia in animali mortuo 
semper vacuum reperitur. Cui quinque vene meseraicesunt infixe, 
in quo dum omnimoda puri ab impuro fit sequestratio , impurum 
a duodeno mittitur ad saccum, asacco mittitur ad orbuna, ab orboad 
longaonem, a longaone ad colon, a colon extra mittitur per seces- 
sum(3). Pars vero pura ipsius succositatis naturaliter ad epar tran¬ 
smittitur. Hoc autem testatur Constantinus in Pragmatechni (4) di- 
cens: «Vene exeuntes ab epate due fuerunt necessarie, una ab epa- 

(1) Quesio titolomanca ne’ due MSS. della Biblioteca Parigina. 

( 2 ) Leggasi riguardo all’ intestino portanario la lezione anatomica di Co- 
fone a pag. 38g ; e leggasi inoltre nell’altra lezione anatomica l’opinione di 
Costantino e d’ Isaac, pag. 096 , Vol. D. 

(3) Tutto cio eke segue, fino al termine del paragrafo manca ne’due MSS. 
francesi. 

(4) Qui la lezione e dubbia, e meglio deve leggersi Pantegni. eke in real- 
ta 61’opera che a’tempi di Mauro si attribuiva a Costantmo, e c!ie poi si e 
rieonoseinta per sempliee traduzione dell’opera d’lsaac, eke Daremberg ka 
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tis...('l),quenomeo sorlita est Porle, altera ab epatis gibbo,que et 
Concava nuneupatur. Porte extremitas,antequamab epate exeat, est 
qninaria: exiem vero ab epate u«que ad duodenum intestinum vi- 
detur pertinerc. Ibi vero in octo dividitur venas, que et meserai- 
ce dicuntur, quarum una stomachi fundo infingitur , portans ab 
ipso succnm ad epar nutriendum, secunda oriScio, tertia portana- 
rio, quinta vero duodeno. 

Succositas predicta ptisanaria igitur per venas mesaraicas ad e- 
par transmissa, recipitur in lactea porta, vena scilicet quadam ra= 
mosa orta in epatis cavo in qua actione virtutisepatis digestive ope- 
ranlis per caliditatem et humiditatem , cooperante calore , susci* 
piens digeritur. Digests in quamdam massam , quam auctores ap¬ 
pellant Massam Sanguineam, transmutatur (2), et quia in qualibet 
fere digestione fit puri a non puro separalio , similiter in hac di- 
gcstione qtredam generantur pwra etquedam impura. 

Impurutn aliud est speciale, et aliud generate. Speciale aliud est 
calidum et siccum et ieve , quod attrahit ad se cistis felis ad cole* 
re rubee formatem generationem. Unde Isaac inquit : « Est cole- 
» ra, que vocatur rufa, cujus color inter rubeum est et citrinum». 
Dec naturalis est species , et ejus inhabitatio est felis sacculus. 
Ilanc natura odio habuit, propter amaritudinem , et sui acumen , 
unde in unum deducitur lecum, nec aliquid mandat ex ea ad mem¬ 
bra cum sanguine nisi quantum sofficiat ad appetitnm eonfortan- 
dum in qualibet parte corporis. Aliud vero speciale impurum est 
frigidum, et humidum et spumosum quod attrahit ad se pulmo , 
stomachus, cerebrum et articuli ad formalem similiter ftegma- 
tis generationem , unde ipse Isaac inquit : « Quod vero frigidum 
» est et humidum atque spumosum in secunda digestione hoc tra¬ 
il hitad se pulmo, ut sui calorem mitiget, et ut nigrum phlegma 
» generetur ». Similiter faciunt stomachus, cerebrum, et articu¬ 
li. Tercium vero speciale impurura frigidum est, siccum , et ter- 
reum, velut sanguinis fex , quod attrahit ad sespleu ad formalem 
generationem melancelie, unde ipse lsac, in Dietis universalibus(3) 
inquit: « Sicut natura melancolicos exoruit humoreset eosin sple- 
» ne conclusit, neque aliquid mittitcum sanguine ad membra nu¬ 
ll trienda nisi quantum sufficit ad eonforlanda * .. » . (A) in quo- 
» libet membro corporis » (5) et Theophilus: « Terrenum vero , 
» et velut sanguinis feeem per suum meatum trahit ad se splenad 
» cliolere generationes». 

dimostrato essere la stessa Opera deli’Almuleki attribuita ad Ali Abbale. 
Cf. Notic. et extraits des Manusc. medic. Grecs, Lai. et. Franc. Pars I. 
pag 8 i. Paris i853. 

(i) La voce die mairca sembra essere cavo o concavo. Leggasi la Le» 
zione Anatomica pag. 396 - 397 .Vol. tl. 

( 2 ) MS. 6963 trdn&ubstantiaiur. 

(3) La citazione dell’opera net MS. 6g63. 

(4.) Contentiva nel MS. di Firenze; appetilum confortandum net MS. 6y63 j 
relaxatorum confoitandam ( sic ) nei MS.' 6964 . 

(5) La seguente citazione trovasi nel solo MS. di Firenze. 
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Remanet igitar generate impurum in epate , quod special i vo- 
cabulo didlur Urina , cum puro scilicet sanguine , cujus sanguinis 
pars quedam (crassior) cum ipsa urina etquibusdam partibus liu- 
momm per proprios meatus ad epar redundantium , per ij venas 
capillares inferiores transmitlitur adqnilim(I) venam ex ipsis 
eapillaribas confectam in extremitate rainoris frusti epatis ( 2 ) , 
a quili per duos ipsius ramos mittitur ad renes, quorum unius in- 
terfigilur destro reni et alias siuistro (3). 

In renibus autem urina decolatur a sanguine et ah aliis humo¬ 
ribus , que urina per quosdam poros , qui dicuntur uritides pori, 
transmittilur ad vessicam. A vessica per vlrgam extra educilur. 
Et ergo urina superfluitas solius sanguinis geuerati per materiam 
et forraam ia epate,, ut insinuat Theophilus dum dicit: : « Urina est 
colamentum sanguinis in. epate ». Coiamenlum vero. sanguinis et 
ah'orum humorum factum in renibus insinuat Tsaac, dum, dicit : 
« Urina est coJamentumsanguinis etaliorum humorum in reni- 
bns n 0).. Sanguis vera cum aliis humoribus venatim mittitur ad 
membra: cuius sanguinis quedam pars purior et suhtilior per po¬ 
ros venarum resudat in fontes, in qui bus actione virtutis digestive 
operantis per calorem el humid itatera, colore cohoperante, digeri- 
tur et dealba tur et in ter tiara hnmiditatera t cans u bs ta atiai ur; que 
huraiditas ope re virtutis inrautalive postea raembris unitur et in¬ 
corporator. Nunc nota quod triplex celebratur digestio inhumano 
corpore : prim a in stomacho, secundain epate, tertia ia omnibus 
membris aliis; et in unaquaqueillarumaliqua guneratur superUm- 
tas. Superfluitas prime digestionis est stomachus ; superfluitas se- 
cunde digestioxiis est urina superfluitas tertie aut vix aut nem- 
quara insanis apparet , quia aut per calorem consumitur aut per 
sudorera emittitur In egris. autem apparet ut primos per meatus 
redundatad epar eteducitur cum urina, et apparet in usioali quan- 
doque in fundo et dicitur yposlasis, ahipo, quod est sub., et sto , 
stas, quia subtus stat; quaodoque dicitur ueorima ia medio, id est 
dependens; quandoqae in superfici© et dicitur aephjKs sive nebu¬ 
la, id est super stans, quia quasi desuper natal ia urina. Item nota 
quod fere communis est opinio omnium , quod flegma , eolera et 
aielancolia generaatur ia sima epalis per materiam et in recepta- 
eulo per farmatn. Flegma in stomacho artieulis et cerebro, eolera 
in cisti fellis, melancolia in splene, Saaguis non materialiteE et for- 
maliter in epate, et idem qui dear de omnibus humoribus dicitur. 

Et item notandum est quod licet urina vitii vel vigoris omnium 
membrorum corporis cenietualiter quodammodo sit cleclarativa , 
prin.cipalitertamen vitii vel vigoris epatis et via rum arinalium est 

fi) Vena (fuilisemhra. bexsulgeata. &egga,siraLszioae Anatomic a, di. Co 
lone a pag. 289 . 

{ 2 ) Ex. . epatis nel solo MS. di Firenze- 

(3) Quorum. .. sinistra eel MS. 696 ?. 

(4) Tuttocid cUe segue Hob a! 5 e del God. Par, %&3* 



signiScaliva. In qua principaliter iiij°r considerantur, scilicet co¬ 
lor, substantia quantitas, et contentum. 

De coloribus Ur inarum. 

Colores urinarum (I) sunt xjx scilicet: j Albus; ij Lacteus ; iij; 
Glaucus; jv. Karopos; — v. Subpallidus ; —vj. Pallidus ; — vij. 
Subcitrinus; — viij Citrinns; —jx. Subrufus; — x. Rufus ; 
xj. Subrubeus; —■ xij. Rubeus ; — xiij. Subrubicundus ; — xjv. 
Rubicundus; — xv. Inopos; — xvj. Kianos ; — xvij. Yiridis ; — 
xviij. Lividus; — xjx. Niger. 

(2) Albus est sicut aqua clara , lacteus est sicut serum lactis , 
glaucus est sicut cornu lucidum album; et isti colores significant fri- 
giditatem intensam. Karopos est sicut color pilorum camelorum; et 
iste color significat frigiditatem intensam . Pallidus est sicut succus 
carnis semis code. Subpalidus idem remissus. Citrinus estsicuteo- 
lor citri; subcitrinus, idem remissus. Rufus est sicut color optimi 
auri; subrufus, idem remissus. Rubeus est sicut color sanguinis ; 
subrubeus, idem remissus, Rubicundus est sicut color croci ; sub¬ 
rubicundus , idem remissus. Inopos est sicut vinum perturbatum, 
marcidum et nigrum, Kianos est sicnt color pul vere (sic) qui fit ex 
aibo et nigro colore. Viridis est sicut color cauli vel porri. Lividus 
est sicut plumbum, niger est sicut cornu lucidum nigrum. 

De substantiis urinarum. — Item notandum est quod v suntsub- 
stantie, scilicet tenuitas; mediocris tenuitas; mediocritas ; medio- 
cris spissitudo et spissitudo. 

De quantitate urinarum. —.Quantitas verum sit multa vel pauca. 

De contends urine. — Contentum multiplex est , scilicet sedi- 
mentum, resolutio, arena et crudus humor, et aliud quodlibet ap- 
parens in urinis. 

De qualitatibus urine. — Que omnia habent provenire in uri¬ 
nis, aquatuor qualitatibus, scilicet a caliditate, frigiditate, siccita- 
te et humiditate ; due quarum inmutant urinam secundum colo- 
rem, scilicet caliditas et frigiditas; alie due secundum substantiara, 
scilicet siccitas et humiditas. Colorum urinarum quidam significant 
caliditatem , ut a subcitrino ornnes usque ad viride ; alii signifi¬ 
cant frigiditatem ut a palido in frigido; viridis significat frigidila- 
tem mortificantem; niger significat aliquando frigiditatem morti- 
ficantem precedente livido; aliquando significat calorem adhuren- 
tem precedente viridi. Caliditatis est urinam colorare, frigiditatis 
discolorare, humidilatis inspissate, siccitatis attenuare. Caliditate 
sic coloratur urina; dum enim per calorem sntensum , non tamen 
adurentemhumorem et urine materiam agentem fortis fit ebulitio 
terrestrium et aquosarum partium in igueas et aereas fit resolu- 
lio, et sic calidi generantur humores et spiritus ex multiplicatio- 

(i) II Cod. Par. 6g64 aggiugne, secundum Teofilum, 

( 2 } Tutto qucsto articolo trovad nel solo MS. 6963 , 
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Be ignearum et aerearum partium, quarura urina est superftuitas, 
ab ipsis predominantibus egreditur colorata. Si vero caliditas agat 
jam adhurendo ignearum et aerearum partiara fit consumption et 
tantum io urioa remanent partes solidas et terrestres. In adustio- 
ne ergo principio ignearum partinm non omnimoda fit consurap- 
tio, sed ipse cum terrestribus haburidant. Unde eumexigneis par- 
tibns rubeus deberet provenire color, et ex terrestribus niger, nec 
potest provenire rnbeas color in toto ex igueis, contradicente ni- 
gro colore provenienteex terrestribus,nec a terrestribus oiger, con¬ 
tradicente rubeo colore proveniente ex igneis; sed ex earum alte- 
rutra contradictione provenit composites ex nigro et rubeo , sci¬ 
licet viridis. 

Postremo omnimoda ignearum et aerearum partium consumptio- 
ue facta per calorem adurentem,sole terrestres remanent, ex qui- 
bus niger provenit color, et est ratio quia niger color in urina ex 
precedent viridi significat adustionem. Frigidiiate vero sic disco- 
loratur urina: dum per frigiditatem intensam non tamen mortifi- 
cantem, in humorum et urine materiam agente, ignearum et ae¬ 
rearum partium in terreas et aquosas fit confiensatio et caloris ef- 
fectus minuitur,terestrium et aquosarum partium fit muHiplicatio, 
humorum tepefit ebulitio et sic frigidi generantur humores etspi- 
ritus, a quibus superabundantibus urina eorum superfluitas egre¬ 
ditur discolorata. Si vero frigiditas adeo fuerit iatensa quod ex 
parte condenset aquosa et terrestria, unde cum ex aqueis partibus 
albus deberet probvenire color, et a terrestribus niger, nec potest 
provenire albus color in toto ex aquosis partibus contradicente ni¬ 
gro colore proveniente ex terrestribus, nec niger color in toto ex 
terrestribus, contradicente alba colore proveniente ex aquosis, sed 
ex earum altemtra contradictione provenit color composites ex al- 
bo et nigro, scilicet lividus. 

Si vero per frigiditatem mortifiearttem omnimoda con dens at i a 
aquosarum partium fit in terrestres;. tantum niger provenit color, 
et hee est ratio , quare niger cojor in urina ex preeedenti itvida 
perfectam significat mortificationem. Notaadum vero est, quad a- 
liquando frigiditas potentialis vel quasi potentialis sunt hnjus rei 
cause principals, quod patet iareceptionemtriferesaraceoice, cue 
etsi exibeatur cum aqua calefacta, et per loca transeat calenta, ta- 
men veniens ad epar sua potential! frigiditate, caloris epatis discra- 
siam alterat et immutat Simiiiler hujus rei causa frigiditas est 
actualis, ut frigidum balueum et frigidum epithima. 

Siecitatis est uriuamaeteauare.Hoc autem videtur plane eontra- 
rium, cum siccitas, habendo motum ad centrum, partis ab extre¬ 
mis reducat ad medium, et ideo deberet potius uritam ispissare,ad 
quod dicimus, quod siccitas secundum diversa subjeta, in qua agit, 
diversos consequitur effectus; agens enimin rem grossam, ejus par¬ 
tes subtiles consumendo, ipsam magis ingrossat, nam agens in lu- 
tum, ejus partes subtiles et liqucrosas consumendo, ipsutn solidius 


reddit (I), unde lutum tempore estivo propter calorem solis vide- 
tur petrificari. Agens vero in rem subtilem, partes ejus rarefacien- 
do, ipsum reddit subtiliorera. Agens enim siccitas in materiam san- 
guinis terrestrem, ejus partes liquorosas consumendo, sanguinem 
focit spissiorem. 

Siccitate sic attenuatur urina. Dum enim per siccitatem in hu- 
morum et urine materiam agentem, subtilium et aquosarum par- 
tium ipsius materie fit rarefactio, terreslrium condensatio , et ad 
centrum reductio , et sic urine sequitur altenuatio (2). Unde Gale- 
nus: in siceiori epate spissior sanguis generator. Agens enim sicci¬ 
tas, operatur ad centrum et ex acumine ad sublilitatera, unde Isaac 
in Dietis: « Siccitas, si in quarto gradu fuerit, actionem suam actio- 
» ni caloris adsimilat ». — Est talia ratio, quia siccitas , agens in 
meatus urinales, ex motu quem habet ad centrum, ipsos coartat et 
constringit, unde parum aut nihil valet exirecum ipsa urina, qua- 
re tenuis et subtilis egreditur a vescica. 

Humiditate sic inspissatur urina: dum enim per humiditatem in 
humorum et urine materiam agentem, humorositatis fitgeneratio 
et multiplicatio humorum ad urinam, libera fit admixtio, et sic u- 
rine sequitur inspissatio. Vel sic: humiditas agens in urinales mea¬ 
tus ex motu quem habet de centro, ipsos ampliat et relaxat: quare 
humores egrediuntur cum urina libere, unde inspissajur. 

Et nota quodsicut quatuorsunt qualitates, ita quatuor sunt hu¬ 
mores in genere, scilicet Flegma — Sanguis — Colera — et Me¬ 
lanesia, quorum uniouique due sunt attribute qualitates. Flegma- 
ti frigiditas et humiditas , Sanguini caliditas et humiditas; Colere 
calidilas et siccitas; Melaneolie frigiditas et siccitas, secundum 
quod dipartita potuit fieri qualitatum conjunctio in duo. De omni¬ 
bus videndum est singulariter; sed cum flegmatis, tamquam semi- 
crudi humoris, generatio aliorum precedat generationem, de eo 
primo est agendum, 

De Flegmate , 

Flegma aliud est daturale et aliud innaturale. 

Naturale flegma est quod naturaliter frigidum «st et humidum, 
in sapore insipidum, in colore album , in substantia fluidum et in 
epatis sima inter alios humores naturales per materiam generatum. 
Hoc flegma aliquando habundat cum febre, interdum vero sine fe¬ 
bre. Ilabundans sine febre sic habet urinam disponere (3). Et 
quia, sieut prediximus, frigiditatis est urinam discolorare , et hu- 
miditatis inspissarei ideo habundans sine febre urinam habet red- 
dere djscoloratam et spissam. Urina ergo in colore pallida vel sub- 

(i) Tutto cio chc segue fine al §. e del Codice di Firenze- 

la) Le citazioni sono net Codice di Firenze, e del Far, 6364 quells sola <h 
Galeno. 

( 3 } li segucntr § nel MS- di Firenze. 
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pallida, karopos, laclea, glauca vel alba, in substantia equaliter , et 
per tolum spissa, flegtna naturale sine febre habundare significat. 
Ule ergo vel ilia, cui est talis urina, quantum estin col ore et sub¬ 
stantia urine ex hujus humoris habundantia, his debet infestari sin- 
thomatibus: replectione stomachi ex indigestione provenienti, fasti- 
dio,oris insipiditate, spuli et salivarum habundantia,[gravedine ca¬ 
pitis, et precipue sinislre partis anterioris, gravedine somni, gra- 
vedine renum, et interiorum partium, tortione, etdolore stoma¬ 
chi cum gravedine et gurgulatione, pigritia totius corporis tam ad 
sensum quamad motum, et in mulierejuvencula talis apparens uri¬ 
na vitium matricis, ut veniens ad tempus menstruorum, menstruis 
careat, aut ea sicut decet non habeat, 

Cura. —Patienti igiiur ab ipso priucipio sic est subveniendum. 
Estivo et calido tempore, mane, jejuno stomacho, detur mel rosa- 
ceum cum aqua decoctionis anisi, masticis et seminis feniculi et 
basiliconis in qua tria vel iiijor grana salis resolvar.tur ad majorem 
mundifleationem faciendam. Hyeroe, vero, et tempore frigido ma¬ 
ne jejuno stomacho detur oximel simplex, vel compositum de ra- 
dicibus sparagi, brusci, apii, feniculi, petroselini et rafani cum a- 
qua predicte decoctionis (I) vel cum aqua calida. Abstineat se pa- 
tiens (2) ab omnibus salsis, frixis, acetosis, leguminibus, acrumi- 
nibus, aliata, piperata, fructibus, pane azimo, carne vacciua, hir- 
ciua, cervina, bubolina, caulibus, lentibus et his similibus, ex qui- 
buslibet crossis cibariis , a vino forti et turbato, nimis limphato , 
ab aqua simplici, et ab omnibus crossis cibis et potibus. De carni- 
bus eomedat carnes annualis agni, annualis porci, castrati, arietis, 
hedi, capreoli, pedes et rostra porcellorum. De volatilibus eomedat 
fasianos, perdices, starnas, pullos gallinaceos, gallinas teneras, ca- 
pones teneros, interdum vero pullos columbinos, et miuores aves 
preter degentes in aquis et paludibus. De piscibus eomedat pisces 
aspratiles, maxime degentes in aquis salsis, circa scopulos, squamo- 
sos, mediocres , minus pingueset magis mobiles. De oleribus co- 
medat olera mixta habentia sparagos, bruscos, boragines, apium, 
feniculum , petroselinum, spinacea etetiam cicorea. De legumini¬ 
bus eomedat far ordei, far spelte, cicera nigra, et precipue jus eo- 
rum , grana Bizon (3), et etiam similia. De pane eomedat panem 
fei mentatum, bene coctum, bene mundatum, ab omni mala quali- 
late carente. Hec tarnen, si ventre fuerit fluxili. Patiens bibat vi- 
num album, citrinura, vel subcitriuum, clarum, odoriferum, me- 
diocriter limphatum et precipue cum aqua predicte decoctionis. 
Sero vadens dormitum, accipiat pigram vel benedietam,simplicem, 
vel blaucam, vel triferam magnam cum aqua decoctionis ejusdem 
cum aqua calida, vel cum vino decoctionis sahie et rule; et hoc 

(i) Nel MS. 6963, net quale segue Patienti eundo dormitum etc. clie vie- 
ne nelia fine del §- 

(■2j 11 seguente § cbe riguarda i cibi e conservato dal Cod. Fiorenfiuo, con 
1 ’aggiun/ione di cid cbe Irovasi di piu nel MS. 6963. 

( 3 ; Jiel MS. 6^03 ieggesi risos^ ael 636I t'.pelletises. 
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precipue contra vitiura matrieis (/). Hyeme et tempore frigido 
purgetur patiens circa mediam noctem cum benedicta et blanca sca- 
mooeatis ermodactilatis, vel etiam cum piiluiis meis ( 2 ). Estivo ve- 
ro etcalido tempore cum katartico imperial! ventrislaxatio. 

De flegmate naturali. 

Aliquando flegma naturale habundat cum febre (3) et indacit 
quotidianam veram, et tunc ex eo urina sic disponitur. Urina igi- 
tur in colore subcitrina, in substantia per totum et equaliter spis- 
sa sine lividitate, quotidianam significat de flegmate naturali. Hie 
ergo, vel ilia, cojus est talis urina , quantum est in colore et sub¬ 
stantia ipsius urine, node qualibet a tertia ora noctis in antea (4) 
predictis si&thomatibus debet infestari, primo frigore, deinde ea- 
lore (5). . 

Cura. — Patienti igitur ab ipso principio eodem modo subve- 
niendum estquemadmodum laboranti de ejus habundantia sine fe¬ 
bre: sed cum tenuiori dieta est insistendum , propter febrilem di- 
scrasiam ( 6 ): etabstineat patiens a predictis oleribus calidis, deci- 
mo vel duodecimo die. Hyeme et tempore frigido purgabitur pa¬ 
tiens cum benedicta lassaliva , vel cum katartico resoluto in aqua 
decoctionis polipodii, agarici et semiuis feuiculi. 

De flegmatibus innaluralibus. 

Innaturalis flegmatis quatuor sunt species, scilicet, flegma ace- 
tosum , flegma dulce , — flegma salsum , — flegma vitreuffi. 

Flegma acetosum ex accidenti verso in naturam frigidum est et 
siccum, ejus namque generatio habet fieri ex flegmate naturali 
corrupto per frigiditatem et siccitatem ipsum inficientes atquecor- 
rumpentes (7); quod quia secundum substantiate flegmati naturali 
pertinet,etquantulamcumque proprietatem ipsius flegmatis retinet, 
unde siccitate urina sic non potest attenuare. Hoc igitur flegma 
aliquando habundat sine febre, iulerdum vero com febre ( 8 ), et li¬ 
cet siccitatis sit urinam attenuare, tamen servaJta proprietate sub- 
stantie , materie ingeneratio , non potest urinam sic reddere te- 
nuem. Habundans sine febre sic habet urinam disponere : Urina 

(1) Dal MS. 6 g 63 . 

(2) Vel etiam cum piiluiis meis manca ne’ due MSS. Par. E quando ap- 
presso le cita il MS. 6963 le chiama pillule Mayistri Mauri, in questo MS. 
se ne trova anche la composizione. 

( 3 ) Queste tre parole del Cod. di Firenze. 

( 4 ) Parole inintelligibili nel Codice Fior. 

(а) II Cod. Par. 696! aggiugne: et viij habet horas in quiete , et vj in 
labor e^in quiete in senibusfit in hyeme . 

(б) Cid clie segue nel Cod. di Firenze. 

( 7 ) Quod ■ • . . attenuare dal God. Parigino 0 ,° 696 s, 

(5) Et licsSi 4 1 lemgn dal Cod, di Fire a, 
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igitur in colore pallida vel subpallida, karopos, Iactea, glauca, vel 
alba, in substantia mediocriter tenuis, de flegmate acetoso indige- 
sto vel mediocris de eo accedente ad digestionem , vel mediocriter 
spissa, de eo jam digesto , flegma a^etosum sine febre habundare 
significat. Hie vel ilia ergo cujas fuerit tails urina, quantum est in 
colore et substantia ipsias urine ex hujus humoris habundantia , 
his debet infestari sinthomatibus; indigestione ventris, etlaterum 
inflatione, replectione stomachi, fastidio , acetosa eruptuatione, 
sputi et salivarum habundantia, gravedine capitis . gravedine re- 
num et maxime inferiorum partium , pigritisUotius corporis tam 
ad sensam quam ad motum. In muliere juvencula"significat vitium 
matricis, et veniensad tempus menstruorura , aut ffienstruis ca- 
reat, aut ea sicut decet non habeat (1). Hec sunt sinthomata : gra¬ 
vedo spathularum et precipue siuistre spathule, gravedo coxarum 
et tibiarum. 

Cura. — Patienti igitur ab ipso principio eodem modo subve* 
niendum est quemadmodum laboranti de habundantia flegmatis na- 
taralis sine febre. Fiat patienti sero eunti dormitum exibitio pi- 
gre et benedicte vel blance vel solius trifere magne cum vino de- 
coctionis saiyie et rute. Contra matricis vitium fiat hujusmodi 
fomentum: fhlia lauris , pulegii, savine , calamenti, origani et ju- 
niperi bolliant in vino forti rubeo et odorifero vel aceto. Deinde 
mulier sedens super sellam ligneara, hinc inde pannis bene cooper- 
ta, fumum per inferiorem recipiat, deinde ex eodem vino more 
solito pudenda abluat (2)]; et fiat exhibitio pigre , et benedicte et 
brance, vel solius trifere magne. Ad provocationem menstruorum 
accipitur radix thassi barbassi noviter a terra extirpata et pulvere 
gith pulverizata, vel scaramonee vel etiam calcis vive , et prece- 
dente predicta suffumicatione et ablutione subponatur sero. Sit ta- 
men ipsa radix bene prius abrasa. Item saponaria trita cum pulve¬ 
re gith et scamonea pulverizata et subposita , potenter menstrua 
provocat. Fiat etiam sepius subpositio blance vel trifere magne. 
Finut etiam naphtales (3) de mastice, olibano, laudano, galbano , 
oppoponaco, trifera magna, aloe epatico, gith, bistorta , storace , 
calaminte , rausco, ambra , xiloaloe , terenda terenlur, et omnia 
cum oleo muscellino commisceantur et builiant cum ipso usque ad 
spissationera unguenti, et sic cum eodem oleo informentur predi- 
cti nephtales, quorum uuus per novem dies ante consuetum tem¬ 
pus menstruorum, quolibet sero, cum vadit dormitum, mulierisub- 
ponatur, precedente tamen predictosuffumigio et ablutione. 


(1) Hec .... tibiarum del Cod. Par. 6 g 63 . 

(2) Et ... . magne nel Cod. 6 g 63 di Parigi. Quel che segue con qualche 
trasposizione e presso a poco uuiforme nel Cod. di Firenze e nel predetto 
Cod. Parigino. 

(3) Nel Cod. Par. 6964 ; falettt ad mundificalionem malricis et potea- 
ter ad conceptual hec, 


12 

De flegmate acetoso cum febre. 

Aliquando flegma acetosum habandat cum febre (I) et indueit 
quotianam veram et tunc ex eo urina sic disponitur. Urina ergo in 
colore subcitrina , pallori vicina , in substantia mediocriter tenuis 
ad mediocritatem magis accedens , de flegmate acetoso indigesto 
et medioeris de eo accedente ad digestionem, vel mediocriter spis- 
sa de eo jam digesto, quotidianam habandare significat de flegma¬ 
te acetoso. Tile ergo vel ilia, cujus fuerit talis urina quantum est in 
colore et substantia urine, quotidie circa sero predictis sinthoma- 
tibus debet infestari, sed gravius, primofrigore, deinde calore. 

Cura. — Patienti igitur ab ipso principio eodem modo subve- 
niendum est, quemadmodum lnboranti de ejus habundantia sine fe¬ 
bre (2) Sed utrumque tenuiori dieta est insistendum propter fe- 
brilem discrasiam. Abstineat patiens a predictisoleribus calidis. De- 
cimo vel duodecimo die estivo et calido tempore purgetur patiens 
cum catartico imperiali (3) resoluto cum aqua decoetionis anisi et 
semiuis feniculi: hyeme vero et tempore frigido cum benedicta 
scammoneata resoluta in aqua calida, vel etiam cum katastico im¬ 
periali (4). 

De flegmate dutch 

Flegma dulce ex accidenti verso in naturam calidum judicatur et 
humidura, ejus namque generatio habet fieri ex flegmate naturali, 
corrupto per caliditatem et humiditatem ipsum inficientes atque 
corrompentes. Quod aliquando habundat cum febre aliquando sine 
febre. Habundans sine febre sic habet urinara disponere, unde ta - 
lis datur regula. Urina igitur in colore citrina, vel subcitrina, in 
substantia equaliter per totum spissa sine manifesta lividitate, fleg¬ 
ma dulce sine febre habundare significat. JHe ergo vel ilia cujus est 
urina quantum est in colore et substantia urine , ex hujus habun¬ 
dantia his debet infestari sinthomatibus : replectione stomachi , 
fastidio oris, dulcedine sputi etsalivarum habundantia^ gravedine 
capitis, gravedine somni, gravedine renum et interiorum partium, 
pigritie totius corporis tarn ad sensum quam ad motum. 

Cura. —Patienti igitur ab ipso principio hoc modo subvenien- 
dum est. Hyeme vero et tempore frigido (5) quolibet mane jeju- 
no detur oxime! simplex cum aqua decoetionis anisi etseminis fe¬ 
niculi. listivovero et calido tempore detur oxizacar vel sciroppus 
acetosus cum aqua ejusdem decoetionis. Utatur patiens predicta 

(i ) Et . . . veram nel Cod. Fiorent. 

(a) Net Cod. Parig. 6963 dice laboranti de flegmate naturali cum fe¬ 
bre, e manea di cio che segue da Sed . . . calidis. 

( 3 ) llesolulo . . .feniculi nel Cod. Fior. 

( 4 ) iNel Cod. Parig. 6968: yeme et tempore frigido cum benedicta scamo* 
neala . vel cum pillulis magislri Mauri. 

(3) Dal Cod. Fiorentino cio die segue, Manca negli altri Codd. 
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dieta et abstfneat a predietis oleribus calidis et ab omnibus calidis 
cibis et potibus. Decimo vel duodecimo die purgetur patiens cum 
katart'co imperiali, vel etiam cum benedicta, resolatisin aqua pri- 
marum violarum, agarici et seminis feniculi, 

De habundanlia flegmatis dulcis cum febre 

Aliquando flegma dulee habundat cum febre , et tunc ex eo 
urina sic disponitur. Urina igitur in colore rufa vel subrufa , in 
substantia equaliter per totum spissa sine manifesla lividitate , 
quotidianam sigoificat de flegmate dulce. Ille ergo vel ilia , cu- 
jus est tails urina, quantum est in colore et substantia ipsius uri¬ 
ne, cum predietis sinthomatjbus debet infestari ; sed aeutius, et 
omni nocte inter horas flegmatis et sanguinis quia hoc tale fleg¬ 
ma secundum substantiam retinet naturam flegmatis , et secun¬ 
dum qualitatem retinet naturam sanguinis; ideo ex conditionequa- 
litatum ad substantias , nec in horis flegmatis , nec in horis san¬ 
guinis, debet proprie aflligere, nec habet siccitatem, aut acumen, 
ut pungatet mordicat, et inducat rigorem, nec frigiditatem, utin- 
frigidet (1). Quidam enim dicunt quod non fit tipus in hac febre. 

Cura. — Patienti igitur ab ipso principio eodem modo subve- 
niendum est, quemadmodum laboranti de ejus habundantia sine fe¬ 
bre. Sed utrumque tenuiori dieta est insistendum propter febri- 
lera discrasiam (2;. Decimo vel duodecimo die hyerae et tempore 
frigido purgabitur patiens cum katartieo imperiali resoluto in aqua 
predicte decoetionis. Estivo vero et calido tempore purgetur pa¬ 
tiens cum hac decoctione, pruna, viole, semina citrioli, melonis , 
cucumeriset cucurbite, thimum, polipodium , agaricam et semen 
feniculi, bulliant in aqua, et in ipsa resolvantur cassia fistula , vi¬ 
delicet ij manne uncie , j. addita uncia in j. pulveris mirabulano- 
rum citrinorum, etl. kebulorum., colatum in mane propinetur. 

De flegmate salso. . 

Flegma salsum exaccidenti verso in naturam calidum est et sic- 
cum; ejus namque generatio habet fieri ex flegmate naturali cor- 
rupto per caliditatem et siccitatem ipsum inficientesatque corrum- 
pentes ; et licet caliditatis sit urinam colorare , siccitatis attenua- 
re (3), tamen, quia generatio fit ex flegmate naturali eorrupto et 
quanlulamcumque proprietatem ipsius substantie ingenerato; idejr- 
co urinam sic non potest attenuare ex toto. Hoc igitur flegma ali¬ 
quando habundat cum febre, interdum vero sine febre. Habundans 

(r) Quidam i . . .febre nel Cod. Parig. 6 g 53 . 

(s) Decimo . • . propinetur nel God. Fior. Nel Cod. Parig. 6963 pre¬ 
serves! soHanlo 1’ ossizaccara col saiasso alia vena basilica del braccio 
destro. 

( 3 ) Tamen . , . . ex toto dal Cod. Par. 6963, 



sine febre sic habet urinam disponere. Urina igitar in colore ci- 
trina, Yel subcitrina, in substantia mediocriter tenuis ad mediocri- 
tatem magis accedens, de flegmate salso indigesto , vel mediocris 
de eo accedente ad digestionem, vel mediocriter spissa de eo jam 
digesto , flegma salsum sine febre habundare significat. Hie ergo 
Yel ilia, cnjus est talis urina quantum est in colore et substantia uri¬ 
ne, ex hojus hamoris habundantia , his debet infestari sinthomati- 
bus: indigestione , replectione stomachi , fastidio oris, salsedine , 
gravedine capitis, dolore frontis partim extensivo partim pungiti- 
vo , siti , dolore capitis , gravedine renum et maxime inferiorum 
partium, pigritie totius corporis tam ad sensum quam ad motum, 
pruritu etiam totius corporis, et precipue tibiarum , cossarum et 
cubitorum, quod provenit ex vigore virtutis attractive vigentis in 
his membris propter eorum continuo motu. 

Cura. — Patiens igitur ab ipso principio hoc modo subvenien- 
dum est. Hyeme vero et tempore frigidodabitur quolibet maneje- 
juno (1 ) oximel squilliticum et factum de radicibus sparagi, brusci, 
apii, petroselini, boraginis, et feniculi. Estivo et tempore calido da- 
bitur oximel simplex cum aqua calida Utatur patiens predicta die- 
ta et abstineata predictis oleribas, et ab omnibus calidis cibis sal- 
sis, frixis et acruminibus. Decimo vel duodecimo die purgetur pa¬ 
tiens, hyeme et tempore frigido, cum ieralogodion, vel cum jera- 
rufini, vel cum hierafortissima, solis vel etiam cum pillulis meis (2). 
Estivo vero et calido tempore purgetur cum oxilaxaton , vel cum 
catartico imperiali, vel cum electuario frigido, vel cum electuario 
desucco rosarum, et benedicta veteri. Pro pruritu totius corporis 
lav^tur in aquis salsis et sulfureis (3) vel etiam aluminosis. Fiat e- 
tiam hoc unguentum (4) , quod potissirae valet ad lepram , sca- 
biem, et etiam mortiferam. Recipe sulfur vivum, auripigmentum, 
tartarum, nitrura sulianum , aloen epaticum sive succitrinum, ci- 
minum assum , fuliginem , elleborum album et nigrum , cinerem 
corticis fraxini, calcem non extinctam , succum fumiterre , duo 
vel tria vitella ovorum , sanguinem testudinis marine. Pulverizan- 
da pulverizes, liquefacienda liquefies, et misces omnia cum amur- 
ca olei vel cum oleo , et facies bullire ad lentum ignem usque ad 
spissitudinem unguenti. Ex hoc igitur unguento patiens intrans 
balneum inungat se fortiter, ut videatur unguentum quasi incorpo- 
rari, et tamdiu teneat ipsum super se intus in balneo, donee pluri- 
mum sudet. Deinde cum exierit de balneo cum cantabro in forti 
vino, vel in fortissimo aceto bullito corpus fortiter fricet usque ad 
perfectissiraam remotionem unguenti, et sic cum sapone saraceni- 
co perfecte corpus abluat unctione precedente. Estivo et calido 

( 1) La terapeutica varia sempre ne’codici. — Si conserva quella del MS. 
Fiorent. clie e piu distinta. 

( 2 ) Qui al solito il Lod. Parig. 6g63 dice vel cum pillulis Magittri 
Mauri. 

(3) Vel . . . aluminosis nel Cod. Fior. Del Cod- Par. 6g63 tt amaris. 

(4) Quod . . . mortiferam nel Cod. Fior. 
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tempore Gat minotio de vena epatica sinistro brachio, vel de vena 
stomachi , vel qnolibet tempore de basilica dextre manus. Et pro 
passione de flegmate acetoso fiunt karaxationes (1) tibiarum cum 
multa attractione sanguinis de parte exteriori utriusque tibie , 
et capite lacerti vicinantis genu. 

De flegmate salso cum febre. 

Aliquando flegma salsum habandat cum febre, et tunc ex eo u- 
rina sic disponitur:— Urina igitur in colore rufa vel subrufa , in 
substantia mediocriter tenuis, ad mediocritatem magis accedens, 
de flegmate salso indigesto, vel mediocris eo accedente ad dige- 
stiouem vel mediocriter spissa de eojam digesto sine lividitale 
quotidianam fiDgit de flegmate salso. Jlle ergo vel ilia, cujus fue- 
rit talis urina quantum est in colore et substantia ipsius urine, pre¬ 
dicts sinthomatibus quotidie ab bora nona diei in antea debet in- 
festari, primo rigore deiude calore, que accessio durat ad plus 
usque ad mediam noctern. 

Cura. — Patient! igitur ab ipso principio sic est subveniendum. 
Si vires et etas permiserint (2), estivo et tempore calido fiat mi- 
nutio sanguinis ad quintum diem de vena basilica (3) dexteri bra- 
chii, que est iuter medium et auricularem. Hyeme vero et tem¬ 
pore frigido usque ad vi dies, de vena stomachi, sinistri brachii, 
et de predicta facta minutione, hyeme et tempore frigido^dabitur 
Zuccarum rosatum cum aqua calida. Estivo vero et calido tempo¬ 
re dabitur sciropus rosaceus vel violaceus cum aqua frigida. Aliis 
autem diebus, mane jejuno detur sciropus rosaceus vel oxizacarus, 
melorum granatorum acetosorum, cum zuccaro et aqua calida : 
preterque in secundo et tertio die post minutiones dabitur sciro¬ 
pus rosatus vel violaceus cum aqua frigida, seminum 14). 

Utatur patiens tenui dieta, scilicet pane et aqua bullita et infrigi- 
data, farre ordei, lacte amigdalarum, scariolis, portulacis, grana- 
tis, uvis judaicis, prunis damascenis, cucurbita assa in agresta , 
prenidiis (S), et his similibus. 

(1) La voce earaxactiones e adoperata da’ Salernitani , per indlcare le 
scariGcazioni superficiali della cute. Essi si servivano delle voci charaxare 
o caraxare, come rilevasi da questo verso (vers. 1799, pag. 5 o 4 > vol. I.). 

Summa caraxamus i sed infima scarificamus. 

In Ducange non si trovano quelle voci nell’indicato senso, ma bensi nel 
sensodi scribere , ed ea credere che i Sal,ernitani l’abbiano adoperate in 
senso translate, per l'analogia dell’atto dello scrivere con lo scarificare leg* 
germente. Nel Cod. Parig 6963 dice scarificationes- 

(2) Solita formola adoperata dagli Scrittori del medio evo nel prescrivere 
il salasso. 

( 3 ) Nel Codice Parig. 6 g 63 dice epatica , e vi e una notabile different a in 
tutta la cura. 

(4) Mancala voce: torsefrigidortm. 

( 5 ) Nel Cod. Fior. leggesi'penidtVs, voce della farroacopea Salernitana, 
che indica una pastiglia formata con mele o zuccaro addensato, ridotto a 
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Hyeme et tempore frigido extreroilas pullorum, vel pulius eli- 
xus cum farre ordei vel in alia farina decoctus palienli existente 
debili convenienter polerit exiberi, visis signis digeslionis mate- 
rie, quod cognoscitur per maiorem urine spissitudinem , per an- 
ticipationem accessionis, et per acumen afflictionis, etper diuturni^ 
tatem accessionis. Hyeme et tempore frigido purgabitur patiens 
X.° vel XII. 0 die cum oxilaxato, vel cum katartico imperiali, vel 
cum pillulis meis (1). Estivo vero et calido tempore, purgetur 
cum predictis in regione frigida, vel cum hac decoctione herbarum 
diureticarum, pruna , viole, semina melonis, citreoli, cucumeris 
et cucurbite, polipodium, agaricum, semen feniculi, anisum, thi- 
mum, ocimum, buliiant in aqua, in qua resolvantur casie fistu- 
le . . jj, manne . 3 , postremo apposita. mirobalanorum 

kebulorumet aliacitrinorum,et circa tertiam horam die! propine- 
tur patienti colatura mane post primam velsecundam assellationem; 
patiens bibat frequenter de aqua frigida in magna quantitate ad 
meliorem purgationem faciendam. 

De flegmute vilreo . 

Flegma vitreum ex accidenti verso in naturam frigidissimum 
est et humidissimum.Ejus namque generatio habet fieri ex fiegma- 
te naturali corrupto propter multara intensionem frigiditatis, et 
humiditatis. Aliquando enim flegma naturale quod in substantia 
nimis est fluidum continetur stomacho,in quo multus est frigidalis 
excessus ; unde per frigiditatem habcntem motum ad centrum , 
subtiliumest fluidarum partium, ipsius flegmatis condensatio fit et 
conglutinatio. Caliditas vero potentialis existens in quolibet corpo- 
re elementato latitans in intrinseca substantia ipsius flegmatis ibi 
agitjquod suum est; dissolvitenim, resolvit et consurait, et sic sub- 
tiliat et extenuat; per frigiditatem ergo extenuantem et constrin- 
gentem fit partium flegmatis naturalis insortio, et interiorum cor- 
ruptio,‘et ex eis corruptis geueratio fit flegmatis vitrei (2), quod 
habundatin slomacho et intestinis. Et propter nimiam tortionem et 
dolorem stomachi et intestinorum distemperantia fit spiriluum quod 
riumquam potest habundare , quod non inducat febrem. Et licet 
frigiditatis sit urinam discolorare, humiditatis inspissare: tamen 
hoc flegma dupliciter urinam disponit scilicet secundum principium 
sue dissolutionis et secundum finem. 

Urina igitur in colore alba, in substantia inequaliter spissa cum 
quadamgleba humoris in fundo, principium dissolutionis flegma- 

pasta tenace, e poi diviso a piccoli pezzi simiglianti ad un pennello. Di que- 
ste pastiglie ancora si fa uso in Napoli ed in lut{a la bassa Italia, e son co- 
nosciute con un nome probabilmente di origine Saracenica , franfellicchi. 
Leggasi la nota* apag. 68, II. Vol. 

(i) Pil. Mag. Mauri. Cod. 6 q 63 . 

(2j Quod -.Jebrem nelCod- Fior. 
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fcis vitrei significat. Et si enim compositum sit ex subtilibus parti- 
bus in sae tamen dissolutionis principio , et in frusta qnedam dis- 
solvitur, id quod videtur fieri in glacie, que etsi ex snbtiiibus par- 
tibus constat, in sue dissolutionis principio (I) in frusta quedam 
dissolvitur. Urina vero alba et tenuis et multum mixta in fine fe- 
brium veniens, finem dissolutionis flegmatis vitrei significat.Unde 
Teophilus inquit: « Urina alba et tenuis et multum mixta in fine 
« febrium veniens amphimerinam significat deficientem (2), vet 
» cotidianam de flegmate vitreo.Qnia in sms proprias partes subti- 
» les flegma dissolvitur sicut ipsa glacies, que plenarie actione ca« 
b loris suscipiens in sui partes liquidissimas et subtiles dissolvitur». 
Ille ergo vel ilia cujus est talis urina, quantum est in colore et sub¬ 
stantia ipsius urine his debet infestari sinthomatibus.Nocte quali- 
bet primo frigore multo, deinde calore lento et pauco, torsione et 
dolore storaachi et intestinorum , cum gravedine capitis (3) ,gra- 
vedine renum et maxim'e inferiorum partium ; et quandoque ni- 
mia adest extremornm frigiditas, et ex eius continentia in inte- 
stinis sequitur dolor stomachi, et tortio intestinorum intollerabi- 
lis. Unde Galenus de seipso inqait. « Videbatur mihi intestina 
» mea quasi quodam terebello perforari, ad ultimum clisteriza- 
» tus aqua et sale, melle, et oleoemisi fiegma quale Anassagoras (4) 
« vitreum appellayit ». 

Cura.-— Patienti igitur ab ipso principio sic est subveniendum. 
Mane jejuno detur oximel squilliticum , vel factum de radicibus 
sparagi, brusei, apii, feoiculi, petroselini, rafani et squille com a- 
ceto , et melle ; acetum subtilitate sue substantie dividit nec in- 
frigidat propter caliditatem mellis et radicum. Mel enim cum ra¬ 
dicibus calefacit et mundificat. Vinum enim securfter propinetur 
et raro; exibeatur pigra et benedicta sero eunti dormitura cum vi¬ 
no decoctionis salvie et rote ; sint tamen scammooeate et exula- 
te (5). De vino, bibat vinumbonum, sanum et forte, et non nimis 
limphatum; de pane, comedat panem bene coctum et bene munda- 
tum, ab omni malitia carentem ; de carnibus , comedat carnes an- 
nualis agni vel porci, carnes pullinas et alias temperate calidas. Sto- 
machus, renes et intestina inungantur dialtea et cum alio unguen- 
to calido , ut marciaton arogon et his similibus. Fiat autem cly- 
stere primo mollitivum deinde mordicativum. Mollitivum sic fit : 
mercurialis et cantabrum bullianturin aqua (6) salsa, vel salama- 
na,etin medio decoctionis apponatur malva, deinde colatur,et ad- 
dantur mel et oleum. Sit tamen aqua calida, et sic per clysterem 
iniciatur. Mordicativum sic fit. His omnibus predictisaddaiur pul- 

(i) Cio clie segue, fino a finem e omesso, per errore del copista, nel Cod. 
Par. 6 9 63 . 

*' (a) Cio che segue della cltazionedi Teofilo manca nel Cod, Par, 6 g 63 . 

( 3 ) Le sei parole seguenti mancano nel Cod. Fior. 

( 4 ) Cod. Par. 6 g 64 Cassegoras; Cod, Fior. Erescecoras, 

( 5 ) Questo § manca nel Cod. Fiorent. 

(6) Le tre seg. parol, nel Cod. Fiorent, 

Vot. III. 
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vis salgemme, vel pulvis nltri , vel pulvis salis communis , et sic 
per clyslerem similiter iniciatur. Hyeme et tempore frigido pur- 
gabitur patieus eum yeralogodion, vel cam yerarufina {l), vel cam 
yera fortissima Galeni , vel cum pillulis meis. Estivo vero et calido 
tempore purgetur cum benedicta scammoneata veteri, etcum pil¬ 
lulis aureis. Nuncnota quod sicuti diei naturalis viginti et quatuor 
sunt hore, ethumores nafurales sunt quatuor; quislibet humor sex 
sibi vindieat horas digestionis in corpore: 

Tres lucis prinias noctis el sanguinis imas ; 

Vis culere tnedias , sex lucis vindicut horas; 

Dalque meluncoliam noctis tres lucis et imas ; 

Centralespoms noctis sex flegmalis horas (*2y. 

A tertia hora diei igitur usque ad nonam ejusdem, sole omnino e~ 
xistente in hoc superior! emisperio , aer circa nos disponitur in 
plurima caliditate, et per caliditatem dissolventem , resolventem 
et consumentem inducit siccitatem. Turn igitur illius humoris do¬ 
minium consurgit in corpore , qui similibus afficitur qualitatibus 
scilicet colere. Laborantes ergo de colera in his horis polissime af- 
fliguntur; merito ergo medicine purgantescoleram in horis his po- 
tlus sunt exhibenda Et ideo aque calide exibitio decoctionis pnr- 
gantis coleram, et alia eamdem coleram purgantia,in his horis pre- 
cipilur fieri. A oona hora diei usque adtertiam noctis, sole descen- 
denteab hoc superiori emisperio ad inferius, aer circa nos aliquan- 
tulum incipit infrigidari et in frigiditate disponi. Sed quia non- 
dum est tanta frigiditas, ut conde«isando valeat humiditatera indu- 
cere, remanere debet dominium siccitalis cum frigiditate in aere , 
tunc igitur illius humoris dominium consurgit in corpore , qui si- 
hiiiibus afficitur qualitatibus, scilicet melancholie. Laborantes ergo 
de melancolia in his horis potissime affliguntur, et medicine pur- 
gantes melancoliaro in his horis potius suntexhibende. A tertia ho¬ 
ra noctis usque ad nonam eiusdem , sole prorsus existente omnino 
in inferiori emisperio , aer circa nos plurimum debet infrigidari , 
et per frigiditatem condensantem et inspissantem aer disponitur 
iu humiditate. Tunc igitur illius humoris dominium consurgit in 
corpore, qui similibus afficitur qualitatibus, scilicet flegmatis. La¬ 
borantes ergo de flegmate in his horis potissime infestantur , et 
medicine purgautes flegma in his horis potius sunt concedende. A 
nona vero hora noctis usque ad tertiam diei , sole ascendente ab 
inferiori emisperio ad superius , aer aliquantulum circa nos debet 
incipereealefieriet disponitur in caliditate- Sed quia non est tanta 
caliditas ut dissolvendo resolvendo et consumendo , sicci talem va¬ 
leat indncere, remanere debet dominium humiditalis cum calidita- 

(i) Le segu. cinque parole maucano net Cod. 6g63 di Par- ed m<?ec« 
di pill, meis dice, pill. Mag , Mauri, 

( 2 ; Questi vcrsi trorami net solo Cod Pa rig. 6g64» 
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te in aere ; unde tone illias humoris dominium eonsurgit in cor- 
pore, qui sirailibas afficitar qaalitatibus, videlicet sanguinis. Me- 
rito ergo minutio et mundificatio sanguinis in horis ipsis perficetur. 

De colera nalurali. 

Colera alia naturalis est , et alia innaturalis. Naturalis colera 
naturaliter calida est et sicca , in colore crocea , in sapore atna- 
ra (1) cum acumine, in substantia clara et inepatissima inter alios 
humores per materiam generata. Quealiquando habundatcum fe- 
bre, interdum vero sinefebre. Habundans sine febreurinam sic ha- 
bet iramutare: urina igitur in colore citrina vel subcitrina, insnb- 
stantia per totum et equaliter tenuis, coleram naturalem sine fe- 
bre habundare signiflcat, que aut continetur in stomacho, autine- 
pate, autin cistifellis, aut in intestinis (2); et per hoc coloris uri¬ 
ne fit diversificatio, et etiam sinthomatum. Si quidquid fuerit in 
stomacho, hec sinthomata erunt intensiora: dolor frontis, sitis , a* 
maritudo oris , siccitas lingue et palati, aurium tinnitus , vigilia- 
rum instantia, ventris tortio, punctura et mordieatio stomachi, vo- 
mitus adest colericus. Si vero contineatur in epate vel in cisti fel- 
lis, hec sinthomata erunt (3) remissiora : sed urine major erit co- 
loratio, et precipue superius. Adest etiam ventris constipatio pro¬ 
pter vigorem virtutis epatis attractive, et dolor deinde stomachi, 
ypocondriorum et renum. Si vero finaiiter fuerit in intestinis , 
omnia predicta sinthomata erunt remissiora. Adest iritestinorum 
punctura et dolor, et ardor et fluxus ventris aliquando colericus. 

Cura .—- Patienti igitur ab ipso principio hoc modo subveuien- 
dum est: mane jejiino dabitur sciropum aeetosum, vel oxizacara , 
velsuccus malorum granatorum acetosorum cum zucaro et aqua ca¬ 
lida. Ulatur patiens frigidadieta, secundum quod superius dictum 
est in laboranti cotidiauam de flegmate salso : purgabitur patiens 
hyerae et tempore frigido cum oxilaxato , vel cum electiiario fri- 
gido, vel cum electuario de suco rosarum , vel cum katartico im- 
periali veteribus, si non alfuerit fluxus ventris. Estivo veroet ca- 
lido tempore purgabitur patiens cum hisdem electuariis , et cum 
ista decoctione omnis herbe diuretice (4), pruna, viole, semina me- 
lonis, citreoli, cucumeris et cucurbite; bulliant in aqua, in qua re¬ 
sol vantur casie fistule; — . ij, manne — tamarindorum -I. ij ulti¬ 
mo apposita, postmodum pulveris mirobalanorum citrioorum.- . j 

coiatura in mane in horis colere propinetur (5). Die antea purga- 
tionem fiat exhibitio trifere saracenice , vel cum succo scariole , 

(1) Le due seg. par. mancano net Cod. Par. 6g63. 

( 2 ) Le seg. par, mancano net Cod. Par. 6g63. 

(3) Intensiora net Cod. Par. 6g63. 

(4) l eseg. sette parole mancano net Cod Par- 6g63. 

(5) TuUo it reito di questo § manca nel Cod. Par. 6g63. 
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vel com succo solalri vel etiam cum frigida vel com aqua semi- 
num , et hoc-precipue si materia contineatur in epate , vel cista 
fellis. Si vero affuerit fluxus ventris, detur zucarum rosaceum cum 
aqua rosacea vel pluviali et purgetur cum miroballanis citrinis po- 
sills in aqua rosacea vel pluviali. Eorum colature flat exibitio. 

Be colera naturali cum febre. 

Aliquando colera naturalis habundat cum febre , et tunc ex eo 
urina sic disponitur; urina vero in colore rufa vel subrufa, rubea 
vel subrubea, in substantia equaliter per totum tenuis, simplicem 
signiflcat lertianam de colera naturali (I) in juvene et colerico. li¬ 
fe ergo vel ilia, cujus est talis urina quantum est in colore et sub¬ 
stantia urine, predictis sinthomatibus de tertio in tertium diem a 
tertia bora diei inantea debet infestari, principio frigore, deinde 
ealore: quorum sinthomatum etiam urine fit diversificatio, secun¬ 
dum quod predictum est. Notandum vero est, quod sola urina ch 
trina in melancolico, sene, flegmatico , vel muliere, et puero , in 
quibus turn etas, turn sexus, turn complexio excessum frigiditatis 
predicant, simplicem signiflcat tertianam. Patienti igitur ab ipso 
principio sic est subveniendum (2): si vires et etas permiserint, 
estivo etcalido tempore usque ad quartum diem, scilicet in primo, 
secundo, tertio et quarto competens poterit fieri minutio de vena 
epatica dexteri brachii: hyeme vero et tempore frigido exibeatur 
zuccarum rosaceum, velsciropus rosaceus cum aqua calida. Estivo 
vero et calido tempore vel ipsum zucarum , vel sciropus rosaceus 
vel viole cum aqua frigida. Aliis autem diebus preter quam in se¬ 
cundo et tertio die post rainutionem detur sciropus acetosus vel oxi- 
zacara, vel sucus malorum granatorum acetosorum cum zucaro et 
aqua calida. Utalur patiens tenui dieta, pane et aqua, farre ordei , 
lacte amigdalarum, scariole , portulace, cucurbita assa in agresta, 
uvis judaycis et hissimilibus, et etiam patienti debili de tertio in 
tertium diem, videlicet in die interpolations, puilus elixuscompe- 
tenter poterit exiberi. Decimo vel duodecimo die hyeme et tempo¬ 
re frigido purgabitur patiens cum oleo frigido vel de suco rosa- 
rum, vel cum oxilaxato veteribus- Estivo vero et calido tempore, 
cum predicta decoctione, pro vigiliarum instantia , fiat tale fomen- 
tum: rosa , mirti, cassilago , malve , et herba violaria bulliant in 
aqua,et de hac aquaabluat igitur patiens faciem et manus a cubitis 
inferius, et thibias a genu inferius, et si hec herbe non inveniuntur 
hoc idem facere poterisde frondibus lactuce, salicis, et canne. Fiat 
etiam emplastrum circa frontem et tempora de requie , vel etiam 
accipias semina cassilagiois, opium thebaieum, et semioa papaveris 

(1) Le quattro seg. par mancano nel Cod Parig. 69 63, 

( 2 ) Tutto il reslo di questo §, ehe comiene minutsme nte la cura , e 
del Cod. Fiorent/ esseudovi appena pochissime cose indie te nel Cod. Pa¬ 
rig. 6 S 63. 



21 

albi , et semina portulace et pista: commfsccas cum ofeo viole , et 
cum lacte mulieris Dutrientis pueilam; frontibus et temporibus pa- 
tieotis apponatur ; fiat etiam inunctio fronti et temporibus de oleo 
frigido, yet de ofeo araigdatato, vel ex populeon ; fiat etiam epiti- 
ma superepar. Si materia fuerit in epate, de oleo viole et rose, et 
agresta, de saudalis albis et rubeis, citrinis, suco sempervive, sola- 
tri, rasure cucurbite, vermicutom et crassule sale. 

Be speciebus eolere innaturacis » 

iQQaturalis eolere quatuor sunt species. Colera citrina, colera vi- 
tellina, colera prassina et colera erugioosa. Colera citrina ex acci- 
denti verso in naturam ealida judicatur et sicca (1) minus tamen 
colera natural}. Ejus namque geoeratio habet fieri ex admixtione 
eolere naturafis et flegmatis natural is. Et licet caliditatissit urinam 
colorare, siceitatis acteouare: tamen ex contradictione substantie ad 
substantiam et qualifatura ad quafitates , minus est ealida et sieca 
quam eolere naturalise unde color at nec ita attenuat urinam. Co¬ 
lera citrina igitur aliquando habundat cum fehre , interdum vero 
sine febre: habundans sine fehre, urinam sic habet immutare: Uri- 
na igitur in. colore citrina remissa., in substantia, mediocriter te¬ 
nuis, ad tenuitatem magis accedens , cole ram eitrinaro sine febre 
habundare significat. Ille ergo vel ilia, cujas est tafis arina , quan¬ 
tum est in colore, et substantia ipsius urine ex ha jus humoris ha- 
bundantia, his debet infestari sintlmmatibus; indigestione , reple- 
ctione storaachi, fastidio, gravedine capitis ^ doloce frontis partim 
pungitivo, partim extensive., gravedine renum et inferiorum par- 
tium, pigritie totius corporis tain ad seasons quam ad motum. 

€ura. — Patient! igitur ab ipso principio sic est sobveniendum, 
lit in labora&ti de habundantiafiegmatissalsisme febre preter quod 
non debet fieri exibitio qximelis squillitici, nec indiget purgatione 
ieralogodion et ierarufini: purgabitur tamen patiens cum predictis 
electuariis (2) et pillulis meis, Aliquando colera citrina habundat 
cum febre, et tunc; arina ex easic disponitor: urina igitur in co¬ 
lore citrina intensa , in substantia mediocriter tenuis, ad tenuita- 
tera magis accedens, tertianam significat de colera citrina.. Hie er¬ 
go, vel ilia, eujus est urina quantum est in colore et substantia uri¬ 
ne, predictis sintbomatibus de tertioio tertium diem, circa vespe- 
ras debet infestari, primo frigore deinde calore. Patienti igitur ab 
ipso principio eodem moda subyenfendum est , auemadmadum la- 
horanti catidiana de ftegmate salsa. 


(r) Le qisattru seg. par. mane, nel Cod. Far. © 963 . 
( 2 ) Et pill, meis manca nel Cod. Par. 6g63. 
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Colera vitellina ex accidenti verso in naturara calida est et sic¬ 
ca: (I) ejnsnamque generatio fit de coleranatarali etfleugmate vi- 
treo; unde tantum est calida minus et sicca quam,citrina in quan¬ 
tum flegma vitreum magis frigidum est et humidum flegmate na- 
turali. Ideoque ex ea uriua minus habet colorari, et minus tenuis 
efficitor propter predictam rationem: hec igitur colera aliquando 
habundat cum febre, interdura vero sine febre. Habundans sine fe- 
bre urinam sic habet disponere: Urina igitur in colore citrina re- 
missa , in substantia mediocriter tenuis ad tenuitatem magis ac- 
cedens, coleram viteilinam sine febre habundare significat. Hie er¬ 
go vel ilia cujus est tab's urina , talibus debet infestari sinthomati- 
bus, quibus etiam laborantes de habundantia colere citrine sine 
febre: sed tamen uteumque intensioribus. Patienti igitarab ipso 
principio eodem modo subveniendum est quemadmodum laboran- 
ti de colera citrina sine febre (2). Ejus namque generatio habet 
fieri ex admixtione colere naturalis et flegraatis vitrei. 

De colera vitellina cum febre. 

Aliquando colera vitellina habundat cum febre , et tunc ex ea 
urina sic disponitur: urina ergo in colore subcitrina aliquantul'um 
intensa , in substantia mediocriter tenuis , ad tenuitatem magis 
accedens,tertianam de colera vitellina habundare significat.Patiens 
igitur predictis sinthomatibus de tertio in tertium diem circa ve- 
speras debet infestari, primo frigore deinde calore (3) sed utcum- 
que gravius propter febrilem discrasiam. Patienti igitur ab ipso 
principio eodem modo subveniendum est , quemadmodum labo- 
ranti (4) tertiana de colera citrina. 

Be colera prassina. 

Colera prassina est eruginosa (5) propter suarum qualitatum 
violentiam febrem non consueverunt inducere , nec urinam pro- 
prie immutare. Sed in aeutis febribus mortifera inducunt aposte- 
mata,que a Gaieno (6) dicuntur papule sive antraces, seu etiam car- 
bunculi (7), et que operantur foramina ab intrinsecis ad extrinse- 
ca, ita quod ab extrinsecis intrinseca poterit videri , et consueve¬ 
runt iiij, vel v supervenire, et tunc urina apparet viridis, seu li- 

(1) Ejus . . • quam nel God. Par 6g63, 

( 2 ) Questo § manca nel Cod. Par. 6g63. 

(3j Sed . discrasiam manca nel Cod. Fior. 

(4) Nel Cod. Parig. 6g63: laborantt de cotidiana de flegmate salso. 

( 0 ) Le quattro seg. parol, mancano nel Cod. Parig. 6g63. 

(6) La citazionedi Gaieno nel Cod. Parig. 6g63 dore maneano Ie parole 
sive . . . carbuneulos. 

( 7 ) Et que , . . supermnire mancano nel Cod. Fiorent. 
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vida , vel nigra , aut subnigra spasmum ex iuanitione superveuire 
consuevit (1); et tunc patiens morti3 judicio condempoatur. 

De melancolia. 

Melancholia alia natural is est, alia innaturalis. 

Naturalis melancolia nataraliter frigida est et sicca , in colore 
terrea, in sapore acetosa, in substantia spissa et in epatis sima in¬ 
ter alios huraores per materiam generate: que aliquando habun- 
dat cum febre, interdum vero sine febre (2). Et quia , sicut pre- 
dkirnas, frigiditati est urinaro discolorare» siccitatis actennare ; 
ideo melancolia habandans sine febre arinam habet reddere disco- 
loratam et tenoem- Urina tgitur in colore pallida, vel subpallida , 
karopos, laetea , glauca , vel alba : in substantia equaliter per to- 
tum (3) tenuis melancoliam nataralemsine febre habundare sigoi- 
ficat. Hie ergo vel ilia, cuj.us talis est urina quantum est in colons 
et substantia ipsius urine ex bujus humoris habtindautia his qe- 
bet infestari sinthomatibus ; (4) indigestion© ventris , et latetmm 
inflatione, gravedine capitis, gravedine renum et inferiornm par- 
tium etscothomia; et in muliere juvencuh (5) tails apparens urina 
significat vitium matricis, ut veniens ad tempos menstruorum , 
menstruiscareal, aut ea, sicut deberet, nonhabeat (6); cuius vitii 
hec sunt sinthomata , scilicet dolor spathularum et precipue slni - 
strespathule, gravedo coxarum et tibiarumet gennjim. 

Cura. — Patienti igitur ab ipso principle eodem modosubve- 
nienduroest, quemadmodum laboranti dehabqadantia flegmatis (7) 
acetosi sine febre. 

Be melancholia naturali eiim feh.re, 

Habundans cum febre , urinamsic habet coforare. Aliquando 
melancolia naturalis habundat cum febre, et tunc inducit quarta- 
nam: in quaqnidem urine color determinates non apparet,, Sedad 
plus sequent! die post accessionem propter febrilem djscrasiara u- 
rina apparet citrina et tenuis. In aliis autera diebos est pallida, vel 
subpallida , vel subeitrina pallors vicina et tenuis. Notandum ta- 
raen est quod in solutione quartane, ex admixtione melancholici 
humoris ad urinam, urina apparet nigra et subnigra et spissa: un¬ 
de Teofilus « Quartanario sol at o et melancolico hamore e corpora 
» exeunte per urinas, urine apparent nigre vel sqboigreetspisse». 

Cura. — Laboranli quartaua de melancolia naturali predictis sia- 

(1) Spasmum .... consuevit maacano cel Cod. Fid- 

( 2 ) Et. . . . tenuem net Cod. Fiorent* 

(3) Spissa net Cod- Par. 6g63. 

(4) Indigestions . . . inflatione not Cod. Fior. 

(») Le seg. tre parole nel Cod. Pa^. 6g63. 

(6) Cujus . . - gentsum nel Cod. Parig. 

(?) Naturali nei Cod. Pasig. 
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thomatibus de quarto in quartum diem circa horamix debet infe- 
stari: primo orripilatione , deinde calore. Patienti igitur ab ipso 
principiosic estsubveniendura,mane jejuno dabitar oximel factum 
de radicibus sparagi, brusci, apii , feniculi , petrosilli , rafani et 
squille cum aquacalida. Utatur patiens dieta scripta in habundan- 
tia flegmatis naturalis propter quod in die accessionis non comme- 
dat ante accessionem sed post earn. Visis autem signis digestionis 
materie quod cogrioscitur (1) per remissionem tenuitatis urine , 
per anticipationem accessionis, per acumen afflictionis, per diutar- 
nitatem aifligendi et per remissionem tipi. 

Purgabitur patiens (2) ante vir vel vm accessionem hyeme et 
tempore frigido cum diasene vel cum katartico imperiali et scara- 
moneata : estivo vero et ealido tempore cum decoctione ista que 
recipe omnes herbas diureticas , radices sparagi et brusci, apii , 
feniculi, petroselini, scariole, boraginis, sene, thimi , epithymi , 
agarici, poiipodii, squinanthi, seminis basiliconis, azara baccara et 
siluo (?), semina melonis, citreoli, cucumeris et cucurbite, prune, 
sebesten, vivibus (?) et ordei sicci, cedri et tamarisci. In aqua igi¬ 
tur talis decoctionis resolvatur casie fistule - ij. manne ~ j. ul¬ 
timo apposita - et dimid. pulveris mirobalanorum citriBorum «j 

kebulorum- j,belliricorum ~ j etemblicorum — j, et quartam 

partem uncie colature in mane propinetur. Post quintam vel sex- 
tam assellationem exibeantur iij scrupuli lapidis lazuli , et iapidis 

armenici molitorum et novies ablutorum (3), et« j feruginis, cum 

aqua predicte decoctionis. Si vero post purgationem contingat re- 
manerequartana, fiat multoties exibitio rubee, vel muse, vel esdre, 
vel opiate, vel tiriace, ante horam accessionis cum aqua caiida, vel 
vino ealido pulvis factus deinde de interioribus coloquintide et de 
hermodactilis et consolidator in equali quantitate in modum trium 

vel iiij - in principio accessionis cum (4) aqua caiida poterit exi- 
beri. 

De apeciebus melancolie 

Melancolie innaturalis due sunt species , quarum una generator 
ex ammixtione melancolie naturalis et colericihumorisincensi: Al¬ 
tera per intensionem qualitatum colere eruginose. Que fit ex ad- 
mixtione melancolie naturalis et colerici bumoris incensi , minus 
est frigida et magis sicca melancolia naturali; et ista similiter que 

(1) Per . • . urine nel Cod. B'ior. 

(2) Le seg. cinque parole nel Cod. Parig. 696 3 , 

( 3 ) Et . . . feruginis nel Cod, Parig. 6963. 

( 4 ) ?iel Cod. Par. 6963 : vino . 
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fit per intensionem colere erugioose. Hec mefancolia aliqaando ha* 
bandat cum febre, interdam vero sine febre. Habandans sine febre 
sic disponit urinam: urina igitur in colore subcitrina pallori vici- 
na, in substantia per totnm tennis, imo tennissima innaturalem me* 
lancoliam habundare significat. 

Cura. — Patiens igitur cum sinthomatibus indigastionis debet 
infestari, nimia humorum siccitate. Tunc eodem modo subvenien- 
dum est, at in laboranti de habundantia melancolie naturalis- 

De melancolia cum febre. 

Habundans cum febre indueit quartanam notham , in qna simi¬ 
liter urine color determinatus non apparet: sed in sequenti die post 
accessionem urina apparet rnfa vel sobrufa, et aliquando in esta¬ 
te subrubea. Multotiens vero propter ipsius solutionem etex sub- 
stantiali ammixtione melancolie ad urinam , urina apparet nigra 
vel subnigra secundum quod Teofilus inquit. « Quartanario soluto 
» et melancolico humors excedente per urinas , urine apparent 
» nigre vel subnigre. 

Cura . — Patiens de quarto in quartum media node in ante , 
infestari debet primo orripilatione et panca, deinde multo calore. 
Patienti igitur eodem modo subveniendum est ut in vera quarta- 
na. De ea vero specie melancolie innaturalis, cujus generatio ha- 
het fieri ex intensione qualitatum colere eruginose , oec febrisin- 
dueitur, nec sic urina disponitur. Sed in acutis febribus ex ea con- 
sueverunt fieri acuta apostemata mortifera, que proprie appellantur 
papule : in quibus pro violentia suarum qualitatum et fumositate 
substantie, foramina ab intrinseco ad extrinseca fiunt, et sic mors 
inducitur. 

Be febribus composite in terpolalis. 

Post tractatum simplicium febrium interpolatarum agendum 
est de compositis. Composita interpolata est ilia , que habet fieri 
vel de uno humore in diversis locis extra vasa putrefacto, vel de 
diversis humoribus in diversis locis extra vasa putrefactis, vel de 
diversis humoribus in uno loco putrefactis. De uno humore in di¬ 
versis locis putrefacto fit febris interpolata et composita ut duplex 
cotidiana, duplex tertiana, et daplexquartana. Fit autem duplex 
cotidiana de duobus flegmatibus in diversis locis extra vasa iusi- 
mul putrescentibus neutro per se potente inducere talem febrem; 
differentia autem est inter duplicem cotidianam et duas cotidianas: 
due enira cotidiane quotidie bis affligunt , duplex vero. cotidiana 
semel tantum in die affligit. Item differentia est inter simplicem 
et duplicem cotidianam, quoniam etsi utraque semel tantum in die 
affiigat; tamen duplex cotidiana fere duplicatas habet horas quam 
simplex, unde solum in quantitate horarum differitur. Urina igi- 
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tur in colore subcitrina inlensa, in substantia equaliler per toturu 
spissa, sine lividitate, duplicem significat cotidianam. 

Uura. — Patienti igitur ab ipso principio eodem raodo subve- 
niendum estut in laboranti simplici colidiana, sed ubicuraque cum 
tenuiori dieta est insistendum. 

De duplici tertiana. 

Duplex tertiana habet fieri de duabus coleris in diversis locis ex¬ 
tra vasa simul putrefactis, neutra per se potente inducere talem fe- 
brem. Et est differentia inter duplicem tertianam et duas tertia- 
nas, quoniam due tertiane de tertio in tertium diem bis affligunt: 
duplex vero tertiana quotidie, sed de tertio in tertium dism gene* 
ratur propter proprietates colere, cujus natura est tnoveri de ter¬ 
tio in tertiamdiem. Urina igitarin colore rubea vel subrubea, in 
substantia mediocriter tenuis , et superins obumbrata in juvene 
malincolico et colerico duplicemsignificattertianam. In juvene ma- 
lincolico et colerico dico, quia in melancolico sene , flegmatico , 
vel muliere turn aetas, turn complexio, turn sexus excessum frigi- 
ditatis predicant. Urina rufa vel subrufa duplicem significat ter¬ 
tianam. Laborans igitur duplici tertiana predictis sinthomatibas 
debet infestari, quotidie a tertia hora dieinn antea primo frigore 
deinde calore , sed de tertio in tertium gravius propter insultum 
cotidiane. Patienti igitur ab ipsoprincipio subveniendum estutin 
laboranti simplici tertiana: sed utcumque tenuiori dieta est insi- 
stendum propter caloris majus acumen. 

De duplici quartana , 

Duplex vero quartana habet fieri de duabu3 melancoliis insimul 
in diversis locis extra vasa putrefactis; neuter per se potente indu¬ 
cere talem febrem, in qua similiter urine color determinatus non 
apparet. Differentia autem est inter duas quartanas et duplicem 
quartanam: due enim quartane de quarto in quartum diem bis 
affligunt, duplex vero quartana duobus diebus aflligit uno prius 
modo interraisso. 

Cura, -r- Patienti igitur ab ipso principio subveniendum est ut 
in laboranti simplici quartana, propter duplicem afflictionem. 

Febrium vero interpolatarum et compositarum provenientiam 
ex diversis humoribus in uno loco extra vasa putrefactis, vel dedi^ 
versis humoribus in diversis loci? extra vasis putrefactis. varie sunt 
species, quarum nomina non babemus sed iuxta qualitates et quan¬ 
titates habundantis materie, vel tumoris diversificanda est dieta et 
medicatio. Post tractatum febrium interpolatarum tarn simpli- 
cium qtiam compositarum agendum est de continuis. 
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De febribus continuis. 

Febris autera continua est ilia, que existens in corpore usque 
ad sui creticara declinationem, licet iaequaliter affligat patientem 
tamen non intermittit affligere. Continuarum autem alia est sim¬ 
plex et alia composita. Simplex, que de uno humore habet fieri in 
uno loco extra vasa putrefacta: alia vero tit de sanguine et dicitur 
sinochus'. aliade flegmate tantum,et dicitur colidiana continua, alia 
tantum de melancolia et quartana continua nuncupatur. 

Sinochus dicitur quia coherens, id est omnem causam putredinis 
vel continuitatis simul, habens scilicet putredinem continuam suf- 
ficientem febrem excitare ad fervorem continuam resolutionem fu- 
mi putridi ad cor expirationem ad idem sufficientem, ad defectum 
nutrimenti propter principalem sanguinis corruptionem. Vel dici¬ 
tur sinochus morbus ex sanitatis custodia factus, quia sanguis ejus 
judicatur custos sanitatis in corpore (1) , cujussolius est nutrire. 
Sunt autem sinochi species tres: augmasticus, epigmasticus et ho¬ 
motonus. 

Augmasticus dicitur ab augendo, eo quod hec species sinochi a 
principio sui usque ad sui criticam declinationem continue videtur 
augmentari. 

Upigmasticus dicitur quasi decrescens, eo, quod species sinochi a 
principio usque ad finem continue videtur decrescere, vel minui. 

Homotonus dicitur quasi unius tenoris et status, et dicitur ab 
omos quod est unurn et tenos , tenon, eo quod hec species sino¬ 
chi unius tenoris esse videtur. Hec autem species sinochi per u- 
rinam dignoscitur sic : Urina igitur in colore citrina, rubicunda, 
postmodum inopos , in substantia equaliter per totum spissa su- 
perius levisaugmasticum significat. item uriua prius rubicunda , 
postmodum sobrubicunda, superius inopos, in substantia eqnaliter 
per totum spissa et aliquantulum livens manuum apposita epigma- 
sticum significat. Urina igitur in colore prius rubicunda, postmo¬ 
dus karopos in substantia equaliter per totum spissa et livens omo- 
tenum significat. Laborantibns his febribus omnes continuo calore 
infestantur , idest venarum inflatio, rubor faciei et oculorum , et 
genarum corporis plenitudo , et in node quasi lampadarum ap- 
paritio. 

Cura. — Patienti ab ipso principio igitur est sic subveniendnm: 
si vires et etas permiserint, usque ad diem quartum fiat minu- 
tio de vena epatica dexteri brachii et dimittatur sanguis exire us¬ 
que ad puritatem: fiat hoc semel vel bis aut ter. Facta minutio- 
ne, detur seiropusrosaceus, vel violaceus cum aqua frigida in esta¬ 
te et cum calida in hyeme. Utatur patiens tenui dieta et aqua , 
lacte amigdalarum, farre ordei, farre spelte, portulace, scarioie , 
uvis passis , cucumeribus assatis , cum agresto et similibas* In oc¬ 
tavo vel deeirao die fiat mundificatio sanguinis cum aqua decoctionis 

(i) Le quaitro parole nel God. Fior. 
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prunarum et violarum , seminis portulace et boragiois , et herba- 
rum diureticarura. In aqua resolvantur casia fistule — j, elsem. 

9 

colajura in horis sanguinis exhibeatur. 

De sinocainflativa. 

Consequenter agendum est de sinoca inflating V que sic cogno- 
scitur cum urina. Urina igitur in colore subrubicunda, in substau- 
tia equaliter per totum spissa, sine lividilate , cum quadara gleba 
sanguinis, sinocham inflativam significat. Est autem sinocha infla- 
tiva febris proveniens ex habundantia sanguinis non corrupti nec 
putrefacti, sed superaccensi , his sinthomatibns similitef'continuo 
calore infestantur rubore oculorum et faciei , venarurn plenitudi- 
ne, quasi lampadarum apparitione , quos ut testatur Galenus sola 
minutio usque ad lipotomiam liberat ; tennis tamen diete fiat exi- 
bitio usque ad febrilem dimissiopem et mundificetur sanguis pre¬ 
dicta ratione. Item urina in colore citrina vel subcitrina intensa , 
in substantia per totum spissa sine lividitate manifesta , apposita 
manu livens , cotidianam continuam significat. Patiens igitur his 
infestatur sinthomatibus, scilicet calore continuo , et nocte gravius 
quara in die in hora scilicet flegmatis, et sine aliquo typo et xviij 
horas infestatur in summo labore, cui ab ipso principio sic estsub- 
reniendum, ut in laboranti quotidiana de flegmate salso tenuiter,ta- 
men propter continuam afflictionem. Item urina in colore rubea vel 
subrubea, in substantia mediocriter tenuis ad tenuitatem magisac- 
cedens cum aliquantula spuma superius sine obumbratione vel livi¬ 
ditate manifesta, tertianara continuam significat. Laborantes igitur 
tertiana continua continuo calore infestantur, sed de tertio in ter- 
tiura diem infestantur gravius propter naturam colere , sed sine 
typo , et sinthoraata tertiane interpolate in patiente sunt intensa. 
Unde patienti eodem modo subveniendum plurimum est, ut in la¬ 
boranti duplici tertiana. Laborans quartana continua continuo ca¬ 
lore infestatur sine typo, de quarto in quartum gravius a nona ho¬ 
ra diei in antea. In quartana vero continua urine color determina- 
tus non apparet. Patienti tamen eodem modo subveniendum est ut 
in laboranti aliiscontinuis. 

De febribus eompositis et conlinuis. 

Post tractatum febrium continuarum simplicium agendum est 
de eompositis et continuis. Febris continua et composita est ilia , 
que habet fieri vel de uno humore in diversis locis inlra vasa vel ex¬ 
tra putrefacto, vel de diversis humoribus in uno loco inlra vasa pulre - 
faclis, vel de diversis in diversis locis. 

De uno humore in diversis locis intra vasa putrefacto fit febris, 
que dicitur causon contioua et composita. Dieitur autem causou 
a caumate, quod est incendium, eo quod hec febris urit in modum 
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ignis, hit antem causon de colera putrefac.ta io subtilissimis venis o- 
ris, stomachi, pnlmonis, cordis etepatis. 

Urina ergo in colore rubea vel flammeaintensa, mediocriter te¬ 
nnis ad tennitatem magis accedens, cum mnlta spuma superius si¬ 
ne obumbratione et lividitate, que provenit propter multumfervo- 
rero, causon significat. 

Patienscalore infestatur continuo et in humore colere acutis, vi- 
giliarum instantia et dolore frontis acutissimo. Habettamen matu- 
tinam requiem non tamen plene mundam remissionem , ut inquit 
Galenus.Cujus ratio reiin sobsequentibus assignabitur. Sinlhoma- 
ta vero colere plene sunt intensa. 

Patienti igitur ab ipso prineipio sic est subveniendum quemad i 
modum laboranti duplici tertiana. Fiat competens minutio de ve¬ 
na epatica dexteri brachii. Facta minutione detur sciropusrosaceus 
vel violaceus cum trifera. Ctatur paliens dieta tenuissima, pane et 
aqua , farre ordei , et his similibus. Utantur hoc sciropo: omnes 
herbe diuretice, pruna et viole, semen papaveris albi, semina por- 
tulace, lactuce, scariole, semina melonis, citreoli, cucumeris etcu- 
curbite, semen malve, semina citrinorum , semen bombacis, spo- 
dium berberi et sandali albi etrubei. Hec omnia bulliant in aqua 
mellonis palestini vel in aqua cucurbite,vel in aqua simphii, apposito 
deinde zucaro fiat sciropus. Hoc sciropo utatur patiens cum aqua 
frigida usque ad quintum diem. A quinto die in antea apposita 
tertia parte uncie reubarbari eo patiens utatur. Fiat et epitiraa su¬ 
per epar de suco sempervive portulace vel vermicularis, et 
cucurbite, et eimballaric, rasure cucurbile , suco campolorum vi- 
tis , agresta , de sandalis albis et rubeis , aqua rose , oleo viola- 
ceo et rosaceo, albumine ovi. In vigiliarum instantia propina: mal- 
va, herba viole, rose. Fomentum cassilago , frondes salvie , frondes 
lactuce bulliant in aqua; ipse patiens manus et pedes abluat, tibias 
et faciem pro acutissimo dolore frontis. Fiat ablutio cum aqua de- 
coctionis rosarum, ungatur populeon vel cum oleo rose, vel viole, 
vel cum prediclis sucis: item ad somnum provocandum fiat hoc e- 
pitima. Becipe masticem, olibanum, jusquiamum, opium , radices 
mandragore, semina papaveris albi: terenda terantur, et cum albu¬ 
mine ovi, et aqua rose, et lacte mulieris nutrientis puellam com- 
misceantur; veletiam cum oleo rose vel viole, et sic fronte et tern- 
poribus apponatur. Competens etiam potest fieri purgatiocum de- 
coctione miroballanorura citrinorum et aliorum. 

Ve Sinochide et Causonide. 

Febris continua composite facta , de diversis humoribus in uno 
loco intra vasa putrefactis , est sinochides et causonides. Fiunt au- 
tem tarn sinochidesquam causonides exsanguine et colera. Sed si¬ 
nochides ex majori parte sanguinis et minori colere, causonides ex 
majori parte colere et minori sanguinis. Urina igitur in colore sub- 
rubicunda, in substantia mediocriter tenuis, vel mediocriter spissa 
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cum multa spuma causonidem significat. Urina igitur in colore ru- 
bieunda, in substantia spissa sed equalitercum aliquantula sp Uma 
sinochidem significat. Laborantes igitur tam sinochide quam cau- 
sonide communia habent sinthomata sanguinis, et colere , sed la- 
borante causonide plura signa colere et intensiora, paaciora san¬ 
guinis et remissiora. Sed laborante sinochide plura sanguinis et in- 
teusiora, minora colere et remissiora. Dicit tamen Galenus in Pas- 
sionario: Quod sinochides et causonides et causon matutinam ha¬ 
bent requiem non tamen plenam, mundara remissionera. Cujus rci 
ratio hec est: hore sanguinis sunt ab hora ix noctis usque ad ter- 
tiam diei. In causon nulla fit sanguinis putrefactio. Sanguis autem 
inferius estamicus naturalis membrorum, ex quo membra nutrian- 
tur, restaurantur et confortantur. Unde membra omuibussic viri- 
bus nutriuntur ad sanguinis reparatione. A quo puro sanguine dum 
membra asperguntur et confortantur , confortata resistunt febrili 
nocumento. In sinochide autem ct causonide si in utroque sangui¬ 
nis fiat putrefactio , major tamen pars sanguinis pura et sincera 
remanet. Ex quo membra in horis sanguinis, scilicet in manecon- 
sperguntur ex eo, et confortantur; confortata febrili resistunt no- 
cumeuto. In causonide vero nulla fit sanguinis purificatio: ergo non 
immerito dum in horis ipsfus eo tamquam puro membra asper¬ 
guntur et confortantur. Confortata febrili resistunt nocumento pro 
nimio tamen ealoris acumine et excessu non ita plenarie resistere 
possunt, et ideo non plene mundam habent remissionem. 

Cura. — Patienti ergo ab ipso principio sic est subveniendum 
ut in laborantisinocha et causon. 

Be febribus conlinuis et composite. 

Tebris continua et composita facta de diversis humoribus in 
diversis locis intra vasa putrefactis est emitriteus. Dicitur autem 
emitriteus ab emiq uod est medium , et Irileus quod est ter liana, ln- 
de emitriteus, quasi medium tertiane, eo quod habet mediamsue 
inaterie tertiane , scilicet coleram et alteram materie. Licet au¬ 
tem secundum Constantinus (l) in Pantegni diversas sunt emitri- 
teorum species- Galenus autem non nisi iij dicit esse emitriteorum 
species, sive minorem, medium et majorem. Minor autem emitri¬ 
teus habet fieri de cholera putrefacta extra vasa et flegmaie intus ; 
medius de cholera putrefacta extra vasa et flegmate extra ; et 
major de melancolia putrefacta intra vasa et cholera extra : unde 
versus (%). 

Parvus emitriteus in venis flegma recumbit; 

Enterin'; cetera medius converhtur. llli 
Pessimus humor inesl, rnajora fel coquit extra. 

f i) La eitaziorie dell’opera net God. Fiorent. 

(*} i versi leggonsi nei solo Cod. Parig. 696I. 
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Ilec autem species per urinas dinoscuntur. Urina in colore ru- 
fa vel subrufa , in substantia mediocriter spissa et superius li¬ 
vens, minorem significat emitriteum. Hie ergo vel ilia, cnjus est 
.uriua quantum est in colore et substantia urine , 
cootinuo calore debet infestari, et particular! typo , in nocte gra- 
vius quam in die, quotidie quod provenit propter impetum fleg- 
matis, oppressione oculorum et palpebrarum. Sero debent infri- 
gidari extremit&tes et postmodum calor fortius invadere Patienti 
igitur ab ipso principio sic est subveniendum , ut in laborante (I) 
cotidiana de flegmate salso. Notandum tamen est quod in his for- 
tissime debet fieri fricalio in volis manuum et peduum, estivo ve- 
ro et calido tempore cum sale et aceto; hyeme et tempore frigido 
cam aqua salmacinata tepida et sale. 

Urina vero in colore rubea vel subrubea , in substantia medio¬ 
criter tenuis vel mediocriter spissa, superius livens, medium emi¬ 
triteum significat. Laborantes medio emitriteo continuo calore in- 
festantur: sed de tertio in'tertium diem gravius et partieulari ty¬ 
po, quod provenit propter impetum colereexistentis intra vasa Ad 
quorum intrinsecorum adiutorium extrinseca membra tamquara 
nobilia spiritum et calorem adse emittunt adcoadjuvameutumeo- 
rum spiritu et calore pauperata frigescunt (2). 

Patienti igitur ab ipso principio subveniendum est ut in labo- 
ranti minori emitriteo. Sed taraen laborantes medio Gollocandisunt 
in domo obscura et frigida: laborantes majori in domo clara. 

Urina vero in colore livida , viridis , vel nigra , quod prove¬ 
nit propter adustionem nimiam vet mortificationem, et in substan¬ 
tia spissa , majorem significat emitriteum. Pattens calore conti¬ 
nuo infestatur acutissimo et de quarto in quartum gravius, a nona 
bora diei, precedente partieulari typo; cujus autem emitritei im- 
possibilis curatio et ne dum istius imo etiam aliorum duorum. Un¬ 
de Galenus inquit: « Scitote omnes emitriteos potiusdivina quam 
» humana manu curari ». Major autem emitriteus prima secuuda 
tertia aut quarla interficit. 

De apostematibus concomilanlibus febribus . 

Executo tractatu febrium sufficienter , agendum est de aposte¬ 
matibus, turn quia apostemata febres comitantur , turn etiam quia 
quedam febres per apostemata determinautur : et prius agendum 
est de apostematibus cerebri , quia diguius est quolibet rcembro 
corporis. Licet apostematum cerebri varie sint species, tamen eo- 
rum nomina non habemus nisi de duobus , scilicet frenesis et li- 
targie. Frenesis est apostema, quod proprie fit in frenibus cerebri, 
Idest in pauuiculis, scilicet in piam matrem et in duram matrem 

(l) Nel Cod. Far. 6y63: dupUci quarlana, 

{2} Se^ue una caisatura net Cod ce f 
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in anteriori cellala capitis (I). In illis pannicuiis cerebrum frenan- 
tibns et obvolvantibos materia colligitur, non in cerebri substan¬ 
tia ut qoidam dicunt. Et dicitur Frenesis a freno quod est mens, 
quod in hae passione maxime mens leditur. Litargia vero est apo- 
stema quod fit in posteriori cellula capitis (2) ; et dfcitur litargia 
a leihes, quod est oblivio, eo qnod patientem reddit obliviosum. 

De frenesi. 

Frenesis alia vera et alia non vera. Vera frenesis est ilia , quo 
habet fieri de colera in anteriori cellula capitis ad apostema colle- 
cta. Non vera que fit de alio humore , scilicet de sanguine vel 
flegmate, vel melancolia vel fumositatibus petentibus superiora , 
vel alio humore spiritual naturalem inficientibus et immutantibus 
secundum se. Vera autem cum fiat in acutis febribus, sic peruri- 
nam ipsius habeatur notitia. Si ergo precedente urina colorata 
et tenuis, vel mediocriter tenuis, vel mediocriter spissa si sequa- 
tur urina discolorata et tenuis signum previum est ad frenesin si 
egri non sequitur alleviatio. Queritur tamen hie, quare laborantes 
frenesi habeant urinam discoloratam et tenuem, cum frenesim fe- 
bris sequatur acuta, et caliditatis sit urinam colorare. Ad hoc re¬ 
sponds Isaac in libro Urinarum, dicens « Galore igneo et extra- 
» neo urina non tingitur sed naturali, etsi enim febris sit conti- 
» nuus calor non tamen naturalis imo extraneus iudicatur ». 
Quod probat Constantinas dicens a Putredo et corruptio substan- 
» tialis humiditatis corporis perturbationem et ebullitionem ex- 
b tranee caliditatis in corpore effecta, ita tamen naturalis color in 
» hoc differt a febrili, quia calor febrilis subjecto manente peril, 
» naturalis vero non ».Dupplici ergo de causa urine discoloratio 
fit in frenesi turn ex febrilis caloris aeumine, turn excaloris natu¬ 
ralis dupplici defectu.Agens calor febrilis in humorum et urine 
materiam cum multo aeumine ipsam dissolvendo et resolvendosub- 
tiliat et actenuat. Unde dum calor naturalis in ea non invenit co- 
herentiam, suum efiectumin ea non potest consequi, ut resolven- 
do terrestres et aquosas partes in igneas et aereas; et easmultipli- 
cando, possit urinam reddere coloratam, quod patet in extrinse- 
cis;aer enim existens in cacuminibus montiumliberamhabensexa- 
lationem ventorum subtiliatur; unde dum sol in ea non invenit co- 
herentiam non potest Ipsam calefacere, ideoque infrigidatur : de- 
fectus vero naturalis caloris habet fieri circa locum generationis u- 
rine. Calore igitur multo febrili dum substantia corporis dissol- 
vituret consumitur, que caloris naturalis iudicatur fomentum, ca¬ 
lor naturalis deficit, sed deficiente calore naturali contraric qua- 
litatis insurgit vigor , et fit intensior scilicet frigiditatis per frigi- 

(0 /«• * - • • dicunt dal Cod. Par. 6963 . Cio che segue nel solo Codice 
Fiorent. 

(s) Et , . • . obliviosum nel Cod. Fior. 
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ditatem arine ignearara et aerearum partium fit eondensatio in 
aqnosas et aquosarum partium in terrestres, quare urine sequitur 
discoloratio per frigiditatem habentem motum ad centrum, etper 
siccitatem idem operantem,meatuum urinaliumfitconstrictio, un¬ 
de urina discolorata et subtilis vel tenuis egreditur. item cerebrum 
membrum sensibile est a quo totius corporis seusibilitas inest vel 
ministratur. Unde cerebrum quod est ceteris membris principale , 
cum patitur, inferiora membra tamquam m quantitate minus no- 
bilia, spiritum et calorem a se emittunt ad coadjuvamentum no- 
bilis membri, scilicet cerebri. Spiritu igitur et calore paupertate 
frigescunt, et interdum, sicut predictara est, urine sequitur disco¬ 
loratio per frigiditate, dam frigiditas exhibeat in epate. 

Sinthomata frenesis suntista: dolor continous et acutas propter 
sensibilem lesionem illatam cerebro, quia spiriius animalis cogitur 
impetuose moveri,(l)et Ron habens liberam exalationem distempe- 
ratur in calore; alienatio mentis propter raultitadinera fumosita- 
tum inficientium cerebrum et spiritum animale secundum se ; vi- 
giliarum instantia propter materiel siccitatem et humiditatis con- 
suraptione facta, non possuot ineodem loco morari, propter subti- 
litatem spirituuns levigantum ; motus oculorum vel propter insa- 
niam, vel propter acutas fumositates , que , dum per oculos tran- 
seunt mordicant ipsos et mover! compel l unt ; raanuum fiequens 
motio ad faciem, tamquam si aliquisab extrinsecis lesionem infer¬ 
ret; amentia, vel quia materia ilia furiosa petens cerebrum tran¬ 
sit per nervos qui a cerefero ad brachia diriguntur, et eos pungen- 
do et mordicando cogunfc movers, putaotes ex bujusmodi motu le¬ 
sionem evitare. 

Cura .—Patienti igitur ab ipso principio sic estsubveniendurm 
ponatur patiens in loco obscuro, picturis vacuo, non adsint diver- 
si vultus bominura, neque diverse confabulationes. Ligetur etiam 
ad pedes lecti, §i necesse fuerit. Fiat abrasio capitis 6 qua facta , 
inungatur caput cum ole© violarum et rosarum, lacte mulieris nu- 
trientis pueilam , mixtis succo rasure cucurbite , succo solatri et 
agresta, succo campolorum vitis, vel oleo mandragorato et Isis simi- 
libus. Catulus scissus per medium, vel agntss, vel edus, velpullus, 
vel pulmo pecorinuscapits supersmpoeiaiar. Herba que dicitur casula 
cordis , seu casia in aqua madefacta frequenter capiti superimpo- 
natur. Fiat fortis frictio in volis manuum et pedum ctsm sceto et 
sale, vel aqua salsa vel salraacina. Fiat cristere primo mollitivum, 
deinde mordicativum. Sternutatio provocetur cum -piretro , vel 
cum euforbio, vel cum ellebore , vel cum pipere , vel piretro et 
mastice mixtis. Sornnus provocetur cum predict© emplastro, pro¬ 
vocetur fluxus sanguinis e naribus. Sanguinis suge front! et tem- 
poribus opponantur etmaribus. Sint tamen de oleo vel aceto ma- 
defacte. 

Solet predicte question! tails fieri objectio. Cum calore febri- 


(x) Et . . . calore dal Cod, Par. 6 j63, 
VoL 111. 
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li urine non fiat coloratio, qilare febriens non dura factus freneti- 
cus habet urinam coloratam, et sanus fortem habens calorem cir¬ 
ca locum generationis urine; urinam non habet coloratam. Ad hoc 
notandura et quod solo natural! calore urine fit coloratio; calor e* 
nim nataralis in hoc differtab accidental!, quoniam naturalis tan- 
tum dissolvit de re , quantum consumit, innaturalis vero magis 
dissolvere quam consumere valeat. Materia egritudinis aut est in 
diafragmate locata, aut infra, ant supra-Dum fumus resolvitur ab 
ipsa materia , excitat calorem nataratem accidentalem, qui calor 
febrilis intimatur epati et dissolvit materiam urine magis quam 
valeat consumere. In re dissoluta calor naturalis, etsi debilis sit, 
dissipat coherentiam , quare multiplicatio ignearum partium uri¬ 
nam contactu colorat; et quia in sanis hominibus tantum dissolvit 
quantum sufficit consumere, non ita subtiliatio fit, imo potius in- 
spissatio: unde effectual caloris non potest consequi, nec per disso- 
lutionem hec fit, sic obediens ut moltiplicando igneas partes, uri¬ 
nam defaeiii colorat. 

Nola fij de frenesi secundum Rasim: Si urina fueritalba , ciloegrum 
mori pr'oiendil el si una vice riserit et alia fleverit , eum procul 
dubio mori significal. bjocrates vero ll libro de morle subilane a , 
relulit quod si in sinislro pol/ice frenelici fabe simililudo cilrina 
el dura apparuerit et contingent, infirmum aut inferius solvi in die 
Vij morielur. Utile est huic infirmitati sanguinem ex nasi exitemi- 
talecum vena que estinfrontis medio extrahere. 

In frenesi autem non naturali que fit de flegmate, non tanta est 
urine discoloratio et attenuatio. Adest vigiliarum instantia cum 
quadam oppressione. In frenesi vero , quae fit de sanguine ad mi¬ 
nor adest discoloratio et attenuatio. Adest etiam vigiliarum instan¬ 
tia cum minori oppressione, quam in frenesi de flegmate. Et pa- 
tientibus eodem modo subvenieudum est at in laborantibus in ve- 
ra frenesi. 

De lilargia. 

Litargia est alia vera et alia non vera. Vera litargia fit de hu- 
raore flegmatico, non vera que fit de aliis humoribus. Vere autem 
litargie sic per urinam habeatur notitia. Preeedente enim urina 
colorata et mediocriter spissa ut apparet in minori emitreo, si u- 
rine sequitur discoloratio , litargiam signiftcat. Unde tabs datur 
regula: Urina igitur in colore alba, in substantia spissa, preceden- 
te urina colorata et mediocriter spissa sine egri alleviatione in fe- 
bre acuta litargiam significat. Cur urine fiat discoloratio, patet ex 
preraissis: sed quare fiat inspissatio ? Dicimus enim quod , licet 
aliorum humorum in multa quantitate fiat generatio inepate, ma- 
xime tamen flegraatis tamquara humoris semicrudi nec indigentis 

(i)Questa Nota del Cod. Parig. 6964 sembra aggiunta dal copista , come 
lo prova dalla citazione di Rasis, autore arabo non ancora conosciato da’-Sa- 
leriasjia alia tncta del Xll secoIo,ne mai altrorc citato. 
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si sui generSlione perfects caloris actione , major copia genera¬ 
tor. Unde de eo in dapla proportione, ut ita dicatn , et in majori 
quantitate colligitur ad febrem inducendam , quam de aliis humo- 
ribusqui flegmaticus humor, cum aque judicetur filius, aque ge- 
rit similitudinem. Subtilis ergo est et fluidus, qui non ad superio- 
ra taliter rapitur, tamen ex contradictione sue gravitatis, turn quia 
ex frenesi effects naturalis caloris in inferioribus superiors peten- 
tis digno prepeditur.Unde ipsius fluxus humoris sequituraugmen- 
tatio in inferioribus Turn igilur ipsius humorositate, turn humi- 
ditate urinalium meatuum fit elargatio et ipsius flegmatici humo- 
ris ad urinam admixtio libera. Ex hoc igitur urine sequitur in- 
spissatio. Signa autem litargie sunt ista. Calor contiouus propter(l) 
sensibilem lesionem illatam cerebro: lethes, idest oblivio, propter 
turbationera memorialis cellule , in qua talis collectio habet fleri, 
sorpnus scilicet non verus propter habundantiara humoris flegma¬ 
tici multam humorositatem ipsi cerebro infundentis Et ut respon¬ 
dent ad interrogata propter multam oppressionem, frigescunt ex¬ 
trema ex naturalis caloris defectu, tamen ex flegmatici humoris 
habundantia, 

Cura. — Patienti igitur ab ipso principio sic estsubveniendum. 
Fiat abrasio posterioris partis capitis.-Facta abrasione fiat for- 
tis fricatio ejusdem partis usque ad sanguinis effusionem veleduc- 
tionem cum castorio resoluto in succo apii, mente saracenice et 
balsamite. Fiat etiam fortis fricatio cum sinapismo Potio Saneti 
Pauli cum aqua calida etoleo exhibeatur. Deinde vomitus provo- 
cetur cum penna. Sanguissuge fronti et temporibus apponantur. 
Slernutalio provoceturcum predictis, licinium intinctum inamur- 
ca olei accensum et extinctum naribus applicetur ; suffurpigium 
fiat de cornu cervinum accensum et extinctum: idem operatur fri¬ 
catio fortis in volismanuura et pedum cum sale et aceto; trahatur 
sepe sepius per aures , nasum et capillos , castoreum sub lingua 
teneat. 

laceat patiens in loco lucido picturis pleno in quo diversi vul- 
tus hominum adsint pulsantes cymbalis et in sistro; tibicine ad- 
sint (2), et cantantesaliquibusdulcibus musicorumcantilenis. Tem- 
perata dieta utatur. Fiat clistere primo mollitivum deinde mordi- 
cativum. 

De aposlematibus spirilualium . 

Turn agendum est de aposteraatibus spirilualium. Varieautem 
species et collectiones fiuut in spiritualibus , quorum nomina non 
habemus, nisi tamen duorura. Una collectio fit ip pleura et in put- 
monis casula, et speciali vocabulo dicitur pieuresis. Alia circa pul- 
monem et pleripleumonia vocatur. In pleura enim , scilicet in te- 

(i ) Febrilem d’scrariom' Cod. Par. 6963. 

(3) El . cantilenis : Cod. Par. 69 63 , 



neritate eostarum, in illis pelliculis huraores aliquando oolliguntar, 
qae actions caloris obvolvuntur quedam crustula quamodum panis 
in clibauo, et sic fit aposteraa pleurelicum. 

De pleuresi. 

Pleuresis alia vera et alia non vera. Vera pleuresis est ilia que 
fit de humorecolerico et in juvene. Non vera que fit de alio hu- 
mere, utpote de flegmatico vel sanguine, et hec in sene deterior 
quam in juvene, et tam pleuresis vera deterior in juvene quam in 
sene, propter acumen, pleripleumonia vera deterior in sene quam 
in juvene, propter frigiditatem morlificantem , et prolixitatero. 
Quod videtur innuere Ypocras in pronostico dicens <i luvenes qui 
o sunt in hac passione, magis depereunt. Veteres vero peripleu- 
» monie magis depereunt collectione ». Vere autem pleuresis sic 
per urinam habetur nolitia. 

Urina in colore rubea vel subrubea , in substantia per totum 
spissa, a media regiooe superius distincte livens , veram pleure- 
sim significat. Hie ergo vel ilia , cujus est urina , quantum est in 
colore et substantia urine, his debet infestari sinthomatibus: calore 
continuo,sed in nocte gravius quam in die, quia reumatica causa 
magis movetur in nocte quam in die; constrictione pectoris et tus- 
si, dolore dexteri vel sinistri ypocondrii pungitivo juxta locum col- 
lectionis colerice materiei, et non quolibet dolore, sed pungitivo. 

Cura. — Patienti igitur abipsoprincipio sic est subveniendum, 
hyeroeet tempore frigido usque ad (I) sextumdiem: estivo et ca- 
lido tempore usque ad quartum diem (2), si vires et etas permi- 
serint, in contraria parte doloris fiat rainutio de mediana (3) vena 
brachii, vel cephalica. Facta minutione exhibeatur diadragon cum 
diapenidio, et ptisana in aqua, apponantur seminacitreoli, melo- 
nis, cucumeris et cucurbite , que diutius agitentur , et elacten- 
tur. Sic fiat decolatio et colatura propinetur cum aliis electuariis 
predictis. Aliis vero diebus mane jejunus vel eadera electuariacum 
ptisana propinentur, vel exibeatur ptisana in aqua dissolutionis zuc- 
cari et penidii. Utatur patiens hac dieta: farre ordei, lacte amig- 
dalarum, amido coquinato (4), qui quiddam album est quod fit de 
frumento, accipiatur cantabrumet superinfundatur ptisana ferven- 
tissima. Hec diu agitetur et decoietur et colature addantur cun- 
cta et penidie et mica panister lota in aqua , sic coquinatur et pa¬ 
tienti exibeatur. Caveat sibi patiens a frigore (>5) : sit in domo ob- 
scura et bene clausa. Sint carbones sine fumo accensi semper co¬ 
ram patienti. Inungatur pectus a quinto die in antea cum butiro 

(i) Septimum nel Cod. Par. 6g63. 

(s?) St . . . permiserint , nel Cod. Fior. 

(3) Nel Cod. Par 6g63 de vena cordis, vel capitali vel epalica, 

(4) Qui. .. . ft umeriio dal Cod. Par. 6g63. 

(5j Sit .... clausa dal Cod. Fior. 
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et dial tea, deinde super apponalur larva earpinata vel stuppa cale- 
facta. Utatar patiens hoc scirapo diadragoo , gumma arabica , li- 
quiritia, succus liquiritie, semina citreoli, mellonis , eucumeris , 
etcucurbite, ufe passe, ficus sicce, jujube- Hec onmia bolliant in 
aqua , etaddito zuccaro, fiat sciropus , qui similiter cum ptisana 
propinetur (I). Si vero post recessum febris remaneat pectoris 
constrictio caloris fiat mundificatio Aecipiatur serum caprinum in 
quo extinguantur ij vel iij lapides fiuviates ferventes, et qnum ex- 
tinguuntur apponantur pruna, viole, semina citreoli, roelonis, et 
cucurbite. Colatur et in colatnra intra lapides extinguantur , re- 
solvantur cassie fistule uncie ij, et manne j , et sic patienti propi¬ 
netur. Si vero contradicente tempore quadragesiroe, hoc non 
possit fieri, fiat in aqaa ordei (2). Furfur ponatur iu vino bono et 
rubroet sic ealens mittatur insaceuloet superponatur , et post- 
qaam infrigidatam fuerit, aliud ponatur. 

De peripleumonia. 

Peripleumonia est apostema, quod fit in puimooe, scilicet pul¬ 
monis easula et non in ipsa pulmoais.substantia,utquidamdicunt(3l 
Etdicitur peripleumonia a peri quad est eireutn , veljuxta, &tpleu - 
won quod est pulmo. Peripleumonia vero alia est vera et alia non 
vera. Vera pferipleumonia est ilia que fit de humor® ffegmatico et 
in sene. Urina igitur in colore rufa vel suhrufa, in substantia per 
totum spissa a media regione superius dfotincte livens pleripleumo- 
niam significat. file ergo vet ilia, cuius est urina quantum est in 
colore et substantia urine, eontinuo calore debet iufestari; et om¬ 
nibus sintbomatibus infesjatur quibus est laborans pleuresi prefer 
quod dolor non est pungitivus , nec alius dolor manifestus: quod 
fit quia ipse pulmo membrum insensibiie judieatar. Adest prelerea 
rubor genarura qaoniam pulmo quibusdam ramis mediantibus alii- 
gatus est genis, dum ergopericulura etafiiictia fit in pulmone, im- 
petuosa fit spiriiuum motio a spiritualibus usque ad genas, que li¬ 
bera m non habentes exalationem » distemperantur in calore : per 
ealorem igitur fit roultiplicatip ignearum partium unde fit rubor. 

Cura. — Patienti sic est subveniendum ut lahoranti pleuresi. 

Urina in colore subrufa, citrina, vel subcitrina , palida vel sub- 
palida, karopos, iactea, glauca vel alba, in substantia mediocriter 
tenuis, vel mediocris, vel mediocriter spissa , appositione manus , 
vel sine appositione livens, vitium pectoris vel vitium guttesigoi- 
ficat. Vitium pectoris si sit sine ampullis , vitium gutte si fuerit 
cum ampullis. Significanthim vero gutte vitium alie significant gut- 
tara ealidam, alie guttam frigidam: guttam calidam a subrufa usque 
ad subcitrinam; guttam frigidam a subcitrina inferius. 

(i) Si vero . . . ordei tutto del Cod. Fio-r. 

(a) Furfur .... aliud ponatur dal Cod. Par. %G3. 

( 3 ) Et .... .pulmo dal Cod. Par. 6 g 63 . 
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Laboranti vitio pectoris eodem modosubveniendum est ut Iabo- 
ranti pleuresi, preterquod eunti dormilum detur rubea cum vino 
decoctionis olibani, et precipue, si tantum fuerit frigida, vel trans- 
glutiat duo vel tres graDa thuris masculi, vel accipiat patiensquiu- 
que velseptem pillolas de Paulino, et precipue opiato: vadat dor- 
mitum (I) Tempore calido accipiat aliquantulum auripigmenti pul. 
verizati cum ovo sorbili. Laborantibus vitio guttejuxfa quantita¬ 
te et qualitate materiel cum distemperatis in contraria qualitate 
subveniendumest. Competens tamen potest fieri purgatio cumpil- 
lulis Magistri Mauri (2), vel cum pillulis islis contra vitium gutte 
valentibus, et contra arteticam, podagram, et precipue de frigida 
causa. Recipe aloes epaticum, hermodactiiis, coloquinte , turbit, 
seraphini, bellici, emblici, malo piperis, macro piperis, petrosel- 

linum , cassie lignee, aut iij sarcocolle , castoris, euforbii, po- 

ponis , cuscute, apif, anisi, siseleos, leucopiperis , aut ~ , j. et 
dimid. unc. agarici, mastici, origani, scammonee, frondium basi- 
liconisaut 1 iij tempera cam succo maratri, absintii et solatri. 

De epatis aposlemate. 

Agendum est de apostematibus epatis. Urina igitur subrubea , 
rubea, rubea, rubicunda, vel subrubicunda inferius, superius ino- 
pos, viridis, nigra velsubnigra , in substantia per totum et quasi 
turbata, apostema epatis significat. Hie ergo, vel ilia , cujusest u- 
rina quantum est in colore et substantia urine,- continuo calore de¬ 
bet infestari, dolore immoderato et fervori dexteri ypocondrir. A- 
dest tumor epatis in modum lune novelie , et urine exitus dene* 
gatur. 

Cura. — Patienti igitur ab ipso principio sic est subvenien- 
dum (3). Si vires et etas permiserint, fiat minutio de vena epatica 
dexteri brachii. Facta minutione sciropus rosarum vel violarum 
exibeatur cum aqua decoctionis seminum citreoli , melonis et cu- 
curbite. Utatur patiens sciropo diuretico facto de radicibus spara- 
gi, brusci, apii, feniculi, petroselini, scariole et borraginis. Matu- 
rantia apponantur supra eparet precipue cantabrum: bulliant in 
vino forti , rubeo et odorifero. Subveniendum etiara in-hoc passio- 
ne, ut scriptum est in Viaticoet Passionario. 

Notandum est quod lividitas in urina tribus ex causis habet pro- 
venire — ex mortificatione, aut ex spirituum passione aut ex hu- 
morum perturbatione. — Ex mortificationa sic , dum enim calor 

(i) Tempore ■ . . aorbili&al Cod. Par. 6 g 63 . 

(a) Qui solo il Cod. Fior. iavece di dire, secoado it soYdo 7 pillulis meis } 
dice Magistri Mauri. 

(3) Si .. . . permiserint da! Cod. Fior- 


nalnrairs deficit, sieut hi loco gener-ationis urine, effectus frigidita- 
tis ntpote qualitatis forte coiori conlrarie ineipitesse prontiorex 
cujas dommio vel vigore igaeardm. et aerearum partium eondeosa- 
tio fit in aquosaset terrestres. Aquose suntalbe ntcumque fluxiles, 
terrestres vero nigre et solide, nec color ia toto fit albus ex aquo- 
sis partibus contradicentibus terrestribus , see niger ex terrestri- 
bus contradicentibus aquosis. Sed ex utraque repugnantia color or it 
compositus scilicet lividus. Ex humorum perturbations sic : dam 
enim perturbatio humorum fit ia cor pore tanfum fiegraatis cole re 
etmeiancolie (1) contemptorum extra vasa fit perturbatio; sangui¬ 
nis enim non Qisi intra vasa fit perturbatio flegmatis, etenim ma- 
gis est generatio meteocolie et colere. 

Flegma colore afficitur, melancolia nigra, eotera vero eioeeitate 
saa formam samit melancolie,nec exflegmate potest proven! re al- 
bus color contradicente nigro colore melaoeolle nec e eoetrario,, 
sed exalteratur secundum colorem, repugnantior color fit compo 
Bitas, scilicet lividus , ut contingit in fluxo veatris et iasubstan- 
tiali admixtione humorum ad uriaam ex spirituum passiose , sci¬ 
licet spiritual ibus enina patientibus noeumenta eis eompatiuntur 
taraqoam minus nobilia. Unde ad eoadjuvamentum ipsoramspiri- 
tum et calorem ad se emittant. Spiriiu igitur et ealore pauperata 
frigescunt In epatis autem sima multiformis sanguinis fit genera¬ 
tio secundum diversitatem membrorum uutriendorum {2), ealor de¬ 
ficit frigiditatis effectus est promptior. Sanguis enim qui generatur 
ad nutrimentum spiritualiurn, sobtifis est et levis; unde dum ea¬ 
lor deficit in loco generations urine, frigiditatiseffiectus promptior 
reperitur, frigiditas agit circa sanguinem ilium , et potius circa 
sanguinem ilium et ipsius igneas et aereas partes condensando, in 
aqaosas et terrestres, ut predictum est, livescit. 

Similiter generaiis ejus superfluitas lividitatem postea preeipitat 
que cum sit levis et subtilis in urina superiorem partem oceupat, 
et precipue urine superficiem , quare urina li vida a media regions 
superius apparet: potest etiam alia ratio assignari, quooiam ealor 
motumhabet de centro ad extrema, et nonqaantumlibet, sedelon- 
gando: unde, dum deficit, potius deficit circa superiora quamcir¬ 
ca iuferiora. Cum igitur lividitas habeat fieri ex defectu caloris , 
potius lividitas fit in stiperioribus quam in inferioribus , ita quod 
propter lias in pleuresi et pleripleumonia , urina superius apparet 
livida. 

De icier ilia 

Agendum est de ieteritia. Icteritiaest universalis permutatio na- 
turalis coloris cutis in non naturalem colorem, ut in croceum, vi- 
ridem, vel uigrum. Cujus tres sunt species; l. Crocea ycteritia 4 
Regius morbus ; 2. Viridis icteritia, seuagriaca pegmosilontis, vel 

(») Le seg. tre parol# dal Cod. Par. €g& 3 . 

(a) Color , . , promptior dal Cod- Par. 6g63. 
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agreslis mustela. 3. Nigra ycteritia seu melanchiron.Crocea ycte- 
rilia fitde colera naturali existence in fine sue temperantie. Viri- 
dis icteritia fit de colera prassina. Nigra icteritia fit de colera a- 
dusta. 

Quarum quelibet sic habet fieri: Dum enim colera naturalis exi- 
slens in fine sue temperantie sive prassina sive adusta, substantia- 
liter adroiscelur sanguini , qui sanguis ad nutrimentum membro- 
rum transmittitur (I); unde ipsa colera sui violentia potius immu- 
tat naturam sanguinis quam sanguis coleram valeat immutare , id 
quod purum est ex eo sanguine incorporatur, reliquum in impuro- 
rum ipsa colera culi subponatur, quam secundum se inficitet im- 
mutat , et sic diverse sunt species ycteritie. Icteritia vero alia fit 
vi nature, et alia vi sinthomatis. 

Vi sinthomatis si ante septimam diem acuta febris supervenerit 
malum significat , juxta Ypocratem dicentem in aforismis: « Qui- 
» buscomque in febribus acutis ante septiraum diem , si ycteritia 
» supervenerit, mortale ». Materiei namque furiositas et nature 
debilitas declaratur. Vi nature fit ycteritia ntpote si fiat in diese- 
ptimo, nono, vel duodecimo, vel decimo, vel decinioquarto , et e- 
ger ex ea levior et suavior efficiatur, juxta eumdem Ypocratem di¬ 
centem: « quibus vero septimo, nono, vel decimo, vel undecimo, 
» vel decimoquarto die yctericum supervenerit , bonum , si non 
s dexterum ypocondrium durum fiat » ( 2 ). Hec autem species 
yctericie per urinam significantur. 

Urina igitur in colore rufa vel subrufa , rubea vel subrubea , 
rubicunda vel subrubicunda , in substantia mediocriter tenuis vel 
mediocris, vel mediocriter spissa, cum raulta spuma crocea supe- 
rius, croceam significat ycteritiam. Gum spuma viridi. viridem si- 
gnificat ycteritiam. Orina in colore inopos , io substantia spissa 
cum spuma nigra superius melanchiron significat. 

Sciendum taraen est quod predicta infectio primo in oculis ap- 
paret, quod provenit propter virtutem altractivam ipsoram pro- 
venientem ex ipsorum motu assiduo , vel propter subtiliationem , 
teneritatem et puritatem ipsorum substantie oculorum , unde ex 
humore plurimum superhabundante in corpore et qualitate ni- 
miura excedente habet infici et permutari. Sinthoraata tertiane 
sunt intensa, que patientem comitantur. 

Patienti igitur ab ipso principio sic est subveniendum. Si febris 
non superveniat , vel si supervenerit et non fuerit facta minutio 
competens , fiat usque ad quartum diem de vena epatica dexteri 
brachii. Facta minutione scirupus rosarum vel violarum propine- 
tur cum trifera, postea detur trifera saracenica similiter cum trf- 
fera vel cum succo solatri, velapii, velscariolepropinetur (3). Ma¬ 
ne jejuno propinetur competenter plisana scripta in terciana (4). 

(1) Unde .... immutare dal Cod- Par. 6963 . 

( 2 ) Hee . . . significantur , dal Cod. Par. 6963 . 

(3) Mane . . . terciana dal Cod. Par. 6g63, 

(4) Utatur . , . frigida dal Cod. Fior, 
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Utatur patiens tenui dieta et satis frigida. Epithimatur epalem e- 
pithimate scripto iu tertiana. Utatur scirupo scripto in causon;ap- 
positis tamen omnibos diareticis, et addito zuccaro, snco apiiet 
scarioli: purgetur patiens cum decoctione scri pta in tertiana, et 
fiat ei scirapus diaquilon (I), fiat camisea de panno rudi ex utro- 
quelatere laqueata, et ea patiens indatus intrat balneum, et se¬ 
cundum quod incipitsudare, laquei constringantur, ut sudor quasi 
per expressionem educatur, et sic camisea crocea efficiatur, et hoc 
fiat sepe in tantum si yeteritia fuerit sine febre- 

De regionibus humani corporis. 

Ad sequentium et predictorum evidentiorem doclrinam vel no- 
titiam, hec censiraus apponeude, quia non per quamlibet urine re- 
gionem cajuslibet regionis humani corporis habeatur notitia Sunt 
regiones humani corporis quatuor. Prima regio est cerebrum et 
membra animata. Secunda cor, et membra spiritualia. Tertia epar 
et membra nutritiva. Quarta reues, testiculi etcetera inferiora. 

De regionibus urine. 

Similiter quatuor regiones considerantur in urina. Prima regio 
dicitur circulus — Secunda superficies seu corpus aereum. Tertia 
perforatio seu substantia. Quarta fundus. 

Prima igitur urine regio , scilicet Circulus prime regionis hu¬ 
mani corporis est significativa, juxta illud circulus crossus, qui si- 
gnificat dolorem capitis. Item idem granulosus significat reuma ca- 
pitis. Item circulus est plumbeusqui significat epilepsiam. 

Per secundam regionem urine secunde regionis humani corporis 
habitur notitia juxta quod dicitur. Urina in superficie livens,, pe¬ 
ctoris significat vitium. Item a media regione superius distincte li¬ 
vens pleuresim vel peripleumoniam significat. 

Per tertiam regionem urine tertia regio humani corporis attesta- 
tur. Iuxta illud, urina in substantia tenuis, siccitatem epatis signi¬ 
ficat, et urina in substantia spissa humiditatem epatis significat. 

Quarta urine regio quartam regionem humani corporis attesta- 
tur: unde dicitur — Arenule sunt in fundo vasis , qua litiasim re- 
num vel vescice significat, squamose resolutiones sunt in fundo va¬ 
sis, que resolutionera membrorum significant. 

Precedentis assignatiouis fisica hec est,constat ratione veridica. 
Diversa membra in substantia simul et natura in humani corporis 
constitutione cohsistere, quia continuo fluunt et alterantur, assidua 
restauratione indigent et nutrimento perenni. (2). In epatis autem 
substantia multiformis sanguis fit generatio , secundum diversita- 

(1) Fiat fine al resto del § dal Cod. Fior. 

(2 ) In . ■ . nutriendorum dal Cod. Fior, 
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ten? membrorum uutriendorum. Cerebrum vero ( t ) membrum sub¬ 
tile est et leve, et, ut testatur Isaac, membrum calidum est (2) le¬ 
ve et subtile , et ejus motus sepissimus operatur ad subtilitatem. 
SaDguis igitur ad ipsius nutrimeutum deputatus calidus est, subti- 
lis et levis, similiter et ejus generalis superfluitas queinoititur si* 
militudini illius, cujus est superfluitas: turn ergo caliditate babente 
motum de centro, taraeo subtiiitate substantie, et levitate in vase, 
ultimum locum occupat , et cerebri dispositionem declarat. Mem¬ 
bra autem spiritualia etsi calida siot naturaliter.et motuseorumad 
majorem caliditatem seu calorena oneretur, utraque tamen sunt 
crosse substantie. SaDguis igitur ad ipsorum nutrimentum deputa¬ 
tus calidus est, generalis superfluitas ipsius sanguinis similiter ta¬ 
bs est. Turn ergo caliditate habente motum de centro , turn e- 
tiam quia ipsa superfluitas mediocri crossitie participet , superio- 
rem locum occupat in urina. Epar enim minus calidum est et ma- 
giscrossum in substantia , quam membra spiritualia , similiter et 
sanguis ad ipsius nutrimentum deputatus similis est et ejus super¬ 
fluitas. Et licet caliditatis sit habere motum de centro secundam 
superius, et terrestris substantie motum ad centrum secundum in- 
ferius, exalteratur tamen contradictione caliditatis ad substantiam, 
talis superfluitas in nrina medium locum obtinet. Inferiora autem 
membra, tamquam inferiora et a fundamento naturalis caloris re- 
mota , et plurimum terrestris substantie simili sanguine nutriun- 
tur, cujus generalis superfluitas substantie talis est, turn ergo fri- 
giditate habente motum ad centrum, vel inferius turn substantie , 
plurima gravitate in urina petit fundum et dispositionem inferio- 
rem declarat. 

De viliis renum. 

Renum et vesice varia sunt vitia, utpote lapidis vitiura, seu li- 
thiasis, apostema renum et vesice, diabetes, stranguria et alia di- 
versa genera vitiorum, que per urinas dinoscuntur. 

De lapide renum et vesice. 

Lapidis igitur vitiura , aliquando est in renibus , aliquando in 
vesica. Si lapis est in renibus arenule Aunt in fnndo vasis rubee , 
et eadem dolor immoderatus renum. Si lapis est in vesica, arenule 
Bunt albe, et dolor adest in pectine et peritoneon , et sepe sepius 
stranguria accidit. Urina igitur aliquando significat lapidem con- 
firmandum, aliquando coufirmatum, aliquoties diminuendum. La¬ 
pidem confirmandura significat urina , ut si precedente urina di- 
scolorata et tenui propter oppilationem meatuum uriualium cum 
muitis arenulis , demum sequalur urina similis cum arenularum 

{i) Membrum . . . levs dal Cod. Fior. 

( 2 ) Lews . .. subtilitatem dstl Cod. Par. 636 S. 
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diminutione. Conformatum lapidem , lit si precedente tali urina , 
sequatar urina similis, in qua multarum arenularum adsit presen¬ 
ts. Lapidem diminuendum signifieat, ut si precedente urina deco- 
Ioratissiraa et tenuissima, sine arenulis , cum dolore tamen pluri- 
mo renum vel partium genitalium , sequatur urina discolorata et 
spissa cum arenulis, quarum cotidie fiat augmentatio. 

Cura. Laborantibus igitur lapidis vitio, ab ipso principio sic est 
sobveniendum: mane jejunis detur oximel factum de radicibus spa- 
ragij brusci, apii, feniculi , petrosellini cum aqua decoctionis mi- 
lii, solatri et saxifrage. Usus citrinorum, sparagorum , et brusco- 
rum satis consuevit prodesse. Malva, bismalva, branca ursina , se- 
nationes, cretani, cauliculi agresti, omnia ista trita , calefacta , et 
ab umbilico usque ad pectinem anterius et posterius a renibus us¬ 
que ad caudis principium cataplasmetur. Satis valent predicte her- 
be bulliant in aqua salsa vel salmacinata , postmodum patientis ad 
ignem vel ad solera usque ad spissitudinem unguenti inungantur 
pecten etrenes et genitalia fortiter exarogon, velagrippa, vel un- 
guento aureo, vel dialtea, vel martiaton, veletiamex oleolaurino , 
vel muscellino et sic in aqua decoctionis predictorum herbarum pa- 
tiens usque ad umbilicum intromittatur in aqua. Aqua propinetur 
decoctionis saxifrage, milii, solatri, cauliculi agrestis, absinthii et 
graminis cum benedicta vel litotripon , citrinum , seu Iustinum , 
electuarium Ducis, cum vino albo. In eadem aqua iniciatur per si- 
ringam petroleon cum suco graminis cretanorum, saxifrage, milii , 
solatri , cauliculi agresti et cum eisdem sucis competenter poterit 
exiberi aliquod predictorum electuariorum. Sciropus de eisdem su- 
cis factus plurimum confert. Ultimum et potissimum est illud : ir- 
cuset precipue rubei coloris , estivo tempore et maxime in diebus 
canicularibus nutriatur gramine , saxifrage et hedera terrestri et 
potatur vino purissimo rubeo, odorifero, et forti, et in fine dicto- 
rum dierum vel maliatur vel interficiatur. Sanguis colligatur etap- 
posito sole cum sale exsiccetur. Talis sanguis in cibum et potum as- 
sumtus potenter lapidem frangit(l). Ut autem aliquid possit pre- 
servari a lapide, et . . . . habentem multum vivat , utatur pul- 
vere seminis apii, et petroseliui, macis , et spice uardi , et simili- 
bus mixtis. 

De dyabele . 

Dyabetes est immoderatus urine transitus per renes. Fit autem 
hec passio ex multa distemperantia renum in calefactione et exsic- 
catione. Unde vigore virtutis attractive renum, succositas ptisana- 
ria ex predicta distemperantia . vel quodlibet humorum ad epar 
tractum , renes ipsi per duos ramos quili vene attrahunt (2); et 
quia nec prime nec secunde digestionis ibi est locus , per uritides 

(1) Ut . . . mixtis dal Cod. Par. 6g63. 

( 2 ) Et.., poros dal Cod- Par, 6g63. 
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poros, crudum et inexeoctum et decoloratum deducitur, et ex hoc 
urina apparet decolorata et tenuis. 

Urina igitur in colore alba, in substantia per totum tenuis sepe 
et multa mincta, diabetem significat. Patientem hecsinthomataco- 
mitantur.Vigilie propter defectum nutriroenti : sitis continua pro¬ 
pter continuam exsiccationem stomachi.Cum enim vene exsiccantur, 
sugunt a quili vena ; quilis vena siigit a venis capillaribus ; capil- 
lares vene a lactea porta, seu vena rambsa; ramosa vena a venis me- 
seraicis; vene meseraice ab intestinis; intestina a fundo stomachi; fun¬ 
dus vero stomachi a superiori parte stomachi,quibus plurimumexsic- 
catis sitis provenit valida(I). Adest ventris strictura propter vigorera 
virtutis attractive renum. 

Cura. — Patienti sic est subveniendura. Exibeatur sciropus ro- 
sarum et violarum cum aqua frigida , adjecta canfora et simili- 
bus (2); detur triasandali et alia electuaria, scilicet frigida, in qui¬ 
bus duplicetur camphora. Sedcum localia adjutoria sint inhacpas- 
sione potissima cum eisdem insistimus. Inungantur renes patientis 
cum ungentis et oleis frigidis, ut populeon, etsimilibus, oleo frigi- 
do mandragorato, oleo violarum et rosarum, succo solatri, seroper- 
vive, crassule, vermicularis, cimbalarie, mandragore (3), campolo- 
rum vitis, succo rasure cucurbite , mixtis cum agresta vel aceto. 
Sed cum aceto renes. Frequenter inungantur , satis enim prodest; 
vel etiam petiam in eisdem infusam renibus cataplasmamus ; vel, 
quod melius est,. lamina plumbea vel in eisdem sucis, vel solo ace¬ 
to iufusa superposita prodest (4), sed ilia sit perforata. 

f'oj De aposlema renum el vesice. 

"Urina scamosa apostema renum significat vel vesice; si accedatad 
colorationem apostema renum; si ad discolorationem, aposterna ve¬ 
sice: quibus diureticis insistimus. 

Be stranguria . 

Urina in colore alba et spissa cum multis sedimentis sepe immo¬ 
derate mincta (6) dolorem renum vel vesice significat; guttatim ve¬ 
ro minctio stranguriara. 

Urina in colore alba et spissa cum multis sedimentis sepe immo¬ 
derate mincta, significat. Quibus cum diureticis insistimus , sed per 
stranguriam provenientem vitio humoris vel vitio lapidis, existen- 
tis in collo vescice , minuemus de vena saphena existente intus in 

(1) Adest . . . renum dal Cod. Par. 6g63. 

(2) Delur. . . . camphora dal Cod. Par. 6g63. 

(3) Nel Cod. par. 6963: capreolorwn. 

(4) Sed . . . perforata nel Cod. Par. 6y63. 

(5) Tutfo qnesto art. ed il segueote dil Cod. Par. 6963. 

(6) Dolorem . . . minctio datCod. Par. 6963. 
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talo, hyeme et tempore frigido sinistri pedis; estivo et calido tem- 
pore dexteri pedis, testante. Tpocrate in aphorisrnis : « Dissuriam 
flebotomia solvit, incisa tamen vena, que estintas in talo ». Si vero 
urina apparet saniosa, precedente multo dolore renam , ruptaram 
signiflcat apostematis in, renibas velj in vescica. Quibu9 subvenien- 
dam estcum competenti exibitione diureticorum. 

De ethica febre. 

Agendum estde ethica febre. Ethieafebrisest febris inprincipali 
vitio membrorum proveniens. Dicitur autem ethica ab ethis , quod 
est habitus; eo quod advenienscorpori in habitum convertitur. Cu- 
jos tres sunt species. Prima species ethice est in qua patiens acutius 
infestatur ante prandium quam post. Secunda species ethice est in 
qua patiens (1) acutius affligilur post prandium quam ante; tertia in 
qua equaliter affligitur ante et postea. 

Urina in colore igitur citrina vel subcitrina in substantia medio- 
criter tenuis vel mediocris vel mediocriter spissa , vel etiam spissa 
superius unctuosa cum resolutionibus furfureis et paucis petaloiti- 
bus primam speciem ethice signiflcat. 

Urina veroejusdem coloris et substantie, superius tamen oleagi- 
nosa cum resolutionibus purpureis, et pluribus pelaloydibus , secun- 
dam speciem etice signiflcat. 

Urina vero secundum colorem et substantiam oleaginosa cum re¬ 
solutionibus crinoidis tertiam speciem ethice signiflcat- Notandum 
vero est quod laborans tertia specie ethice, impossibile est eurari, 
in quibus vero testatur Constantinus : a Tanta est ariditas et sicca- 
» tio, quod si eorum cuticula manibus elevetur, non cadet nisi com- 
primatur. » Laborantes secunda specie vero vix aut numquam curan- 
tur. Laborantes autem prima specie, possibile est eurari. 

Cura. —Quibus a principioipso sic estsubveniendum: maneje- 
iuno detur zuccarura rosatumeum plisana, diadragon, diapenidion, 
diapapaver,et electuarium'ad restaurationem humoris, commiscean- 
tur insimul,ita ut ex eisfiat unum electuarium, et eo patiens utatur 
cum ptisana. In. . . . hujus electuariisic commixtiaddantur folia 
lauri xv vel xx ad conservationem, sive pannicelli laurei alio nomi¬ 
ne dicuntur. Abstineat patiens ira, tristitia, exercitio, clamore, ve- 
nere, a cibissalsis frixis, acetosis, et fructibus. Utatur predictosci- 
ropo facio de liquiritia, diadragon , gummi arabica , jujubis , uvis 
passis, ficubus siccis, psillio, bambace, sebesten cum'aqua ordei. De¬ 
bet autem testudo bullire in aqua suprascripta, et ex ea fiat sciro- 
pus , etquoniam hujusmodi sciropus consuevit fluxum inducere , 
quod in eticis vituperatur , ideo additur aliquando boli arnaenici , 
seu sanguinis draconis. 

(i) Aeutius . . , • in qua dal Cod. Par. 6g65, 
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t>e i dr (phi. 


Agendam est de ydropisi. Idropisis est tumor , vel inflatio mem- 
broruminnaturalis ex errore virtulis epatis digestive proveniens(I). 
Cujas iiijor sunt species: leucoflegmantia , iposarca vel anasarca , 
timpanites et asclites (2). Cum dicitur tumor due species ydropisis 
denotantur, scilicet leucoflegmatia, anasarca, vel iposarca, quia hu- 
moris est tumorem operari. Cum dicitur inflatio , denotantur alie 
due species ydropisis, scilicet timpanites et asclites , quia ventosita- 
tis est inflationem operari. Leucoflegmantia dicitur a leuce quod est 
album et flantia flegmate , inde leucocia quia fit de aquosoflegma- 
te , idest de flegmate naturali. Anasarsa dicitur ab ana quod estjux- 
ta, etsarcosquod estcaro: ideoaddatur aliquantulum boli in istas 
contineatur materia inter bonam et malam. Yposarca dicitur abypos 
quod est sub et sarcos , caro , eo quod materia sit quasi sub car- 
nem(l) Asclites dicitur ab alehi quod est uter.eo quod venter talium 
percussus ad modum ulris semipleui resonat. 

Leucoflegmantia habet fieri ex general! dislempernntia epatis in 
frigiditateethumiditatequasi potentialibus. Yposarca vel anasarca ex 
naturali distemperantia epatis in frigiditate et siccitate quasi poten- 
tiaiibus. Timpanites fit ex distemperantia gibbi epatis in caliditate 
et siccitate quasi potentialibus et sime in frigiditate Aschlites fit ex 
distemperantia gibbi epatis in caliditate et humiditate quasi poten¬ 
tialibus et sime in frigiditate. 

Hec autem species sic per urinam dinoscuntur (2). Urina in co¬ 
lore pallida vel subtills, caropos, lactea vel alba, in substantia per 
totum spissa, longo tempore precedente, maxime in autumnoethie- 
roe et veris principio, leucoflegmantiam significat. Ille ergo vel ilia, 
cojusest urina quantum est in colore et substantia urine , his debet 
infestari sinthomatibus: tumore vel inflatione corporis proveniente 
ex vigore virtutis expulsive epatis transmittentis superflua ad om¬ 
nia membra corporis; albedinem, molliciem, luciditatem, cum qua- 
dam humectatione membrorum propter copiam humoris flegmatiei 
existentis sub cute; et non solum in hac specie , sed in omnibus a- 
dest tumor et inflatio pedum pro humoribus gravibus infima peten- 
tibus. 

Urina ergo pallida, vel subpallida, karopos , lactea, glauca vel 
alba, in substantia per totum spissa, longo tempore precedente, in 
autumno, hyeme vel veris principio , iposarcam vel anasarcam si¬ 
gnificat. Etsi enim siccitatis sit urinam attenuare tamen quia pluri- 
ma habundant superflua ex indigestione consurgentia, substantiali- 
teradmixta urine, urinam spissant et non attenuant. Hie ergo vel il¬ 
ia , cujus est urina quantum est in colore et substantia urine , his 

(1) Cu/us . . . asclites dal Cod. Par. 6g63. 

( 2 ) Cum . . . inflationem operari dal Cod. Fior. 

(1) Asclites . . . resonat dal Cod. Par. 6g63. 

( 2 ) Tutto questo nel Cod, Par, 6g63. Manca nel Cod. Fior. 


debet infestari sinthomatibus; tamore et inflations corporis totius , 
minori tamen tumore, et majori inflatione propter majorem copiam 
ventositatis, et tumore pedum. Adest etiam respiratio mali odoris in 
tolo corpore propter diversarum famositatum concalcationem a se 
malum odorem emittentiura. Apparent autem in toto corpore vesci- 
ce que subito delitescunt propter venlositatem cutis excedentem. 

Urina in colore rubea vel subrubea in substantia mediocriter te¬ 
nuis, superios obumbrata, longo tempore precedente in autumno , 
hyeme vel veris principio, timpanitem significat. Laborantes ergo 
timpanite, immoderatam inflationem circa ventrem, ita quod ven¬ 
ter eorum repercussus sonat ad modum timpani. Adest etiam colli 
gracilitas, brachiorum, tybiarum, etcoxarum cum pedum inflactio- 
ne. Urina vero in colore rufa vel subrufa, in substantia mediocris 
vel mediocriter spissa, superius obumbrata, et manifeste livens, lon¬ 
go tempore precedente in autumno hyeme et veris principio ascli- 
tera significat. Laborantes asclite habent tumorem circa ventrem , 
sed minorem timpanitis ita quod venter eorum repercussus sonat ad 
modum utri semipleni, habent gracilitatera colli, tibiarum et coxa- 
rum, et brachiorum. Cum vero immoderate inflations in his est ha- 
bundantia humorositatis et ventositatis incluse inter ventrem, et si- 
fac , quod provenit propter vigorem virtutis retentive et defectam 
expulsive. 

Laborantes autem hydropisi omnes comitantur siti continuaquod 
provenit propter defectum nutrimenti. Dum enim membra pati- 
perantur nutrimento, exiccantur, exiccata significant asclitem. Ve- 
ne sugunt abepate; epara venis meseraycis ; vene meseraice ab in- 
testinis et fundo stomachi. Fundus stomachi a superiori parte sto- 
raaclii, qua desiccata sitis provenit. Notandum tamen est quod due 
istarum specierum judicantur curabiles, due vero incurabiles. Cu- 
rabiles sunt leucoflantia, anasarca vel iposarca. Incurabiles sunt tim- 
panites et asclites^l) propter dissonantiam qualitatum epatis cujus 
phisica hec est: quum hoc ut curentur necesse est ut calidis, frigi- 
dis,siccis, humidis curentur. Sed calidis non , namque habent di- 
stemperantiam gibbi epatis in caliditate augmentaretur , ergo di- 
scrasia. Frigidis non, quia habent sime epatis distemperantiam in 
frigiditate, unde major sequeretur disteroperantia. et sic de aliis. 
A temperatis calidis non possunt , quia omne minus violentum a 
magis violentum immutatur. Alie vero due curabiles judicantur , 
cum in eis non fit oppositio distemperantiarum. 

Cura . — Patientibus igitur sic est subveniendum. Dabitur ma¬ 
ne jejuno oximel compositus de radicibus sparagi, busci, feniculi , 
petrosellini, apii, rafani et squille cum aqua decoctionis anisi etse- 
minis feniculi. Utatur patiens dieta utcumque calida et temperata, 
utfarre ordei,lacte amigdalarum, borraginis et his similibus. 

Sepe sepius exibeatur benedicta cum aqua calida prediete deco- 

(i) Propter. . . epatis dal Cod. Par, 6 g 63 . 
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ctionis (1) salvieet milii, solatri, saxifrage cum succo ebuli etsam- 
baci distemperatis ad ignera patienti propinetur cum calida. Vel 
etiam siropus ex sucis confectus , admixto oleo violarum et rosa- 
ruro, vel muscellioo. Ungatur sibi venter , urabillicus et pecten. 
Deinde ipsas herbas contritas, unde sucus expressus et calefactus 
snperponat patientibus. Sero euntibus dormitum transglutietquin- 
que vel septem pillulas de Paulino: fiat inunctio epatis cum cali- 
dis unguentis, dialtea, butyro, oleo laurino et his similibus. Serum 
eaprinum in quo lapides fluviales extinguantur patiens sumet iq 
potum, raultura enira valet contra ydropisim: et potissime compe- 
tens potest fieri purgatiocum benedicta laxativa. Fiat patienti fo- 
mentum in aqua salsa vel salmacinata, tribuli marini et urtice: in 
aquam patientes intrentet abluant sibi pedes, tybias, coxas et ce¬ 
tera membra turaentia. Mulieres nostre Salernitane vadunt ad loca 
silvosa, et herbas quascumque inveniunt, colliguut indiscrete (2) 
tam diureticas quam alias, utpote adiantos. . . . scolopendriam, 
eapillos veneris, epaticam, pleonariam et cetera, et ipsas in aqua 
salsa vel salmacinata faciunt bullire. De aqua ista patientes fumum 
recipiunt, primo sero de aqua ipsa potent* secundo intrare faciunt 
in ipsam usque ad gulam et ibi dant eisaliquod electuarium, utpli- 
ris, arcontici, diatagogon, diarodon vel diamargariton , vel etiam 
omnia ista simul com mixta dant. Dant etiam jus ciceram et hoc 
faciunt quinquies et multos liberaverunt. Item Gaienus precipit hanc 
curam calidam fieri: Accipiatur capat arietis et bene mandetur a 
superfluitatibus et a pilis , abluatur postmodum et frustatim inci- 
datur ita ut partes non separentur. Deinde frondes lauri vel nuces 
integre vel in mortario trite et in foraminibus et in fixuris par- 
tium incisarum etprecipue in foraminibus aurium, nasi, oris po- 
nantur. Postmodum inungantur et bene claudantur , ita quod ca¬ 
put integrum videatur, ponatur (3) in loco ubi sit ignis accensus 
inferius, ita quod non tangatur abigne; vel ponatur in clibano et 
assetur perfecte. Postquam coctum et axatum fuerit extrahatur a 
clibano, abiciantur ossaet frondes , et residuum per octo dies pa¬ 
tienti exibeatur in cibum, quod quidera plurimum confert et rheu- 
ma capitis aufert (4). 

Item Ypocratis (5) curam certissimam ponit (6).Tribus aut iiij 
digitis sub umbilico mensuratis, in dextro latere , sub umbellico , 
vel cum flebotomo vel cum lanceolla, facias incisionem , ita quod 

(i) Salvie. . . saxifrage nel Cod. Par. 6g63. Cid che segue dal Cod. Fior- 
che per la terapeutica e sempre piu esteso- Dove questo Cod- dice: Mulie¬ 
res nostre Salernitane , nel Cod. Parig. 6g63 leggesi .• Multot 'es salulem 
(forse Salernitana) hoc consuevit facere. 

(?) Tam. . . . et cetera dal Cod. Par. 6g63. 

(3) In loco .. . ponatur dal Cod Par. 6g63. 

(4) Qui termina i! Cod. Parig. 6964. 

(5) 11 Cod. Par. 6g63 soggiugne et Gaienus. 

(6) Dal Cod. Par. 6a63, perche piuchiaro del Cod. Fior. Da questo Cod, 
poi cid che segue. 
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potilatim fiat eductia illius aquositatis. Bonis utatur cibis et poti- 
bus et optkno vino. 

Fiat et sciropus in qno apponantur radices lauri , eupatorie et 
gratie Dei, etaddito zuccarofiat sciropus. Quedatn mulier consue- 
vitdare contra leucociam, anasarcara vel iposarcarrr, et etiara con¬ 
tra ycteritiam inveteratam oleum laurinum. Et est sciendum quod 
ydropici non sunt purgandi cum mirobailanis , neque cum scam- 
monea, sed fiat eis tails sciropus ad purgationem.... Si debent 
esse vj et sciropus appouatur quatoor polipodii quercini bene raun- 
dati, et lerreantur et apponantur in caldara, in tantura apponatur 
de aqua, quod supernatet, deinde bulliant usque ad tertiam; posfc- 
modum coletur, etcolature apponatur anisum, marubium, semen 
ozimi, et interim bulliant prius, post colature ponatur zuccarum , 
et in finem decoctionis iij uncie rubee infuse in aqua rubea rosarum 
etde hocsciropo purgetur. 

Desplene. 

Agendum est de vitio splenis. Splen membram esfc frigidum et 
siccum, in sinistra parte corporis locatum, quibusdam panniculis 
mediantibus stomacho etepati colligatum, quod depu rat epar a su- 
perfluitatibus melancolie (1); Splen nomen est membri et passio- 
nis: hecpassio habet fieri ex melancolia innaturali, que geueratur 
ex amixtione colerici humorisincensi et . . .; vel habet fieri ex 
colera adasta. Splenis aiitem varia simt vitia, utpote humor, et in- 
Ratio, et ipsius oppilatio. Tumor habet fieri proprie ex humore. 
Inflatio ex crossa ventositate. Oppilatio ex solido et terrestri ha- 
more. Vitium autem splenis communiter habet semper vitium e- 
patis. Ex tumore hujus enim et inflatione fit splenis repletio et ea- 
lefactio. Ex oppilatione spleuis sequitur epatis infrigidatio et oppi¬ 
latio. Dumenira splen non potest a melancolica superfluitate epar 
depurare, retinetur melancolica superfluitas in epate et sic causa 
oppilationis et infrigidationis sequitur epatis. Replectio vero sple¬ 
nis aliquando fit ex humore calido utpote roelancolico innaturali ; 
aliquando ex humore frigido. Si ex humore calido major adest epa¬ 
tis calefactio. Si ex humore frigido, minor adest epatis calefactio 
unde talis datur regula. Urina in colore citrina vel subcitrina , in 
substantia per totum tenuis , imo tenuissima et quasi virgulata , 
quod provenit quia splen membrum est aliquantulum oblongum , 
vitium splenis proveniens ex replectione significat citrina , prove- 
niensex humore calido, subcitrina proveniens ex humore frigido. 

Urina in coiore pallida vel subpallida, karopos, lactea , glauca , 
vel alba„ in substantia tenuis imo tenuissima, et virgulata, vitium 
spleuis ex oppilatione significat. 

(2) Urina vero a pallido coiore inferius, in substantia tenuis, vel 

(1) Splen . .. adust a dal Cod. Par. 6g63, 

( 2 ) Tutto il § dal Cod. Par. 6g63. 

Vol. III. 5 
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mediocriter tenuis', vel mediocris, longo tempore precedents cli- 
rosim epatis significat et splenis, idest duriciem; an dirosis dicitur 
du rides, quia, ut diximus, splenis est officium depurare epar a 
multa superfluitale, et deopilatur. . • . epar; epar vero coangusta- 
tur in suis meatibus, quare urina apparet tennis et virgulata. 

Laborantes vitio splenis infestantur tumore et inflatione sinistri 
ypocondrii, et deterius se habent post prandinm quam ante, pro¬ 
pter majorem compressiouem. Sed in laborantibus vitio splenis ex 
oppilatione adest discoloratio et fere totius corporis plumbeus co¬ 
lor. In laborantibus vitio splenis ex tumore et inflatione corpori ac- 
ciilit croceitas. 

Cura .— Patientibus ab ipso principio sic est subvenieudum (1). 
Si fiat de frigida causa, detur oximel squilliticus vel compositus 
de radicibus sparagi, brusci, apii, fenugreci, petroselini, maneje- 
juno cum aqua calida; utatur sepe paulino ante prandiuni; utatur 
diaeastoreo, dialacca , diacurcuma ; hec potissima sunt omnia. Si 
fiat de calida causa, detur oximel compositus sine raphano etsine 
squilla. Estivo el calido tempore, mane jejunis detur syropus fa- 
ctus de radicibus sparagi, brusci, apii, feniculi, petrosellinict sca- 
riole, cum aqua decoctiouis sene, thimi et epithimi. Hyeme vero 
et tempore frigido detur oximel factum de radicibus predictis, ra- 
fani et squills cum aqua ejusdem decoctiouis. Utatur dieta scripta 
in principio hujus operis. Fiat hoc unguentum: butirum, dialtea, 
oleum rosarum et violarum.etmusceliinum; succus radicum filicis, 
pul vis cortieum et radicium cappari, et sucns ciclaminis; miscean- 
turantea insitnul et bulliant in ipso ciclamine concavato id est in 
rnalo terre. Agiteqtur usque ad spissitudinem unguenti. Hoc un- 
guento frequenter splen ungatur, et interim fiat inunctio circa e- 
par oleo viola rum et rosarum. Proantiqua duritie splenis auferen- 
da, sepe sepius epithimetur cum penna intincta in sero caprino ca¬ 
lido. Fiat cataplasms de cretanis et precipue apii et senationis Iri¬ 
tis cum oleo violarum commix tis et calefactis. Fiat emplastrum de 
semine juniperi pulverizato et mixto cum melle rubeo, bullitis us¬ 
que ad spissitudinem emplastri: ethoc superponatur spleni.Mollifi- 
catione splenis facta sic purgetur. Hyeme et tempore frigido cum 
katarlico imperial! et diasene scammoneata; estivo et calido tem¬ 
pore cum decoctione scripta in quartana. Post porgationem fiat mi- 
nutio de vena existente inter auricularem digitum et medium sini 
stremanus.Mulieres nostre Salernitaneaccipiunt predictas radices, 
et omnes herbas diureticas et faciunt bullire in olla habente os an- 
gustum obturantes os olie, ut fumus resolutns ab aqua que debet 
duci usque ad tertiam partem non possit evaporare, et hanc aquam 
patienti propinant. Utatur his electuaris : dyalacon, dyacusmon, 
diasene, diacastoreum, et diantos. Utatur etiam aqua ferrariorum, 
in qua extinguatur ferrum candens. Experimeutum Galeni: Acci- 
piatur spien yrci etassetur in craticula ferrea, ila quod ab igne 

(i) Si fiat . . , squilla dal Cod. Par. SgGZ. 
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bob tangatar, vel etiam igni nullo modo apponatur, et sie coetus , 
propinetur Bon totas insimul, sed quandoqne tertia, quatwfoque 
medietas, quaadoque due partes, nam exibita quarta parte, quar- 
ta pars splenis eessat et sic de ceteris Sed totns exibitas nihil pro- 
dest, ut ipse Galenas testator. Fiat etiam sciropus valens contra u- 
trumque membrura Accipiatur gratia Del, radices sparagi et bru- 
sci, eupatorii, radices nucis scrup. J et sem. spice nardi; buliiant 
et com radices in aqoa, et eolaturs apponatur spies, et addit© £uc- 
caro fiatscirupus, qoo patiens utatur com aqua deeoctionis anisi. 
Urina ergo in eolore subcitriua , vel pallida, vel plumbea, is sub¬ 
stantia tenuis, vel tnediocris , ve! mediocriter spissa §ive virgula- 
ris oppilalionem cistis fellis potest signified re. Que it cam vomi- 
tu et inflatione. Patienti sic est subveniendum at iaboranti vitio 
splenis. 

Expliciunt regule urinarum Mauri. 

(1) Pillule Magislri Mauri probate. 

Becipe terebinthine, esuli hoc modo, polipodium ana one. iij; 
ellebOrialbi et nigri,eufdrbii,sulfura vivi,squille, salis gemme,ana- 
cardi, armouiaci unc. j; aristologii utriusque, gentiane, centauree 
magne et minoris, graaa foliorum saxifrage,- costi, reupontici, a- 
garici, diptammi, coloquintidis, absinthil, raphaai, seminis fumi- 

terre, spicarum.. ana unc,.sal vie, savine, croci, cinnamomi, 

seminis maratri, mastices, rosarum, violarum, pa paver is ablace 
ana.... iij; squinanti, sene, nausceiiini, capparis, lapidislazuli ana 
... iiij et s. omnium; mirobalanorum reub. ana 9- v. ameos acan- 
ti, sinapis, castorei, radicis caiidonie, affodilorom, seminis ra¬ 
te, seminis basiliconis, petroselini ana 9. v. et s. electuarii scrup. 
ij et s. pista tertia pars puiveris diagridii, aloes epatici; tempera 
cum succu fumiterre veicaulfs agrestis. 

Valent iste pilule paraljtids, epilepticis, roelancolicis omnibus, 
cefalargicis, cancrosis, scabiosis, etde flegmate salso lepresis, ar- 
theticis, podagricis, quartanariis; conservant memoria®, surdita- 
tem expeilunt, stomachum confdrtant et spien, omnes frigidos fau- 
mores crudos, viscosos, renenosos ; possunt servart per iiij annos, 
semel in anno ... pulverizentur etconfice cum suco predicto. Deo 
gratias. 

Explicit liber urinarum el pillule magislri Mauri. 


(i) Quests ricetta si irova net God. Far. 696 ?. 
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COMPENDIUM 


MAGISTRI SALERNI. 



Questo breve trattato , a mia inehiesta, e stato ricopiato da un 
Codiee della Lorenziana di Firenze dal culto dot. Bellentani. Ne ho 
detto poche parole a pag. 238 del I. Vol. ed a pag. 725 del se- 
condo, dove ho riportato i titoli de’capitoli Ora ho creduto pub- 
blicarlo per intero, essendomi serabrato oltremodoimportante per 
i principil patologici che vi sono adottati, i quali non presentano 
alcuna diversita da quelli professati dagli altri Maestri della Scuo- 
la, e che in generale sono tratti dall’ umorismo de’Galenisti conci- 
liati co’ principii Ippocratici delle forze della Datura medicatrice. 
Le indicazioni sono perfettaraente etiologiche, e le regole terapeu- 
tiche sono quelle adottate dagli altri Maestri della Scuola massirae 
da’ Plateari. 

£ dispiacevole che il trattato non sia intero, mancando nel mez¬ 
zo di ana pergamena, la quale doveva contenere molte formole di 
medicinali, e fra queste anche quella dell’acgwa ardenle; ed all’ul- 
timo mancando ancora di altri articoli che riguardano la farma- 
ceulicae la terapeutica. E dispiacevole altresi che anche questo 
breve trattato sia pieno di errori, i quali spesso non lasciano com- 
prendere ilsenso. 

1NCIPIT COMPENDIUM MAGISTRI SALERNI. 

Duplici de causa, me cogente, socii dilectissimi, hoc opus con* 
slituere suramopere desideravi. Prima causa fuit finis utilis , se- 
cunda fuit honestus. Utile est Socioram verba decorari, honestum 
etiam ipsorum utilitate clarescere. Communi ergo utilitate socio- 
rum deserviens, hoc negotium succinte et utiliter componere non 
recusavi. In quo quia secreta pratice breviter et quodam modo de- 
monstrantur, et sparsim dicta, ab invidis medicis celata, feliciter 
enudantur, compendium competenter intitolavi. Volumus autem 
hujusmodi maxima Reperitur utilitas secundum diversitatem, et 
est delicatorum vel fortium, secundum diversitatem sustinentium 
horribilitatem. Que eis abominatione fugentium multiplici medica- 
minum varietate docet medicum subvenire, et in ullo deficere, et 
secundum docirinam solutorum docet medicamina inslituere. Alio- 
rumeffectuum ut confortantia stiptica, et similium prenotata capi¬ 
ta a quid dicam, et de quibus, et quo modo agam bene, cognosci- 
tur ex quibus utilitas Compendii breviter demonstretur. 


Be Rubricis lu Jus Oper is. 


De generatiooe morbi ex humore- De lesione animalis virtutis 
significante domiaiam humoris.De lesione spiritualium idem signi- 
fieante. De varietate delorom dominium cajuslibet humoris sigui- 
ficante. De varietate tumoris iilud idem significante. De exeunte a 
corpore humano urina. De egestione idem significante. 

De efigie (sio Cod .) (1) idem significante. De regione idem si¬ 
gnificante. De etate idem significante. De eonsuetudine et dieta 
competente dominium humorum specialiter significante. 

De motibus morbi in oataram. De natare motibus in morbam. 

De digestivis. 

De incentivis. 

De leviter provocantibus vomitura. De graviter idem provocan- 
libus. De simplicibus iilud idem provocantibus, 

De unctione vomitura provoeante. De lumbrieos occidente. De 
aqua inducente vomitura. 

De vino idem faeiente. 

De Scyrupo idem faeiente vel provoeante. De notitia hujusdem 
decoctionis. De scyrupo et oximelle. 

De clarifications seyrupi. De inspissatione ejus , qui in pixide 
portari possit, id erit zucearum. 

De pomo provoeante vomitum. De pane provoeante idem. De 
constrietione vomitus per medicinam. 

De provoeante vomitum post ipsam. 

De dupliei modo flebotomie. 

De dupliei modo aduslioais. 

De levibtis obtarmids. De gravibus ejusdem. De gravium alle- 
viatione. 

De semplicibus medieinls. De compositis laxativis tractare in* 
tendimus. Prius tamen de simplicibus , quia precedunt ftnera to- 
tum (sic). 

De simplicibus purgantibus flegma. 

De purgantibus sanguinem simplicibus. 

De scyrupo purgante coleram. 

* De scirupo purgante melancholiam De scyrupo id ragogo. De 
usualibus purgantibus flegma De compositis purgantibus sangui¬ 
nem. De eisdem purgantibus coleram . De eisdem purgantibus me- 
lancoliam. De eisdem ydragogis. De decoctione purgante flegma. 
Deeadem emagoga. De eadem colagoga- Deeadem ydragoga. De 
scyrupo purgante flegma. De scyrupo colagogo. De scyrupo me- 
lagogo. De eodem ydragogo. Da aquis fiegmagogis. De eisdem y- 
drqgogis, qae fiunt secundum modura etdoctrinam aque rosarum, 
sive ardenlis etc, De aqua rosarum facienda. De aqua ardente fa- 
cienda, etdiu conservanda. De aqua Nauphi (?) facienda. De vino 

(i) Si vedra in segiiito che per effigies intende I’aspetto e I’appareuza e« 
sterna del corpo. 



flegmagogo. De eodem emagogo. De eodem colagogo. De eodem 
jdragogo. De unguento iaxativo De oleis laxativis. De pane taxa- 
tivo. De ponais laxativis propriis humoribus. De pillulis laxativis 
proprii kumoris (sic), De clisteribus levibus et eisdem operautit 
bus.De suppositoriis similiter (sic).De constringentibus fluxua post 
medicinana. De provoeantibus emoroidas. De constringentibus eas- 
dem*(.l). 

De diureiicis miroballani3 conditis. 

De rnitigando lactetitimalli. 

De menstruis provocandis. 

De eisdera coostringendis. 

De urina provocauda. 

* De reductione cujuslibet medicine in scyrupo. De aloe dulco- 
rando (sicJ.Oe scammonsa reprimenda. De elleboro reprimendo. 
De colibus mortificando (sic j. De laxativa facienda , et cujuslibet 
colons. De sudore provocando, De purificante exterius cutem vel 
oculum. De viso et gusto clarificando ‘ (2). 

Quid sit Medicfm. 

Medicina est scientia modum aponendi ad modum, vel ad idem, 
quod modum exercendi. Est enim scientia aponendi temperata di-r 
stemperatis, ut ad temperantiam reducantur. Que quidem tempe- 
rantia triplici fundamento gubernatur , humoribus scilicet, et ci- 
bis et membris. Cibi namque temperantia cum humoribus causam 
sanitatis existunt (sic). Membrorurn temperantia sanitatis consi- 
stuunt catasana.Cooperantis vero perfecte sanitatis significatio per- 
hibetur, et conversio prirai namque cibi cum humoribus distem- 
perantiata egritudinis causam esseconstituuntur. Membrorurn di-. 
stemperantiam (sic ) egritudo proficitur, et in mutata operatione 
egritudinis significatio generator- 

De diversitate egnludinum. 

Diversitas autem egritadinum ex humorum diversitate conlin- 
gunt, quod quidem morbi diversitas ab humoribus generatur se¬ 
cundum species, secundum loca eorum , secundum distemperan-, 
tiam, secundum habundantiam,secundum corruptionem humorum, 
secundum species (sic) quare ex fiegmate quotidians, ex melancolia 
quartana, ex sanguine continua extra vasa permanens gignit inter- 
polataoo. Secundum distemperantiam , ut in salso fiegmate scabies 
et colera adusta facta inducit cancrum. Secundum habundantiam , 
quia humores habundantes faciunt apoplexiam q (sic) ex liberate 

(1) Tutli questi capitoli eompresi fra’due asferischi mancano nel tratlato 
eke pubblicbiamo, essendosi trovata mancanle una pergamena net Codice. 

(2) Quesli altri eapitoli eompresi fra’ due asterisehi anche m aneano eel 
irsKato, pereke ta altiaie pagise sene eaneetlate nel Cediea 
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quatuor ( sie iiij ) tumores est sanguis habundans (sic) naturam 
uuaa*(sie) inducunt inflatam.Si ergo vero distinguentfa dominium 
quatuor tumorum esse cognoscimus lesiones, sen operationum (sic) 
Dolores et turaores exeantia a corpore per lesionem naturalem a- 
nimalis virtutis ut saporem tesura. Sapor est enim salsos , flegma 
salsum; aeetosus, flegma aeetosuna; amaros, colera dulcis , sao- 
guinem habuudare demonstratur. Per fesionem autem naturalis 
virtutis, ut per apetitum lesum cognosces hu mores, ut si apetat si- 
inilia humoris. Ut si apetat terrestria, melancoJiam disponit.Et- 
iam si calida et sicca que apetit, disponit (sic) (t ). Si frigida et hu- 
mida, dispouit flegma Si calidos et humidos cibos quisquis apeti- 
tus (sic) inveniatur, sanguis dispositionem diiudica Per lesionem 
spirituals virtutis humoram (sie) dignoscitur , et per diversitates 
spirationis, quare inspiratio alia magna, alia rara, et ex calida et 
humida alia magna etspissa, ex frigida et sicca aliaparvaet rara 
ex frigida et humida, quamex caliditateet humiditate calidus et 
homidus humor iramutatur Ex ealidilate et siccitate calidus et sic¬ 
cus. Ex frigidoet humido frigiduset humidus Ex frigido et sicca 
frigidus et siccus. Humorum habundanfcia denotatur per spissatia 
nem magnam et raram. Sanguis dinoscitur per magnamet spissaiu 
colera per parvam et spissaiu, et melaneolia per parvam'et raram; 
flegma conjecturaliter coguoscitur per dolores in causa humorum 
existentes Cognoscitur etiam aeutius (sia) ut per dolor is locos eisfs/e) 
varietate significantur per locum,qui (sic) aliquaudo est universalis 
et materialis, particulars, ut in capite, qui, quuro totum aiffigit.et 
dicitur cephalea: quum medium,et dicitur emigritiea(->&) (2^:quum 
quartarapartem,etdicitur IVfonopagicus Quisquis (s/c}aiiterior in ii- 
catsanguinem,si posterior flegma,sidexterior choleram, si sinisle- 
rior melancoliam. Per ejus varielatem humoris ortuna demonstra¬ 
tur indicium. Dolor autem acutus cole ram , ambulatians aquosum 
humoremaut ventositatem , extensius humorum multitadiaem , 
sempiternussanguinern, gtmerativus melancoliam perfeete demon- 
strat. Humorum presentia trlplici virtute agndscitur , colore, tac- 
tu, et forma. AJbus etenim et mollis flegma , rubeuset mollis san- 
guinemjcitrinus coleram rubeam . . . . vel glaucos indicat me¬ 
lancoliam. Si vero durus per tactum cognoscitur, quare durus du- 
ros, mollis molles in causa signiflcat e3se humores. Si enim aliquo 
fuerit membro, secundum formamejus apparet. Unde Galenas ru- 
more dexteri ypocondrii.qui quum in epate, quum in lacteris, qui 
per formam dinoscitur. Tumor etenim iacterorum est oblongus , 
in epate est tumor iu modo eraiclici, scilicet G lune novelle per 
formam ejus coguoscitur causa et colera , et etiam pustule sub ex¬ 
terna cute forme pruriginose. Ex sanguine vero obtuse fuerint et 
rubee. De flegmate lactee , inde pruriginose. Unde Ypocrates iu 
Epidimiis: cutanee, velut pruriginose de melaneolia pustule, que 

(1) Manca ckoleram. 

(2) Emieranta ? 
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Hunt, suot obtuse et dure per exeuntia a corpore. Ut per urinas 
puta et egestioues species humoris indicantur. Egestio namque 
citriua citrina colera,alba flegma, rubea sanguis, glauca vel nigra 
melancolia indicator— Urina preterea alba etspissa flegma , ru¬ 
bea et spissa sanguinem , rubea et tenuis coieram , alba et tenuis 
melancoliam , vel nigra et glauca. Sed quia breviter invigilavimus 
de urinis quodam modo locus et causa egritudinis et sinthomata , 
ejusdem diversitates certissime dinoscantur, ad presens pretermisi- 
mus ad libitum sociorum simusdicturi. 

De Effigie Corporis. 

Perffigieta corporis humoris dominium denotatur, ut si carno- 
sus (sic) sit et venustus et rubeus et sonolenctus, sanguinis disposi- 
tionem; si pigrus ad actiones, si pallidas et mollis, si bone imma- 
ginationis et male memorie dinoscitur flegma. Si macilentus etle- 
vis ad actiones,et ruffus,et in sompnis rigidus quasi inveniatur, co- 
lera dinoscitur Si macilentus, piger ad actiones, ebes ingenio, ni- 
ger vel giaueus inveniatur . melancolie dispositionem eorum , sed 
conjectural iter comprobatur. Extrinsecis preterea signis hujus hu¬ 
moris dominium demonstratur. Siquidem sanguis sit in causa , et 
corporis habitudo fit sanguinea, et tempore et regione, etate, die¬ 
ta procedente. Flegmatis flegma generator (sic)dominium conjec- 
turaliter comprobatur. Habitudo colcrica, tempuscalidumj etsic- 
. cum , dieta procedente , cholere multe generatione, colere domi¬ 
nium demonstratur. Habitudo vero melancolica , tempus frigi- 
dum et siccum, etas, regio frigida et sicca, dieta procedente me¬ 
lancolica, melancolie dominium probabiliter indicantur. Cognitis 
itaque causis, prima curatio poteritadhiberi, nam qui causas igno- 
rat quo modo earn curaverit ? Si forte curaverit, non est sui mu- 
neris, sed fortune. Remota causa, removitur effectus. 

De Moiibus Morbi in Naluram. 

Multiplies autem nocive materie rei nocive digestionem de pro¬ 
cedente (sic) et divisione triplici namque proprietate ... egritu- 
do natura impeditur. Natura vero triplici suo moto reluctalur pro- 
prietatem nocive materiei. Prima est indigestio, secunda compac¬ 
ts, tertia mortificatio — Jndigestio proprietas materiei que ope¬ 
rator a de. . . . gtidiem faciendam. Compactio est materiei in 
eodera looo digestio. Mortificatio est materiei digestio dicitur (sic) 
secundus divisio. Tertius materiei remoctionem nunc. . ... Di¬ 
gestio proprietatis materiei operator ad egritudinem faciendam. 
Hec contra indigestionemin opera est nocive materiei mortifican- 
dum. Mortificata per digestionem. Digestio igitur namque (sic) di- 
visionem precedit, Divisio vero secundum naturam remoctionem 
de jure precedere debet. Medicus itaque peritus nec motus debet 
immutari in omnibus. Etenim nature operatrix est , medicus vero 




minister^ In primis igitur digestivts esttitendum, deinde divisivis, 
postmodumexpulsivis. Indigesta digere; composite divide., morti- 
ficanda expelle. Prius vero anteqaam fiat evacuaiio, opportet cor¬ 
pora fluxa reddere cum mollientibus digerere. Cum allerativis 
deinde et divisivis. Mollentia cum ut (sic) vis carnium te- 

nerissimarum et vis piscium morbidium eisquamosorum. Dige- 
stiva sunt recte obiuvantia materiei propri&ate,unde nocumeptum 
accidit. Divisiva sunt et in substantia subhlia, ut acetum. Omni¬ 
bus autem membris est abbominabile duce cum aceto conjungi- 
mus. Ut mel unde fit oximel, ut zuccanm unde fit scyropus ace- 
tosus. 

De oximele quonodo fit. 

Oximel vero sic fit quatuor paiis mellis com duabus aceti 
commisce et bulliant usque ad inpissitudinem. Si quis accipere 
voluerit mane,accipiat. — iij cumduabus libris acetis si vis facere 

divisivum et dissolutivum Y$C sodllam § j, radicis rafani ~ v. 

cum libra aceti bulliant dein<i coletur et cum aceto tali fiat oxi¬ 
mel admodum precedents (s*) 

Scyropus acetosus sic fit E aqueg. v, aceti g. j et zucchari g. j 
etista lento igne bulliant doiec aliquantulum incipiat inspissari. 

Scyrupus acetosus estmgnum divisivum: sic fit giSucum ma- 
lorum granatorum gj.et ciffl g. i zucchari bulliant admodum pre- 
eedeotis. 

De Espulsivis. 

Post digestiva et diisiva expulsivis estotendum. Multipliciter 
autem materiam remr/imus, aut vomitum,aut flebotomiam, aut u- 
stionem, aut sternutaionem, aut urinara, aut emorroidas,aut men¬ 
strua, aut sudorem,aut egestionem. 

Voraitu frigidioes humores educimus flebotomia sanguinem 
trabaimuscum hunoribus aliis ustione vero humores detrahimus 
ut cum minoris mteria continetur. Unde urimus pulpas aurium. 
cp (sic) trahimus al lures, aut materia in ipso loco existente con- 
sumimus (sic) stermatione furiositates addueendo, cerebrum de- 
puramus. Per urioan et epar et vescicam et renes mundifieamus 
Per emorroidas innodatum sanguinem detrahendo a renibus alle- 
viamus. Per meistmum, sanguinem nocivum a matrice detrhaen- 
do, corpus siccaaus, Persudorem humores succutaneos educimus. 
Per egestionem ireves et quoslibet humores provocamus ? 

De provocanlibus vomilum. 

Provocantia vmitum alia levia alia gravia alia delicata (sic) 
(Levia delicatis ?/ gravia fortibus attribuendo censemus (sic) Gra¬ 
via sunt compose materiei, tut simplices. JLevia similiter. Gravia 
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suDtsimplicia, ut tapsia, cataputia, elleborus albusnux muscata, 
semen atriplicis . semen rape, radices esule, cocognidium. Com- 
posita utlevia sunt, nt ydroleon, oximel, scyrupus acetosus, vo. 
mitos Nicolai, decoctio lactuce, decoctio radicis sambuci, vel juq- 
ci radices.Levior simolicior ufc sucasiuiici radices et similiurn quo¬ 
rum decoctiones assiginbimus ex his autem tarn ievibus quam gra- 
vibus provocaotibus voaitum uoguenta scyrupi prosunt compe- 
tenter instituinaus. 

De Unclioie Vomilum provocante* 

Unctio provocans vomitun sic fit': sucus ellebori cum felle tau- 
rino et colla sepie admisceantir etamisso esule suco , ab umbilico 
superius venter ungatur et vonet, etcum vomitu vermes solent e- 
xirea sthomaco multoties. A mo vomitum deducens sic ut pre¬ 
cedents simplicia medicamina. Jravia fiuot secundum levia , se¬ 
cundum quod facere volueris, in *qua bulliat, que colata offeretur, 
et vomet. 

De vino noviler vomitun provocante . 

Vinum provocans vomitum sic fit: sula et alia simplicia medi¬ 
camina ad pondus . iiij in libra vin bulliaot quod vinum po* 

stea colelur et commisceatur intus. ~ iij multum dispumanti,et 

siccoctum, per sacculum coletur , et fri-adum aliquod vas mun- 
dum in ore vasis ponimus cum cochleare rientali aponantur un¬ 
de vinum deduces a sacculo, in vase descertat per medium coclea- 
rem orientalem, et sic clarificetur, bibitur wtum datum , vomi- 
tum ducet, vel faciet- 

Quomodo fit Scyrvpus. 

Scyrupus sic fit. Ut species leves sive grave., seeandum quod 
purgare volueris, inaceto, si acetosum facere ulueris , in aqua , 
dulce si vis facere, constituas bullire; postea lqiorem cola: in aqua 
colato equali pondere zuccarum permisces: fades scyrupum. 

Notitia autem perfecte decoctionis talis est.SV gucta scyrupi e- 
bulliens frigidum unguentum vel marmorem a|>p»natur , et digito 
apposito, si adestdigito, coctus erit. Si vero ion, nunquana erit 
coctus. Si autem zuccarum desit, minus portioneicy rupi demitte 
constituatur, opportet album mel plenissime purficatur cum ta- 
to (sic) (tartaro ?) de aqua, vel alteriusliquorisbdliatur cumspe- 
ciebus, et diligenter colati adjungatur, et fiat scvrjpus. Debet au¬ 
tem minus bullire, quod fit de zuccaro, donee p»nm spissetur. 



De clarificalione Scyrupj. 
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Ut scyrupus fiat clarus .... Scyrupo apponi bullienti , et 
demitte in parum.deinde remove, et sic removendo facere appo- 
nendo : Colatur autem per pannum vero cocleare oriental fuilur 
fi\\cj et liqaidum et magnum purificabitur. Ut fiat purificatio Scy- 
rupi, quod etenim potest a quibuslibet inpixide portari, zaccarom 
cum aqua ccmmisceatur, si dulce facere volueris. Si acetosum, cum 

aceto velalio aliquo liquore, ita ut sit mel vel zuccarum, et ~ viij. 

liquoris, et priusquam bulliere incipiat. Specierum solutivarum 
pulveres, si facere volueris solutivum de stiticis stiticum, autcon- 
fortatumde confortatis {sic) et agita , donee aliquod eis apposito 
marmori oleo rosarumsine aqua coagulere. Hoc viso sineiatermis J 
sione abigue fsicJ remove et madefacto oleo rosarum vel coc. • 

. . . abluto et odorifero et impoue spargens frigidus marmor et 

priusquam infridatum fuerit frustatim in.et in aliquo 

competenti loco recondito- 

De pomo provocanie Fomitum. 

Pomo provocans vomitum sic fit. Concavetur inferius , cujus 
coucavitas suco elleboris impleatur , sen de lacte titimalli, vel su- 
co esule, aut laureole, et pomi foramen abluatur, obstruatur, et 
undique pasta involvatur, et cum pasta in fumo decoquatur, dein- 
de remota pasta, frustum poni recipiat, et cum vomito vomitum 
provocabit, quod delicatis convenit et abbominantibus acerbitatem 
medicine, et sine molestia ducit .... provocans vomitum. Sic 
fit farina: cum lacte titimalli commisceatur vel suco ellebori albi 
commixto mellecum zuccaro, etinde fiant oblate et nebule. Una- 
quaque vomitum ducit et sine molestia. Notandum est quod medi¬ 
cine date aut magnum provocant vomitum quam debent , aut mi¬ 
nus. M. . . . quod igitur faciendum sit sic videamus. Si minus 
vomitat quam debeat, datur vomitus Nicolai, datur ydroleon, quod 
sic cito facere potueris: piglo (sic) aqua calida , ponito in catino, 
et paruro olei commiscetur:deinde infirmo offeratur, vel etiam de- 
coctio bactitere offeratur, vel tegola calida ventri apponatur , vel 
nitro solutum aqua calida , balneum usque ad mentum eunte , et 
bora vero matutinali omnia provocantia vomitum debent afferri, 
et non in alia hora, et in loco calido, non in frigido internatur. Vo¬ 
mitus minus constringitur, si cataplasma ori sthomaci apponatur , 
quod pfmasticis, olibani, gumme arabice, spodii, nucis muscate, 

galange ana- *— . J cum. 1. libra aceti. Bulliant spongia infusa, et 

apponatur ori sthomaci. Vomitus cessabit , et in delicatis vomi¬ 
tus mitigalur, si aqua rosarum decocta cum gariofolo sumatur. 
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De siiptico Calaplasmate. 

Cataplasms stipticum fit: T$C Rose, mirti sicce, vel mirtillorum, 
sucifuci, qui nascitur ad pedem rose canine , suci consolidi majo* 
rum, suci herbe berberis, suci minte ana 3 13 : cum pane azzimo 
commisceatur, et hocaponatur ori sthomaci, et cessabit vonaitnm. 
Pulvis vero stiticarum specierum, in quo quinantis apponitus con- 
fert. De quo unum scyrupum adraodum vini provocantis vomi¬ 
tum competenter prosunt (sa'c) institui. 

De duplici modo flebotomie. 

Flebotomie duplex est modus , scilicet per antipasi et per. Me¬ 
tacentasi, idest per eamdem partem parti fit humoris deviatio.Ut si 
in dextro latere patiatur, in sinistro minaatur. Si vero patiaturin 
sinistro, in eodem (sic) minuatur , et sic fit per metacentasi. Ante 
confirmationem egritudinis, in principio fieri debet per antipasi. ut 
in pleure. Si autem quintum diem post confirmationem , aut fiat 
per metacentasi, hec . y . de tunt flebotoraia dicta sufiiciunt: in 
libro Constantini satis dictum est. 

De duplici modo Adustionis. 

Adustionis duplex est modus , autem enim ad uTe (sic) id loco 
materiam vicina (sic) evacuamus. Ustionem vero secundum diver- 
sitatem egritudinis opportet evacuare, quod ad presetfs pretermit- 
tiaius causa brevitatis. In cirnrgia plenius executi (sic). 

De stemutatione. 

Sternutatoria alia levia , alia gravia. Levia delicatis offerenda 
sunt, fortibus gravia. Gravia sunt, ut ellebori albi, vel 

nigri, pulvis eufobii, pulvis piperis, piperitis, stafisagrie, salear- 
mpniacum (sic) nitri, vel sale gemme. Levia prout est (s/c) pulvis 
camphore, vel rose, vel titimum peruntum lacte mulieris. Gravia 
alleviantur. si pulverizentur subtiliter, sive cum oleorosarumcom- 
misceantur, et ad solem vel in testa ovi (sic) calida desiccentur, et 
demum usui reserva. Et corn provoeare volueris sternutationem, 
penna galline in aqua rosarum, autoleo rosarura inuncta, et pul- 
vere camphore,ponatur in naribus inuncte provocanti (sic) predi- 
ctorum gravium pulvis in sacculo recluso , debes naribus applica- 
re, et sternutabis. 

De provocanlibus egeslionem . 

Provocahtibusegestionemmultipliciter utimur , ut si forte ali- 
qua causa iropediat diversa medieamina,quein diversa instrumen- 
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ta componas, qunm autemdigesta opportet evacuare. Signa deco- 
dionis exponimus, si prior urina spissa appareat, postea attenuan- 
tur , et prior tenuis , postea inspissatur- Digestiones sic ergo co- 
gnoscantor. 

Be provocaiione venlris per inferiora. 

Per inferiora ventrem provoces, aut compositis, aut osualibus 
roedicinis, nt cum trifera, sanguine porgando , cum diasene rae- 
lancolia, cum oxy colera, cum katartico flegma. Aut simplicibus , 
ut scammonea, aut cum decoctionibus, ut scyrupis laxativis, ali- 
quo laxativo immodico, ut aqua rosarum, aut modico laxativo, ut 
aqua laxativa, aut unguentis laxativis, aut fomentis laxativis , aut 
piilolis laxativis, aut oleo laxativo, aut suppositionibus laxativis pro- 
priis humoribus. 

Be sanguinem purgantibus. 

Purgativa sanguinem hecsunt: cassia , tamarindum , manna , 
pruna, viole, cetri, ac cerasa, politricum, diantos. capilli veneris, 
epati, miroballanum, emblicus, berberis, cimballaria. 

Be purgantibus flegma. 

Purgantia flegma sunt polipodium, agaricum, epitima, coloquin- 
tides, titimallium, elacterium, cocognidium, elacterides, aristolo- 
gia, ro. elaterium, storax. ru. ciclamum (*«?.) camephytios , cu« 
scute, kebisti, kebellici. 

Be purgantibus Melancoliam. 

Purgantia Melancoliam sunt epitymi, (sic) gegligonis, lampari- 
nemos,lapis lazzuli, centaurea , terebintum, sene, hermodactili, 
miroballanum, kebellici et sucus radicis cameatis. sucus turionum, 
silicis, ydragoga, calcis, euforbium, arraoniacum, apozimum, ra- 
diciura (sic) sambucum, semen citreoli, semina cucurbite, cucu- 
meris et similia. 

Be purgantibus. 

Multa et nnius quisque humoris purgativa in libro Gradium, et 
in libro Simplicium reperiuntur. In Discoridis scripto reperiuntur, 
quod singulatim dixere, duximus fastidum (sic). Quando igitur ab 
eis speciebusdecoctioni, scyrupo, aqua, vino, et reliquis, que corri- 
petenter in formes posuisse discenti (sic) recusabo. Prima igitur de- 
codio instruatur sanguinis purgatio: sic fit: Medulla, cassie fisto- 
!e . sem.manne, viole, tamarindi, prunarum, anisi . 3j. in a- 
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qua faul tManm tin mlera pergamena) 

gais adanimaten, sucus senationum splen mollificat. 

De Mlroba Hants condilis, 

Miroballani conditi sic Bunt V£. . . ecentes inveniantur, si pos- 
sunt inveniri. Si autem sic, recipiantur, et cum sero eaprino diu- 
tissime bulliant, et per triduum in aceto in capitello per iiij dimit- 
tantur: deinde cum succo feniculi, aut morgelline minoris abluan- 
tur, et cum scyrupo violato perfeete decocto, aut in mane visum 
clarificant, sthomacum confortanfc, cerebrum purant, egritudinem 
de colera purgant. 

De laete tilimalli. 

Lac titimalli scammonee in purgatione optinere vicera consuevit 
actius reprimendi austeritatem utiliier vigilavimus. Lac ergo re- 
cipiatur, et cum succo plantaginis, aut cum aqua decoctionis ejus 
bulliat, donee sucns ejus,anichiletur : deinde in porno cavato bul- 
liat pasta involuto, et in furno deqoquatur: postea, pomo aperto, 
liquor auferatur, et in competenti loco usui reponatur. Ad pondus 
n. Y III. , . datur medicina , distemperetur, et circa matutinas 
propinetur (sic). 

De menstruis provoeandis. 

Menstrua, teste Ypocrate, provocat ex aromatibus ealefactio.Fit 
autem hoc modo. Cus (sic) suppositiones apponatur, et fumus per 
muliebra suscipiatur. Id fac de storacen cal. . . (sec) autem r. de 
alipta, vel gallianus,. aut asa fetida. 

De foment is feni Greet. 

Fomenta etiam fiunt de fenu greco, de semine lini similiter, de 
centaurea, de byaca ...... (sic) , de malva, de violis, de bieta, 

marrubio, laureola, savina , mattris sillva Rubea ma. . . . ma- 
trum (sic) sive omnibus sive quibusdam: in vino vel aqua bulliant. 
Fomentum recipiatur, vel balsamum cum vino bibatur , et men¬ 
strua deponantur. 

Qualiter Menstrua conslringunlur. 

Menstrua sic constringuntur. Consolide (sic) radix cum aqua 
pluviali bulliat, vel radix tymi, vel bebenet (sic) vel eorrigiola, vel 
plantago, vel yposelva , vel athanisia in pluviali aqua bulliant, et 
ipsa calida muiieresutantur. Item gumma arabiea , ypo gristidos , 
pulvh boli, sanguis draconis, mummia, psidia, balaustia, rosarutu 
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aqua— ~ ■ in aqua plaviali bulliant, etaqua propinetur. Item 

atharmia antidotum in aqua pluviali , aqua resoluta putei detur , 
vel alitum lapis magrietis, cum marmore inf rigeturiuaqua piuvia¬ 
ii, et aqua sit quasi sanguinea et data const ipat (sit) menstrua con- 
stringunt. Item fomentu tale fiat tantus. i. pulvis corticis querce, 
et radix cocta. irr. et radix sorbi, et nespuli; bulliant in aqua piu¬ 
viaii, et hoc tale fomentura prodest. 

be provocanlibus TJrinam. 

ITrinara provocantia suntquidem diuretica nuncupantur ut'semen 
anisic aneti, semen citreoli, melonis, cucurbite, sparagi, brusci, 
scariole , apii, petrossellini sm^l sisely macedonicum , saxifra- 
gum , cappari, eosti, cretani, dauci , curani, feniculi, reubar- 
barus, yris, cameaptis, sambuci, calet (.sic) vetusti, simi , silicis , 
tribuli marini, aut radices, ajut semina istarum, si inveniantur : 
in aqua bulliant, etaqua putei, vel de ipsa aliquis fomentatur ? et 
sanguis irci cujus hoc idem factum et lapidem frangit, stempera 
caules veteres, et tui iones certani, et senationes in vino albo bul¬ 
liant, et patiens fomentatur, reeipiatur, tepuerit liquor, et genita¬ 
lia ipso liquore foveantur. Urinam provocat, lapidem frangit. Ut 
de his qui c’ (sic ) competenter hec herbe bullierent, cataplasma 
fiat, aut ista eadem causa eufobio bulliant oleo: et de tali oleo si in 
urinam sit omuino deslruit eas (sic). 

De Medieina cum retardatur. 

Medicina h.. oblata in suis quandoque effectis retar¬ 

datur, quarea natura membroruro reprimitur medicina et tandem 
non. ... . potuerit operari cum naturam non obediverit; redu- 
citur vero sic in scy rupum medicina composita species, que re- 
puuntur in composito medicine , aut Crunt semina , aut fructus , 
aut grana, autlapides. Vel sic de ceteris, que quando sunt horri- 
bilia , quando delectabilia. Horribilia in sacculo redundantur , et 
aqua bulliant, et fiat scyrupus. Si fuerint delectabilia, in aqua sue 
(sic) medio bulliant, etaquacolata, et cum zuccaro eommixtascy- 
rupus fiat. Ubi (sic) grana de scyrupo epaticorum , de scyrupo 
ptisicorara, de scyrupo pleureticorum, qui sunt similia. 

Scirupus purgans Flegma, 

Scyrupus ad purgandum flegma quodlibet, et contra cotidianas 
catholicon et coleram citrinam, vel vitellinam purgandam mirabi- 
liter. anisi, fenuculi, raasticisana. 3* ij; polipodii, agarici, e- 
pithimi 3- ij; ermodactilis, terebinti, sene , squinantura (sic) ana 
5 ij. Contritantur, et cum §. ij aque bulliant, donee pars tertia 
^usumatur, et amjxto zuccaro, et granatis acelosis , aut aceto ai- 
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bissirao, cum predicta colatura, equaliter zuccaro adjungatar , et 
bulliat, donee incipiat inspissari. Detur in mane (sic/ ante horam 
accessionis cocleari orientali calida. 

Scyrupus contra oppilationem epatis. 

Scyrupus diaquilon contra oppilationem epatis et splenis et sto- 
maci:I$£ suci fenicnli , apii, scariole, granati acetosi, et dulcium, 
ana 3. iij cum gzuceari mixta. Suci bulliant, mixtopulvere reu- 
barbari, usque ad perfectionem decoelionis. Scyrupus hie ita fa- 
ctus detur bis vel ter in diem- Tumorem tollit de tibiis, et deto- 
to corpore: etmultum valet ad pleuresim, et ad periplemoniam. 

Contra flegma salsum. 

Flegma salsum purgant sucus fumi terre , succus Iapatii acuti, 
aristologie, rose, sucus urtice, radix degum tee. Quolibet tamen, 
cum zuccaro bulliant, flegma salsum purgatur. Sparagus, bruscus, 

semen anisi, feniculi, anisi, dauci,celat.polipodium, 

ameos, petroseliinum, macedonicum, apium, coriandrum, flegma 
acetosum purgant.Recipiatur ebuli suens, torionum, feniculum vel 
birindane, sucus sambuci, sucus bectonice sucus artemissie, ermo- 
dactillorum, terebintum, sucus herbe varie, miroballani, herbaet 
sucus centauree maioris, camephiteos. 

Contra flegma vitreum. 

Flegma vitreum purgant castorenm, coloqu intide, euforbium , 

u.. . sale gemme, armoniacum, radix raphani, ellebori 

iii piretri, staphysagria. Hec omnia valent ad frigidam guctam , 
arterticam, podagricam, ciragricam. 

Contra, cole ram. 

Coleram citrinam purgant miroballana, citrioli, tamarindi, ab¬ 
sinthium, laureole. 

Coleram prassinamjjurgant marrobii, sucus centauree, majoris 
viole, cassie fistole, in a n (sic) pruna. 

Coleram vitellinam purgant cataputia, lac titimalli, sucus cuca* 
raeris agrestis, et esula. 

Coleram eruginosam purgant oclul X’ (tic) . . . . cardus, be- 
nedictus, laureola, reubarbarum. 

Coleram adustam purgant radix celsi, radix titiani. 

Omnes antem humores isti compositi sunt; medicine composite 
sunt offerende , et ad modum precedentem purgationem nature- 
lium humorum,aut predictis purgationibusnaturalium humorum. 
Decoctiones permixtium, aut scyrupus,-aut aqua laxativa, aut Yi- 
num laxativuro, et reliqua adraodum purgantia precedenter infor- 
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mantur. Cibum laxativum sic fit: polipodium 3. ij. Y iij.frit . . 

. . . cam gallind, vel perdice coquinetur ; deinde v is damns cum 
cimino , cardamorao et sitibus, vis, bibat , et carries commedat 
et duorum aatem per vj. aut vii. selias , secundum quod facile 
purgabitur, vel difficile. Valet ad hoc magnum polipodium viridem 
vel succum. Aatem ollam aliquam lacti frigido titimalli perunge 
interiussemel aut bis, deinde desicca ad solem, etin olla coquina- 
tur cibum, et fit laxativum. Item esulam vel aliam medicinam la- 
xativam cum aliisspeciebus utimur, et in vino aliquo ingrato da- 
mus; potum eodem modo laxativum faciamus , quern cum vino , 
quem cum aqua faciamus, quem de nectare. Fit autem de nectare 
melis , quem autem melis et alie species sapiunt medicine , vino 
aatem laxativo, et aqua raro utimur , quia in eis sapor medicine 
magnum set. . Nectar aatem conficitar hoc modo : Cinamomum 
galanga gariofilum uuxmuscatag. sem. zedoaria etspica teratur, 
et pulverizzatis addatur scammonea ana g effula (sic) (esula ?) Ita- 
que in potu (sic) contineatar 3 iij et tunc addatur Vinura. Spe¬ 
cies commisceantur, et per sacciilumcoleutur toties, donee vis spe- 
cierum mandetur vino. De hoc pigmento propinabitur, secundum 
quod volueris laxare multum vel parum. 

Ex (sic) privantium ad epilessiam.E^. oppoponacum, castorium, 
sanguis draconis, antimonium , g iiij, equaliter terantur et quo- 
cumque modo dare potueris patienti. Dac alium ad idem coagu- 
lumleporis sumptum cum vino probatum est. Fel usinuracum vi¬ 
no sumptum. Item politricum cum diuretica aromaticum detur 
invicem patienti esule sucus velherba potenter valet, hij (sic) par- 
gat cum blanca, vel potione scyrupi et diacastorium semper aeci- 
piant. Ad guctam fiat signum (sic) loco dolenti. De herba (sic) 
(herbis?) que dantur pro siccaria: addolorem mentorum (sic) fiat 
unctio de oleo u (sic) bulliat absinthyum. 

Electuarium ad restringendos humores, succum liquiricie, rose, 

zuccarum ana g sera, draganti, gumrae arabice ana - j. sandali albi 
etrubeiana —semis, papaveris albi. — iiij,araidus, portulacum, 
semen lactuce, scariolum, ana~. j agaricum, -sera. spodij»citrinis 

(sic) L ij storacum ca.ana. —. sem. ca. f. u. pundij.H-. 

iiij/«<?), semen unius raelonis,citreoli, cucurbite et cucumeris, ana 
-. j. malve, semis, et viole. -j. semen citrinorum g sem. amigda- 

le, prunorum, sebesten. ana ij. scyrupus rosarum, que sunt agri- 
monie semen, urinam provocant. Sic et semper frequenter pro¬ 
batum est. 


VoL Ilf. 
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SOPliA TjN TRATTATO DI MASSIME MORAL! 
TRADOTTO DAL GRECO DA 

GIOVANNI DA PKOCIDA, 


La tradizionee lastoria ban fatto a gara in sei secoli a dipingera 
eon vivissimi colori Giovanni da Procida , ed a formarne il caratte- 
redell’ ingegno piu eminente, dello spirito pin aweduto epiuscal* 
trode’tempi suoi. Malgradocio egliera pochissirao conosciuto co« 
me seienziato, come medico , e come uomo di stato , ed io hodo- 
vuto raccogliere numerosi documenti per rivendicare pura la sua 
gloria da’sospetti e dalia calunnia. loavea ancora trovatealcunerne- 
diche prescrizioni, ed i titoli di alcnneopere: mancavajio solo i do¬ 
cument! che lo mostrassero filosofo e moralista, e questi ancora ho 
avuto la fortuna di raccogliere e di presentare a coloro che riguar- 
dano con religioso rispetto ogni produzione degli uomini grandi. 

!1 Libro, che ora pubblico per la prima volta, esiste manoscritto 
nella Biblioteca di Parigi, antichi fondi N.° 6069. V. Sul Codice, 
del quale occupa 95 colonne, e segnato Opera Pelrarchae A. VI. ed 
in calce del trattato trovasi I’epoca in cui fu-ricopiatoed.il'nome 
del copista , rivelali con queste parole : Explicit liber pkilosopho- 
rum moralium anliquorum per manus Johannis Delanis loci de Palo % 
provincie Aquitanie , qui scripsit pro reverendmimo in Christo palre 
el domino fratre Petro de Fuxo divina provide ntia Lascurrensis epi- 
sccpo in convenlu fratrum minorum Morlais , Anno domini millesi - 
mo CCCC x ° el XX mensis septembris. 

QuesC opera si dice tradotta dal greco in latino da Giovanni da 
Procida; e certamenie chi legge questa lunga raccolta di massime 
ve ne trovera un gran numero di quelle che si leggono nelle opere 
de’grandi uomini delj’&nlichita, sopraltutto della Grecia. Ma riflet- 
tendo che coloro a’quali si attribuiscono non ne sono stati autori di 
tulte, espesso vi e a sospettare che non ne avessero scritta alcuna, 
sembra piu ragionevole credere che Giovanni nel tempo del suo 
esiglio, datosialla lettura de’Glosofi moralist! deli’antichita, nerac- 
colse i precetti che poscia ando mettendo sotto i nomidi coloro che 
riscuotevano maggiore venerazione. E per vero chi vorra credere 
che molte massime bibliche ed evangeliche fossero state scritte da 
Ermete,al quale lo stesso Giovanni assegna una genealogia che lo fa 
per sette generazioni lontano da Adamo e molto anteriore al dilu- 
vio? Chi vorr^ credere che in realta appartenessero sia al Sedechia 
Be, sia alfalso profeta di tal nome, quei precetti che vengonoa lui 
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ettribaili, come ad nomo diletto a Dio, e some savfo promulgato¬ 
rs della sua legge ? 

Uearattere morale efisiologieo de’diversi fllosoO h lavoro asso- 
latamente del traduttore. Difficilmente egli trovd »n’ opera cost 
composia ,_eome la presento , ne trovasi alcuna traecia di essa , e 
spesso le massime si rinvengono sparse in libri sacri e profani in- 
teramente diversi da coloroa'quali sono attribuiti. Peritonei gre- 
co, egli dove avidamente percorrere tutte le opere delle quali si 
aveva notizia a’tempi suoi, e prediligendo quelle sentenze che sta- 
bilivano elevati precetti di morale, e le norme del vivere eivile , 
ne fece un eletla , la pose sotto il nome di coloro pe’ quali aveva 
concepito ammirazione , e le present6 come codice della sapieuza 
dell’antichita. 

E se e vero che ciascuno trae dalla lettura il profitto piii accon- 
cio alia propria indole, bisogna convenire che Giovanni mirava ad 
un gran tipo di perfezione religiosa, morale e civile. Molte delle 
sentenze hanno la forma scritturale, e tutte, con lievissime ecce- 
zioni, sono tanto savie e tanto giuste ehe la morale piii pura, e la 
saviezza piii meticolosa non saprebbe riprovare. lddio, I’umanita, 
le relazioni sociali e civili dell’uqmo individuo sono stati gli ogget- 
ti primitivi a cui sj volse la ragione umana, ed i prirni passi della 
filosofia presso tutt’i popoli forono rivolti al misticismo ed alia mo¬ 
rale. Che anzi gli oriental! non si allontaoarono mai da questa via, 
e sembra che i Greci i prirni siensi elevati ad una sapienza indaga- 
trice del modo intimo di procedure della ragione umana nella ri- 
cerca della verita. E pure i pnmi savii greci parlarono con senten¬ 
ze e con niassime morali.Ma non vi e libro che piu abbondi di for¬ 
me sentenziose quanto I’antico ed il nuovo testament©, ed i Libri 
santi sono stati sempre la sorgente dell’ etica de’ Cristiani. I neo- 
Platonici Alessaudrini la riunivano a! misticisrao, mentre i Santi 
Padri la depuravano da ogni sozzura, mettevano d’accordo la reli- 
gione col cuore, spogliavano la virtfe da ogni interesse profano, e 
rannodavano intimanaente rumanita a Dio. Ne’tempi piu oscuri del 
medio-evo la filosofia si restrinse alia pratica e lascib le speeulazio- 
ni, e poscia la scolastica vi uni la forma, fsnch6 S.Tommaso la por- 
io a quell’ altezza che ha formate e forma tuttavia V ammirazione 
ed il rispetto di tntte le generazioni. Giovanni da Procida era con- 
temporaneo di S. Tommaso e forse ne avea intese le lezioni nella 
sua Scuola di Salerno. Formato alia scuola di questo sotnrao per i 
principii, ma per la sua vita di energica azione allontanato dagli 
studii speculative, egli si restrinse a formare un Codice di morale 
raccolto dalle sentenze degli antichi .E poich&le opere genuine degii 
antichi filosofi eranoa quell’epoca conoscinte da pochi,e piucomuni 
erano i libri apogrifi scritti soprattutto a’tempi de Gnostiei, quan- 
doapparvero le pretese opere di Erraete, e si attriboirono a Fla- 
tone i traltati scritti ne’primi s.ecoli delf era volgare; costsembra 
ehe su di questi avesse studiafo Giovanni, onde il suo lavoro 6 tan¬ 
to piii commendevole , peroh6 seppe trovare i! boono in mezzo a 
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non pare sorgenti Forse qualche fraramento di Plutarco gli venue 
ancor per le mani, ed alcuna cosa ne ricavd. 

Intanto chi pone naenie alio stadio che mette Giovanni in queste 
massime nel far rilevare ripetutaraente Ie qualita di un buon Sovrano 
cristiano, potrebbe pensare averle egliscritte appositamente per 
uso di qaalcuno de’ Monarchi sia Svevi, sia Aragonesi di Sicilia, 
presso i quali occupo carichi illastri; ed in preferenza per il Giovi- 
ne Giacomo di Aragona che nel 1281 fa lasciato in Sicilia sottole 
cure di saa madre Costanza, e fldato a’consigli di Giovanni. Questo 
stesso Giacomo poscia occupb il trono di Sicilia nell’ anno 1285 , 
mentre Giovanni avevatanta parte negli affari del Regno. 

E doloroso soltanto che gli errori de’quali e zeppo il Codice, e Ie 
difficolta della sua interpetrazione, abbian lasciato di passo in pas- 
so molti luoghi inintelligibili, ed altri molti che non si possono in- 
terpetrare diversamente che per mezzo di conghietture. Malgrado 
1’ attenzione cbe vi fu porlata dall’ erudito francese che ne ha fat* 
to la copia sotto gli occhi del dot. Daremberg, pare innumerevoli 
sono i luoghi corrotti e di passo in passo il Copista ha dovuto in- 
terporre il fac simile di molte parole di difficile lettura o prive di 
senso. lo vi ho studiato sopra come meglio ho potuto, ed ho anche 
invocafo l’aiuto di dotti amici; ma non tutte le difficolta sono state 
superate, e spesso per esser fedele alia lezione del Codice ho dovu¬ 
to lasciare interi periodi guasti e senza interpetrazione. 11 lettore 
intelligente e discreto si contenti di queste fatiche, e supplisca con 
le speculazioni del suo ingegno in tatto quello a cui non sono arri- 
vatii mieisforzi. 


FLACITA PHILOSOPHORUM MORAL1UM ANTI£UORUM 3 
EX GRAECO IN LATINUM TRANSLATA A 

MAGISTRO JOANNE DE PROCIDA 

MAGNO GIVE SALERNITANO (f). 



I5CIPIT LIBER PHIEOSOPHORUM MORAL IUM , ET PRIMO DICTA SEB 
CASTIGATIOSESSEDECHIE, PROQT INFERIUS CONT1NENTOR, QUEM 
TRANSTOLIT DE GRECO IN LATINOM MAGISTER JOHANNES DE 
PROCIDA. 

DICTA SEU CASTIGATIONES SEDECHIE. 

Sedechias priraas fuit per quern, nutu Dei , lex recepta fuit, et 
sapientia intellecta. Dixit ergo Sedechias quod credens habere de¬ 
bet in se ipso sexdecim virtutes. Prima est Deum cognoscere et 
angelos suos. Secunda est distinctio boni et roali , bonum ad osser- 
'candum et paalura ad vitandura. Tertia est obedire regi , qaem 
deus loco et vice sui ordinavit super terram , dans ei potestatera in 
perpetuo.Quarta est honorare parentes. Quinta est benefacere om¬ 
nibus juxta possibilitatem suam. Sexta est pauperibus elemosinam 
erogare. Septima est iviti (sicj vehementer ad servitia Dei- Octa- 
vaesttueri alienigenasetperegrinos Nona est vitare fomicationes. 
Decima est habere patientiam. Undecima est esse mendicutn. Un- 
decima (sic.Lege Duodecima) est esse justum; terciadeeima est es¬ 
se liberalem ; quartadecima est offerre sacrifitia Deo propter be- 
nefitia populo collata. Quintadecima est regentiari Deo propter e- 
ventus qui jugiter eveniuntur in mundo; sextadecima est esse ve- 
recundum et temperatum et modice contentionis. Et dixit, quod 
proot decet regiam dignitatem populum sibi subijectum et obe- 
dientem, et sic decet ot sit rex studiosus circa statom eorum 
plusquam circa suum, quia sic est ipse penes eossicut anima penes 
corpus. Et dixit, si rex cogitat adunare thesaurum per extortio- 
nem etinjustitiam, cogitat quod non est veritas, qnia non aggrega- 
tur sic thesaurus nisi per depplicationem fforse despicationem) fer- 
re. Et dixit, cum rex despitiet ad motum (forse admodum) de hiis 
que facere debet, augebitur illud, sicut debiiis infirmitas corporis, 
cui si non oecurrit cum mediciua magnificabitur , et totum cor¬ 
pus molestabitur. Et dixit, qui non mansuescit velacquiescit casti- 


(i) Titolo aggiunto ilalPEditore. 


TO 

gatione bianda fa&eam raansuefieri corruptione (forse correctione)- 
tarpi Tel aspera. Et dixit (I), melius est stare cam paapere sapien- 
te quara cum divite ignorante. Et dixit, excusatio hominis fre¬ 
quenter a culpa facit recordari erroris. Et dixit, non dimmitit vei 
remittit peecatum qui id justitiatur. Et dixit, mundus respicit il¬ 
ium quem consuevit honorare, et terra comedit ilium cui consue- 
verat dare comedere Et dixit, qui laborat pro eo quod nonprofi- 
cit propter ea perditea vel id quod proficit. Et dixit, ignorans bo- 
num est sicut berbe infimo pascentes. Et dixit favus non sentit a~ 
liquod turpe, et ignorans sciens rem unam credit aliam , et timo- 
rosus timetquam non sentit. 

Et dixit, qui non continet sensum sub posse suo non continel ip¬ 
sa. Et dixit, rex sapiens allectat cum mansuetudine et placibilita- 
tequod non impetrat cumdisplicibilitate et superbia. Et dixit, per 
id quodaggregat rex pecuniam per id idem perditeam , et per id 
quod putatur perdere, videlicet largiendo et distribuendo prorae- 
xitis, aggregat; inde populabit villas suas et opprimetsecuriusini- 
micos. Et dixit, decet regem studiosum non discordari cum ipso 
tentori f&ic). Et dixit cum rex vincit inimicos suos omnes eumse- 
qui bonas consuetudines in justicia, in liberalitate pecunie, in pa- 
tientia, in diligentia, et in aliiset in magnis consuetudinibusqui 
aliiciant et inimicos. Et dixit, si rex aggregavit thesaurum et non 
expendat ubi convenit * aut perdet ilium aut regimen Et dixit, 
in concordia statutorum consislit lex, et in consistentia legis con- 
sistit regimen, et per consistentiam regis vel regni popuiatur mun¬ 
dus. Et dixit, homines regis sunt eum eo veluti ventus cum igne, 
nam ignis quum accenditur absque vento , ejus opus debilitatur, 
et tardat ejus crematio. Et dixit , decet regem cognoseere adhe- 
rentes sjbi quorum quolibet suo loco juxta cujuslibet discretionern 
et sapientiam et fidelitatem providebit unicuique. Et dixit, si rex 
obmittet invesligare sui populi facta militie sue et inimicorum non 
erit uno die securus de regno suo. Et dixit, quam bene est po- 
pulo cui rex est bone discretions , et boni consilii , et sapiens in 
scientiis; et quam male ipsi est quomodo aliquid predietorum def- 
ficit ei. Et dixit, si rex adulatur adulationibus inimici et dulcibus 
verbis non habendo respectum ed opera ipsius non est securus quin 
subito invadatur ab eo, sicut illi qui ieonissaltu subito etimpro- 
viso invaduotur non possunt evadere mortem. Et dixit interest re¬ 
gis informare filium in scientiis qualitersuum regnum conservetet 
qualitersit rectus in populo suo etqualiter dirigat militia sua. Nee 
permittat eum multum. .... venationibus aut aliis vagationi- 
bus etinstruat eum loqui composite , et vitare faciat vanitates. Et 
dixit, interest regis quod sua benefltia in bonis viis appareant et 
in hiis que scire nituntur , ut ob hoc ad predicta proficere melius 
mutaverat. Et dixit, iuterest regi, cum vuit sibi serviri abaliquo 
de suo ministerio, scire prius mores ipsius , et qualiter se guber- 

(0 Quests massima e ripetuta aachg anprosso. 


oet, etdomunasuam etsolios ; et si percepit eum esse bonorum 
morum, gubernationem status sui et observations® legis , et tole- 
ret patienter qui contingunt sinistros adventus vel eventus , faciat 
sibi serviri ab eo; si non, deteste.tur eum. Et dixit, priraum a- 
micum diligentem te scito meiiorem fratre et patre et matre op- 
tare mortem tuam ut hereditet bona tua. Et dixit, majores divitifr 
sunt sanitas corporis et major alacritas cordis satisfatio. Et dixit, 
obviam ex amore est firmior quam obviara ex dominatione et me- 
tu Et dixit, experientie efficiunt bonas castigationes et aspeetus 
ad fines rerum bonam efficit fidelitatem. Et dixit , melius est in 
hoc mundo et nobilius fama bona, et alio muudo exclusio a pena. 
Valentius est tacere quam loqui cum ignorante , et solitudinem 
quererequam injungere malum.Et dixit, cum rex est maleficus me¬ 
lius estei qui non noseit eum, quam qui magnum locum habet cum 
eo. Et dixit , quam melius est homo sterilis quam habens filiutn 
ineptum. Et dixit, (I) quod melius est stare cum paupere sapiente 
quam cum divite ignorante. Et dixit, quod per sapientiam acqui- 
ritur humilitas, bona voluntas, pietas et privatio peccatorum. Et 
dixit, non recte agit qui querit sapientiam non legendo, et non la- 
borat studens in eadem acquirenda, et ille qui cogitet earn habe¬ 
re cum aliqua habilitate est ignorans. Et dixit, qui defficit in eo 
in quo tenetur Creatori, sic multo magis defficit in omnibus bo¬ 
nis operibus, Et dixit , noncredas illi qui dicitse scire veritatem 
et facit contrarium ejus. Et dixit, non reputatur studiosus qui ob- 
mittit innociva, et laborat in nocivis. Et dixit, amara et asperasa- 
pientes tolerant quasi sint dulcia ut mel eo quod sciunt finem il- 
lorum esse innativum. Et dixit , quam bonum est hiis benefacere 
qui merentur et quam utile, et quam malum est non merentibus 
et inutile, quia qui hoc facit perdit laborem suum. Nam , qui bene 
facit non merentibus est ut pluvia in arenam, quia perditur. Et di¬ 
xit, felix est cui noctescit etdiescit faciendo que convenit , etqui 
nouaccipit ex mundo nisi illud quod excasari non potest t et qui 
operatur bona et prohibet mala dum vivit in mundo. Et dixit , 
non decet ei quidquam judicare ex dictis vero ex operibus , quia 
dicta in majori parte nova sunt , opera consequuntur comoda et 
dampua. Et dixit, cam elemosina datur debilibus et indigentibus 
prodest manifeste sicut medicina que convenienter affertar infir- 
missanat ; et elemosina data non indigentibus est sicut medicina 
disconveniens infirmo oblata. Decentius est in toto tempore viteho- 
minis quod expenditur in servitio Dei, bona operando ; et medio¬ 
cre est quod expeditur in ceteris quibus excasari non potest meri- 
ta sicat in comendo, bibendo, dormiendo, curando infirmitates coa- 
tingentes; et pejus est quod expenditur in malis operibus. 


(i) Massima ripetuia. 
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DICTA HERMETIS. 


Hermes in Egipto natus fuit;ethermes dicftur grece, Mercuries 
et in Ebrayco.Enoch qui fuit filius Nered filii Machalael,filii Quum, 
filii Enoy, filii Sed, filii Adam, et fuit ante eum magnum diluvium 
quod mundam submersit. Prius quod fuit aliud diluvium quod sub- 
mersit Egyptura tamen et recessit Hermes de Egypto et ambula- 
vit totam terram octoginta annis invitans omnes ad obediendum 
Deo cum lxx et duabus Unguis, et construxit c et octo villas,et iu- 
struxit eas suis, et fuit inventor primus scientie stellarum et sta- 
bilivit omni populo cujuslibetclamantis legem pertinentem et con- 
tinentem suis operibus, cui obedierunt reges et tota terra et habi- 
tantes insula mariset invitavit omnes ad legem Dei, etad confiten- 
dum veritatem, et ad horrendum mundura, et observandam justi- 
tiam et quamdam salvationera alterius mundi, et mandavit fieri o- 
rationes et jejunare die sabbali, quolibet mense, et expurgare ini- 
laicos fidei, et dare hiis qui Dei sunt pecuniam ut auxilientur per 
earn debiles et iropotentes, et prohibuit eos comedere carnes porci- 
nas et zebearum et camelorum et alios similes cibos, et prohibuit 
eos quovis inebriari vino, et stabilivit festivitates multas certis 
temporibus et offeree sacrifitia , aliquos ex eis in introitu soils, in 
privo signorum,et aliquos in prima visione lune, in commutatio- 
ne planetarum, et etiam quum planete mutabant domos suas pro- 
prias et exaltationes suas aut in aspectibus planetarum , et offere- 
bant sacrifitia de rebus omnibus, de floribus scilicet rosas, de gra- 
Dibus triticum et ordeum, de fructibus uvas et de potibus vinum. 

Et dixit, nemo sufficit regentiari Deo de bonis qui sibi facit. Et 
dixit, qui adherere voluerit sapientie et facerebona opera elonga- 
xi dicitur ab ignorantia et a malis operibus, sicut bonus artifex 
sciens esse strumeuta sua , cum vult suere sumit ad hoc propria 
instrumenta omni instrumenta carpentarie, et cum vult 

seriptare sumit strumentum proprium deserviens vere , deserens 
strumentum sutorie,eodem modoamor hujus mundi et amor alte¬ 
rius nunquam communicare possunt in corde meo. Et dixit, o ho¬ 
mo,si timens domini et timens vias ducentes ad malum non cade- 
res in illas. Et dixit, non te alliciat voluptas carni et mundi hujus 
dulcedo , qiie curare de anima tua interdicunt, nec sis sicut qui 
suffocatur in aqua despiciens prope rem ponderosam , quam dili- 
git in fundo, nititur qualiter evadat ab aqua , vero propter illara 
tollendam exponit se suffoeationi et perdit se cum ilia. Et dixit , 
Don cognoscunt homines excellentiam nisi quia eos conducit ad ser- 
vitutem suam per prophetas suos dilectos qui locuti sunt per spi¬ 
ritual sanctum; qui dixerunt ad Dei mandata et observantiam le- 
gum ejus incedere vias que placabant ei que ducunt ad eternam vi- 
tam et ad gaudia sempiterna. Et dixit, non exaltetis clamores ad 
Deum cum ignorantia , nec sitis inobedientes , nec prevaricatores 
sancte legis , nec velit aliquis nostrum illud facere socio suo quod 
noijt per alium sibi fieri. Et sitis Concordes et diligentes nos ip&os 
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invicem;et utamini jejuniis et orationibus et voluntatibus puriset? 
mundis, et conemini ad opera bona dantes debita Deo complete; et 
sitis humiles, vitantes superbiam; itaque produeant bouosfractas 
opera nostra; et elongetis vos a consortio malorura, latronum et for- 
nicatorum, et babentiam malis operibus. Et dixit, nec sitis parju- 
ri, adhibeatis veritati, et sic verbum vestruna sit sitet non non; nec 
jarare faciatis mendaces quia participes eritis peccatorum, et sci- 
veritis eos peccasse, et commendetis vos Deo qui scit secreta , et 
ipse juvavit vos in equitate die quo remunerabit bona facientes 
pro bonis operibus , et facientes mala pro malis puniet. Et dixit , 
sciatis pro certo quod timor Dei est major sapientia et major de- 
lectatio, et est ille a quo sit omne bonum, et aperit portas intelle- 
ctus, et servat dictus ejus quia dilexit servos suos; dedit eis discre- 
tionem et proprios statuit prophetas et nuntios perfusos spiritu , 
scilicet, patefaciens secreta legis et veritatem sapientie, eo quod 
vitent errores et loquuntur verum vel rectum. Et dixit, utamini 
sapientia et prosequimini legem et assuescatis mansuetudine et or- 
netis vos bonis documentis, et cogitetis bene in vestris rebus, vos 
non precipitantes in eis, et muito magis in puniendis malefactori- 
bus , et caveatis be oporteat vos penitere , et in incessu talis vie 
excludentur anime nostre a servitute ignorantie, nec obesse po- 
terit lascivia juventutis. Et dixit, si aliquis vestrura aggredietur 
modum utens aliquo quo peccatur vitetistud non decipiens se pro- 
ter ea, quia bene se substraxit ab eo, et propter ea alia re verta- 
tur ad idem , quia licet non puniatur pro eo in isto mundo pu- 
nietur in die grandis judicii , et affligetur grandi pena absque alia 
pietate. Et dixit, corrigite vos correctionibus quibus nos Deuscor- 
rexit, et sequemini sapienles discentes ab iliis virtutes bonas , et 
sint vestra desideria elata ad aquirendam bonam famam, necexal- 
tetis ea ad maleficia nec ad res fallaces. Et dixit, cavete vos a ma¬ 
lis cibis , et vitetis vilia lucra , que sicut replebunt bursas vestras 
pecunia , sic evacuabunt corda vestra divina gratia Et dixit, non 
paretis laqueos at noceatis hominibus, nec caute conemini ad de- 

cipiendum eos- Nam ista est res que non absconditur a.cogno- 

scetur finaliter.Et dixit, addatisamorem fidei cum amore sapientie, 
conantes vigilanter adjicere earn ; et si poteritis hoc facere quod 
fiat toto tempore in mundo isto et non in altero fiat, quia hoc lu- 
crabili de oobili virtute exit major profictus quam thesauri au- 
rum et argentum vel aliam pecuniam, quia thesauri hujus mundi 
non durant, et thesauri alterius durantet nunquam finiuntur. Et 
dixit, sitis idem intus et extra in hiis que loquimiui invicem, nec 
sit quod linguis loquimini diversum ab eo quod reconditis in cor- 
de. Et dixit, obediatis vestris principibus in humilitate, honoretis 
vestros majores et alios ministros vestros, diligiteDeam et verita¬ 
tem , et consulate fideles ut possitis securi penitentes fieri et sani 
a culpis. Et dixit, sint ora vestra ad laudes in bora tribulationis et 
refrigerii et tempore paupertatis et deiitiarum. Et dixit, non co- 
medetis vos uisi ex vestris operibus non judicetis injuste. Et diligi- 
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le magis pauperem cum bono opere quam divftias cum peccato : 
Dam pecuoia perdituret bona opera permanent; nec velitis multum 
ridere, nec quemquam irridere, Et dixit,si percipiatis inaliquoa- 
liquam lesionem , vei aliquam maculam , vel aliam turpitudinem 
non dehonestetis vel derrideatis eum , sed redeatis ad eum, quia 
omnes estis creati ex una materia , et qui deridet non assecuratur 
ut ad tempus non incidatur hujusmodi; quare decet quum videri- 
tisqoidquam tale elevare oculos ad Deum grattificantes eidem de 
salute vobis concessa et petentes misericordiam quod nos custo- 
diat. Et dixit, quum disputabunt vobiscum fidei contrarii com as- 
peris et fortibus verbis, non respondeatis equo modo eisdem, sed 
cum mansuetudine et humilitate, dicentes Deo, Domine dilige 
creaturas tuas et due eas ad bonam credentiamet salvationem e- 
ternam. Et dixit, multiplicetis taciturnitatem in consiliis, nec sol- 
vatislinguas vestras coram inimicis caventes neeis quibus vosper- 
cutiunt arma detis invenientes contentiones et saperfluitates ver- 
borum Et dixit, vita anime consistit in sapientia, et sapientia in cre- 
dendo Deo,et credere in Deum est observare legem, quia sapientia 
et credere in Deum non dividunt se ad invicem, nam, una existen- 
te, altera est, et si.... non erit altera Et dixit, non poteritis esse 
justi, si non haberitis timorem Dei, cum quo acquiretis spiritual 
sanctum, qui aperiet vobis portas paradisi, per quas ingredientur 
anime vestre ad animas muudas qui merentur vitam eternam. Et 
dixit, cavete a societate malorum, invidorum, ebriorum et igno- 
rantium, et quando cogitabitis bene facere, incontinenti priusquam 
impediamini vel retrahamini voluntate perversa et a faciendo de- 
sistatis. Et dixit, non invideatis malo cum bene succedit sibi cum 
stabile non est nec est boni finis. Et dixit, fac filios tuos a pueritia 
sua discere priusquam procedant multum et trahantur a raalitia et 
peccatio in eis. Et dixit, sint desideria vestra levata ad Deum , 
orantes eum cum mundis cogitationibus, et sic vos exaudiet et re- 
spondebit vobis et auxiliabitar quocumqae ibitis , et liberabit a 
laqueis diurnis, et humiliabit capita iuimicorum vestrorum sub 
pedibus vestris. Et dixit, quum inceperitis jejunare mundificatis 
animas vestras ab omni sorditie jejunantes puris cordibus etexclusis 
pravis cogitationibus, quia Dens reputat immundas volontates ma- 
culatas, et sicut abstinetis jejunando a cibis solum, sic et a viciiset 
a peccatis omnibus in quo insatisffacit jejonium eum opera fuerint 
inhonesta et voluntates immunde. Et dixit, visitetis in jejunio ve- 
stro domus Dei insistentes orationibuset clamoribus, non servien- 
tes Deo propter ponapam, sed cum mansuetudine et humilitate, et 
cum festa celebrabitis existentes y'ares cum familia vestra in domi- 
bus vestris, recordacti (leg. recordamini) pauperum, largientes eis 
elemosinas et beneficia. Et dixit, confortetis angustiosos ac tristes, 
redimetis captivos.curetis infirmos,induetis nudos, cibetis esurien- 
tes.sitientes potetis.recipietis peregrinos,satisfacietis creditoribus, 
tueamini injuriam patientes. Et dixit, non addatis afflictis afflictio- 
nem, vero confortetis et juvetis eos piacidis verbis et ornajtis ope- 
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ribas, et si sint homines, qui dapnificaverunt vos , parcatis eis. Et 
dixit, nitamini amicos acquirere examinantes eos priusquam con- 
fiditis, nec confidetis priusquam experiamini ut non daropnifica- 
mini per eos ne vos penitere contingat. Et dixit, quem Deus exal- 
tavit in mundo (non) reputet se majorem socio, vero exaitationem 
illara reputet ullam , quia Deus ereavit pauperes et divites eodem 
creationis medo respectu eujus omnes sunt equales. Et dixit, non 
egrediatur de ore nostro indignationis verbum turpe, quia hoc est 
res deshonestans et ducens ad penam.Et dixit,qui corapescit viam, 
et refrenat linguam, et moderat verba et mundat animarn suam , 
exuperatomnebonum- Et dixit, non convenit querenti sapientiam 
ut querat earn ob meritum et pretium, sed propter delectationem 
queest inea, eo quod pretiosior estaliis rebus. Et dixit vera sa- 
pientia est munuset fortitiidine judicatur omnis discipline et raor- 
tificatio malorum. Et dixit, nieiior et nobilior rex est communit 
(forse qui commuta/.) legem malam propter bonam. Et dixit, libera- 
litas est esse liberate tempore paupertatis, et patientia est parcere 
cum adest possibilitas dicendi. Et dixit, qui honorat sapientes dili- 
git justitiam, et bona operatur , et nititur perquirere sapientiam 
et bonos mores invenit quod appetit de hoc mundo et de alio Et di¬ 
xit, infelix in hoc mundo et in alio est qai caret sensus , sapien- 
tia et doctrina. Et dixit, qui non docet quod scit inscientiis, et 
ia bonis moribus augebitur per illud ignorat malorum in iilo(l), 
etqui denegat scientiam aperte privatursuo beneficio in hoc mun¬ 
do, nec denegat earn nisi ignariset si modice non sint scientie est 
vilis voluntatis et invidus. Et dixit melior est liberalis in scientia 
quara in divitiis liberalis: nam de scientia relinquitur bona fama , 
cum divitie anulletur et scientie perpetuetur. Et dixit, decet ho- 
minem non odire nec offendere ilium qui eum offendit, vero be* 
nefaciat etmitiget motus et verba ejus, quod potiora opera sapien- 
tis sunt tria, scilicet, facere de inimico amicum , et de nesciente 
sapientera, et de malo bonum. Et dixit, bonus est ille decus bonis 
percipiunt alii (?) , et reputat aliorum bona propria. Et dixit, 
quam modicus est probclus cum qupiditate multa, etquam multus 
profictus modice scientie retrahendo animam a cupiditate. Et di¬ 
xit, mors est sicut sagittaemissa , et vita est in quam elongatur a 
se. Et dixit, major pietas est misereri incipientium. Et dixit, cui 
non sufficit quod habet, non confert multa habere. Et dixit, dela¬ 
tor sive suggestor vel menytur cui suggerit , vel est proditor ejus 
qui defert. Et dixit, fac perderetimorem sicut ignisligna. Et di¬ 
xit, invidus amicus est illiusquiest injuste, et inimicus illius quum 
distat, et est inimicus nomine et amicus non nomine. Et dixit, in¬ 
vidus non natus fuit nisi ut despitiat. Et dixit, multum securus est 
qui est sine culpa, et multum multicialosus (?) qui jacet in culpa.Et 
dixit, nonobediatur cupiditati vestre, quia ipsa non obedit discre¬ 
tion! vestre. Et dixit, cum iram habeat causamsitam est levis , et 
com non habet est gravis ad se dandum. Et dixit, qui dat aliis con¬ 
silium incipiat proflcere sibi; et quesierunt vel quesiverunt ab eo 
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quid est quod molestat hominem gravi impedimenta , rodit ira et 
inyidia et magis ambobus cogitatus, et interrogaverunt earn quali- 
ter sapientes magni incedunt ad portas divituna , quam divites ad 
portas sapientium. Respondit : quia sapientes sciunt profictum di- 
vitiarumet divites ignorant profictum scientiarum. Et dixit, discre¬ 
te sine patefactione est sicut arbor infructificans. Et dixit, qui 
cognoscit ignorantiam sapiens est , et qui non cognoscit est igno- 
rans, et qui ignorat seipsum non cognosceat alium. Et dixit, sa- 
pientia est sicut margarita que invenitur in concavis profundi ma- 

ris, que haberi non potest nisi per scrutatores qui scient descen- 
dere in fundum maris. Et dixit, non potest esse perfectus ser- 
vus qui complete eastitatis non est , nec est complete scientie qui 
non est perfectus servus, et perfectus servus est completus discre- 
tione. Et dixit , ira ignoranlis consistit in verbo solo et sapien- 
tis in operibus. Et dixit, de invido suffitiet tibi eum tristari quuna 
letaris. Et quesivit quedam, senex si contraherit: respondit: qui 
non potest in mari natare, qualiter alium potest portare supra 
collum natando. Et dixit, qui presumit contra alium propter se, 
presumit pro alio adversum te. Et dixit, ira rationem pertur- 
bat quousque bona operanda non cognoscat nec mala vitanda. Et 
dixit , verecundia quam quis patitur pro eoramissione malorum 
turbat et impedit concupiscentiam eorumdem. Et dixit, quando er- 
rabat penes te amicus non recedas ab ejus amieitia donee rema- 
neat allquid in eo quo ipse videris posse certificari. Et dixit, bo¬ 
nus amicus est qui obliviscitur ejus in quo errabat erga eum ami¬ 
cus, necsibi infitiat propter ea, nec benificia illata improperat. Et 
dixit, melius est rectificari a teipso quam a bono altero. Et dixit, 
mali socii sunt sicut arbor ignefactus , unus ramus alium corabu- 

rit. Et dixit, majusquod Deus fecit in hoc mundoest homo , et 
niajus in hoe est ratio, per quam servat justitiam et recedit a pec- 
cato. Et dixit, commendabilior res est apud celum et terras lingua 
profitens veritatem. Et dixit, homines necessario debent habere bo- 
rvum et malum: ergo iste est fortunatus quo bona recipiuntur et 
infortunatus quo mala recipiuntur. Et dixit, decet reges non da¬ 
re posse nec dominium non pietate habentibusetexhis diligetom- 
nes sicut bonus pater bonos filios Et dixit , finis anime ratioualis 
est scire veritatem, et anime concupiscibilis est vita , et finis ani¬ 
me irascibilis est pax. Et dixit, sufficit injuriam patienti peti in- 
dulgentiam ab errante. Et querentibus ab eo quid est liberalitas, 
respondit : liberalitas quod te liberes* tua pecuriia , et quod de 
accipienda pecunia ab alio absolvaris. Et dixit, propter votos do¬ 
na ignotis indulgeas illos qui obsuut tibi propter illos qui pro- 
sunt. Et dixit, vita hojus mundi est ita brevis quod homo non 
debet corde concipere alium adire. Et dixit, statue iram tuam 
indirecte palientie tue et tuam ignorantiam indirecte tue sapien- 
tie, et tuam oblivionem indirecte tue memorie. Et dixit, utilisest 
verecundia in pnrvo qui ostendit quod est boni servus. Et dixit, 
melius est quod bepefatias cum bene succedit quam quando male 



succederit, quia forte non subpetent facultates. Et dixit, qui mora- 
tur in provintia in qua non est Deus ultor et judex , juslificator , 
et medicus sapiens et fortis, habendus ut fluvius concurrens , se et 
suam jecuniam exponit fortune et castigat legem. Amor Dei quod 
primura tibi precipio est timere Deum et obedire eidem. Et di¬ 
xit, qui dominatur in hominibus necesse est ei habere memoriam 
trium rerum: prima est gentis sibi subjecte; seeunda est quia licet 
sintsub dominio ut liberi sint vel non ut servi ; tertia est quod 
sua dominatio durare non potest, nisi modico tempore- Igitnropor- 
tet te, o homo,servare animam tuam bona voluntate in verbo veri- 
tatis, nec debes bacare de inpugnando in Deum non eredentes de 
cogendo ad cohabendum sui obedientiam, nec concupiscas edrum 
pecuniam quam dimittas eos in Dei obedientia, nec vel habere di- 
vitias nisi fuerint de bonis acquisitis, et scias quod populus bbedit 
benefacienti, sane nec potest bene accidere regno nisi habundatpo- 
pulo, qui nam quandodomus carebit eo et Dens sui termini (?). 
Jgitur altendas facta tua , sed cogita prius deanima tua , invenies 
te ex eis quibus dirigatur in aiium mundum et sicdirigerisin fac- 
tis islius mundi. lit si forte contingat super hujus mundi negotiis 
specialiter belliciste adesse presentem caveas tibi sollicite de ho- 
stium in oppido insultu et opoi tet quum presentabis teiu pugnaut 
sis sollicitus in omnibus tuis actibus et baveas tibi de opponendo 
insultu quo possis pati repulsam, quod repulsiva cessio contingens 
exercitui non potest cito resumi , et multiplica excubias ut scias 
semper continentiam inimiei, caveas ne decipiat, etquum prece- 
peris aliquid scruteris ut si percepisti, perfecerit, et si non scru- 
taberis minus timorem habebunt; et cum precipies scribi aliquam 
cartam non sigilles prius quam legas, quia reges decipiuntur plu- 
rimi ex his, Et cave solatium habere cumamico, ne patefacies cor¬ 
dis tui secreta nisi propriis tuis de quibus bene et plene confidas. 
Et hoc agas prudenter quod tua militia quam populus solatietur 
libenter tecum superlaudari gubernatione quam gubernes eosdem. 
Et sit tuum dormire quam sufficiat ad quietem cordis tui , nec in 
eo miltas te nisi de veris rebus ut sint opera tua veritas et non der- 
risio, et in exequendis qui oportuerit non exibeas raoram. Et si 
prevalere te contingerit in parcendo sis pius et consideres que di- 
mittis vel remittis, et attende penes operantes magnam alchimiam 
exilarans eos et tales sunt agricole ; nam non sunt alchimia ali- 
qua sicut fecundare terram cum plantationibus, et a seminatoribus 
quibus populus gubernatur, militia multiplicatur, et domus reple- 
turdivitiis et regoa roborantur.Ergo oportet, rex,hos conservare, 
et convenit ut honores quemlibet juxta conditionem suam , et ip- 
sius discretionem et juxta sui scientiam, publicando honorem quern 
feceris ei, ut populo manifestentur bona merentes , et benefatias 
querenti scientiam ut accrescat voluntas ejus ad earn acquirendam, 
intellectus illastretur et extimatur cogitatio ex hoc mundo, et pro 
merita recipiatexinde proffictum; infer cito penam malefactoribus 
terre ex quo constiterit de delitto. Et qui impedit regnum tuum. 
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. . . . eum publice, ut alii terreantur, et Iatroni incidanturrca. 
nus, et spoSiatores stratarura saspendantur stratis ut fiant secure, 
fornicatores fustigentur vel percutionibus, et fornicatriceslapiden- 
tur si vere probantur. Caveas tibi a susarrantium eloquiis qaos 
cito panias, et punitospablices, et quiescere fac eortuum abexer- 
citio vanitatis , et recorderis requirere caplivos semei quolibet 
mense.et liberandos liberas et benefacias hiis eis. Et puniendos pu- 
nies incontiDenti; et quibas videris tamen indulgendum donee con- 
stet de negotio tuo eos precipies eustodiri, et custodias non invi- 
taris taitantum consilio, sed consules ilium qui fuerit bonediscre- 
tionis et etatis provecte , quia in pluribus est expertus et pluri- 
mum invitans, vel invitaris consiliis in magnis negotiis;et invento 
quod rectum sit in aliquo eorum ,illud consumas ; alioqnin uti- 
liori consilio adquiescas et Deus te diriget. Et dixit, si nobilis es 
bonitatibus utere, et majores bonitates sunt justitia et castitas et 
concessio liberalitatis antequam petatur.Et dixit, decet quilibet que- 
rere scientiam roboraus earn in se, nec terreatur a supervenienti- 
bus, nec extoilat se nobilitate habita divitiis aut dorninio. Voluntas 
vere dicta et ora equentur, etsic assecurabit eum Deus et succes* 
sores suos. Et dixit, non potest quis evadere indie judicii nisi pro¬ 
pter tria, scilicet propter distinctionem, propter castitatem, pro¬ 
pter bona opera. Et dixit, omnia pereunt nisi bona opera, et om¬ 
nia possunt permutari nisi vera, et omnia possunt rectiScari nisi 
mores mali, et omnia possunt vitari nisi judjtium Dei. Et dixit, 
nonest mirum qui obmisit cupiditatesi sit bonus , sed mirumsi 
sit bonus reraanentibus cupiditatibus iu eo. Et dixit, non inconti- 
nenti infligas penam peccatori sed intermitte spatium ad exculpan- 
dum. Et dixit, error sapientis est sicut fractio navis, qui dumsub- 
mergitur ipsa facit submergi multos. Et dixit fiducia est servitus 
et diiBdentia est libertas. Et dixit , quando rex non potest repri- 
mere suos servos nec suas cupiditates, qualiter potest reprimere 
suos familiares ; quum non potest suos proprios filios reprimere, 
quomodo potest reprimere populum et distantes a se. Et dixit > 
debet incipere dominari sibi et animari a domino aliorum et de- 
mum aliis dominari, Et dixit, decet regem suspectiosnm non esse, 
quia suspitio facit homines a se elongari , cum apud regem suspi- 
ciosi et maxime detractores et elatores habundeut, quos si rex est 
in domo sua patitur familiares fidediguos, etconsiliariossufficien* 
ter habere non potest. 

DICTA HOMERI. 

Homerus fuit versificator antiquorum apud Grecos et majoris 
status apud eos. Qui fuit post Moysem quingentis lx annis, et edi- 
dit multa bona,et omnes versificatoresgrecorum imitati sunt eum, 
et discentes ab eo processerunt viam ejus. Ipso igiturcaptivato tan- 
quam servo venditioni exposito quesivit unus ex eis qui volebant 
eumemere, beneerat: respondit de patre et matre sum. Et di- 



n't, vis qnod te emam ? respondit, quare consulis de tua pecunia. 
Et dixit ei, ad quid bonus es, respondit ad liberandam. Et mora- 
tus estin captivitate longo tempore , et ad finem liberavit eum. 
Frat virbone magniiudinis, pulcherrime forme , remissi coloris , 
magni capitis, striclus inter hnmeros, habena gravem aspectum , 
et in fatie signa nevoiorum, et erat multorum verborum et deho- 
nestalor eorum qui predecesserant eum intromissorum et lauda- 
torum divinorum, finiens vitamsaam in centum viij annis, et ista 
sunt ejus dicta Etporro dixit, discretus est iile qui linguam suam 
refrenat. Et dixit, fraudationis denegatio vita est anime. Et dixit, 
querere consilium est quies tibi et labor alterius. Et dixit, os os- 
tendit quid jacet in corde. Et dixit, multa taciturnitas facit homi- 
nemesse nescium. Et dixit, perfidia aufert discretionem et levitas 
continentiam. Et dixit, aspectus ostendit quid jacet in corde plus 
quam verbum. Et dixit, qui providit in factis suis securus est quod 
non peniteat. Et dixit, qui non gratifficat bona que conferunlur 
sibi, invidet illi Et dixit, mirum est de illo qui potest assimilari 
Deo et couatur assimilari bestiis. Et dixit , non convenit operari 
nisi discere aliquid de quo accusatus doleas, quia si feceris eris ac- 
cusator tui. Et dixit, acquiratis bonitates, quod propter ea per- 
denturmalitie.Et dixit, sapiens quidam per lesioue.u navis submer- 
sus ductus est ad insulam impetu maris vivus et scripsit in arena 
figuram quamdam geometricam , videntes eum duxerunt ilium 
ad regem loci illius, propter quod rex mandavit per providentiam 
hoc modo vos homines nitamini ea lucrari que remaneant si omnia 
alia in mari per naufrag ium perdi contingant, et talia sunt vere 
delectationes scientiarum et bone operationes. Et dixit, homo de- 
fert super suos humeros duo honera, unum retro et aliud ante , 
ante tenet errores et vitia aliorum, retro tenet proprios suos. Et 
dixit filio, reprime tuas cupiditates quia pauper est qui se guber- 
nat pereas. Et dixit,si fueris sapiens apreciaberis, si superbus fue- 
ris descerciaberis (?) vero despitieris. Et dixit, bonus est tnelior 
omnibus animalibus terre. Et dixit, sapientia est posse operari per 
scientiam. Et dixit, melior est eognitio quam ignorantia, quia per 
cognitionem vitatur cadere in igoorantiam et per ignorautiam nul- 
lus vitat malum, vel periculum seu dampnum. Et dixit, iste mun- 
dus est domus mercationis et est infortunatus qui recedit ab eo 
cum perdilione. Et dixit, per cautionem magnam consequitur ho¬ 
mo quod vult et instrumentum domini est delectatio cordis; man- 
suelndo eloquii aufert tedium; promittere et non complere privat 
bonitatem, et qui incipit henefacere et non complet non potest me- 
reri ei. Et dixit, qui habet aliquod posse in mundo isto gaudere 
non potest, et qui non habet despieitur. Et dixit, nihil est melius 
quam mentiri et non habetur aliquod bonum in mendoso. 


SOL- 

DICTA SOLOSIS. 

Solon Athenis leges statuit. Solon composuit plurimos libros pre- 
dicationum bonarum, qni fait de Athenis, que erat civilas sapiea- 
tum illo tempore , et fecit versus quibns caverent homines volun- 
tales ad vitandum seditionibus et occidendnm se cum inimicis, et 
ista sunt dicta ejus. Et primo dixit, quum volueris aliquid facere 
non sequeris voluntatem tuam omnino , vero queras consilium , 
qoia per consilium scies veritatem. Et interrogaverunt, quid est 
difficilius in homine: Respondit quod cognoscat hoc quod est in 
eo, et quod conservet suam legalitatem , et quod non loquitur in 
quo loqui non debet, et quod non molestat se ex eo quod non 
consequitur illud quod habere conatur. Et dixit, res hujus mun- 
di et statuta et leges consistunt in duobus: ense scilicet et vexil- 
lo. Et dixit, non multis percipere qui sibi soli percipere non 
potest. Et dixit uni de discipnlis suis , cave a derrisione, quia 
per hoc nascitur odium. Et dixit, non sunt virtutes quos sibi ascri- 
bit, sed ille que sibi ascribuntur ex operibus suis. Et interrogave¬ 
runt eum, quis est liberal is; respondit qui suarum rerum liberali- 
tate utitur , nec est cupidus bonorum alienorum vel aliorum. Et 
interrogaverunt eum , quid est accutius gladio : respondit lingua 
prava. Et quesivit unus dives, qui sunt bona tua vel thesaurus 
tuus: respondit meum est tale quod haberi non potest ab homine 
mundi absque mea voluntate, et quidquid sibi concedat de meo 
meum non diminuitur; etde tuo nemini potes dare quid nisi pa- 
tiaris diminutionem. Et dixit, non oportet aliquid laudari de pin- 
ri quam sit in eo, quia ipsemet patefaciet veritatem, et erit quod 
adjunxerit tui deffectus. Et dixit ( l), patientia est forte castrum, 
et acceleratio inducit penitentiam , et fructus exprimendi verita¬ 
tem est honor. Et interrogaverunt eum, qualiter acquiruntur ami¬ 
ci; respondit honorando eos cum presentes sunt et benefaciendo eis 
et commendando eos cum fuerint abssntes. Et dixit, bona anima 
nuraquaro dolet necletatur, quia non accidit ei alacritas nisi quum 
intuetur bonitates rerum et non ejus malitias , et accidit ei dolor 
quum aspicit ad suas malitias, et non ad bonitates; bona vero api- 
ma aspicit totum mundum, et videt quod eque sunt bonitates in ea 
et malitie , quare ipsam nec gaudere similiter, nec tristari con- 
tingit. Et dixit, rex faciens bonum et servans justitiam regit vo- 
luntates populi sui, et iste qui facit injustitiam et violentiam que- 
rit alium qui regit super eo. Et dixit, oportet dominum prius re- 
ctiflcare se ipsum , aliter est sicut qui conatur reetrfica.re curvam 
umbram suarri priusquam se. 


(i) Con poca diversity quests massima trovasi ripefufa in Socrate- 


DICTA FATU03IS ? 


Fabion (?) fait magnus defFensor suoram propriorum, et habuit 
aliquosamicos centum, qnos voluit unus rex procedere credenseos 
interficere , quoscito fabion contulitse ad eos deffensurum cum 
militia et cum armatorum multitudine. Et quando rex scivit hunc 
congregantem suam militiam processit contra eum et captumtor- 
mentari precepit sicut hominem qui contra dominum suum , et 
promittens ei se daturum fortem penam et suos socios martoria- 
ri (?). Dixit Fabion , queam que jubeas me affligi non faciam ali- 
quod temere , et cum diutius torqueretur ioeidit extremitatem 
Hague sue cum dentibus, prohitiens earn coram rege tit desperaret 
earn dicere posse rem nocivam suis sociis- Fuit Fabion fulvi’-colo¬ 
ns, competeutis maguitudinis, pulcre forme, habeas in sua maxil¬ 
la sigriura unum, eculorum nigrorum, et fuitmagni capitis et dif- 
ficilis aspectus, elevans semper caput in altum , fuit et multorum 
verborura, et delicabilis et bene servatus, boneque discretion is et 
bone conscientie , tenebat semper in manu sua virgam unam ela- 
boratam cum smeragdis, et habebat ... . (1) anuos cum vitam 
finivit Et isla sunt dicta ejus. Dixit discipulis suis , si perdidit 
quid non dicat perdidimus illud , sed dicite et restituimus illud 
quod nostrum non erat. Et dixit uni discipuio , multiplica amicos 
qui sunt medieata aoimarum. Et dixit, non convenit sapienti con- 
trahere cum pulcra, quia languebit multi amore ipsius , et pro¬ 
pter hoc despitiet ipsa maritum Et dixit,omne malum est in dele- 
ctatione pecunie Et dixit , ne timeas mortem cordis , sed anime 
mors timenda est. Dixerunt ei, quomodo dicis hoc cum teneas ani- 
mam rationalem non mori, respondit, cum anima rationaiis se con- 
vertit ad naturam bestialem a natura rationali, licet sitincorrup- 
tibilis mortua reperiuhtur, cum perdit vitam intelieetiam (sic) vel 
eternam. Et dixit, vita anime est sublimis et elongata amore , nec 
potest anima devenire ad manus mortis nisi pateantur ei occasio- 
nes ducentes ad morterh. Qui videos juvenem stantem in littore 
marls suspirantem propter raundi adversitates, dixit, ffili non su¬ 
spires ob nocimentum quod.habes, narasi esses miiltum dives et 
morereri3 in medio maris sub pericuio corporis et op tares nec a- 
iiud nisi evadere corpus taura tantum: respondit, non aliud; dixit, 
et si esses rex et quereres aliquis te occidere :et privare regno , 
non optares aliud nisi evadere corpus a morte : respondit , non 
aliud. Respondit Fabion : putate predicta pericala incurrisse , et 
tandem personam liberam evasisse, et sis eontenptus statu in quo 
es, et recessit juvenis confortatus. 


(i) Vi i una eifra, che puo iaterpetrarii par 58, 

Vot. 111. 
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Dicta pithagorae. 


Pictagoras vidit bonum esse negligere mundum et servire Deo 
tnandans sanctificari servos et uli justilia et aliis bonitatibus, et ab- 
stinere a peccatis,et initi ad sciendum mentem omnium rerum, et 
diligere homines , et uti bello, et facere multa jejunia , et uti stu¬ 
dio., et mares docere mares et feminas docere feminas, et loqui or¬ 
dinate et predicare. Et dixit, sicut initium factionis est adeo , sic 
oportetquod nostre anime revertantur ad Deum. Et dixit, si vp» 
lueris cognoscere Deum non cogites ad cognoscendos homines. Et 
dixit, sapiens non reputat Deum onoratum suis eloquiis sed suis o- 
peribus. Et dixit, sepientia est Deum diligere , et Deum diligens 
agit opera que Deus diligit, et operans que diligit Deus est circa 
eum, et qui circa eum est, bene est proximus. Et dixit, non ono- 
ratur Deus per ea que offeruntur sibi sacriOtia sed propter aceep- 
tabiies voluntates. Et dixit, qui multum loquitur in eo signum est 
quod parum cognoscit. Et dixit, recorderis quecumque bona que 
feceris, aliquid ex bonis operibus corporis et anime quod est circa 
te vidcns omnia opera et cogitationes , et tantum habebit verecun- 
diam proeo. Et dixit, hominem sapientem ettimentem deum co¬ 
gnoscit Deus, propter quod non turberis si homines te non cogno- 
scunt. Et dixit, Deus non habet locum super terram magis con¬ 
veniens sibi quod anima pura et munda. Et dixit, decet hominem 
de rebus nobilibus , et si sit ei possibile audiat loquentem de illo. 
Et dixit, cave uti re feda tecum vel alio, verecundans de se ma¬ 
gis quam de amico alio. Et dixit, satage lucrari bona laudabili mo- 
do, et expendere simpliciter. Et dixit, cam odies mendatia sis sa¬ 
piens, patiens in aiidiendo. Et dixit. de operibus plus cogitaquod 
non alloquuntur homines super eis. Et dixit, attende salutem tui 
cordis ut sis moderatus comendo , bibendo et accedendo cum mu* 
lieribus, stando vel laborando Et dixit, id facere coneris quod alii 
tibi invideant. Et dipt, sis vigilans in tuo consilio quia dormirein 
eo est participare cum morte. Et dixit, quod non decet te facere 
nondeveniat in tuum conceptual. Et dixit , sermo mendosi , ora* 
tipnes sue et sacrifitia sua sunt sordida et contraria Deo. Et dixit, 
homiuem culpare se ipsum utilius est ei quam culpare amicossuos. 
Et dixit, qui non est interitus veritatem non attingit. Et dixit, ca- 
rens scientia eodem modo se habet sua laus et vituperium et vita 
ejus et derrisio. Et dixit, reputes germanostuos illos, qui te juvant 
ad sciendum. Et dixit, (judica ) judex non judicans ratione mere- 
tur malum. Et dixit, non sordides linguam injusticie nec earn au* 
ribus audios. Et dixit, statue servum tuum pro gubernatore anime 
tue vero vite tue. Et dixit , non potest esse homo liber parvus ad 
mala opera que adquisivit per consuetudiuem. Et dixit, non homi¬ 
nem decet in hoc mundo niti acquirere bona, nec facere grande o- 
pus quod remanet per mortem suarn in servitiaalterius, vero nita- 
tar lucrari quod proficiat sibi post mortem. Et dixit , melius est 
hominem credeodo in deum in leclo Irgneo jacere , quam in lecto 
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aureo jacere dubitando de Deo. Et dixit, nitaris quod tae merca- 
tiones siat spirituales etoon corporates, sic erant tua lucra nobilia 
et non villa. Et dixit. cum volueris offendere alium scias te non 
posse evadere quin te offendat Et dixit, fundamentum timoris Dei 
est pietas. Et dixit, prepara aoimam tuam ad recipiendum rescon- 
tingentes tibi de bono et malo, excludaste ab omnibus vanitatibus 
mundi, quia rationemconturbant- Et dixit, non exponas te ad dor- 
miendum donee consideres opera que fecisti eadera die , ut scias 
si errasti et in quo, et si feceris quod non debuisti, et si invene- 
ris quod male feceris, tristeris; et si bene, leteris ; et per hoc in- 
veniesquod sciscires Deum. Et dixit, cum inceperis aliquid bene 
operari,incipias Deum orare, rogando quod tibi bene succedat in 
illo. Et dixit, si experiaris aliquid, et inveuias quod non sit conve¬ 
niens ut sit amicus, cave ne ilium facias inimicum. Et dixit, expe¬ 
riaris hominem suis operibus, et non dictis , quia plures invenies 
quorum mala sunt opera et bona dicta. Et dixit , decet hominem 
non errare , et si errat quod cognoscat errorem ad quern non re- 
dire sit cautus. Et dixit , unum inimicatur anime et corruptorem 
suorum operum et est sicut qui adiicit ignem igni. Et dixit, decet 
hominem esse obedientem domino suo non tam sic absolute, quam 
sui impediat libertate. Et dixit, convenientius est hominem mille 
mori quam animam suam incidere in tenebris nescietatis. Et di¬ 
xit, non obmittas pulcra opera facere eo quod non gratiftcentur. 
Et dixit, recorderis super anime tue , ut stet in nobili cogitatu , 
pauci ejussunt allegantes adversus hunc sublime statum. Et dixit, 
pure anime non delectantur in rebus terrenis. Et dixit, conare non 
prebere iram quam crescant inimicitie. Et dixit, niteri amicos ! 
acquirere propter te et non propter ea que habes. Et dixit, con- 
veuit non facere quod incipit, sed quod decet. Et dixit, decet scire 
horam, et quam conveniens est loqui et quam tacere. Et dixit, qui 
non refrenat animam suam in corpore suo , corpus est auime sue 
fovea. Et dixit, liber est qui ulium perdit debitum ex hiis que de- 
bentur ab aliqua ex cupiditatibus nature. Et dixit, esclude sensum 
a cupiditatibus et apparebit veritas. Et dixit, non potest sciri nisi 
quam iuquirit. Et dixerunt ei : quis est liber ? Eespondit , qui 
servus est bonestatis. Et dixit , non est patiens qui tam gravatus 
est quam tolerare potuit et sustinuit, sed ille qui gravatus est ul¬ 
tra possibilitatem sue nature et sustinet. Et dixit, sicut non bonus 
medicus censetur qui curat alios et seipsum non curat, eodem mo- 
do est non bonus gubernator sui qui alios mandat bene operari et 
eavere a malo, et seipsum obmittil. Et dixit, mundus variatur vi¬ 
ce uua faciens tecum alia contra te , igitur si domiuaris ei b 2 ne- 
fac, et si tibi dominabilur hurailia te. Et dixit, qui potest quatuor 
abstinere a malo gravarinon potest, scilicet iroportuna festinantia, 
pertinantia, arrogantia et pigritia; quia fructus festinantie est pe- 
nitere, pertiuantie est perditio , arrogantie est odium et pigritie 
est despectio. Et vidit quemdam indutum nobilibus pannis indeceu- 
ter loquentem, cui dixit: aut loqueris sermone proportionate tuis 
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veslibus, aut induas te pannos proportionates tuis eloquiis. Et di¬ 
xit suis discipulis, non queratis res quas diligat ex q ualitate ipsa- 
rum vel sappore, sed illas quediiigunlur in se. Et dixit, si Yolue- 
ris quod non erret filius tuns vel servus , id queris quod est extra 
Baluram. Et dixit, sapieus de anima sua curat vel cogitat sicot a- 
lius de suo corpore. Et dixit, anima intra bonos est in dilectatio-» 
ne et in gaudio, et inter malos in dolore et tristitia. Et dixit^ as¬ 
sume illos in amicos qui veritatem sectantur. Et dixit, eogita plus 
quam opereris. Et dixit, sicut egrotus medico mentiens salvari 
non potest ab ipso, sic homo veritatem suam amieo nonexprimens 
bene consuli ab eo non potest, uec diu amorem ejus habere. Et di¬ 
xit , cum mullis inimieis minuitur perfecta tranquillitas. Et cuus 
Pictagoras sedebat in sede sua istis cogitationibus utebatur : Diri- 
gite pedes vestros mensurati passus et salvi incedetis ; temperate 
veslras cupiditatesetsalus vestra durabit ; utamini justitia et di- 
ligemir.i; non acquiescatis magis dilectationibus corporis, quia su- 
stinere non potestis postmoduraadversitates cum venerint, etcom- 
mendaverint coram divitias.Et dixit, non laudo divitias que cum 
liberalitate perduntur^et cum parcitate et avaritia retinentur. Et 
vidit quemdam senem cupidum scientia , sed turn addiscere vere- 
cundum, cui dixit ad quid verecundaris inextremo vite the tnelior 
quam in privo ejus. Et dixit, si volueris ioimico tuo despitionem 
facere, non osteadas te ipsura pro inimico tenere. Et dixit , decet 
regem sollicite perquirere regnum suum , sicut orti dominus or- 
tum diligenter perquirit Et dixit , convenit regi qnod sit primus 
qui leges tuasincipiat custodire, deinde qaod easdem custodiant 
qui sunt domestici et amicitiores eisdem vel eidem. Et dixit , non 
decet regem multum sibimet derogare, nec suo solo consilio guber- 
nari, nec incedere semitam quam ignorat, nec equitare node ob- 
senra. Decet quod quum sit ylaris vultus et aspect us homines salu- 
teteos libenter, etquod plaeideconversetur cum homiuibus, quod 
populus ista etsimilia multum attendit. Siotetates mulierum tue 
uxori servientium quinquaginta annorum et ultra ; si masculi ser~ 
viant sint multoruaa dierum, et cum dormire (aut) recreari qua- 
dam delectations voluerit requirat super custodes si prout debent 
custodiant, et si quis in custodia defficiat paniat eum. Caveat ab 
alimentis sumendis de manu mulieris zelotippe, vel de manu cujus- 
cumque vilis vel suspecte partis. Et dixit, desiderantes cupiditates 
corporales servis sensuum , desiderantes spirituales servis ratio- 
nis. Et dixit, bonus attendit ad sua vitia , malus ad suas virtutes. 
Et dixit, priusquam alloqueris Deura, facies opera gratasibi. 

DICTA DIOGENJS. 

Dyogenes dictus Cariunis { forse Cynkus) fuit sapientior sui 
temporis, abbominator raundi et negligens eum; nechabebatman- 
sionem aliquam, quiesceos in quocumqueloco ei uascebat, nee de- 
mittebat comedere vel refici quaeumque bora famescebat, aut 


expetHret, sed ab*qoe verecandia atiqua si?e de noctesive de die, 
et haBuridabat et erat contentus duabas vestibus laneis, et hot fuit 
vita sua quossque decessit. Et dixerimt quare non-caveret te ca- 
ninum: respondit quod latro ignorantibas efc blandior sapientibus, 
Et oceurrit ei Alexander prius, nee curavitdeeo, qui dixit; ODyo- 
genes, quid est quod roe des[ifeis,quia menon videris indigere,Cui 
respondit Dyogenes, ad quid indigere servo servi rod Dixit Ale¬ 
xander, quomodosura servus servi tni ? Respondit Dyogenes, ego, 
prevaleo cupiditatibus refrenans et subitieas eas ut mi hi serviant; : 
eapiditates autem non serviunt tibi et to servis eis, quare fcu ser¬ 
ves es ejos qui mibi servifc Dixit Alexander, situ quereres a me 
aliquid quo juvares te contra hune rounduro darerotibi, Respondit 
Dyogenes, qualiter a te peterem. euro siro ditior te , naro modi- 
eum quod habeosuffieit mibi roagis quam-tibi nmltono quod ha- 
bes. Et dixit Alexander, quis subliroabit te curoroorieris Respon¬ 
dit, qui volet a se removere eadaveris horrorem et Lnfectionem, 
Et dixit Dyogenes , non est bonus qui roaloro abroittit, sed qni 
bonum facit. Et vidit quemdam juvenem bene moratom, turpis ta- 
men faeiey: cui dixit, anime tue bonitas dat routtara pufcritudinis 
faciey tue. Et interregavit, que est bora coraedencii: Respondit , 
habenti cum appetitum habuerit, et non babenti cum habere po- 
terit. Et interrogaverunt, qui sunt amici: respondit quorum una 
estanima in diversis corporibus. Et vidit quemdam conhabeF&enro 
quadam, et dixit modica qoies raultum laboris indfeit.Et interro- 
gaverunt a quibus debet caveri; respondit , ab invidia amici efe 
fraudibus inimiei. Et interrogaverunt quare ©rones abfcoininaris 
homines; respondit, abhorreo malos propter eorom matam-vitam, 
et abhorreo bonos quia vivunt cum raalis Et vidit quemdam suble- 
ticareftliara, cui dixit, bonum genemro suscepisti. Et dixit quo* 
dadmodum corpus apparet majus tempore neboloso sic error ap=- 
paret major in corpore iraseentis. Et vidit quemdam pedilem in-- 
gequi latronem, et dixit, miror qualiter pubricus privatum sequi- 
tur. Et dixerunt quidam ad quid non emis domum in qua quiescas;> 
respondit, quiesce ideo quia domo careo. Et vidit quamdam pul- 
cram mulierem, et dixit, modicum boniet plurimnm malt. Et di¬ 
xit Alexaadri, non apretieris te, rex, ob tuam plictitudinem put* 
erilurtinem?} nec propter pulcFum vestimeoturo, nec ob tuum pul- 
cram equilare, sed equeris apretiari te propter tuam bonitatem et 
iiberalitatem que in te consistunt. Et dixit, quin reputaveris pro 
maloquod videris in altero, caveas t»e simile in teconsistat. Et di¬ 
xit, rum videris eanem dimittere domum vel dominum fere cum 
lapidibus quia relinqiiit te sicut iHum. Cui dixerunt- illi, quare co¬ 
ined is in platea: respondit, quod kvplatea famesco Et vidit quanv- 
dam orantem Deem quod concederet sibi sanitatem et sapientiam, 
cui dixit: non ores propter ea, sed couare addiscendum potias. Et 
dixit, in qualibet viFtute humana est otUe magis consequi nisi in 
locutione. Et dixit, comendare aliquem super eo quo caret inhoue- 
stum est etturpe. Et vidit quemdam formosum facie tam igoaruro. 



88 

et dixit: o quara bonadomuset malus hospes. Et vidit quemdam 
nesciurn stantem super lapidem, et dixit, lapis super lapidem. Et 
consueverat dehouestare scientias odientes. Et quodam die ascen- 
dens in altum claraavit: o vos omnes convenite ; et convenienti- 
bus dixit , non vos voco vero homines. Et dnterrogaverunt quid 
sunt divitie , respondit abstinere a cupiditatibus. Et quesierunt, 
quiest amatorium: respondit,inflrmitas hominisque exititit in ex- 
clusione et vagatione a quolibet alio cogitatu. Et infirmitatus est, 
et visitaverunt eum amici sui, dicentes: non timeas quia hocadeo 
est;et dixit propter ea timeo magis mihi. Et vidit quemdam stul- 
tum cum aivulo auri, et dixit ei magis te dedecorat aurum quam 
orero. Et dixit, potius eligas abire medicum quam eum ad te ve¬ 
nire , quia necesse habes medelam querere donee fueris sanus et 
fortis, et non cum caturam exuperaverit egritudo venit ad te me¬ 
dicos, et similiter dico de medico anirne. Et dixit, quum volueris 
aliquid corripere non te geras ut ullus homo optans de alio habere 
medicinara; veroagas ut medicus ipsum curare volens, et cum vo- 
Jueris corripere te ipsum esponas te sicut medicoeger exponit. Et 
interrogaverunt quid agendum est ut homo non irascatur; respon¬ 
dit, recordetur semper quod non estsibi necesse ut semper servia- 
tur, sed quod aliis serviturus est, nec oportet ut jugiter obediatur 
ei, sed interdum obediat alteri; nec necesse est ut coletur ab aliis 
semper , vero utpatiatur et ipse : dum hoc fecerit debilitabit ira 
ipsius. Et vidit alexandrura coram quo stabat versificator quidam 
laudans eum , et ipse assumens panera cepit comedere : cui dixe- 
runt, quid est quod agis: respondit hoc ago quia melius est agere 
utilius quam audire mendacia. Et dixit, si bene egeris ad quid te 
collaudant , non eris melior propter hoc. Et dixit , non loqueris 
ad versus aliquem priusquam audias eloqui de sua * et perceperis 
comparationem scientie ejus et toe , si receperis quod ille sit te 
melior taceas, et vites quid addiscere ab eo : quod si melius eo te 
habueris audacter proferas quod volueris. Et dixit discipulis , si 
quis dederit vobis bonumeum amore consilium , ei parate cum a» 
more obviam. Et dixerunt ei , quis est qui prevalet magis anirne 
sue; respondit, qui cupiditates sue non vincqnt. Et dehonestave- 
runt quidam delitiosi vitam Diogenis, et respondit si vellem pos- 
sem bibere vitam vestrara, vos tamen si velletis non possetisbibe- 
re meam. Et vidit quosdam conantes mulierum optinere amorem 
ex largitione bonorum vestium et multorum clevodiorum (?) qui 
dixit eis: vos mulieres instruitis divites amare non maritos. Et 
dixit, non est thesaurus melior quam sensus sui discretio, nec pau- 
pertas improbior quam ignorantia, nec melior amicus quam bonus 
mos, nec gubernator melior quam fortuna , nec hereditas melior 
bono documento. Et dixit , infirmitas corporis career et tristitia 
anirne. Et dehonestavit eum quidam generosus ob vilitatem sui 
generis, cui respondit, mea sublimitas a me incipit, tua in te de- 
sinit- Et stabat Dyogenes cum uno insilentio, cui dixerunt, quare 
non loqueris: respondit, virtus boni viri consistit in auribus, alte- 
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rius non in lingua. El dixerontei, Da'bis vult teoceidere: respoo* 
dit si fecerit majus dampnum infert sibi quam mihi. £t dehonesta* 
vit eura quidam r.ee respondit: cui dixerunt , quare non'respou- 
dis: respondit , non possum magis dehonestare eum quam se ipsa 
dehonestarit, quia dehoneslavit eum qui ipse non debonesfcavit. Efc 
dixit ei quidam, quomodo turbari facial inimicumj respondit quod 
sis valde bonus. Et dixit , si volueris magnifkare bonitates tuas in 
oculis hominum, non reputes eos magnos apud tuos. Etquesieruat. 
quum cognoscitur amicus: respoudit in necessitatibus, quia in gain- 
dio quilibetest amicus. Et dehonestavit eum quidam , nec est in- 
dignatus : cui dixit, quare non indiguatus es ? respondit, isle tab's 
vel est veridicus vel mendax: si veridicusob yeritatemnonirascar; 
si mendax quanto magis deest indignationis causa ex quo nescit quid 
dicit. Et audivit quemdam multa dicentem ; cui dixit : acquiesce 
tuis auribus, nam propter ea habuisti duas aures et os unum , ut 
plus audias quam loqueris. Bt dixit Alexander, eum qui bus possern 
consequi bona premia Dei: respondit bona operando. Et transivit 
per quemdam custodem capientem vectigal cui dixit, euslos de¬ 
fers aliquid; respondit sic; et deponit honus in terra in quo nichit 
inveniens decimarius ille dixit, ubi est quodte ferre dixisti: et dU 
scoperiens pectus suum dixit, hoc est quod ferre me dixeram. Et 
vidit juvenem decorum sapientiam inquirentem, eui dixit : bene 
agis fili volens decore corporis anime pulcritudinem circumdare. 

DICTA SOC&ATIS* 

Socrates In greco vult dicere justitie observator , natus fnit A- 
thenis, qui reliquit tres mascutos , et quia fecere eum cootrahere 
eontra consuetudinem suam , scilicet facientes bonus cum bonis 
cootrahere ut genus durahile fieret inter eos. Et coistraxit cum 
creduliora muliere que esset in terra sua, ut tollerantia neseientis 
ipsius et malorum morum facilius toleraret simplicitales homioum 
et doctorum, et adeo voluit sapientiam honorare quod sequentes. 
suos impedivit. Non voluit quod seientie scriberentur in carti* 
ideo quia scientia pura et munda. Ergo conveniens est quod in pu- 
ris animalibus recondatur non in eartis vilibus vel mortuis perga- 
menis, et ideo non composuit aliquem librum, ut diseipulos libris 
instruxit, vero in eloquiodisciplinabili ipsos voluit esse contentos , 
et hoc didiseerat a suo roagistro Thimeo. Nam cum ipse Socrates 
tunc poer existens diceret eidem, quare non permittis retondi in 
libra documenta, que a te audio: respondit et dixit, qualiter eripis 
Pelles viles mortuarum bestiarum , et ingenia nobilia vivarum ab~ 
horres, pone quodaliquis tibl in via occorrensde quedarn quest io.- 
Be tuam scientiamseu tuum consilium requiret, esse bpnum ut di~ 
ceres sibi sustinendum esse quousque domum reverteres et prius 
de ipsa questione consuluisses libros tuos ?Numquam honestius ad 
mentern intimam recurrere, statimque de facili eumdenx dubitan- 
tem expedire vitaris. Igitur mente reconde (pie addiseis non in 
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cartis; et sic hac semita Socrates ineessit. Ipse Socrates ydola pro- 
hibuit adorare, ilium dicens adorandum qui omnis malerie crea¬ 
tor extitit, etnon adorandum materiam ydolorum , que non fecit 
ipse creator propter te nec ipsorum formas quas tu ipse forte fe- 
cisti. Etob hoc documentam condempnationem mortis accepit ab 
xij judicibus Athenarum, qui mandaverunt doxum {toxicum) bibe- 
re quod opium nominator. Ex hoc autem multura doluit rex illius 
patrie , tamen non potuit sententiam revocare , sed mortem ejus 
fecit aliquandiu prorogare. Navis enim nna quara ipse rex cum 
magisex senis destinaret ad ydolum vel ydolorum domum certis 
temporibus consueverat moram protraxerat oecasione adversitatem 
ventorum, et ipse in consuetudine habebat non occidere quemquam 
quousque navis reverteretur Athenas. Inclusus igitur in carcere 
visitabatur ab amicis, inter quos unus socius ejqs cujus nomene- 
rat Edites dixit ei: navis regis aplicabit forte eras vel prius eras , 
et nos interim quod tu perieris dare volumus pecuniam custodi- 
bus tuis ut te secrete eras summa nave dimittat; Tu autem Romam 
pergens ibidem commorans Athenis regis quod potentiam amplius 
non timebis. Qui respondit, quod habeo non valent quadringen- 
teos argenteos ; cui dixit Edites : bene scio te non posse habere 
quod petiint, sed nos satis habemus pro te , etcum magno deside- 
rio satisfatiemus custodibus ut evadis. Quibus Socrates respondit* 
hec civitas-a qua ista patior est locus mee generationis et facit mi- 
lii hoc quod non mereor sed quia confundo opera injusta sicutnon 
credere in Deum verum et adorare ydola vana et propter hoc me 
occidunt. Si ergo ista mee generationis gens me ita propter veri- 
tatem sequitur, hoc idem facerent quocumque ivero , quia num- 
quam obmittam veritatem tueri et opponere me rnendaciis, et ra- 
tioni minus miserebuntur mei quam isti qui sunt de terra mea. 
Cui dixit Euclito, memoreris filiorutn tuorum et uxoris quam ma¬ 
lum erit in mortem tni eis: respondit, melius hie quam Rome, nam 
hie fruuntur utspero mei auxilio ettutela. Etadvehiente tertiadie 
venerunt mane suidiscipulisicuterat moris eorum, et invenerunt 
quod fuerant illic xij judices, qui jam solverant eum a compedi- 
bus, etstantes dicti discipuli turn interrogaverunt eum super qni- 
busdam anime dubiis, cum quo loquuti sunt diu donee complevit 
sermonem suum ita pulcre sicut consueverat tempore raajorum a- 
Jacritatis quam numquam consuevisset esse, ill! non mullum mira- 
bantnr tantam inhomineconstantiam quaiiter ipse mortem sperne- 
ret. Et dixit Symon unus ex discipulis suis: Inquirere a te docu- 
menta in hoc statu posito est nobis grave nimis; hoc nobis vero 
abmittere valde est dampnosum cum in terra prius te non dimittas 
aliquid insana doctrina summura. Quibus Socrates respondit, non 
obmittatis quam voltis quia vestra inquisitio mea est alacritas , et 
locuti sunt deesse anime et- pervenerunt finatenus ad ea que scire 
voluerunt, propter quequesiverunt de statnmundi super motu celi 
et super compositione elementorum, quibus omnibus respondit ex¬ 
ponent multa de divinis. Et prius quam hoc dicitextimo quod jam 
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prope est hora mortis , volo valneari et dicere orationes nec ul- 
Jnm haberi oporteat laborem prius mortem , et vos tameu absce- 
diiesi placet. Time ipse intravit quamdam domum et balneavit se 
et orationes egit, prius hoc exivit vocansfilios et uxorem quos ca- 
stigavlt etexpedivit se de efs remittens eos; tunc dixit Euclito : 
quid precipis nobis facere de filiis tuis etuxore, respondit, non a- 
liud quam semper precipere consueveraro, scilicet ut bene facien- 
do ergaomnes ut teneri et potestis animas vestras dirigatis ad il¬ 
ium qui vos creavit. Tunc advenit quidam a xij judicibus missus, 
dicens: o Socrates, bene scisquod non sum ille quite occido , sed 
illi judices a quibus mittor et qui precipiunt roihi te occidere, tunc 
tu scis melior homo qui ad hunc locum pervenerit, ecce medicina 
bibe earn, patiaris que vitare non potes. Respondit Socrates , fa- 
cio ut autem es sine culpa , et accipiens bibit earn. Et cum vide- 
runt eum bibere irruperunt ab eis qui adherant amicis magni ge- 
mitus etploratus, qui reprehendens eos dixit , nonneremisi hinc 
mulieres ut non ipse facerent que vosfacitis. Et incipit ambulare 
dicens, o Deus miserere mei. Cum vero prius modum pedibus ir- 
rigentibus et stupidis jacere cepisset unus de suis pedes pupugit 
cum una subula, querendo ab ipso Socrate : sentis punctam quam 
facio tibi in pedibus: respondit, minime. Et invalescente frigore 
et rigore ut et post pedes quia puntus occupasset pupugit eum si¬ 
militer et cruribus, interrogando an sentiret punctam qui respon- 
debat se nihil sentire* Post hoc crevit ei rigor frigoris usque ad 
lacertos et costas, Socrates autem dicebat eis quam frigus semper 
serius ascendebat, et quod quum perveniret usque ad cor tunc mo- 
reretur. Cui dixit Eucliton , o domine, scientie fons et sapientie 
scaturigo fortis jussu tuo corripe nos : respondit non vos moriens 
aliter corripiara quern feci vivens. Turn excedens manum accipit 
manus Euclitonis aplicanseas suefatiey. Cni dixit Eucliton, doroi- 
na, precipe mihi quod vis: et ipse responsum non dedit. Post hoc 
elevens oculos dixit, presento animam meam suo et omnium crea- 
tori et in hiis mortuus est. Eucliton autem clausit ei oculos ejus et 
maxillas constrinxit. Socrates dimisit xij milia inter discipulos et 
discipulorum discipulos, etordinavit homines dividendoeos tribus 
ordinibus, in sacerdotes scilicet, regem et populum; et ordinatio 
sacerdotum erat super ordinationem regum, et ordinatio regum 
super ordinationem populi; quod sacerdotes debent rogare Deum 
prose rege et populo ; populus autem pro se tamen. Et fuit So¬ 
crates rubei coloris, competenter magnitudinis , calvus , decorus 
fatie , expansus humeris, grossorum ossium, modice carnis, ocu- 
lorum nigrorum, lentaram palpebrarum, multi silentii, membro- 
rum quietorum; quum ambulabat respiciebat terram multecogita- 
tionis; quum loquebatur movebat digitum qui dicitur index. Vi- 
xit Ixxxij annis, et scribi fecerat in suo sigillo: patientia et credu- 
litas Dei facit hominem vincere ; etin suo cingulo scriptum erat, 
per considerationem etaspectum Gnisacquiritur salus anime et cor¬ 
poris. Et misit leges quasstatuit in orierite et occidente septen- 
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trione et meridie ita quod non reraansit homo in tota ilia terra 
qui non gubernaret se per illas. Et dixit , in quo figas volunta- 
tera tuam sic servare justitiam divinam et servire eiet viti ado- 
bediendum voluntati sue, non com sacrificio , tamen vero non fa- 
ciendo injustum, nec jnrando Sacramento failaei. Et dixit, sapien- 
tia est sains sapientis, cujus quicaruit non potest stare circa Deura. 
Et dixit, sicut eger evadit ab infirmitate suffragio medicine , ita 
infidelis liberatur ab infirmitate per legem. Et dixit, ob justitiam 
assecurantur anime. Et dixit, mirandum pstde illo qui oblivisci- 
tur ob istum mundum finibilem bona alterius mundi infinibilia. 
Et cum vidit se cam rege qui eum occidit, dixit ei rex: tu es ills 
qui deridebas nos prohibens adorare ydola; Socrates respondit, non 
est bonum Socrati et est bonum regi. Quare est hoc, dixit rex: re¬ 
spondit, quia bonum non est sapienti , quia sapiens propter ea 
quodDeum cognoscit et novit, quod placet alicujus quod dimitta- 
tura maliciis, nam ex se exsequitur quod eum oportet facere de 
voluntatibus Dei; et qui non est sapiens indiget eo quod faciat a 
maliciis divertere, et propter hoc posuerunt ydola fatientes cre¬ 
dere ilia esse dominos ut timerentur, et ex hoc recederent a malis 
operibus , quamquam velut mortua , nec obesse valeant nec pro- 
desse. Et dixit, bona anima diligit bonum mandans id fieri, et per¬ 
versa diligit malum et mandat id fieri. Et dixit, bona artimaplan- 
tat bonum et fructificatio ejus est salvatioj et anima perversa plan- 
tat malum et fructificatio ejus est dampnatio. Et dixit , anima bo- 
norum dolent in operibus malorum , et anime malorum dolent in 
operibus bonorum. Et dixit, bona anima salvat seipsam etaliesal- 
vantur per earn; mala anima perdit seipsam et alie perduntur per 
earn. Et dixit, bone anime sutfieiunt modicum documenti et in al- 
tumnon multo proficiunt. Et dixit , si taceret ignorans, molestias 
discordias cogitatus minimepatentur. Et dixit rex, qui sunt num- 
quam admittentes tristitiam: ille qui numquam obliviscitnr despec- 
tionis; qui sit sibi invidus novas habens divitias; qui moratus est din 
cum sapiente etnon potuit cum eo proficere;dives est qui nititur se 
pauperem videri, qui nititur ad statum inconvenientem sibi, qui et 
moratus est cum sapiente semper etnon est tale quale ipse. Et dixit, 
qui instruit malam animam est sicut qui doraitat fortem equum , 
tamen si modicum reraittuntur habene fit impotens sui regere. 
Et dixit, non reputes iram iilius qui contentus est vanitatibus. Et 
dixit, hominem uti multum amore hominis facit malum lucrari 
amicum, et elongari ab eis multum facit suam inimicitiam: ergo 
non acquiescas vel asuescas nec elonga ris ab eis multum, Et dixit, 
melius est bono qui operatur bonum, et malo pejor qui operatur 
malum. Et dixit, sensusseu discretio sunt dona Dei, et scientiam 
acquirit homo per seipsum,et sapiens est medicus legis,et peeunia 
est infirmitas legis, et cum medicus non potest eurare se ipsutn 
qualiter alium curabit. Et dixit, non eris coraplectus quousque as- 
securet te inimicus: ergo qualis eris si non assicurahitur de te tuus 
amicus. Et dixit, cavete ab illis quos corda.vestrai abhorrent. El 
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dixit, non est laudabilis vita nisi daobos, scilicet ei qui scit et lo¬ 
quitur et ei qui audit et intendit.jEt dixit, mundus assimilatar vie 
habenti cardones incertos extra quos ignorans incedens calcat et 
ex eis offendltar, et sciens divertit ab eis. Qui diligit mundum la- 
borat in eo, et qui abliorret quiescit secarus boni finis cum ab eo 
recesserit. Et dixit, mundus est ignis accensus, si servatur modi¬ 
cum ad illuminandum evadit a calefactione ipsius; si multum as- 
sumit aliquid ad illustrandum cremat eum. Et dixit, qui poniteo- 
gitatum suum in hoc mundo perdit animam, et qui ponit in ani- 
ma odium odit mundum habere; et qui sequitur mundum, unum 
duorum incurret, vel invidiam majoris sui vel despectionem mi- 
norura. Et dixit, hie mundus est transitus ad alium mundum, er¬ 
go qui parat se necessariis singulis hujus transitus assecuratus est 
non transire per pericula. Et dixit, non impediatis animas vestras 
in acquisitione mundalium sed sitis sicut aves celi qui cum volant 
eundo mane non cogitant nisi acquirere escam unius refectionis , 
et non ultra quam quod sufficit, et sicut bestie silvarum que de- 
scendentes a montibus ad querendam escam ventres replent et re- 
vertuntur ad cavernas suas. Et dixit, error cognoscitur ex fine 
malo qui sequitur ex errore: ergo non potes rectum cognoscere 
usquequo erretur. Et voluit Plato facere item, et dixit Socrati, 
munias me: qui respondit, dubites de hiis quos cognoscis, et caveas 
ab hiis quos non cognoscis. Deinde non ambules discalciatus, non 
de node, non juxta plantam ignotam; incedas via trita, licet sit 
multum longa, nec ostendas devianti errorem, qui instruetur a te 
et erit inimicus. Et dixit, duo sunt laudabilia bona , scilicet lex 
et sapientia; nam lege cohibemur a peccatis, et sapientia acquiri- 
mus voluntates vere bonitatis. Et dixit, qui vult habere quod cu- 
pit, cupiat quod habere potest. Et interrogaverunt in quoconfert 
hominibua rex: respondit, non permittit unum alium offendere. 
Et associavit se diviti cuidam in itinere et advenientibus latroni- 
bus dixit dives, malam est mihi si me cognoscant. Et dixit, decet 
sensatum admittere tempus in hoc mundo in duobus, videlicet au- 
tem in eoquod faciat habere gaudium in hoc mundo et in alio, et 
autem in eoquod faciat bonam famam in isto. Et dixit, hie mundus 
est delectatio unius hore, et dolor plurium; et alius est modica pa- 
tientia et longa alacritas. Et dixit, pugna cum cupiditatibus vin- 
centibus animam usquequo vincas eas, sicut est ebrietas et ira;sis 
horoinibus sed eos volueris esse tibi. Et dixit, non ponatis dona 
veslra nisi in locis propriis, quia plures supplices exibunt non in- 
digentibus et prohibent indigentibus. Et dixit, die bona de amico 
tuo cui viso currere, eo quod initium est amoris bene dicere, et 
initium est odii maledicere. Et dixit, vita absque disciplina non 
est hominis vita. Et dixit, major rectifficatio est observare homi¬ 
nes, opiniones, enpiditates refrenare et malos mores abbolere. Et 
dixit, qui animam suam ad tollerandas ignorantias homi¬ 

nis potest esse acceptus propriis et quibus adversis. Et dixit cui¬ 
dam injurianti sibi, dicendo quod erat vilis generis, ego minus va- 
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Et dixit, melius in sibi omnia existens est medium. Et dixit, ho¬ 
mines in hoc mundo sicul Ggurentur in foliis libri, cujus aperto 
uno apparent que sunt in illius facie, et que sunt a parte aperta 
altera oecultantur. Et dixit, qui multum corrit, multurn. cespitat. 
Et dixit, sensus hominis non dominatur aliis vineentibus ipsum. 
Et dixit, qui non discernit in tibi bonum et malum est bestia Et 
dixit, boons amicus est qui faeit aroicum divergere versus bonum, 
et robustus qui aufert dampna, et bona vita est bona acquisitio et 
moderate expense. Et scripsit regi quutn mortuus fuit ejus Glius, 
Deus stabilivit mundum hunedomum tempestatum, et alium mun • 
dum domum letitiarum et statuit tempestates hujos mundi occa- 
sione renunciationum alterius mundi. Et dixit, nemo reputatur 
sapiens quousque vincat cupiditates sui cordis. Et dixit, rounder 
est predicat illis qui remanent propter illos que recedunt. Et dixit, 
mundus est predicatio unius et predicatio alteFius. Et dixit, auk 
conGdit in mundo sciendo qaalis est deeipitur, et qui suspicatur 
ineovere sollicitus est. Et dixit, eventus rerum ad voluntatem 
hominis fecit perdere sensum. Et dedit ei unus ex discipulis suis. 
quoddam, quo recepto statim incepit plorare, et interrogaverunt 
quare ploras: respond it, quia procuravi amorem perdere ex re- 
ceptione muneris. Et dixit, patri et matri studeas talis esse qualex 
filios tuos volueris esse tibi. Et dixit, nonrideas nec irascaris mui~ 
turn quia isti duo sunt opera fetuitatis. E t dixit, de eo quod ve- 
recundamur fecere convenit ut verecunde rour loqui. Et dixit, pu- 
gna cum cupiditatibus iuventutis tue reprimens eas quia iterum 
est pulcrius vestimeutum quo indui possis. Et dixit, cave a dela- 
tionibus nec Gant de te nec contra te, et licet sint raendacia, quia 
non omnes cognoscunt veritatem, et singuii habent aures. Et mi* 
sit Plato signiGcando sibi: inlerrogode tribus, ad que si responde- 
ris discipulis tuis ero: qui sunt homines quorum magis est mise- 
randum, et propter quid negotia hominis male incedunt, et pro* 
pter quid recepit homo bonam retributionera a Deo ? Bespondit, 
hii quorum miserendum est sunt tres, quorum unusest bonus qui 
est in regisnine mali, est enim iste semper dolorosus super eo quod 
vidit et audit; est secundus gubernatus per primumquia semper est 
in laboreet tristitia; tertius est li beralis quam oportet petere ab 
avaro. et quia hec magna est ang ustia. Et incedunt male negotia. 
hominum cum bonum consilium fuerit in eo qui non auditur , et 
arma in eo qui non utitur, et divitie ineo qui non expendit. Et 
honam retributioncm recipit homo a Deo multum placendo sibi in, 
hobediendo plurimum et in cavendo aptans. Et venit tarde Plato 
ad enm et factus est discipulus ejus quousque Gnivit vitamsuam. 
Et dixit, despicitis mortem et vivent anime vestre et sequimini 
justitiam et salvi eritis. Et dixit, quies sapien tis in vento veritatis. 
et quies ignorantis est in vento vanitatis. Et dixit, decet sensatum 
loqui cam ignorante, sient loquitur roedi cus cum inGrmo. Et di¬ 
xit, qui queri t mundum a dolore non potest excludi; nam si non 
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fidret (prod cupit, dolet quod non habet istud; et ille qui est de 
non perdendo securus dolebit cam perdet illud postobitum suum. 
Et dixit cuidam discipulo: fili, sufficietsibi comedere quod famem 
auferat, bibere quod sitim extiugat, induereqaod tecooperist, et 
famuleris anime tue, nec habeas per quod deeipias alium, sequens 
bona opera, el disce sapientiam a melioribus qui fuerint tempor e 
tuo, vitans laqueum quod mulieres parant viris, quia est impedi- 
tor et disturbator sapientie et facit assequi malum statu ra. Et di¬ 
xit, querens mundum est vere vile et multi cogitatus. Et dixit , 
vita hominis in hoc mundoest umbra nonhabens hominem firmum 
propter quod rautatur de loco ad locum. Et homo in mundo est 
perasus in omnibus suis statibus quod non remanet sibi quod lucra- 
tur a rebus suis nec suis delecta tionibus datur aliqua perseveran- 
tia, et habet jugiter angustias de amicis suis quos perdit in eo. 
Et dixit, amor mundi hujus facit homines surdos esse ab audienda 
sapientia , et facit cecitatem visus ut non videat lumina veritatis. 
Et dixit, amor mundi hujus facit lucrari invidiam et revocatabene 
faciendo. Et dixit, istemundus deserentem absolvit in ostendendo 
sibi sui tnutatiouem et querentem eum decipit impetrando ei ali- 
quam delectationem domum ad amaritudinem mu It am intendit. 
Et dixit, qui vult uti veritate magis magno vitetsibi servire. Et 
dixit, qui servit alio quam sibi non est liber. Et dixit, nisi snnt eo 
■oujus servis vulantatem vel veritatem non operis nec pront con- 
venit nec incipias aliqued ad bonum finem perducere non possis. 
Et dixit quidam ad Socratem, qualiter es pauper.Respondit, si sci- 
res quid esset paupertas magis de tua paapertate doleres quam de 
mea. Et dixit, majus mirabile mundi est hominem sensatum do- 
lore. Et dixit, mors est inevitabilis necabhorret earn nisi qui com- 
roisit muitam iniquitatem et multam incontinentiam, etest secu- 
rus de dampriatione sua post mortem ob mala commissa. Et dixit, 
quam manifesta est bonitas mentis , ea enira fit transeundo de 
mundo dedecoris ad mundum honoriset a tnundo fragili ad mundum 
perpetuum,et a mundo stultitie et vanitatis ad mundum scientie 
et ratioois, et a mundo fatigationis ad mundum consolationis et 
quietis. Et dixit, ob mortemdesistes a tuis contrariis et occurres 
bonis tuis similibus. Efedixit, quam levis est mors ilii qui certus 
est ejus quod accidit ei preter earn. Et dixit, qui vivit bona vita 
bona morte morietur. Et dixit, melior est mors mundi hujus quam 
vita vituperosa. Et dixit, mors est quies ejus qui servus est cupi- 
ditatis, quia quanto magis elongatur vita ipsius tanto autem mul- 
tiplicantur ipsius cupiditates et sic mors festina est ei detentior 
quam prolixa. Et dixit , mors est bono et malo , bono pro reci- 
piendis reiributionibus , malo nt/non amplius excedat in pecca- 
tis suis. Et dixit, vita recte judicat in tibi vivos , mors judicet re¬ 
de in tibi mortuos. Et dixit* qui veretur aliquid necesse habet o- 
perari per quod secure ab eo; ergo timens peccatorum peuas post 
mortem, sicut operetur ut vitet periculum. Et dixit, cum volue- 
ris aliquid facere videas propter quod fit istud, et si potueris finem 
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consequi labora ad hoc et sic non desiste. Et dixit, melius est ho- 
mini quod honoret se diminute quam in honorare se petendo ali- 
quid ei qui pro multo reputet modicum quod concedit, et pro mo- 
dico reputat ignorare vero in honore putando se aliquid et videret 
adistere (?) musicam, et ad senem cui dixerit non verecundans in 
senectute studere, major verecundia est in senectute ignorare. Et 
dixit ei, quid est istud quod delectabilius est: respondit acquirere 
scientiam et audire juniores nondum auditos. Et dixit, nobilius 
quodsuum inquirunt est scientia qua demsnt amalis operibus. Et 
dixit, melius quod lucratur homo est fidelis amicus. Et audivit 
quemdam divitem vero dicentem, securior est ex silentio quam 
ex multiloquio per qui locutiones potest incidi in errorem; respon¬ 
dit , hoc non contingit scienti quod loquitur. Et dixit, comodum 
tacenti minus est cum malo loquendi, et dampnum loquendi dam- 
pno tacendi malus est. Et dixit, sensatus cognoscitur ex raulta t'a- 
citurnitate et ignorans ex multa loquacitate. Et dixit, magnum 
lucrum esset tacentis quuraaliud non esset nisi qui esterna dispu- 
tatione quanto magis eum per hoc bonam sortem lucretur; qui per 
se non tacet cogetur per alium tacere et nunquam apreciabitur. 
Et dixit, qui tacet donee ad loquendum inducatur est melior eo qui 
loquitur donee tacere jubetur. Et dixit, locutio est in posse ho- 
minis donee loquitur et deinde evadit a posse xpsius. Et dixit, qui 
posse habet non loquendi nisi in loco suo, majus posse habet quam 
non negotiandi in loco nisi suo. Et dixit, tacere est bonura inplu- 
rimis locis similiter et loco. Et dixit, si homo loquitur, cognosci¬ 
tur si est perfectus aut dimmittus, et si tacet dubitatur qualis. Et 
dixit, qui vult loqui prius consideret et aspicit suum verbura, quia 
melius est ipse quam alter. Et dixit uno ex discipulis, si loqueris 
eloquium tuum vitaris recte pronuntiare aut taceas. Et dixit, qui 
tacet scrutatur verba aliorum etloquens verba scructantur alii.Et 
dixit, qui dolet ex eloquio assecuratur quod non sit percussus. Et 
dixit ei, que est bona acquisitio •’ respondit, que crescit exponen- 
do ipsara. Et dixit, ebrietas defedat animam et quod pejus est bi- 
bere illo quod istud sufficit vel etefficit. Et dixit, bonum consilium 
ostendit in privo bonum finem rei. Et dixit ei quedam mulier, 
atende senex quum tua facies turpis est: qui respondit, nisi esset 
speculum turbidum videretur in te melius mea pulcritudo. Et di¬ 
xit, qui observat secretum est discretus et qui patefacit estinsi- 
piens. Et dixit, oportet homiuem occultare secretum sibi commis^- 
sum, sed gravicr est qui occultet quod non sibi secrete commiti- 

tur. Et dixit, cum tuum secretum cor tuum non continet. 

multo melius continetur in cordibus aliorum. Et dixerunt ei, qua¬ 
rter sensatus prestititconsilium ; respondit, quia sui voluntatem 
veretur, quia suo seusui seu ratioui miscetur. Et dixit, si sciret 
que multum utitur dulcibus comederetur sibi ex comestione ace- 
tosorum non tamen utentur comestione ipsorum. Et dixit, qui est 
bonorura morum est bone vite et secure, et omnes diligunt eum ; 
et qui eitmalorum morum est male vite et homines fugiunt euma 
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Et dixit, fiii non confidas mundo quia nunquam solvit (quod) pro- 
mittit, otere bonis moribus et diligeris. Et castigavit suos discipu- 
ios et dixit, assuescatis esse contenti raodico et ex hoc cito cogno- 
scatis meliorationem, et reputetis pro modico modicum si eveoiat 
quia crescere potuit et multipiicari,et acquiratis amicos cum amore, 
nec unquam eis ostendatisaliquod odii signom. Et interrogaverunt 
quam discit in sibi veritatem in mendacium nec quam in tibi oc- 
cuium et aurem. Et dixit cuidam discipulo, fili, non confidas in 
tempore quia cito deficit confident!'. Et dixit, fili, non decipiaris 
pulcritudiue juventutis tue nec tui corporis salubritate; quia finis 
salutis in infirmitate est et mors est infirmitatis extremum et non 
putas evadereinfirmitates mundi quia non est sinedoloregaudium, 
neque absque turbalione claritas , nec requies sine labore, neque 
congregatio absque vel sine divisione,neque nexus aiiquis sine reci- 
sione.Et dixit,eventus mundi sunt aliquibus amisio et aliis premuni- 
tio. Et dixit, quam mundus facit de inimico equaliter faciet de se 
inimicum letari.Et dixit ei quidam, locutus sum dete cum tali,qui 
dixit quod non noscebat te. Eespondit quia non noscit me habet de¬ 
fectum mihi, aut ullum efficit defectum ipsum non cognoscere. Et 
dixit, qui statuit se in loco sibi convenienti de mundi periculis est 
securus. Et dixit, sensatus est qui exibet se rectifficandum per a- 
iium, qui amore mundi se replet animam suam tribus replet earn, 
sed paupertate quern nunquam vilabit ut ad divitias pertingat, 
fiducia que nunquam perveoiet ad finero, et impediment sum a- 
liqua expeditione. Et dixit, indigenti castigatione decela secreta 
nunquam secretum committens.Et dixit iibertas est servire homi- 
ni bonoet quanto magis servitei tanto liberior efficitur. Et dixit, 
non sequeris cupiditates tuaset qoiescas in loco perditi. Et dixit, 
qui querunt habere amicos experiantur primo in se ipsis an pos- 
sint repugoare suis cupiditatibus si potuerint bene vivent cum a- 
micis suis. Si non concius eis esset desistere quum in malis suis 
moribus aggravare eas decet- Et dixit, mulieres sunt laquei parati 
in quos non incidit nisi aut volens aut incautus. Et dixit , ullum 
majus est impedimentum quam ignorare ut malum moleslius mu- 
!iere,et vidit mulierem ferentem iguem cui dixit; delato molestior 
est delatrix.Et vidit quamdam mulierem infirmam etegrotam et di¬ 
xit: malum cum malo qui estit.El vidit quamdam mulierem ductam 
ad immolandum et mulieres alias plorantes post ipsara, et dixit: 
perditur malum malus tristatur.Et vidit quamdam puellam disceu- 
tem scribere cui dixit: non multiplices malum cum malo. Et di¬ 
xit, jgnorantia hominibus tribus de causis cognoscitur: In non ha- 
bendo cogitatum status seu ipsius rectificatione; in non repugnan- 
do suis cupiditatibus, et in gubernando se sui ipsius consilio,vel 
consilio sue sortis in eo quod scit et quod nescit. Et dixit discipu- 
lis suis, vultis quod ostendam vobis quomodo evadetis abomni ma¬ 
lo, illis respondebimus, et dixit, ob ceterom non obediatis mulie- 
ribus; cui dixerunt quid de malre forte bona.et honesta vel soro- 
re: respondit suflicit vobis quod dixi omnes in malo sunt similes. 
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Et dixit,qui volt sapientiamacquirere non exibeat potentiam mulie- 
ribus supra se. Et vidit quamdam mulierera sepelierttem,eui dixit, 
mulier est velud ignis cujus incendetur calefactio per appositionem 
lignorum.Et dixeruntei quid dicit vel dicis de mulieribus: respon¬ 
ds sunt ipse arbor adefla , adefla est arbor venenosa pulcrura et 
bonura aspectum et cum qui deceptus comedit de ea, occidit. Qui 
Tespondit, quomodo mulieres vituperas quibus non existentibus tu 
non esses: respondit, mulier est sicut palma in qua sunt spine qui 
si corpus intrant hominis vulnerant et nihil omnibus datilos pro- 
ducunt. Cuidixerunt, quare fugis a mulieribus: respondit, quia vi¬ 
deo eas bonafugere et mala seqai.Et dixit, miser a mulieribus nun- 
quam absolvitor. Et dixit, vidit quamdam daman tern et ignis, 
cui dixit quid habestu, et dixit ei, que mulier vis tu aliam quam 
me, et dixit non verecundaris tu te offerre non petenti, et dixit, 
bene confortatuses. Et dixerunt ei quales sunt scientie quibus o- 
portet puerum informare: et respondit, ille ex quibus projecti 
quia ignorantes easdem patiuntur verecundiam. Cui dixerunt 
quum recepisti aquirere virtutes bonas:respondit quomodo incepi 
coortare animara meam. Et dixit, cum homo de certum intendit 
acquisitionem sapientie quod propter hoc spernit omnem vulgi de- 
risionem et despectionem tunc est sapiens. Cui dixerunt, verba 
que illis dixisti non fuerunt credita: qui respond it, non citro ipsa 
credita non fuisse sed curarent si non fuissent directa bonus bonus 
(sic) in alacriori statu videtur, est qui videtur bonitates habere pro¬ 
pter se, et in secundo staiu cum nititur audire Mias ab alio, et qui 
ueutro modo citrat de eisdem est vilis. Et dixit cuidam discipulo 
suo, non sis invidiosus pro eo quod finibile est, sed sis invidiosus pro 
eo quod perpetuum estet fixutn. Et dixit, non scruteris hominum 
coramenta ne ipsi tua exquirent. Et dixit, proponas sensum seu 
discretionem coram te in omnibus rebus et eris bene munitus ad 
exequendas eas. Et dixit, non obraittas facere bonum licet non co- 
gnoscant homines illud,et dixit nihil;cui dixerunt quanto est tur- 
pis facies tua: et dixit non existit in meo posse non habere tur- 
pem faciem, igitur ex hoc non debeo culpari illud aut quod in pos¬ 
se meo est istud paro at polio: sed tu quid te est in posse tuo, de* 
honestat. Et dixit uni de discipulis suis, ordina animam tuam er- 
ga tempestates, quia qui in mundoest non estsecurusaliquo modo 
non patieas. Et dixit, sis legalis commitenti se tibi qui de te ge- 
rit fiduciam et sis fidelis*et eris securus malum vitandi linem. Et 
dixit facias aliis quod tibi vis fieri, et non facias quod tibi fieri non 
vis. Et dixit, per experientiam homo corrigitur et propter mtindi 
transmutationem predicatur. Et dixit, liberalis est qui bone fame 
delectationem plus appetit quamjpecunie. Et dixit, (I) patientia est 
forte castrum et feslinancia penitentiam aducit et honor est fructus 
virtutis. Et dixit, propter veritatem et legalitatem honorabunt te 
amici tui, et propter obmittendum quod non proficit complebi- 

(Q Rigetuta Mtecsdeutemente in Seloae. 
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tor tGa bonitas. Et dixit, xnfficit homini scire qae inluentar de 
contingeatibus mundo et per id die qaalibet vel qaolibet potest 
habere novam scientiam. Et dixit, qui bona querit hominibus esfe 
honorandus, et qai mala periclitatur et custodia non proficit inju- 
renti Justus ant secures est. Et dixit, qui aspicit se ipsum lucra- 
tur et qui se negligit perdit, etqui patiens est consequitur bonum 
et non peoitebit, et qui tacet se ipsum salvat.Et dixit, habere mo¬ 
dicum et safficere est honor, habere autem multum et non suffice- 
re est dedecos. Satietas sensati est requies et ignorantis labor. Et 
dixit, cum ignoraveris exquire, etcum erraveris corrige , et cum 
male feeeris, peoiteas , et cum penitu eris non reincidas, et cum 
acta bona perageris occultes, et cum ea non feeeris bonam excu- 
sationem exhibe. Et dixit, qui bene agenti bonam retributionem 
impendit debitum convenienter compensat. Et dixit , non as«o- 
cieris non cognoscenti tenam cum tali non potes bonam ducere vi- 
tam. Et dixit, qui non gratificat bona collata non in bonis pro- 
priis incrementum et qui redarguit se ipsum assecuratur de re- 
dargutione alterius. Et dixit ,compositus est qui moderator suam 
vitam et habet verbi sui custodiam. Et dixit, non prodest te ve- 
ritatem credere cujuscumque ducis qaia veritas in se nobilequid, 
in ea sua nobilitate suu m nobilitat referentem. Et dixit defe- 
ctivus non potest sui ipsius percipere defectnm , et si perci- 
pet excessum alterius comparationem sui dolorem haberet. Et di¬ 
xit, quod facit excusari est melius divitiis dedecora inducenti- 
bus Et dixit, cuidam qui fngiebat de bello devictus, male facis fu- 
giens mortem et venias ad ignominiosam vitam. Et dixit, quando 
extraherunt eum de carcere ut occideretur , videos uxorem suam 
plorantem, cur plores: qui dicit, quomodo plorare non debeo cum 
videam te contra rationem occidi; et dixit Socrates, velles magis 
quod secundum justitiam me occiderent quam contra. Et dixit, 
miseri excludatis miseriam vestram a morta scientia mea. Et di¬ 
xit, qui errat veritate incognita quam in se veritate utitur quate- 
nus indulgendum eidem, sed errari veritate cognita indulged non 
debet. Et dixit, vinum et sapientia non possuut in eodem existere 
cum contraria sint. Et dixit, egestas sensato est castrum in quo se 
fuetur ex turpibus et justitie est incessus per ea. Et dixit, blandi- 
miniseu compescite iram sileutio.Et dixit, qui perduntur a nescio 
non recuperantur et qood habet sapiens quocumque vivit sapiens 
seeum est, et vituperavit eum ignorans. Cui dixit unumex sociis 
concedit mihi licentiam ut te maledicerem, et respondit, sapiens 
non est qui male operandi exhibeat licentiam. Et dixit, justitia ro- 
borantur singula et incontinentia infirmantur- Et dixit, quicquid 
facias certe quod occultari non potest,quia licet lateat istud modico 
tempore postmodura est scitum et bona fama estservus raelior,nam 
consumitur, fatna durat. Sapientia non est opulenta que me perdi- 
tur nec dimittitur. Et dixit, cave ab ebrietate quia sensus mero 
occuppatus similatur equo prostrati assessionem et deinde liberas 
evaganti Et dixit, vide si quid super tuis factis consulas cum i- 
Vol. 111. 7 
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pse se gubernet in suis, nam si male in suis se habet quo in tuis 
bene cum le minus opretietur quam se ipsum.Et dixit,cave adver- 
su leges populo utiles iucedere. Et dixit, male aquisitisdivitiis eli- 
gibilior est paupertas. Et dixit, homo sine scientia est provincia 
absque rege. Et dixit, deeet regem ad sua suscipere servitia quod 
priusquam regatbonum etfidelem cognovit.Et dixit, reputatomnes 
homines equaliter amicos habere non Et dixit,distinctius commu- 
laulur omnia mea (?) Deo nihil penitusexcludetis.Et dixit non perim- 
pendas peccata tua nec ab hoc addas iueis ltem opera tua bona non 
magnifices quia adhuc melioribus indigebis.Et dixit discipulis suis, 
cavete a mundo ipsura statuentes vobis velud cardonem super quod 
calcare non opportet.Et dixit,sicut utentessensibus corporalibus ira- 
sci desinunt in presentia regis.eodem modo utentibus spiritualibus 
sensibusirasci desinunt coram et presentia Dei,qui ubique inocculis 
hominum presens est Semper. Et conduxerit quemdam qui vitupe- 
raret Socratem et ille accedens ad eura injuratus est ei cum dixit, 
si scis invenire alium modum qua de me lucrari possis licet facias 
in casa a (?). Cujusdara facta fuit alteri major reverentia quam So- 
crati, qui dixit nunquam invides iili medium a te honoratum Et 
respondit dolerem si servus esset inferior eo non alit. Et dixit, et 
sapientia et bona fama non alibi reperiuntur quam in bonis , me- 
lioies ergo sunt quam divide que sepe inveniuntur in fatuis et vi- 
libus personis. Et dixit, cogatanima tua bene agere et corpus fa- 
veatei. Et dixit, quid recondis in anima tua non ostendas cuili- 
bet quiasedum est sensus indomibus recondere, secreta vero cor- 
dium quibuslibet non aperire. Et dixit quidam de Socrate quam 
vidit humilissimo vestiturn: est ne hie Socrates conditor legum 
Atlieniensum: Cui respondit, non sit in vestitu lex veridica sedin 
scientia etvirtute- Et dixit discipulis suis , despiciatis mortem et 
similiter mortem timentes. Et dixit: Sapientia in tibi estut sciant 
de sua anima quare est bona. 

DICTA PLATONIS. 

Plato interpretatnr complectus, qui fuit de bon© genere grecorum, 
scilicet de progenie Esculapii,cujus mater fuit de genere zaloris (for* 
Solonis )legura coudiloris etcepit primo discereartem poeticam pla- 
cens ei, quod discebat in ea non recedens a Socrate prius t quara au- 
diret eum lj. annis. Et obeunte Socrate intellexit quod in Egipto 
erant quidam Pithagore discipuli ad quos accessit , et proficiens 
cum eis, rediit Athenas ubi statuitduas scolas in scientia, ducens 
laudabiliorem vitam que possibilis est in faciendis bonis operibus 
et favendis egenis. Atheniensibus ipsum invitantibus ad dominatio- 
nem sic dominari non vohiit, quia reperit mores ipsorum male or- 
dinatos nec confldebat eosdem mores posse de facili permutari, quin 
sicud de Socrate factum jam fuerat sibi mortis periculum immine- 
re , vixit lx et uno amiis et fuit boue dispositionis , bonorum mo- 
rum* collator bonornm consanguineis inextraneis et multe patien- 
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lie, et multos habuit discipulos post cujus mortem superfoerunt 
ejus scolas duo.Unns dicebatar Cazenates et alter Anies. Et ostendit 
scientiam suam peralgoricam (allegoriam)occ,u\lan% earn utipsa non 
intelligeret nisi sapiens/DidiscitaThimoteoet a Socrate assumens ab 
eisplures oppioiones et quibus composuit lvj. libros. Fuit dimissi 
coloris, pulcre forme, bone dispositionis , formosorum oculorum , 
in barba habens sigoam anum. Fuit subtiliam verboram, diligens 
semper se credere in desertum , et ut non saa qaam aliquotiens e- 
xaltabat, locum ejus non patefacet, qui duo miliaria in terra deser¬ 
tum erat inhabitans et predicavit hominibus Dixit , gratias agite 
domino Deo propter bona et misericordiam suam et quia omnibus 
benefacit equalitej>ita ut nec potenles suam potentiam salutem ma- 
gis quam debiles consecantur, propter sensus quos omnes liabentab 
eo; non cogitetis in eo quod necesse non est, sed in eo quod conve- 
nit; quid enim confert nobis aurum et argentum et cujus proprie- 
tatis fuit quare ea diligitis. Deus ordinavit quod nobis sufficiat in 
isto mundo et in alio et illud est sapientia et timor ipsius qui sunt 
claves bonitatis, propter quod lucrari obmittetis quod est in tibi, 
efficit odium et inimicitiam, si non sciretis quam vile est quam a- 
preliari potius odiretis. Sequimini delectationem que provenit ex 
proprietate forme et non sequimini multum comestiones et potatio- 
nes que sunt a proprietate raaterie. Conemini forma assimilari et 
non materia que fora proficitur, et bene dixit Omerus materiam 
atribui femine et formam mare Bectifficate animas vestras et re- 
ctifficare alias. Studete quod si non feceritis dampniflcabitis vos- 
metipsos. Dico vobis in veritate quod ylaris existo eoquod aurum 
et argentum abhorrui , majorem habeo nunc delectationem quam 
habebam quum aggregabam divitias , quia tunc augmentabantur 
mei cogitatus et nunc mea crescit alacritas in sapiendia acquiren- 
do, et signum quod in auro et argentum" non sit bonum , aliquis 
est quod invenimus aliquas terrarum modicum eris ebosei [sicj cum 
pro auro multo et alictibi pro ere traebatur ant intro aut aliis re¬ 
bus quod si esset bonum per se aurum diligeretur ubilibet, sed sa¬ 
pientia diligituretlaudatur ubique terrarum. Et dixit, inquirite 
animarum virtutes et salvi eritis non laudantes vituperancia, nec 
faudanda vituperantes. Nitamini non esse abhominabiles nec cone- 
mini acquirere quod cito perdetis. Sequimini bonos predecessores' 
vestros, ornetis vos iu continents et castitate vestra et felices eri¬ 
tis et laudabuntar acta vestra. Et dixit, consuetudo prevalet omni¬ 
bus rebns. Et dixit, mali mores dampnant et inficiunt opera, sicut 
altes inficitnonnulla. Et dixit, non decet sapientem advertere su¬ 
per eo quod perdidit, sed residua conservare. Et dixit, qui bene 
Tacitamicissuis cum potest, non tleserunt eum cum indigebit eis- 
dem. Et dixit, bonitas sapientie seu scientieest quam non potest 
serviri per alium sicut in aliis rebus serviri potest, nec potest a:i- 
quis privari eodem sicud aliis rebus. Et dixerunt ei, per qnem co- 
gnoscitur sapiens quod sit sapiens? qaod non irascitar dum sibi 
(non)injuriantur, nec quum laudaturexaltat. Etdixerant per quid 
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iudicatur quis ab inimicis suis, respondit per increments bonitatis 
^qroprie. Et dixit, aspiciunt homines ad oculi cecitatem et proin- 
Sra doleut, nec de anime cecitate turbantur sensibus, cum quo di- 
i|gatis vitas vestras, et conemini legem observare qua sit creator 
, fester contentus. Et vidit quemdam juvenemamittenterabonapa- 
Yteroa que hereditaverat patre, qui dixit terra devorat homines et 
devoravit earn Et dixerunt ei, quare non combinentur scientia 
et Ihesaorus: respondit: quia ex eisdem stare non potest. Et dixit 
qui conhditinsua fortuna nec est sollicitus ad proticienda bona , 
retrocedit ab eis , sicut retrocedit sagitta resiliens a lapidequod 
percussit. Et dixit, qui institnit alios in bonis que non operator 
est sicut aliquiscum candela alios illuminans et non se. Et dixit, 
qui non molestatur aduiari populo nec in collaudandis malis mo- 
ribus ipsorum magis eorum gubernator censetur. Et dixit, non est 
rex qui regnat in servis sed in liberis, nec dives qui censum cu- 
muhst sed qui in propriis serviciisipsum laudabiliter expendit. Efc 
interrogaverunt eum, quid opporteat agere aliquqd, utaliquonon 
imligeat: respondit si dives fuerit, moderate vivat; si pauper, ia 
labore persistat. Et interrogaverunt quanto censu debet esse ho¬ 
mo contentus: respondit tantumlucretur quod non expediatadu¬ 
iari alioui , nec defectum habeat ejus quod necessum est sibi. Et 
dixit discipulis tuis: cum scidere cessaveritis spaciemini in 
bonis operibus ysorii.(?) Et dixit,decet sensatum non concupiscere 
amici divitias nec non despiciat eum , sed sibi adequari deside- 
ret. Et dixit, nonspernas modicum bonum si quod facere poteris, 
quia modicum multum erit Et dixit, meditari regem in se ipso 
die uno est decentius quam uno tripudiari. Et dixit, operari per 
scientiam est recognosce re et distinguere eas, et agere perigno- 
rantiamest conculcare eas et subdubiende (&ic) relinquere, et age¬ 
re per veritatem est statuere per loca sua, et procedere per men- 
dacium est non ordinare eas per loca sua. Et quesitus est qualiter 
ad tantam scientiam pervenisset: respondit: plus olei in crutibulo 
(?forse lucemula) quam vini in cipho assumpsi. Et dixit, oportet 
quod convenit aliquem puerum quod cedas ei quod possit cedari 
ejus error, alioquio malignabitur. Elinterrogatus quis expediat ad 
villam , respondit: quod guberuat bene se ipsum. Et interrogatus 
quis meretur potius nomine sapienti s: Respondit: qui magis con- 
sultat etqui magis dubitat. Et dixit, vasa aurea probantur perso- 
nos quos reddunt in sua percussione cum experiuntur utrum sint 
solida vel tuminata, eodera modoaprobari debent homines eloquiis 
suis quibus cognoscitur sensus et prudentia Etdixerunt quis est 
plus ignorans in factis suis; respondit qui magis innititur consilio 
suo et quinunquam obedit sibi, et qui propter defectum suspitio- 
nis ad resse audacter exponit Et dixit, sapiens qui liberalis estani- 
roe dominus est nature, et sapiens qui non est anime liberalis na¬ 
ture servus existit. Et dixerunt ei, quis estsalvus a turpibus ope¬ 
ribus. Respondit: qui ponit sensura suum pro fldeli et predicatio- 
neir, suam pro ventura et patientiam suam exclusorem, et ejus U- 
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morem saam progeniero, et loqui de raorte suum spaciatorem. Et 
dixerunt ei, quis facit maiorera injustitiam sibi: respondit , qui 
humiliat cui non decet et qui gratifficat sibi laudes ab ignofc) Et 
dixit, ignorantes judicant formosum et turpem prout exterius sen¬ 
ses discernunt et exterius non discernunt seeurius nisi raembro- 
rura superGcialem puleritudinero, pulcritudinem non forme non di- 
stinguit nisi seeurius interior qui ratio dicitur . Et dixit : querens 
propria semita sapientiam reperit eum et plures errantes in ea 
non errant nisi quia non propria semita perquirunt earn et per il- 
lam viam non perveniendo ad earn; vero dampnant earn dicendo 
earameudacem. Et dixit, qui ignorat formamsapientienon eoguo- 
seit se ipsum etse non cognoscens est omnibus ignorantibus ma- 
gis ignorans. Et dixit , qui novit quod sit ignorans est sapiens et 
ignorans est qui nescit quod sit ignorans , et ira est horror ad- 
ducens prius se dedecus. Et dixit, rex est velnd magnus ftuvius na- 
scens de parvis aquis, urius sidulcisest, dulces sunt omnes pari- 
ter, et si saisus, omnes erunt salsi. Et dtxit, si vis durabiiem tibi 
esse rei sapporem non perveneres ad extremum rei sapporosam , 
sed aliud obmittas ex ea residum. Et dixit, eaveas in prelio nec 
confidas in tua fortitudine solum et negligas rationabilemsensam, 
quia aiteri sensuus sufficit itaque non expediat fortitudo; fortitudo 
autem a naturalisensu ex cusari non potest. Et dixit eloquium sine 
opere est velud inundatio fluminis submergens in se homines abs¬ 
que profitum sui. Et dixit, mali moris est hominem suspiciosum 
esse, quia propter eum male vivet. Et dixit, nullarum deiectatio- 
num hujusmodi fruatis qaousque in tibi sensurn et rationem sen 
inteflectum de predictis Concordes, ita quod non adversahtur sibi 
ad invicero, quia concordats predictis in unum tunc cognosces pul- 
chritudinem et turpe qualiter diserunt. Et dixit, non commendes 
aliquid magis licitoquia res ostendit quam commendationis mere- 
tur et redundabit in tui defectum. Et dixit, finis indignations'est 
erubescere de se ipso. Et interrogaverunt eum quo mo lo sapiens 
maxime molestatur, quum cogitur ignorantes in timorem habere. 
Et dixit, inquocuraque videris discretionem perfectam esse certe 
scias in illo cupiditates fore debiles et inftrmas. Et dixit, debiiitas 
anirae cognoscitur quia homini de loco ioexcogitato provenit bo- 
num, et malum de locode quo non suspicatur. Et dixit, rent non 
despicias modicam quia poterit inerementa habere. Et dixit, non 
argnas hominem dum est iratus quia tuuc eum rectificare non po- 
teris. Et dixit, non associes duos domi quorum alter alterum su- 
perare intendit. Et dixit, noaieteris de casu alterius quia ignoras 
quamlibet contra te tempora revolvantar. Et dixit, statue sensurn 
tuum a dextris et veritatem a siaistris et eris salvus et liber Et 
dixit, nunquam doluitanima nisi tribus de causis, scilicet de divi- 
te qui devenit ad paapertatem, et de honorabili qui despeetionem 
incurrat, et de sapiente quod ignorans derisit. Et d'xit, non asso¬ 
cies te mall's quia reputant tibi beue facere , quia recedit ab eis. 
Et dixit, quum regnum in melius cupiditates famalauturseasum 
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et qtium egrario ineedit servus cupidftalibus famulatur. Et dixit, 
bonus plus est uno bono verbo contentus quam si sibi stipendia 
multa darerttur. Et dixit, omnia beneficia bono collata retributio- 
nem expetunt et impensa vili ad plura petendum ioducunt. Etdi- 
xit,Jmali secuntur malitias hominum et proprias illigunt bonitates 
sicut musca qui infecta et corrupta deposeit et sana obmittitur.Et 
dixit, oportet sensatum in sui semper sensu consislere , velut qui 
in mane vehitur, cujus corpus si mortem evadet nihilominas cor 
timere non eximitur. Et dixit, qui de se non sospitatur phisquarn 
sic tuetur quod facit et quod novit cogitas in suo eontrario esse 
errorem. Et dixit, sapientem decet se non exaltare supra igno- 
rantem sed bumiHet seei in quam deo ipsum exultari voluit supra 
eo, et quod conetur suo posse retrahere ipsum de dubio ad veri- 
tatem. Quare parvo resistere est crudelitas et gubernare eum sua- 
viter est industria. Et dixit, anus ex sapientibus aspicit ignorant 
tern, sicut respuit infantem cum quo pie agendum est adque la- 
borem subveniendum pro rectiiicando eumdem. Et dixit, non 
satis tides homini volenti quousque duorum inimicoram amicus. 
Et dixit, duo disputa tores veritatem inquirentes non habent bene 
se odiant quod ipsorum questio est ad idem, et si alter alterum 
intuere intendat odii causam ex hoc habere potuit eo quod eorum 
quilibet conatur ad alterum ad suum velle conducere. Et dixit, 
cum que si petiveris alicui aliquem et non concesserit tibi illud. 
de te qui petivisti, erubescas potuis quam de qui non concessit. 
Et dixit, intende acquirere sensum et sapientiam et dominaberis 
omnibus, cognoscent in te alij speciales melius per ea que scis,alij 
vero generates seu communes melius per ea que babes. Et dixit , 
non potest bene gubernare multos qui unicam suam animam gu¬ 
bernare non potest. Et dixit, aspice tea deceptiouibus absolven- 
tem et si oblivisci ceperit de hominibus, non reeipias deceptoris 
absolutionem ab eo. Et dixit, oportet sensatum ut quod petere 
habet petat suaviter et plane etmodids verbis. Et dixit, debilem 
animam tddet leviter ejus quam diligit. Et dixit, vita anime con¬ 
stat ex bonis suis operibus tuentibus earn a morte, quia mortem 
non patitur ipsa nisi ex malis operibus,nec aliquis potest earn oc- 
cidere sicud corpus oecidunt cum sit sublimior et nobilior eo. Et ; 
hec sunt castigationes Platonis. Deum cognosce et timeas, et in- 
tende ad faciendum bonum et ad ostendendum alijs bonis magis 
quam in tuis cotidianis necessariis vel necessitatibus. Non petas. 
deo quod non est utile semper , sed petas bonum durabile tecum 
semper, scias quodesse malorura sunt multiplices; non diligas bo- 
nam vitam solummodo sed diligas bonam mortem principalius. Et 
dixit, felicius (?) est qui sai finis immemor est a sua malicia non 
divertens; non statues tua lucra in rebus existentibus extra te;nom 
expectes merentibus bene facere quousque exquirant illud sed eis 
bene facias cito ipse; non est sapiens qui in aliquibus rebus munda- 
nis letatur et qui desperat in adversibus suis. Vilitas human! sen- 
sus in multiloquio cognoscitur eorum qui non conferuntin relatio- 
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ne mornm. Cogita planes, demnm loque et fac. Res defacili per- 
mutantur, nec irascaris subito, quia si facere assueveris dominan- 
tur contra te. Si eoncepisti aliquid dare indigenti, noli crastinare , 
quod quam de te contingere debeat ignoras. Delatum admodum nisi 
mala opera earn deferant, nee sis sapiens dicto solum sed facto, et 
quia tamen sapientia liberatis parit in mundo isto, ef sapientia fact! 
uiilis est in mundo eterno , quia bene operatur licet taceat ipsum 
pro nobili reputat dominus-. Et corpus prohibeamus nos a multi- 
tudine raalorum ob salutem animarum nostrarum. Et dixit, nobili- 
tati sui generis anime sqe nobilitatem adequat. Hie concessetur bo¬ 
nus qui non nobilitatem anime despicit solum paterna contentus , 
vituperatur proinde quolibet raajoritatem temeris. Et dixit , non 
emas servum mnlte cupiditatis , qui incontinent! aliom appetit bo- 
num dominum, neeforti ire quia vilipendet tuum dominium, nee 
magni servos quia contra te fraudem committit. Non exultes pro¬ 
pter valorem quo extendis tibi similes, quare licet statum meliora- 
tionisabsorbet.Et dixit, si regi magis existis aliis fidelis extiteris.tet 
stipendia tua aliis sint equalia non dobas quia tua durabilia erunt 
illorum aut non. Et dixit, si aliquis invidet tibi ob bonitatera tuam 
nitens posteaobesse tibi deferendote. Non respondeas sibi modoquo 
meruerit, ut ipsam non inveniat rationabilem, per quam tibi ma¬ 
la procuret qui non deficit satagenti. Et dixit, non est recti opus in 
temporibus diversis, deinde tamen vitarisesse opera juxta qualita- 
tem temporis in quo eris, non derogando propterea fidei, nec bonis 
operibussive moribns , quod si hoc facere nequiveris ab eis desi- 
stas, alioquin magis perdes in anime tue offensa quam in opere ip¬ 
so acquiras. Et dixit, blandiaris hominibus tempore tui dominii , 
quia cum hoc prevalebis illorum cordibus, quia a te declinare cer- 
nuntur. Et dixit, non aceedas ad aliquam juxta statum et eondi- 
tionem in quo qua tempus permisit, sed prout in veritate se habet 
accedas, quia ille est status et conditio naturalis. Et dixit, non po¬ 
test quisquam cumamico suo conservare amorem, nisi qui estsua- 
vium morum, araicos sustinere valenserrantes. Et dixit, convenit 
sapienti eligere homines ad sua beneficia sicut ipsi eliguntbonas 
terras ad implatom (sic,/ ipsorum. Et dixit, cum servierisalicui do¬ 
mino noli equalis fieri sibi nisi in fide et sensu in patientia, in aliis 
non nequaquam. Caveas ne te aspiciat sibi equalem in statu aut 
vestitu aut in suis deliciis- Et dixit , si volueris scire naturam ali- 
cujus super amico consules eum etex hoc cognosces suam iniqui- 
tatem vel equitatem, et suam bonitatera vel malitiam. Et dixit , 
non indiget ingenio nisi carens magni eo quod potest. Et dixit , 
bonus gratificat de bonis receptis, juxta possibilitatem confferentis 
et satisfactionem recipients ; viiis vero non gratiflicat nisi juxta 
qualitatem collatorum. Et dixit, cum homines murmurabunttuas 
\irtutes malitias tuas accende in te ipso latentes ; confide magis 
in eo quod in te ipso conspicis , quam in eo quod homines di¬ 
cant. Et dixit, cum litigaveris cum inimico, non hobedias via ma¬ 
gis tibi ini mica quam sibi. Et dixit, cum posse habebis vitesiram 
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quod non perroittit rei respicere finera ; vero nitariseos qui ve- 
xan’ur injuste tueri et infortunatis prodesse , et cure exaltabitur 
status tuns intue satisfacere hominibus , quia istud est validius 
quam castra et arraa que haberi potuerint forciora. Et dixit, ad- 
versariam tuum contra te machinantem nitaris ad equitatem re- 
ducere potius quam proeurare mendacium,nam mendacia est ubF- 
que darnpnosa etperseverans equitas utilis utrique.Etdixit.bonitas 
patientie assimilatur arbori qui fructus tarde producit et juxta tera- 
poris diuturnitatem corrumpitur.Et dixit, reduc homines ad equi¬ 
tatem alioquin eris in iabore et pugna cum eis.Et dixit, avarus 
est grate receptionis et immense detenlionis et magne totlerancie, 
et hoc reputat, vel deputat loco beneficii et aliquis eorum magnanimus 
reputat unura melius altero,namapreciatur plus potius bene recipere 
et non dare: quam male cum recipere Et dixit,debilior in tibi ho- 
minum qui impotensest celare secretum suum,et robustior est qui 
potest vincere iracundiam, et patientior est qui suam scit abscon- 
dere paupertatem, et temperancior est cui sufficit quod habet. Et 
dixit , non te cogat cupiditas adulari hominibus quia perdis de 
beneficiis ahime magis eoquod lucraberis cum eisdem: Et dixit, 
cum declarator tempos virtutes respiciuntur et vitia, et vilitates' 
eommendantur et pretio babentur et terror divitis magis existit. 
Et dixit, liberalis aurum deridet in obitu ipsius et avarus deridet 
liberalem in pauperlate ipsius. Et dixit: ira, cupiditas et aliiaf- 
fectus haber.t in se quantilatem quamdam qua mundus dirigitur' 
et gubernatur bominum status in quo coosistunt, qua quantitate 
excedente provenit nocumentum; nam ira assimilatur sali quo cis 
baria condiuntur, quod si fuerit decentis et moderate quantitati- 
cibaria apte parantur; si vero magis, cibaria vel cibariuni devasta- 
tur, et similiter se habet in virtutibus. Et dixit, decet regem sa¬ 
tisfacere de super stipeudiis stipendiariis sibi servientibus alio- 
quin societas sua despiciet eum et dominium suam. Et dixit, obe- 
dias benefacientibus et aliquid coucedentibus tibi, et tuos dominos 
tales stabiliens quia hii sunt domini tui. Et dixit, oportetdominum 
se cedere com populoet non familiariler conversari cum eis, alio- 
quin despicietur; cum de natura populorum sit despicere se invi- 
cem et conversantes cum ers, bene quemlibet conversantem unura 
et idem repulant sibi ipsis. Et dixit, quando pater nec instrui stu- 
det nec instruitartera, vel scientiam, quibus ad lucraturseu prof-\ 
ficit, filius iste non tenetur necessitatibus respondere paternis. Et 
dixit, non feras coram rege immutatura sermonem aliter quam 
fuerit prolatum ab eo , nec ornes eum in amico, ne forte quod 
xnentiaris ei habeat te suspiensum. Et dixit, cum in utile regni 
processeris magis alio tibi equali propter ea quod est mens agas, 
et superbire non debes ad compescendum aniraam tuam ab invi- 
dia, et acquirendum hominum corda, ut ipsorum fruaris amore. 
Et dixit, ad vituperandum istud quod laudasti non redeas , vero 
sustineas eonans aplauderequid ex eo quod precepisti , vero quod 
predixisti videris obligatus eidem. Et dixit, patitur Deus iniquum 
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donee iverit contra statnta legis, que cum excesserit , opponit se 
gibi et destruit eum. Et dixit, consilium non petes a senibus qui- 
buscumque, sedab illis quos iutellexerisexpertosfuissemultorum, 
inexpertos vero aliquatenns non consnltes. Et dixit, bonus rex ille 
censsetur cojus claret in vita fama laudabilis et doctum post obi- 
tumsermocinatur virtutibus. Et dixit, premunias te semper cibo 
necessario pro itinere et quod eodem die expediat mente conjecta. 
Et dixit,non judices priusquam utrosque audias contendentes; es¬ 
se in vacatione non placeat, nec de bona tua fortuna eonfidas, nee 
penitet de bonis tuis operibus. Et dixit , male divitie periculose 
sunt domino, et eo maxime sunt malorum periculi qua ipsarum su- 
perfluitas excedit conditionem habentes , nam assimilantur cibo 
stomachi exuperanti virtutem qui impedit (tibi) debilitat come- 
dentem. Et dixit, cum volumus super amico tibi consulere , que 
accidere possunt, membra singula sint partes consilii tuecircuspe- 
ctioni presentis, quia habet se consilium loco verbi, membra vero 
et distinctiones loco bnmanarum, qua defficere acta aut habebitur 
in tempos. Et dixit, nos vivimus naturali vita et vitam consequi- 
mur intellectualem: igitur in vitam naturalem non nisi propter 
intellectualem appetitur; naturali indulgeamus virtuti non amplius 
quam expediat propter illam. Et dixit, occnlus amantis cecus in a- 
mando censsetur. Et dixit, propter bene operari laborem sustineas, 
et propter mala que non commiseris non tristeris. Et dixit, deli- 
ciosus ad ea que sibi conferunt oblectamenta accedit priusquam 
intueatur, si bene operatur aut male. Et dixit, maxime partus est 
qui non concedit id quod aliis satisfaciat, etsi vi defectum non fa- 
cit. Et dixit, rectificare non conaberis valde corruptum, quia plus- 
quam eum rectifices corrumperis. Et dixit, boni moventur facilius 
ut bona indulgeant quam mala impendant et magis quam pro ma- 
lis ad recompensandum pro bonis; mali vero in contrarium operan- 
tur. Et dixit, quando cum docto loqueris non prolongas sermonem, 
et quando cum minus docto loqueris proroges, quia ex fine verbo- 
rum quod non exprimis appreheudit. Et dixit, non proficit inscien- 
tia qui furtive vultipsam vel earn acquirere, quia hec vilitas posse 
nisi in perversa anima esse non potest, in qua nec acreseentiam 
nec fructum producit. Et dixit, quando docebis discipulum quod 
non leviter distat queostendes procura ut non sine labore conci- 
piat, vero ut coget hiis que docueris statues loqui obscurius , 
ut cum videriseum tenere et patentem quod clausum est apte o- 
stendas* Et dixit, quando expediet tibi consulere aliquem super 
amico emerge te negotio primo juvenem curas consulere , de- 
mam senem consnltes. Et dixit . consilium eque sapientis ut tu 
melius es tibi quam tnum, quia ina voluntas , que te a bouo con- 
silio retrahit eligendo in alio non existat. Et dixit, non tuearis 
illam qui perite defendi intendit in eo qaod tua bonitas minua- 
tur. Et dixit, modicum non reputes unnm iniraicum habere, quia 
malum mains quod cogites tibi poterit oriri ab eo. Et dixit, res 
que est contra naturam vires habet suo initio fortiores, et res na- 
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taralis in finem. Et dixit, rectum est benefacere et ab hoc indi- 
recte frai ex facile, et difficile recto, et hoc est simile emissions 
sagilte, que ut recte dirigatur ad signum lomgius expendit usus, 
et e contrario non est opus usu at erretur vel dumtaxat ab eo. Et 
dixit, non est conveniens pravorum dominium quod licet bonum 
videatur aliquo tempore ad malum tamen deveniat finem. Et di¬ 
xit, majus detrimentum quod regnum habere potest est propter 
elatos corde, qui habentes meliorem quam meruerunt statum alios 
se meliores despiciunt, et tali modo ordinatio regni perutitur et 
turbatur. Expedit ergo domino quod statuet et ordinet quemlibet 
modo et loco sao at meruerit, velud medicus operator equalitate m 
et moderantiam humorum cordis investigare, et servare nititur 
qua durante salas egri perducet. Et dixit, sensius est honorabilior 
voluntate, quia sensus temporis uititur stabilire se servum. Et di¬ 
xit, magni cordis est qui non concipit ex paupertate gravamen. 
Et^lixit, salvos est qui regibus in fidelitate et cum pietate popu- 
lo servifc, nec status in quo est decipit eum , nec propter malum 
desperat aliquateaus quo gravatur. Et dixit, consoles in negociis 
egualem tibi, quia ipse materiam intelligit quod opus est tibi. Et 
dixit, non molesteris erga dominum si de omnibus suis negociis ti¬ 
bi non incumbit, nec pro te sua ma . . . . tenetur agenda. Et di¬ 
xit, cum inimicus tuus ad posse tuum pervenit inimicorum mali- 
tiam exuit, et sociorum consorcium est adeptus. Et dixit, inimi- 
cl alii utiliores sunt amicis, eo quod inimici sua aperiantur vifcia, 
a quibus propter ea cavere studebis , et propter metam ipsorum 
nec jadicare se valeant, bona conservat, nec non subeat pauperta- 
tcm. Et dixit, non te intromittas ad aliquid faciendum quousque 
servus providerit istud delectabiliter faciendum.Et dixit, roalo non 
associes, quia tua natura absque tui . . . . aliquid subripet et de 
natura ipsius. Et dixit, decet homihem in speculo faciem suara 
intueri quia sibi dent eum decorem pro raalo gerendo agere tur- 
pe opus: si vero turpem gestu sit nollet duo turpia aggregare.iN'ul- 
lus erubescit de seue pro sui etatem , vel ob albitudinem capillo- 
rura, sed erubescit propter sui sensus, suam illustrantis eumdem; 
cum igitur ut eadem in nobis fuerit suum pudorem habentes ab 
ea turpibus non utantur vel utamur. Et dixit, oportet judicera 
rigidum esse sermonem contra maleficii perpetractores, quia si 
non se haberet hoc modo ahutentur actoritate ceusoris. Et dixit, 
res regi prohibita censetur ebrietas, cum rex regni sit custos, 
quam turpe est ipsum sui ipsius custodia indigere. Et dixit, in 
tibi reges felix est ipse in quo dominium predecessorum dirigi- 
tur, et infelix in quo ipsum subijcitur et provocatur ex consuetu- 
dinibus unaquoque quidam raalam reputant; quidem bonara pro¬ 
pter fidelitatem quam reputant oranes bonam. Et dixit, bonorum 
bonitas invicem bonos cogit diligere, sed malorurn malicia invi- 
cem cogit odire, nam vide post quod veridicua veridicura diligit, 
et fidelis fidelem ; meodax vero abhominatur mendacem et latro 
latronem capit, nullam cum eo cupit propinquitatem habere, et 
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qoi constants est anime bono se regit consilio , qui vero inOrme 
ac debilis commillit omnia disponi fortune. Et dixit, convenit vi¬ 
ce domino regis ut erga populum patientiam habeat et iram suam 
compescat ; et si forte rex crodelis extiterit ipse cum hominibus 
raausuetudinem operetur; Et si rex multura faerit mansuetus ipse 
rigiditale fruatur quam supplet regis defectum. Et dixit, non in- 
trabitis terram in qna sumptus lucra exuperant, et in qua preva¬ 
lent mali bonis , et ubi plurimum mentiuntur. Et dixit, vile est 
tacere super eo quam quod scientis dicere posses. Et dixit, qui 
scientia adiscit ad nobilitatem scientie, non quia aliquid lucretur 
ex ea nobilitatem acquirit, qui propter lucrum aliquid adiscit non 
sunt. Et dixit, si volueris insipientis domini amorem suam seque- 
re voluntatem; si vero sapientis, qui sunt ad propositum vel con¬ 
tra rationem ostendere non obmittas.Et dixit, cum tuoadversario, 
cum contendis contra enra , non statuas veritatem ut efficiaris si- 
cut sag itatorem, sed signum etspeculam oculis intuetur. Et dixit, 
in earn qui tuum requirit amorem falli non debes quousque scive- 
ris quare requirat ipsum: quia si querit ipsum propter subalia que 
vite sunt amor poterit esse firmus , eo quod ex defectum alicujus 
ipsorum evanescat amor ipsius. Et dixit, valde vilis est qui se igno- 
ranti humiliat et qui cujus non habet notitiam laudesacceptat. Et 
dixit, vel dixerunt ei, qualiter potius cupiditates vitare et qualibet 
pericula cordis vitas: respondit in quocumquc est cupiditas , est 
ratio qua istud per quod deveniat periculosum bene discernit, et 
ei potest obstare: igitur qui se ratione gubernat cupiditatum po¬ 
test exfugere servitutem. Et dixerunt ei, quibns potest bene dari 
consilium: respondit, duabus de causis, scilicet aut multiplici expe- 
rientia aut viribus rationis immensis. Et dixit, cupiditates homi- 
num voluntates reperiuntur juxta regum suorum cupiditates et vo- 
luntates ipsorum. Et dixit, si aliquid contra aliquam commiseris , 
licet sit modicum, non dormias donee convenienti satisfaction con- 
venias cum illo, vero sedes istud. Et interrogaverunt eum , potest 
homo semper benefacere: respondit, potest: quia benefacere est 
grates agere Deo, et raemoriam a cupiditatibus mali excludere, et 
hec sunt duo que homo semper agere potest. Et interrogaverunt 
eum, qui est per quod cognoscitur justus: respondit, ex eo quod 
non agat aliquid dampnosum alicui,nec loquitur mendacium absui 
profictum. Et dixit, noninvideas illius divitiis, qui sua gubernare 
ignorat agenda. Et dixit, spes est fallacia animarum. Etcum disci- 
puli Platonis requirerent quod legeret eis , et instrueret eos , re¬ 
spondit: prius venient auditores et illis venienlibus, loquimini ; 
quia auditores jam venerunt: et dixit , malum est quod pauper te 
facias, si iuiquitatem facias est pejus. Et dixit , cum habuerisami- 
cum expedit quod sis amicus ipsiusmet amicis , nec quod sis ini- 
micus ipsius inimici. Et dixit, insipiens qui ex bonitate sue bestie 
et in dominio eorum, et non ex semetipso reputst sesensatum. Et 
dixit, bonus est qui levius in potentiorem patitur , et gravius mi¬ 
nus poteutem. Et dixit, d ecet sapientern non servire nisi qui suis 
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moribos est coequal is. Et dixit, bonitatura infcita et insipida sunt, 
sive teous vero sunt dulcia pravitatum e contra. Et dixit, fidetes 
dominanles sua fidelitate oranern thesaurum sui populi possident. 
Et dixit, non associes te cum hiis qui de aliis oblectentur, quia sic 
de tesicud de aliis facient. Et vidit quosdam plorantes super mor- 
tao, quibus dixit, non ploretis super eo quod plorare non confert, 
sed vestra peccata lugetis. Et dixit, bonum quod vilis non reputet 
modicum quod modicum eritmultum. Et dixit, sapiens est qui ea 
que novit discereab alio non nititur, sed qui ignorat. Et dixit, non 
lucratus sum ex scientia , sed in quam scio quod non sum adhuc 
sapiens. Et dixit, ad correctiones puerorum non sitis asperi raul- 
tum, quod ad correctiones valde asperas pravi fuerint: assimilatur 
euim puerorum rigidus castigator nitenti sufflando extinguere ma¬ 
gnum ignem, qui flatibas pocius inflammatur. Coi dixerunt, quare 
quis nititur ad optinendas divitias senex existens; respondit, quia 
melius est in obitu relinquere acquisitas divitias inimico, quam in 
vita pauperem pecunie ab amico. Et dixit, duplex est dieta: com- 
monis et propria; communis est non nisi cum appetitu comedere; 
propria est investigare humorem aut qualitatem vincentem, et eo 
obtemperare contraria apponendo. Et dixit, cum tua discretiopro- 
hibuerit aliquid te factururo, inobediens esse non debes, quod ma- 
jus quod potest aecidere est quod instigas istudagerequod vitaris. 
Et dixit, unaex seieutie boDitatibus est quod ea sicut aliis acciden- 
tibus privari non potest. Et interrogavit earn Aristoteles, in qua 
cognoscitur sapiens: respondit, in eo quam per ea que noverit non 
se magnohabeat pretio, nec contra vituperaotem aliquem irasca- 
tar, nec cum laudetur sit elatus. Et dixerunt, quid est quod mo- 
lestius reputas: respondit, in cujus prolatione dolebunt amici ip- 
sius silentio, lex offendetur Qui dixerunt, quid est quod minus cu- 
randum est: respondit , insipienter dehonestatio. Et interrogave- 
runt eum, quibus caveri oportet: respondit, ab inimico potente et 
a domino predatore. Et dixit, si scire volueris quis ex homioibus 
esttibi consimilis, quum sine eum diligas satisteris (?). Et dixit, 
malus inimicatur bono quia dolet quum eo bona dantur, quasi hec 
bona ad contumeliam sui sint. Et dixit , pravus sapiens delectatur 
in contradicendo sapientibus predeeessoribus suis; sapiens vero bo¬ 
nus ex sapientum amore tristatur, optans magis suam invalescere 
scientiam collectionibus sapientum quam in dominationis obtentu 
fine. Et dixit, qui sua juventuteira et cupiditate utitur, erit sibi 
in suaseneetute molestum, cum voluptatibus frui non potent de¬ 
bilitate membrorum; et qui a juventute discretione potitur, licet 
eidem tunc temporis sit roolesta, seuectute cum elate est boneqaie- 
tiset status. Et dixit, avarus vult plus magnara remittere ipjuriam 
factara sibi, quam retributiouem pro beneftcio modieo elafgiri. Et 
dixit, licet sis senex non erubescas addiscere, si fuerit adolescenti- 
bus qui te docet cum ignorautia verecuudia sitdecentior addiscen- 
di. Et dixit, letatur sapiens qui novit se a mundi turpitudiuibuse- 
vasisse; assimilaris illi cui confracta fuerit navis et ad litas maris 
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fluctuations collapsa, qui dum alios respicit periclitantes inundis, 
se evasisse letatur. Et instruxit discipulos suos dicens: cum fessi a 
studio, vacabitis potius bonis ystoriis , quod tedio careatis. Etdi- 
xerunt ei, quis est turpior in sais operibus: respondit, qui nimis 
de suo sensu gubernat, et etiam qui nimis contra se ipsum incen- 
dit, et qui sic se in rebus exponit intrepide ut nichil suspitiari vi- 
deatur. Et interrogaverunt eum , bene provenit 
respondit, ex preclara et pura natura et ex conversatione cum sa- 
pientibus in vita. Qui dixerunt, quis ex hominibus est conplexio- 
nis bonitatis: respondit , qui suam ref renat iracundiam et suam 
voluDtatem impugnat. Et dixerunt, q uis est mundus et liber tur- 
pis operibus: respondit, qui suam discretionem statuitpro suo fi- 
deii, et timorem pro suo vice domino, et predieationes pro frena, 
et patientiam suum gubernatorem, et Dei timorem saum socium, 
et collatione fuerit de more suum solatiatorem. 

DICTA AfilSTOTELlS. 

A r is to teles interpretatur inydiomate Grecorum complectus bo- 
nilatibus, qui babuit patrem nomine Nichomacum et interpretatur 
dispulatur et vincens Hie fuit valde sapiens in arte medicine et 
extitit medicus Epichi patris philippi patris Alexandri. Natusfuit 
hie Aristoieles in villa quadam dicta Stagira , et tam patri quam 
matri descenderunt de genere Esculapii, qui melior ex genere gre¬ 
corum; et cum ad octavum annum provenit ad civitatem Athena- 
rum, que dicebatur civitas sapientie , cum pater ejus adduxit et 
assignavit rectoricis poeticis et etiam aliis grammaticis instruen- 
dura cum quibus studuit, proBciens novem annis ooncorde scien- 
tie ydiomatibus liberalis nomen imponere vocabant circumdato- 
rem, eo quod etiam necessario appud omnes. Et aliqui sapientum 
illius temporis pro niobilo reputantes et rethoricarum poeticarum 
et gramaticalium, ymmo grammaticorum artemsicut Pitagoras et 
Pictaras derridebant singulos qui in his discendes artibus laborabant, 
dicentes in villa sapientiarum illas existere opportunas , cum gra- 
matici non sint nisi ad parvos instituendos ; poetici ad narrandas 
fabulas et mendacia composita; Rectorici vero ad suadendum verbis 
politis et blanditiis exornatis. Quibus auditis Aristoteles erubuit 
valde etmotus est acriter , et conatus tuere grammaticos poeticos 
et rectoricos.Rationaiis pro illis dixit aliter sapientia a predictorum 
scientia excusari non potest: quare cum ratio sit scientie instrumen- 
tum et hoc manifeste apparet, cum scientes non sunt nisi ratione 
utentes , cum hoc sit prerrogativa hominum. ... bestiorum di- 
gnum est ut in te homines nobilior et rectior sit qui est roagis ra¬ 
tione completus, etqui melius et deceutius exprimit corde recon- 
dita, et qui profert ea loco convenientiori et tempore- Et quia sa- 
pientia est nobilissima rerum meliori ratione et decentiori qui ex¬ 
primit valeat debet ostendi et verbis magis appropriatis et certiset 
brevibus absque impedimento velerrore ; nam si sit ratio imper- 
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fecta nomen scientie deperditur, et cogitur exercitare legentemet 
dubiura efficit auditorura. Et postquam Aristoteles scientias vel scien- 
tiam gramraatice et poetice et rectorice scivit, visas est addiecere 
scientiam Etice et quadrivialem, nataralem et theologicam, et sta- 
tuensse discipulum audivit ab eo in quodam locoquidicitur Opy- 
demia tempore quo pervenerat ad annum, et cum 

Plato secunda vice venisset vel pervenit in Siciliam dimisit Aristo- 
telem in scolis loco sui in villa eadem Opydemie in qua addiscebat 
scientiam viatorum, quia Platonis opinio fuit conferrecordiambu- 
latam raoderatarn ad delendas superfluitates et ab Go et molestias 
que admodum provideretur anirae cum sapientie documento. Et 
propter hoc quia discipulos scientiam docebat ambulando et ipsis 
ambulantibus norainati sunt ipsi et subsequentes ambulationes Et 
postquam Philippus rex misit pro eo et accedens ad eum in Mace¬ 
donia moratus est ibi toto tempore Philippi sapientiam deraostran- 
do, post obitum vero ejus Alexander filius suus regnavit, et Ale- 
xandro recedente de Macedonia ad expugnandum eos de regione 
Asye , Aristoteles reversus est Athenas et remansit ibi docens de 
sermone, tandem ob invidiam cujusdam sacerdotis , nam idem sa- 
cerdos suasit civibus quod convenirent eum super eo quod ydola a- 
doraret, nolebat que alii tunc temporis adorabant, quo scito Ari¬ 
stoteles de Athenis recedens ad suam Stagitam terram se reduxit 
metu compulsus ne istud sibi inferrent quod Socrati intulerunt quod 
perimerunt veneno. Et postpositis tunc factis regiis locum sibi 
invenit ad docendum, et postmodum inceperit excitare se ad bene- 
faciendum hominibus , et in elemosinis pauperibus largiendis , et 
in pupillis et orphanis roaritandis, et in gubernandis eisdem, et in 
concedendoaliquid studere volentibus, cujuscumque condicionis es- 
sent et ad qualemcumque scientiam vellerent et intenderent, etre- 
novavit Stagire fabricam, et posuit ei leges quara reges plurimura 
honorabant sublimi statu tenentes eum. Obfit postmodum Ixiij an¬ 
no , cuius ossa accipientes quidam de Stagira incluserunt in archa 
quadam quam situaverunt in loco ubi consiliarii convenire solebant 
pro magis agendis; circum que ossa morari maxime delectabantur, 
et cum molestabantur aiiquo negocio gravi cujus scientie pertin- 
gere non valebant, recurrentes ad locum eumdem et morabantur 
ibidem disputantes tam diu donee perveniebant ad uoticiam verita- 
tis , sperautes quod propter nomen uni ubi ossa Aristotelis de¬ 
posits erant sensum haberent tneliorem , et subtiliorem intellec- 
tum, faciebant hoc ut eum honorarent post mortem, et quam do- 
lerent de amissione sua demostrarent. Et babuit Aristoteles disci¬ 
pulos reges et filios regum, et composuit bene centum libros , et 
eaiiliqui nunc inveniuntur sunt xxviij in logica et S in natura , 
et liber Eticorum, et liber de regimine civitatum, et liber meta- 
physice, quitheologia nominatur , et liber de ingeniis geometri- 
cis: et reprehendit eum Plato super eo quod ostenderat in scieutiis 
debere componi libros, cui respondit Aristoteles suabiturexcusan- 
do. Scilum est et uotum non debere agere aliquos ut diligentes 
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scientiam perdent earn; bonam est igitur at iibros eomponeraus , 
cnjus beneficio addiscatur, etcum a memoria labor recuperator me- 
diantibuslibris illi vero qui odiuot earn non proficiuntiri eaquam- 
vis redacta in libris, quia gravanlar visiseisdem et recedunt abeis 
dura circumdederunt vel circuerunt ipsara et roboraverunt fortibas 
rnaris, taiiter quod rudes et ignari non valentes de ea se nullate- 
nus intromittant. Ordinavi etiam earn ordinatiooibus talibns, quod 
sapientes earn potuerunt , abhorrentes vero ipsam vellet potuerit 
enucleare perfectum Efuit autem Aristotelesalbus, bone stature, 
magnorum ossium, parvulorum oculorum, gracilium narium, fer- 
moris amplicoratis et cura solus incedebat velociter incedebat, len- 
te nuraquam, gestabat Iibros reselibrum, intendebat interroganti- 
bus, respondens eis verbis, et bene aliquibus interdum horis diet 
incedebat per campos et rivos delectalionera habens in bonis somp- 
nis audiendi, et in monstrando cum disputationibus vel disputato- 
ribus nitens super recto et vero suura errorem cognoscens si eum 
eontingebat errare- Moderatus erat in se vestiendo, in eomedendo, 
bibendo et mulieribus adhibendo. Tenebat semper in manu sua in- 
strumentum astrorura. Et dixit Aristoteles, hoc mundoest melius 
habere bonam faraam et Dei gratiara optinere, per quod si offendi 
confidas tibi in malo cavebit , etsi quod contra te alii raachinave- 
rant. Et dixit regi, si non rectificato prius eris, populum rectiflcare 
non potes, nec gubernare ipsum poteris te errantem, nam qualiter 
poterit cecus aliura ducere, pauper ditare alium , inhonoratus seu 
honore carens aliquera honorare , et debilis qualiter poterit suis 
viribus alios confortare, certe numquara poterit aliquis diligere a- 
lium nisi qui sciat et diligat principaliter semetipsum. Igitur si 
immundus volueris abstergere pelocor tuum illis abstergas, eo quod 
anima tua existente immunda non poteris alium expiare, nisi age- 
re velis ut medicus qui a morbo quo premitur curare nitaturaliura 
et seipsum curare non potest Et dixit, a concupiscentiis caveas , 
quia si in his negotiis cogitabis certe invenies quod non sit lauda- 
bile hujus mundi, velhonorem et alterius mundi dedecus subire : 
cum hie mundus fluctuations sit causa, et quo suuous transferendi 
sit domus. Et dixit, si volueris esse dives quod habes parum tibi 
sufficiat, quia ei cui hoc ex quod habet non sufficit ille dives esse 
non potest quamquara et satis habeat (?). Et dixit, faciliter po¬ 
test hujus mundi pravitas sciri in quo sine vituperatione alterius 
alter honorari non potest, nec sine depauperatione unius aut dives 
esse non potest vel fieri Et dixit , quod optaveris nulli vites , nec 
aliquid agas quod alios contra te volueris egisse. Tue voluntati re- 
pugna, concupiens vita neminem odias, invidia animum tuum ab¬ 
sterge: etsi contra te erraverit aliquis non indigneris propter ea 
quod cum nulluseum det errorem. Cave a concupiscenciis que ra- 
tionem impediuntet veritatem aveliant, quia non alio modo quam 
precavendo fides subsistit et mundus, et si tuara animara trahi con- 
tingat ad concupiscentias et ad deteriorem statura qui possibilis sit 
evenirese trahat preliare earn ea, et quam possibititas tua mittit, 
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perroitit te tueri ab ea, Dec quamcuraque erroris usum mod [cam 
reputes quia nsu modici plurimam et asum attingens. Et dixit, 
in re inutiii tuam non exerceas vitam et si in amico delectabili ab- 
stinere non potes cum sapientibus conferas, et studeas in libris ip- 
sorum; vita raendacia quia non mentiuntur de causa mendaces ni¬ 
si ex anime sue ignavia, quia mendacia que inferunt dampna igno¬ 
rant bene , minus dampnum quod potest evenire mendaci est ut 
cum acciderit eum vera proferre non credatur eidem. Et nichilo- 
roinusabhisque noluntelongantur in occidensapplicat quiin oriens 
pervenire sperabat. Et dixit, bonorum corda concordant sicut a- 
qua pluvialis marine leviter miscetur, corda vero malorum concor¬ 
dant ut difficile quam societate discumbat quam admodum bestie 
que licet se amplectantur ad invicem amici tie sunt ignare. Et ca- 
stigavit Alexandrum , et dixit, sic primum quod egeritis ut sta- 
tuatis sunt, credere homines quod nulli vestra benefficia consecan- 
tur nisi qui ostant nobis veritatem sequentes et mutant es eamdetn 
sperantes et fallaces dampna aliis inferentes assequi rigitans penas 
debitas hiis; enim vestra corroborantur regna et reputamini sa- 
pientes. Et dixit, si in amico dubitaveris ad sapientes recurre quia 
anulio rectificantur negotia dorainorum vel duorum magis quam 
a sapientia, qnia sapiens insipientem excedit. Et si quia sapientem 
contulas te despiciat ipse non turberis propterea,sed scias neminem 
sine vicio esse posse; igitur ab aliquo vicium existens in amico, si 
alia parte virtutes affuerint; non obmittas ejus consilium implora- 
re.Et dixit, justitia est mensa quern quant decus statuit supra ter¬ 
rain, cujus sufragio debilis a forti et verax eripitur a mendace. Et 
qui hanc mensam delere voluerit fatue procedit et est in se ipso 
deceptus. Et dixit, agnoscit ignorantiam sapiens eo quod jam fait 
ignorans; qui nunquam sapiens fuit sapientiam non agnoscit. Et 
dixit, ex fiducia consequendi finem non petoscientiam; sed ut sciam 
istud de quo dubito, quapropter ob ignorantiam magnus ascripbi- 
tur vero defectus. Et di^it, liberalitas est concedere indigenti et 
merenti juxta possibilitatem donantis, quia qui ultra possibilitatem 
concedit liberalis non est, sed vere vastator. Et qui non indigenti 
concedit non est acceptus sed est velud qui aquam spargit in ma- 
ri; et qui non merenti exhibet est velud muniens inimicum qua-^ 
liter veniat contra eum. Et dixit, sapientia est certamert anime et 
speculum rationis, et quam felixest igitur qui nititnr earn perquisi 
rere , cum ipsa sit laudabilium fundamentum et nobilium radix, 
per ipsam tamen (vultum) bonus acquiritur finis et avertuntur 
anime s curmitis (?). Et dixit, o Alexander, in utendo ut non de- 
betur dominio, dominio invidia oritur nec non ab invidia menda- 
cium provenit, a mendacio odium , ab odio injusticia nascitur , 
ab injusticia inimicitia erumpit, ab inimicitia bellum, bellolex pe- 
rit et habita perduntur. Et in utendo dominio ut debetur, domi¬ 
no veritas procreatur, a veritate procedit justitia, a justitia amor 
pullulat,ab nmoredona prodeunt et tutela consurgit. cum quibus. 
lex manutenetur et mutuius plus augetur. Et dixit, qui suura te- 


gnora statuit servura regis debet regnare ; et qui legem subvrcit 
regno regnam augustat. Et dixit, oportet regem esse magnani- 
mum, multe cogitationis, et rerum firmum inspectorem, pium e- 
tiam, et infreaatorem iracundie, ubi decet et quando excandescere 
cum oportet, decet suarum concupiscentiarum reprehetisor esse , 
non perfidussed predecessorum suorum equioris, remite guberna- 
tor et ordioator singulorum in eo quam meruerit statum , et ser- 
vator legis et fidei, et quod in benefaciendo nitatur et quod forte 
existat.Fortitudo tamen ejus duplex, una est utsit fortis animi qai 
nulla occasione traeatur; alia est fortitudo cordis, que due si fue- 
rint in rege rex in eximio erit coraplemento completus; et si forte 
deficiente cordis fortitudine alia supererit sibi sufficiet Et dixit, 
rex qui se suo sensu gubernat non est laudibus exaltandus; et rex 
qui alii quod suo vite dominio secretum exponit est debilis ratio- 
nis. Et dixit Alexandro, si bonus gubernator esse volueris ab infli- 
gendis penis boni asecurentur , et quod verificentior a malefaetis 
quiquam confidant. Et dixit, divitias recte non transilorias sed in- 
commutabiles vitam et regnum quod non auferetur et durabilita- 
tem perpetuam. Sis pius non cum ea pietate foue convertatur in 
dampnum, verum penam merentibus iuferre non differas, et ad 
roborandum legem labora quia in ea domini timor consistit; cum 
videris inimici posse obtinere vindictam non differas, eoquod va- 
riantur mundi cogitationes, conditiones et status. Et dixit non o- 
diasullum hominem, et contra sauctionera fidei non litiges, et fi- 
dem statue initium regni tui, quia qui conlrariatur fidei tuus et 
regni tui inimicus existit, et predecessores melius est quod eraen- 
deris, quam per te subsequentes eraendentur. Et dixit, bonos ho- 
nora , ex hoc nam populi obtinebis amorem; non festines sequi 
mundum, quia modicum perseverabis in eo , et qui stios amicos 
huic mundo stabilivit illos amicos cum ilium perpetuari ignorent, 
et honoraresapientiam et roborari intellectum in ea, magistris et 
xliscipulis stipendia exolvendo et exilarando eosdem et eos, qui a- 
liquem statum in ea perveuiunt, cum tuis familiaribus pone , et 
scies quod honorabilior titulus est titulus sapientieet delectabilior 
et onoratior est per eamdem, et in perquirendo earn magis profi- 
ctus existit, et nisi per earn majus commodum nullo alio couseque- 
ris. Et dixit , ut ad alium dirigam hunc , querite mundum , nee 
propter motum ipsum queratis cum modicum sit morandum in eo, 
et vobis loquor quia modicum diligo mundum , et deus deprecor 
utcito eximer abeo. Et dixit, multe discretionis est et fortis ani¬ 
mi et laudabilis fidei, qui tolerat adversitates cum veniunt, quia 
qualis sit homo in prosperitatibus non probatur. Gonfortare igitur 
ex eo quod superest tibi, et ex eo quod dorainus le absoivit a pe^ 
stibus, et quam tibi contulit non abneges dona, debiliorem ex ini- 
micis tuis fortiorem te reputes, eo modo tuara require militiam , 
velud rex magis emergentibus causis agens ad sui tutelam requirit 
eamdem. Et dixit, fideles promoveas et ea reputaberis in hoc mun¬ 
do compositus, et in alio finem consequerisoptatum; malos refrena, 
fot. HI. 8 


eteorrigere stadelis,quia cum hoc ellegem diriges efc popnlum tuum 
conservabis; non es de anima tua securus quousque homines as>e- 
cnrentur a suis djlationibus brevis, et super eo quod te egisse ma¬ 
le rion reputas afium non molestas Et dixit, non potest dominus 
esse qui multum ad amici vitia intendit, et qui muUum apretiatur 
ipsum, et qui omnes fere deprimere non obmitlit, habent homines 
deprimere rooliuntur. Et dixit, dies suos morte prevenit qui regi 
repugnat, et rex qui vili apponitur suum perdit honorem. Et di¬ 
xit , (I) sapientia non generosi est honor concupiscentiam ducit ad 
eamque resumi non potest jaeturam, avaritiam, honorem diminuit, 
qnod parentes antea eonstruxerunt, in sapientia estsecius parvus 
et sic pendere ab alio ut absque petitione subsistere non possit, 
mors prava censsetur. Oportet rectorem sen gnbernatorem suum 
popnlum non thesauri loco et hereditatis tenere , sed ut eonsan* 
guineos etamicos , nec in hiis que ab eis accepit per violentiam 
delectelur, sed ex eo quod ab eis excipitur recte qui heret justi¬ 
ce non habet bene aliquod videatur quare dixerit aliquid quod ju- 
sti non habent bene Deum formidantex quo quod ipseDeUs nolue- 
rit mutatur et suo obediunt mandato. Si dominus justus non est, 
non est dominus sed predo et spoliator; violentem mali timorem 
obediunt, beneficio vero boni; igitur hos duos modos agnoscens li- 
benter benefacies, reliquo penam infiigas, ira tua non sit nimisa- 
spera nec levis plurimum: quare una luporum consequitur mores, 
alia parvorum. Et scripsit Alexandra in epistola sua : tribus de 
causis honorantur reges, scilicet ex legum institutions bonarum , 
ex regionibus conquirendis, et ex desertarum popullatione terra- 
rum. Et etiam scripsit ei: opera hominum non ad unique discu- 
tias; quia cum homines non possunt ab erroribus omnino excludi, 
si multum exanimentur districte confundetur discretio tua : igitur 
ab aliquibus erroribus avertendi sunt oculiet indulgendumeisdem, 
hiis non existentibus penes tecorda dirigentur eorum et procedunt 
ad melius facta tua. Et cum parjuri contingent aliquis non te ve- 
lud ultorem....scientie ostendasi sed velud rectificationi conantem: 
et tamen scis quodquidam roanibus mutilatus dixit quia alios non 
suo privavit est suo privatus. Et dixit, qualiter amicus erit aiterius' 
insipiens qui non est suimetipsius amicus. Et dixit Alexandro: bene- 
ficiendo populo domineris, quia tuum dominium non minus durabit 
vero ddrabilius erit provide quam in agravando eosdem,.nam cum 
eorum domineris antea eorporibusdeinceps dominaberisanimis pro¬ 
pter beneficia que concedis. Etscias quod populus presumptuosus * 
faciiius ad facia tollabitur: igitur vide quod non labatur ad dicta et 
sequitur quod non ad facta labetur. Et d^xit, felix est qui alio ca- 
stigatur. Et dixit discipulis suis: roborate animas vestras (non)ce- 
denles concupiscentiis que debiles subripiunt animas. Et dixit, nil 
e&i quod melius valere facial aliquem sicut bona improperare que fe- 


(i) Quivi if manoseriUa e cost erroneo, die non si potreble trorare un 
seriso qualuaque, se nos alterandelo con troppo ardite conghietture. 
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cit. Et dixerunt ei, vos sapientes a quoqaam discere qoarepro malo 
non geritisrrespondit, qaod scire valde utile reputaraus.Et dixit, qni 
benefaciendi posse non habet vel non haberet, saltern a malefacien- 
dose abstinere vitatnr. Et dixit , veritatem diiigimus et Plato- 
nera , sed rectius est diligere veritatem. Et dixit discipulis suis , 
aures habete quatuor, duabus audiatis quod proficit , et non pro- 
ficientibus duas aliquas reliquatis. Et dixit, oportet ex scientiis e- 
ligere melius sicut apis que eligit meliora ex floribus vel ex flore. 
Ethabensquemdam ipse heieditatera nobilicuidam illam commit- 
tebat gubernando, ipse vero numquam visitabateandem ; qui di¬ 
xerunt, quare tuamnon requiris hereditatem: respondit quod non 
acquisivi ipsam ut earn sed ut me ipsum requirere, et multas in- 
tendo acquirere hereditates hoc modo. Et dixit cuidam juveni 
scientiam pigritans perquirere , si per inquirendam scieutiam la- 
borem non protuleris detrimentum scientie patieris. Et dixit cui¬ 
dam ex discipulis, fili, non te nisi cum noscente seipsum associas 
quia degere bene in vita non potest qui se associat ignoranti seip¬ 
sum. Et dixit, animus semper proclivus ad vitia scientie non re- 
cipit inerementum. Et dixit, ob concupiscentias suas corpus incre- 
pa cum hoc sua natura requirat, sedanimam argue que quodde- 
cetet dedecet intendit et noscitet cor predominatur. Et dixit, 
fornicator laudari non potest nec esse ylaris, yracuudus nec libe- 
ralis, invidus neccupidus esse dives. Et -dixit, sicut aurum igne , 
sic homo suis probatur operibus. Quidam ex discipulis maledixit 
desocio, cui dixit contra eum nolo credere verbo tuo : et dixit , 
lingua hominis sine discretiotie est scripta, quia quidquid diqi vo- 
iuerit ipsa seribit. Et dixit , sapientia exornat diviti divitias et 
pauperis paupertatem occultat. Cui dixit quidam , quid est bene 
loqui: respondit, dieere modicum ratione completum, etresponde- 
re laudabiliter et confestim. Et dixerunt ei, quid est quod dieere 
non convenit licet sit veritas: respondit est laudare seipsum. Et 
dixit, qui veritalis aliquid expresserit oportet grates habere, quia 
ex ilio noshabilitamusad multum. Et dixit, id quo animalia sin¬ 
gula homo transedit est ratio; si quis igitur ea non utatur efficitur 
bestialis. Et dixit, in alia omnia quanto magis novum est aliquid 
est melius, nisi amor , qui novo melior vetustus existit. Et dixit, 
bibere consueveram et sitis invalescebat, sed Oeo cognito non bibi 
et extincta est sitis. Et dixit, quid est anima : respondit , que sa- 
pientiam fundatur, etdimicaris illustratur- Et dixit, item , quibus 
investiganda est: respondit, cum anima semetipsa. Et dixit, quando 
potest anima seipsam investigare et perquirere: respoudit, sicut 
qaerit infirmus aphisico pro egritudine sua, et sicut cecus querit 
a circumstantibus de colore suo* Et dixit, quomodo intuetur ani¬ 
ma seipsam et est mater saplentie: respondit, cum anima sapientia 
carebitnecse nec alium valebit oognoseere, sicut visus nec se nee 
alium (valebit cognoscere) videre non potest luce absente. Et dixit, 
omnia proprietates habent , et proprietas discretionis est eligere 
bonum. Et dixit , non debet quis argui quia non respondet que- 
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renti quousque sciatur si quesitor bene quesierit, eo quod eongtna 
quo responsimus congruentis est causa- Dixit, minor in eo in quo 
non sunt bona que profferuntur et tamen ipse acceplat, et de eode 
quo mala profferuntur que in eo non sunt et inde turbatur. Et di¬ 
xit, gubernare populum non convenit parvo, nec ei qui est mun- 
danarum uegoliorum ignarus , nec suam mutat concupiscentiam , 
necei quisua delectatione agenda presumit, necei quiplurimum 
jubere cencupiscit. Et dixit, non est differentiam tibi puerum eta- 
te et puerum moribus, quia mores hominum non pendent ex tem¬ 
pore, sed ex eo quod in suis actibus concupiscentias mutantur. Et 
dixit, qui concupiens nisi quandoquantum etut convenit mutatur, 
bonus ad gubernaudum existit Et dixit, bonum dicitur dupliciter, 
unum appetitur propter se, aliud propter aliquid aliud, quod pro¬ 
pter se appetitur eo , quod per aliud appetitur melius est. Et di¬ 
xit, bonum dicitur tripliciter, unum consistit in corde , et secun¬ 
dum in anima, tertium extra corpus Nobilius tamen est in tibi om¬ 
nia est anime bonum, cuius boni foram id bonisapparet operibus, 
et in acquirendo hujus bono et usu ipsius facilitas consistit. Et 
dixit, surhabundantia et defectum opera eorrurapuntur, quia sicut 
paucitas et multitudo odorum formam suavitatis corrumpunt, et 
ipsorum temperantia suavitatem eficit auget et conservat,similiter 
etiam mores corrumpuntur superhabundantia et defectum , sicut 
terror et audacia, nara aliquis ad omnia timendus est et intrepidus 
et audax ad omnia; et ternperatior est qui ad ullum extremum ex- 
ccdit vero accedit Et dixit, oportet nos agnoscere signa que mo¬ 
res hominum ostenduntex delectationibus et tristitiis qui suis reci- 
piunt operibus ; nam qui delectationibus cordis abstinet sibi ex 
hoc placendo hie dicitur temperatus , et qui abstinet illo dolendo 
est ambitiosus, et alii mores omnes eodem modo se habent. Et di¬ 
xit, quamplures bona cognoscentes opera, et non operantes, bo- 
nos se extimare; sed tales sunt velud infirmi qui accedentesad con- 
silia medicorum nil operantur ex eis, et propterea eorura corda si¬ 
cut a sanitate remote, ita anime predictorura sunt a felicitate ion- 
ginque. Et dixit, bene agere est res terminate , tamen est grave 
pervenire ad earn, et ad male agere facile pervenitur quia recede- 
re est facile a signo et difficile pervenire ad ipsum : pluribus enira 
modis mali esse possumus, boni vero non nisi uno modo. Et dixit, 
mors est acceptabilior quam turpibus operibus uti. Et dixit, defec- 
tus scientie malieiarum est causa, eo quod per ignorantiameorutn 
qui agere convenit, et que fugere plures errant illicitis operibus a- 
butentes. Et dixit, senes constanter se invicem diligant quia mor- 
tuis honoribus vero a mon bu s proficiunt sibi ; parvi vero ex oble- 
tamentis pluribus amantesse invicem cito se diligunt et cito ab¬ 
horrent, nam delectabilium in privo ipsorum amor mutatur, cum 
deleclationes siut in eis mutabilitaiis . . . et eodem modo bonorum 
amor stabilis est in firmis, quia sibi invicem assimilari nituntur in 
bonis abstiueutes a malis pravorum veroamoredeficientecarnali de¬ 
lectatione deficit Etdixit^elicitatis liominiscomplementum est ami- 


cos acquirere: quts enira solus poterit essefelix.quum feticitatis be- 
neficiositbeoefacere aliisqueroadmodaminfelicis indigere beneficiis 
aliorum.Et dixit, cui male succedit aut bene huic etiam amicoruna 
est opus, qoia cui male successerit amicorum eget auxiiio, cur veto 
bene indigetsolatioeorurndera.Et dixit,non delectetur in justitia nisi 
Justus, et in sapientia non nisi sapiens, in amicitia non nisi amicus 
exultat; et qui bene agendo adipiscitur amieitias est boni succes- 
sus, et qui hoc aequiritoh corporales delectationes decipitur, quia 
corporalium delectationum concupiscentica censsetur ex moribus 
puerorum. Et dixit , Deum recto amore diligens etamans sapien- 
tiam ipsius et opera bona, Deus bonorat eum et benefaeit eidem. Efc 
scripsit Alexandra , ex quo Deus quod optasti et quam obtinere 
noluisti concessit tuis , in parcendo acquiesce mandatis. Et dixit * 
scire est vivere et ignorare mori , ideo scieos vi vificat quia opera 
que agit inteiiigit, etinseiens, quia non iutelligit queagit, opera 
mortifkat et anullat. Et di it , homines rati ones absque discipline- 
information*; intelligere non possunt sicut eorum visas foreus visi- 
biliutn absque luce videre non possunt. Et dixit, antiquitas tempo- 
ris opera facit senescere, huic vestigia famam delet, nec remane fc 
nisi amor qui ex bonis gestisprevaluit hominum eordibus, et quam, 
filii a patribus suis hereditant : nitere igitur ad bonam famam 
que numquam deficit, nec abest a eordibus hominum, cum hac e- 
nim bona faroa tua et nobilitas perdurabit. Et dixit , iasipiens est 
sirailis cadenti in aqua, igitur a longs minans cum ei non aproxi- 
mans qui si evadet iucraberis , et si moriatur pro nil perdes quia 
a te remotusad movendum cum eo se retrabere non potest. Et 
dixit discipulis, majus quod possunt in quibus suisquerentes scien- 
tiam , quod docentes eas tenentur vera proferre , audientes vero 
nisi in recipienda veritate vitantur: moiiar igitur in veritate dao- 
da et vos ad earn apprehendendam moliamini toto posse. Et di¬ 
xit, in pluribus hominum evitant coucupiscentie rationem , quod 
cupiditates ab infantia comitantur eosdem, rationem vero nooas- 
sequuntur nisi elate perfects, propter quod ad cupiditates potius 
seconvertunt. Et commonuit Alexandrum , ex quo destitit a do- 
cendo eumdera, faciens ei questiones super regimiue miguatnm efc 
populi: cui Alexander bene respondifc, tamen Aristotiles verbera- 
vit eum verberibus magnis. Etinterrogaverunteum quare hie.*-re¬ 
sponds, puer iste humiliatus est vero, humiiitatus est ad reguan- 
dum volui eum horrendum gustare saporem, et abhorrens istum- 
se refrenet. Et dixit, aliurn rectificare si poteriscupias,sicuteupis 
te ipsumquia honor est et nobilitas anime tue Et dixit ei q-uidam 
juvenis, quare es pauper ? et respondit, me non offendit mea pan- 
pertas nec aliquidmali protulit mild ; et tibi mala plurima tue di¬ 
vide protulerunt. Et dixit in libro cefiefc muudi , eonvenit reete 
judicare volenti, non odire sibi eontpadicentem, vero sit sicut co* 
gnito veritalis, efc sic pro alio justitiameligat veluti prose ipso. Et 
dixit, mundus iste est quidam ortus, et ejus fossata sunt regna 
regna vero mauuteneQtur per leges; leges rexstatuit; rex vero per 



mililiam sruarn tenelur; militia vero peeunia gubernatur; pecunia. 
autem a populo colligitur; populus vero est justitie servus : justi- 
tia veroregitur mundus. 

DICTA ALEXANDRA 

Alexander fuit regis filius Philippi s. epichi qui Philippas sep- 
tem annis regnavit, causa vero sue mortis fuit unus de magnatibus 
terre sue Caus (sic) venie, qui captus amore matris Alexandri huic 
visas est ad earn habendam quantum potuit, sed ilia non consen- 
sit; ipse vero conatus est occidere Philippum maritum ejus, ut 
sui loco regnans earn reciperat in ux orem. Et aeeidit, PilatoRe- 
ge mortuo , regem Philippum mittere exercitum ad quemdam de 
vaxallis suis ut impugnaret Pilati filium qui inobediens eratet a- 
lium exercitum Alexandro fiiio suo transmisit ad quamdam villam 
que Serapia nominalur ut villam impugnaret quia similiter facta 
fuerat inobediens. Caus, quod regis Philippi militia distributae- 
ratper partes diversas, reputavit aptum esse interflcere eum , et 
adjunetis sibi hominibus quoscumque habere potuit Philippum in- 
siliitpercutiens eum percussionibus multis , et interponentibus se 
hominibus, Philippus graviter percussus cecidit. Et villa valde 
commota est , et in hoc intervenit Alexander inveniens patreru 
quasi mortuum, et raatrem Caus manibus captivitam, et evagina- 
to epseiit eum occideretet ut matrem non percuteretsuis compre- 
liensarn manibus a percutiendo abstinuit; et tunc dixit illi mater : 
tili, occide ilium vel eum propter me nullo modo dimiltas. Etper- 
cussit eum Alexander ease proprio, et Caus in terram quasi mor- 
t.uum cecidit, et accipiens eum Alexander detulit eum corara pa- 
tre adhuc vivente, cui dixit Alexander: rex surge etcapto ensetuo 
iniraicum occide, manu propria te ulcisces. Surgens Philippus Caus 
interficit, et statim mortuus est Philippus , et subhumavit eum 
Alexander et regnavit post eum. Philippus consueverat dare tribu- 
turn Dario filio Darii regis Perssarum quandam quantitatem no- 
minatam quolibet anno de ovis aureis , ut non impugnaretur ab 
eo, et dederat filium suum Alexandrum Aristoteli pro discipulo , 
quod multum bene docuit et factus est magni cordis et bene i a tel - 
ligens. Etcum Philippus mortis fuit propiriquus vocans filium suum 
Alexandrum fecit eum regem et suo capiti coronas imponens sta- 
tuit eum sedere in solio regio, et introeuntes principes in domam 
receperunt eumdeiri. Deinde vocavit Aristotelem mandans eiquod 
exortaretur filium suum coram se exortationibus bonis, que post- 
quam mundum relinqueret prodessent eidem; et Aristoteles com- 
plevit editum et statim Philippo abeunte , surrexit Alexander et 
persuadens hominibus dixitt scitote omnes regem meum fore mor¬ 
tuum, etegoin vobis nullum gero dominium, sed turn sicut unus 
ex vobis, appeto quod vos appetitis, et occurrere volo quibus oc- 
curritis, nec contradire in aliquibus factis vestris: audiatis igitur 
dicta et consilia inea, quia sum fraudum abhomiualor et amator 


vestri, et talem me reputastis patre vivente : mondo itaque vobis. 
quod Deum limenlesei obediatis, et iHum affirmatis ia regem qui 
magis obedit Deo et qui melius pro populo cogitat, qui magii 
propitius sit pauperibus vestris, et melius aequisita, et qui 
pro iis suum corpus exponat, et qui pro uila delectation© vel deli- 
ciis quibus sit perplexus vos negligat dispensare ; etei cujus malis 
operibus exclausi fueritis vel eritis , et in bonis sperantes sperau- 
ter (sic), et qui se pro vobis ad occidendum inimicis-vestris aule- 
bit apponereet abiicere. Et iilis audientibus rationes istas sue ma- 
gee discretions et subtilis inteltectus mirati sunt multum , ex eo 
quod cogitavernnt in eo quod predecessores sui non cogifcaveruat. 
Quaredixerunt ei: tuas rationes audivimnset tuum recipimus con¬ 
silium et absolutionem favorabilem propuli nostri , propter quod 
facta nostra pro bono nostro exponimus , et cupimus vos regnare- 
super nos, super nos enim non tenemus quod alius mereatur esse 
rex noster. Eteligerunt eum , et supersunt earn iu regemetdo- 
minum, et coronantes ei benadixerunt. Quibus .dixit, audivi ora- 
tionem vestram, quam propter me fecistis et alacritatemiafacien- 
do me regem vestrum vel in efficiendo , et ego repeto orationem 
illi qui concessit mihi amorern firmandi in cordibus vestris hobe- 
dire mihi quod compleat mihi ut ei obediam, et quodcumqqe ali- 
quibus delectationibus muudi non me implicit, propter quas pro* 
bonis vestris non me intromittam. Deinde misit dicendo per suas 
omnibus magnatibuslocorumomni regni sui. Alexander macedo.et 
cetera. Deiis est dominus meus et noster, creator me us et vester, 
creator cell et terre et astrorum montium et man's, qui posuit in 
animo meo sui notitiam et terrorem , et stabiiivit me ad sua sui 
servitia obligans me , qui me creavit et statuit me unurn. ex. illls 
quibus boni et clerici (?) procedantr igitur refero, gralias ei prop-, 
ler bona que eonferrecupit, et supplico ihcepta compleri. Scitis 
enim quod patres nostri et vestri omnes ydola adoraverunt necuio- 
centia nec viventia nec videntia nec audientia, et qui ration©m ha- 
bent intelligunt necessario , verecundiam babent de seipsis si ado-. 
raverint imagines manufactas , iramoad cognoscendum Deum re* 
deatis et ad serviendura ei, et imitari eum , credite , qui magii 
meruit lapide isto. Et transmisit et iitteras signifieando.su©. miii- 
tie vitam suara et voluntatem suam mandans quod se necessarik 
premunirent ad inimicos eorum etsuos impugnandos, et quod in? 
ducerent et invitareut eum ad unitatemcredendam impugoantes iU 
los qui credere denegarent. Reeeptis verolitteris suis et lectismo- 
ventesse verterunt ad eum bene munitis, ordinanseos, dixit, ymn 
dari stipendia, Milites vero ipsi invenerunt eum ita robustum, si© 
magnanimum et sic liheraiem quod nunquam fait visas rex simU 
lis illi. Etpost cum mansuetudiue roagna et cum laudabilibus rao- 
ribus rectum satis et pium pauperibus et debilibus se exibuit for-. 
tem valde ad Dei servitia et timen.tem Deum,. Et ex Iioc cogitave- 
runt homines quod esse deberet magoifieus. Eodem vero regaante 
€t proficiente, degeQtibus se suis negociis, rex Darius prosolito tri- 
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buto transmisit, Cui Alexander respond A: mortua est gallina que 
taliaova faciebat. Cum vero Alexander regnavit, Greci diversi e- 
rant multipliciter; non enim regebantur unico rege; unumeodem 
Alexander eos impugnante coegit taliler qued dominatus est cun- 
ctis: ipse namque primus extitit qui ad unius regni dominium eos 
reduxit. Etex tunc motus est animus suns ad impugnandum omnes. 
reges Occidentis, et expugnavit et vicit regnans super occidenta- 
libus omnibus. Continenter ivitin Egiptum ediffieans Alexandrian! 
juxta mare; inde dominii sui anno septimo post ivi seni (?), dein- 
de processit in Armeniam. Tunc Dario sciente processum suum il- 
lis de Thyro litteras suas transmisit in hunc modum. Darius rex 
regum tyri populo : notiGcatum est mihi qualiter contumax latro 
iste cum latronibus omnibus, quos potuit aggregare* ad partes qo- 
stras provenit; quare precipio vobis quatenus capta omni societa- 
te ipsius cum suis armiset bestiis submergatis in mari ; latronem 
vero dominum ipsorum ad me mittere non tardetis: quia firmiter 
scio vestra potentia et sapientia hoc complere cum Grecis nullius 
precii et valoris; sic exeusationem mullam pretendere potestis vel 
poteritis nisi opere compleatis Post hoc transiit Alexander et ca- 
stramentatus est super fluvio qui dicebatur Erotus; quo scito Da¬ 
rius sigriificavit sibi litteris suis hoe modo: o Darius totius raundi 
rex, lucens utsol , Alexandro latroni: Bene scire potes quod celi 
rex me regem terre constituit; sublimitatem, nobilitatem , hono- 
rem, divitiaset fortitudinem mihi Deus concedens; nunc vero si- 
gnatum est mihi quod adjunctis tecum quibusdam latronibus cum 
eis obtinuistis fluvium Erotum,, ut damna inferas terre aostre, et 
alligans tibi coronam fecisti te regem, et hoc scitum est et Return 
fatuitate Grecorura : quare visis litteris istis incontinenti ab hac 
fatuitatje desistas, quia puer es pretii nullius nec sum equalis tibi, 
quare vereri potes de te et de terra tua, aiioquin mala hora vidisti 
terram tuam; et ecce mittimus tibi archam unam auro plenam ut 
pereipias vos nullum auri habere quidquid intendimus facere pos- 
sumus, et speram unam ut certificeris me totura mundum manu- 
tenere, et saccura unum de semine zizanie ut scias me habere ma- 
gnam militiam et fustigatorium adcorripiendum te velud puerura. 
Et misit ei cum litteris per suos legates litteras suas , quibus lec- 
tis, idem Alexander et mambas ligatis post terga enssem evagi- 
nari quasi decapitari eos veliet. Cui dixerunt legati, talem regent 
nunquam vidisti suos veliet mactare legatos; ad quos Alexander : 
vester dominus me latronem reputat et non regem, propter ea vobis 
inferre volomore latronis offenssas de quo non me vocetis culpabi- 
lem, sed dominum vestrum mittentem vos ad me noscetis latronem 
existentem. Cui dixerunt: noster dominus non habet tui notitiam, 
cum nostecognoscimus percipientes tuam bonitatem etdeccus.Ergo 
indulgeas nostris cordibus, quia nos dicemus domino nostro Dario 
quede te vidimus et erimus tui testes. Ad quos respondit, ex quo 
humiliamini vestris precibus animonecnostri iviam cognoscatis, qui 
proximus umili,et asibus elongatis existo.Et mandans absolvi,come- 


*21 

stionem dari precepit,post composuit litteras istas. Alexander Glius 
Philippi regis Dario qui regem regum se putatet quam timentastra 
celietqui Deum etlucernam mundi se dicit, quod non est possibile, 
quod qui totum mundam illuminat sicut sol despectum horainem 
arrogantem, nam mortalis homo qualiter poterit esse Deus qui in 
eo est etsuum perdat dominium et suum alii mundum relinqaat. 
Eertnra vel certe rectum est apud patrem Deum ut indignetur con¬ 
tra ilium qui de suo nomine nomina represumit. Verumscias ad 
pngnam tecum ineundam adicedere, conGdans in illo qui me crea- 
vit ut me tueatur , eidem enim me commendo. NotiGcasti mihi 
per litteras tuas de multo auro quod habes, sciam quod auro ipso 
abstinere possum ; misisti etiam sperara tuam et fustigatorium 
unum et archam plenam auro. Scias fustigatorium esse meipsum 
quam Deus contra te transmisit, utte gustare faceret amaritudi- 
nem ipsius, ut sum rex tuus et correctio tua ; et bene egisti in 
spera mittenda, conGdo enim in Deo quod tola terra convertitur 
ad manas meas continens earn sicut teneo manu speram- Archa fuit 
mirandum augurium ostendens quod Deus contra te erit in auxi- 
lium mihi et signum est ad hoc quod ad me converientur omnes 
thesauri tui; et zizaniam quod misisti bene est ad comedendum 
suave et conveniens, carens omni malo sappore, loco cujus sinap- 
pis grandem dimensam transmitto, ut violenti saporis insuper me 
currere cogitat in relatis tuis gero de domini Gduciam , 

quod ipsa debilitet te et deprimat sicut de tuis litteris extulisti 
quousque in terra sub proverbio relinqueris. Et sigiliatis litteris 
resignavit eas legatis,mandans ei aurum restituiquod sibi manda- 
verat Darius.Et provenientibus ipsis legatis ad Darium invenerunt 
Alexandrum vicisse vicarium Darii, qui reversus est ad Darium vi- 
ctus. Post hoc precessit Alexander et Iucratus est villas multas,et 
veniens vel perveniens ad villam que dicitur Quilla, homines Qui- 
leclauserunt portas, quare mandavit Alexander ignem inmitti;cui 
dixerunt, o Alexander, scias quod portas non clausimus ad repa- 
gnandum tibi, sed quia veremur Darium cogitare quod si tibi a- 
periremus easdem propter ea ipse nos occideret. Quibus respon¬ 
ds, dicens, aperite mihi illas quia villa intrabo quousque Darium 
vincam et meara sciatis legalitatem quum omnibus obedentibus 
mihi servo; et tunt apertis portis dixerunt victum annonam et a- 
lia vendentes eis, hoc facto recesserunt de villa, et tamen proces- 
sit Alexander quod occurr-it Dario cum quo magnum eonflictum 
commisit durantem a mane usque ad meridiem, et tantus est ef- 
fusus sanguis, quod sicut fluvius currere videbatur. Demum gen- 
tes Darii dederunt se fuge, et macedoni Grmi morati sunt; et vi- 
dens Darius quod quidam capitanei et magnates exercitus sui per- 
diti erant cepit fugere , et superans Alexander tunc illos qui in- 
Grmi erant captivavit, inter quos fuerunt Glius, Glia , et uxor Da¬ 
rii. Et fugatus est Darius usque ad quondam Quvium magnum per- 
venrt et transivit eumdem quia coagulatus erat, et cum farailia 
eum sequeretur, in transitu confracta est glades et submersi sunt 
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plures ex eis; et divertens solus Darius, ad quandam domam vdofi 
sui pervenitsperans per illud ab Alexandra se tueri. Deinde deli- 
beravit etconsulens intra seipsurn dixit, nullam scio terram quara 
magis assecurari possem quara me Alexandri vincitori submittere 
qui nobilis est. Quare suas litteras sibi misit, quibus rogabat eura 
ut niisereretur ipsius filium et uxorem mittendo ei, Perssarura 
daturura sibi se thesaurum promittens et etiara patris sui. Ale¬ 
xander lectis litteris sais cepit nichilorainus eum persequi.Darius 
vero fugiens ad Indye regem se transtulit, et altingens eum Ale¬ 
xander quum jam alter alterum videre poterat, duo ex magnati- 
bus Darii irruerunt in eura ut oceiderent ipsum, gratiam Alexan¬ 
dri propter ea irapetrare sperantes. Quibus dixit Darius, non fa¬ 
cials recordantes beneficii et gratie quod vobis contuli, nam Ale¬ 
xander rex iste est, bene si velitis vel credatis* et hoc tilius grati 
sibi erratis quia vos interimi propter necem raeara faciatis, eo quod 
reges aliorum regum querunt vindietam. ipsi autem nibilorainus 
percusserunteum donee de equo cecidit, et prius quara raoreretur 
applicuit ad eura Alexander, qui jactans se super eum cessit pulve- 
rera de facie sua vel ex facie sua et positis super pectus manibus, 
iacriraando dixit: Darie rex surge et sis rex provincietue, juro e- 
Dim in Deo quod potentiam regiam tibi dabo, et faciam te regna- 
re , reslituens omnia tibi oblata , juvans te contra inimicos tuos, 
me enira reputo tuum debitorem , ex quo cibaria tua comedi 
cum occasione legationis ad presentiam tuam perveni; surge igi- 
turnon desperes, quia reges oppress i ones et gravamina sustinere 
plus aliis horainibus debent, et signes que te taliter oppresserunt, 
ut de te eis ulciscas. Cui Darius ejus manus osculando dixit: 0 A- 
lexander non exultes te ultra competentiaro tui status,nec in mum* 
do isto confidas; sufficiat tibi ad tui correctionem quod mihi acci- 
disse perpendis. Supplico quod matrem meam onoratis recreans 
etloco matris tue statuas ipsam ; uxorem vero loco germane, et 
filiam trado tibi in conjugem. Et hiis diet is tacuit, et postraodum 
decessit, quara Alexander muscoet avilia{?) mixtis lavari mandavit 
et sepelivit in pannis aura contextis; et post hoc Grecos et Perssas 
armalos inacies congregari precipit, et precipiens decern millia ex 
eis precedere ferelrum cumenssibusevagiuatis, etalia decern millia 
subsequi, et decern millia a destris et totidem a sinistris, et Ale¬ 
xander precessit cum perssarum magnatibus et Grecorum; et ordi- 
nati taliter incesserunt usque que attingerunt sepulcrum sepelien- 
tes eumdem. Et tunc Alexander illos duos qui oceiderunt Darium 
supra sepulcrum ipsius suspeudi precipit, quod Persiani videutes 
invaluerunt satis in amore ipsius. Demum significavit fllio quod 
ordinaverat pater in testamento suo, et specialiter ut cum eo nu- 
besset, quod aonuit puella, et missis ab eo que expediebant spouse 
ipsam ad presentiam Alexandri. Hoc acto ordinavit fratrem Darii 
loco sui in regois, et iibros astronomie, phisice et philosophie fe¬ 
cit in Greciam trausferri exemplaria. Cremari mandavit et domos 
si rail Her holocaustorum , et omnes sacerdotes et prepositos legis 
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fecit occidi , et in orien ti diversas villas construens eas popular! 
mandavit. Et dum Alexander accederet ad expugnationem regum 
gentilium pervenitad eum quedatn epistola matris sue continents 
taSis: Eequia mater Alexandri filio suo Alexandro quondam debili, 
Dei potentia nunc robusto: Fili, non exalteris nec hurailieris pro¬ 
pter ea sciens quod a statu in quo es pro uteris modieo simili; a- 
varitiam vita quia res est nocibilis, fili, Ihesauros et adunatam pe- 
cuniam quam aggregasti usque hue aspice et per equitem unum 
ad me bonura velociter mittas . Alexander vero lectis litteris petiit 
a sapieutibus suis si scirent exponere transmissa qui exponere ne- 
sciebant. Et tunc ipse vocatis scribis suis precepit eis certificari de 
thesauro nostro , vero de thesauri nostro numero et quantitate , 
quam in littera sua scribatis distincte, et loca ubi depositi sunt,et 
cartam ipsam sic scriptam matri transmittatis, quia ipsa thesauri 
quantitatem et loca quibus sunt deposita et non aliud scire cupit. 
Post hoc processit contra regem Indye, et opportuit eum ire per 
terram desertam, et scriptis suis litteris ipsi regi hoc modo: Ale¬ 
xander rex regum mundi domino Indie; Deus meus tuusest et mi- 
sit ad terras conquirendas ita quod superavit inimicos et posuit 
me in possessione villarum , mittens me in ultorem non creden- 
tium sibi etnegantium eum; propter quod ad creatorem dominum 
tuum et meum te invito qui est creator et domiuns omnium ut i- 
psum et non alium adores, quod bene meretur propter beneficia 
que contulit tibi statuenste super cunctis regibus terre majoribus 
et similibus tibi. Credas itaque consilio meo et ydola que habes 
ivitas, solvendo mihi tributum et siede me manebis securus; a- 
lioquinjuro in Deo meo quod totam equitabo terram tuam et con- 
frigens earn desertam efficiam, et sic etiam agam contra te, quod 
de te habeant homines quod loquuntur. Nam nosci quid fecerit Da¬ 
rio Deus meus et qualiter contra ipsum axiliatus est Deus mihi : 
bene non debes apreciari aliquid aliud amplius pace. Rex vero 
Indie quedam responsione aspera et prava eidem respondit ; et 
tunc Alexander procedens pervenit ad eum , qui jam ad pugnan- 
dum preparaverat elephantes et lupos multos doctos ad pugnam. 
Quo scito et viso Alexander territus est quodammodo nesciens mo- 
dum quo posset contra eos pugnare, super quo consultavit socios 
suos, nesciverunt consiliadare et tunc con vocat omnes suos artifices 
quibus precepit ut facerent jx milia imaginum concavarum etposi- 
tas super curros ferreos, lignis repleri jussit, quibus in aciesordi- 
natis ut debebat armatis ignem in terra ea accendi fecit, et rege 
Indye venientecum elephantibuset lupis supradictis, dum in hostes 
irruerunt elephantes et dum in iilas ymagines quasi in homines pro¬ 
boscides suas extenderint, et sicut solebant facere in hostes com- 
burebant et lupi similiter, et taliterfugiebantabigne.Viso Alexan¬ 
dro quod bestie sic fugiendo recederent, consequenter processit 
ad beilum , quod Vigiati diebus duravit, ita quod ex utraquepar- 
ie plures perditi perfuerunt et tunc contra Porum ciamavit Ale¬ 
xander, nonhonor regius suam militiam morti exponere que vitari 
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potest. Videsjam qualiler nostre societates perduntur , ad quod 
hoc promittimus : pugnaraus ad invicem vel invicem nos duo, et 
quicumque nostrum alter urn occiderit regnum obtineat victi; quod 
multum placuit Poro, eo quod ipse magni erat corporis et Ale¬ 
xander parvi. Cum ergo insimulambo pariter diti etacerrimedi- 
micassent audivit Porus in exercitu suo vocem magnanrquam stup- 
pens collum illieo vertit, at videret quid esset, et tunc inter am- 
bas spatulas percussit earn Alexander mortuum quia prostravitin 
terram; et cum ipsius militia certificata esset de obitu domini sui 
conati sunt nibilominus ad pugnandum Alexandrum et sues; qui- 
hus dixit Alexander: quare impugnatis vos taliter ex quodominus 
vesler mortuus est? at illi dixerunt, quia volumus honorifice mo- 
ri. Et dixit Alexander , qui sua exuerit et in iram projecerit sic 
abomni malo securns. Et quilibet illorum intellecto arma depo- 
nunt, et sic pugna cessavit et benefecit postmodum eum. Deinde 
precepit Porum onorifice tumulare sicut reges decebat, et capi fe¬ 
cit postmodum thesauro oronem vel totum tesaurum suum et arma 
sua , et exinde pervenit Alexander ad Bartberinos ad quos post- 
quam applicasset vel applicaret (l)quamdam comitivam sapicn- 
tum miseruntad A!exandrum,qui dixerunt ei: Domine , non ha- 
bes materiara pugnandi ubicunque, quia pauperes siraus, necha- 
hemus aliquid nisi sapientiam , et si sapientiam queris Deum roga 
quod tibi indulgeat, non enim cum pugna acquiritur. Audito hoc 
Alexander precepit suam militiam expectare et ipse divertit cum 
eis cum modica militum societate, inveniens non vestitos sed pau¬ 
peres filios et Alias erbas colli gen tes per campos , et commoratus 
est quandiu cum eisde multis sapientie questionibusconferendo. 
Eisdem dixit, queritis aliquod donum a me quod populo vestro da- 
bo vel donabo ; Et illi respondentes dixerunt, a te non quert- 
mus aliud nisi quod perpetuo nos vivere facias. Et dixit, quomo- 
do quis potest perpetuare vitam alterius cum horam non potest 
addere vite sue : hoc non est in posse viventis : cui objecerunt ex 
quo scis hoc ad quid tantam gentem delere conatis , et aggregare 
thesauros terre, sciens te omnia relicturum Et respondit, ex me 
ista non ago sed misit me Deus meus ut patefaeiam legem suamefc 
ut incredulos delearn, ut undas maris nisi ventus exit non moverit, 
similiter ego, nisi perperciperetur a loco proprio, non morier. E- 
goenim quousque superveniat mors obediamDei mandatis et exi- 
bo a murido mundus sicut nudus ad eum process:. Et misit litteras 
suas Aristotelide mirabilibus que in terra Indye viderat,in quibus 
non petias consilium qualiter acquisitas regiones servaret. Et inte¬ 
rim transsivit terram tyri et cum circa tyros pervenisset inter u- 
troque vel utrosque reges multe interveuerunt legationes, et fina- 
liter rexTyriobedire se offerens coronam regni sui transmisit di- 

(i) Queste specie di eorrezioni s’ioconfrano di passoin passo, e sembrano 
essere dello scrittore e non del copista. Cio farebbe credere che I’opera nos 
era stita r ivedula da Giovanni } ne ridotta a perfelta correzione. 
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eens, hanccoronam magis libi qnam raihi congrnam esse cognosce. 
Cui presentavit centum mHia librarum argenti, et mille et quingen- 
tas libras in aureis vasis, et ducentas in lapidibus preciosis, et cen¬ 
tum ensses plurimus contexas, et centum equos , duo milia pelli- 
ciorum , et centum cellas et centum poma ambre , et pondus duo- 
rum milium dragmarum musci , ducentas libras ligni aloes , mille 
loricas cum galeis suis. Applicantibus vero Iegatis suis ad Alexan- 
drum exortatus est eos persuadens et precipiens imitari rectam le¬ 
gem: quibus etiam scribere voluit leges statuens quibus se regerent 
et gubernarent , ex expeditus ab eis per terras orientales et Turca- 
rum perrexit ubi villas construxitet loca diversa , et reges creavit 
precipiens eis ut singulis annis certa tributa transmitterent unus- 
quisque secundum exigentiam et conditionem terre sue. Deinde in 
occidens est reversus, et dicitur quod ipsemet Alexander assuesce- 
bat perquirere regna sua, quia deferentibus aliqua credere noiebat, 
donee occulata fide , et quodam die dum ignotus quamdam villam 
transiret occurrit cuidam ex judicibus suiset vidit duos contenden- 
tes ad invicem, quorum unus conquestus dixit , emi ab isto quon¬ 
dam domum ethabitans in ea inveni thesaurum et invitavi eum ut 
sumeret et sumere uoluit ; ac judex petens ab alio dixit ei: quid 
respondes lu: respondit, ego nullum thesaurum sublimavi nec meus 
est thesaurus nec auferam eum. Et ambo dixerunt judici , manda 
eum accipi et ubi voiueris repone; quibus judex vos ad culpam sic 
creditis me immiseere credentes, sed si rectum et justum petitis 
autappetitis quod dixero faciatis. Et tunc auclori dixit : habes fi- 
lium; respondit, habeo. Et dixit reo, habes filiam: respondit , ha- 
beo. Et dixit, recedite et contrahite matrimonium de eisdem libe- 
ris vestris, et thesaurus ipse sit eorum. Alexander vero , audiens 
hoc, admirans dixit judici: nunquam credidi videre homines qui ta- 
lia judicarent et facerent. Cui respondit judex non cognoscens eum, 
vero sunt aliqui qui sic non facerent: et respondente Alexandra : 
Plures esse qui sic non judicarent nec facerent, dixit judex : pluit 
ne in terra eorum. Tunc plus admiratus Alexander dixit: taliter si- 
cut iste est firmantur celi et terre. Inde dicitur Alexander per 
quamdam civilatem transiisse -in qua vidit omnes domos equalisal- 
titudinis, et in parti habere foveam, et nullum haberi judicem. Qui¬ 
bus dixit, quid est quod video : quare sunt equales omnes domus 
iste: responderunt, superflue altitudines in edifficio cum justitia es¬ 
se non possunt, nos veto non nisi justitiam querimus Quibus ite- 
rura ait, quare in partis vestris sunt fovee: respondit, quia iste sunt 
nostre domus ad quas debemus vel habemus celeriter transmigrate. 
Et dixit iterum eis, quare caretis judice : responderunt , de nobis 
justitiam facimus, et ideo judice non egemus. Dicitur etiam quod 
invenerit astrologi supra pavimeutum ferreum et sub velo aureo 
rnori debere. Et eodera quadam die pergente multum vi sanguis ef- 
fluxit ex naribus, quo debiiilatus d< seendit de equo, et tunc unus 
ex militibus loricam suam accipiens in terrara extenderit vel exten- 
dens ut sederet Alexander et panno aureo relaverit earn propter mu- 
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lum {sicj. Quo viso Alexander ad memoriam reductus est , dixit * 
mors mea ecce applicoit, et vocato quodam seriptore suo dixit, 
eomponasistam litteram quam volo mittere matri mee , qne inci- 
pit hoc modo: Alexander servus servi filius qui modicum associa* 
vit corpus suum terrenis et animam suam statuit alio mundo per- 
petuo esse propinquam, matri sue dilecte requiem cum qua in do- 
mo istaterrena numquam quievit, et necesse sit crasfacere iteret 
morari in domo longinqua, deprecor te, mater , ut nolis mihi fra- 
gilitate cum eismulieribus assimilari sicut ego mei essem his et a- 
liis rebus et actibus veris conatus sum eoequari , sciens pro certo 
quod de mortenon doluiquia certuseram de eventu ipsius, et si¬ 
militer tu dolere non debes cum non fueris arrogans ut immorta- 
lem me esse concesseris, scias preterea quod has composui litteras 
sperans te confortari per eas. Igitur cogitatum meura non patiaris 
intentione frustrari, et bene nosci quod vel quia ad hoc moror; lo¬ 
cus est peyor vel melior ad quod vado, propterea te ergo me mun- 
desequeris et pulcre , et famam quam consueveram regnando ha¬ 
bere etdesapientia que jam discui cum tua discretione ac patien- 
tia , suscita ne velisaliud modo agere amore mei de quod peto , 
nam signumamoris est quod faciat quod petit amatus. Scias etiam 
quod babes te ipsam considerabant respicientes in tua confortatiorie 
et de se patre si sua fine meam sustineatur autspernas matri; me- 
ditari etiam in omnibus creaturis quando sit earum generatio et 
corruptio et utrum reddere corrupta debeant ad materiam de qua 
fuerint quoque generationes sic perdite preteriti temporis. Inspice 
etiam quod pulcre habitationes dirrupte jacent ; scias etiam quod 
luuS filius parvorum regum nunquam voluit mores habere , sed 
altitudinem tui generis sis conformationis solempnis ; sciens quod 
quecunque deus fecit inimico suo sunt modica vel prava , debilia 
deinde procedendo debilitatur finaliter et fedatur. Bogd te etiam 
mater ut certificata de obitu meo precipias ordinari magnnm lo- 
cuiri in quo possit poni multum panis et tini , et invitare facies 
multos homines de terra Libie, Europe, Macedonie et Asie ad diem 
certum , et precipias quod nullus remaneat quin veniat regimine 
comesturus et bibiturus. Et postquam applicuerint, banniri facias 
quod nulli eorum ad commedendum intret nisi solum qui sinistris 
accidentibus turbati numquam autgravati fuerunt. Cum autemfue- 
rit vicious morti testatus est quod locaretur in archa aurea et du- 
cetur in Alexandriam ad sepeliendum etservantes suum testamen- 
tuni quod statuit complevarunt, assumentes eum magnates heroes 
et reges S. principals et sapientes. Et surrexit unus ex majori- 
bus dicens, qui non ploravitde aliis regibus modo ploret, etqui 
de alio non miratus est eventu modo miretur. Et dixit sapien- 
tibus, dicat nunc quilibet nostrum aliquid ad confortandum nos 
et popul um exorthandum. Et tunc unus ex discipulis Aristo- 
telis accedens super archam sua manu percussit earn , et di¬ 
xit : o bene compositus quomodo obtnutuisti, o valde honorate 
quomodo cecidisti sicut venatoris prcda in hunc laqueum cecidb 
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sti. Et dixit alter: consueverat Alexander observare argentum et 
aurum, nunc aurum observat eum. Et dixit alter: expedivisli te a 
peccatoribus sordidis , et pravls , nunc bonis adheresisti. Et di¬ 
xit alter: heri hie refrenabat homines, ip«e hodie refrenatus est. 
Et dixit alter: hie heri regesoppressit hodie vero inter nos captus 
est. Et dixit alius: hie est qui totam terram ambufabat, nunc vero 
duobus conlinelur passibus. Et dixit alter: heri Alexandrum ( nul - 
ha) audire polerat et nullus coram eo, modo ipse non audit. Et 
dixit alter: quanto Alexander allitudine excellentior fuit, tanto gra- 
vior est casus. Et dixit alius: non videntes Alexandrum consueve- 
rant eo terreri, nunc qui eum aspiciunt non terrentur. Et dixit 
alter: hie est cui inimici approximare nolebant, nunc etiam amici 
aproximare contempnunt. Et dixit alius : Alexander heri gentem 
manutenebat potentia sua, nunc se manutenere non potest. Et du- 
xerunt eum in Alexandrian) et cum appropinquarent precipit ma¬ 
ter ej us omnibus quod exirent excellentiori modo quo possent, et 
compleverint quod dixit; illuc vero pervento archa que ante posi- 
ta matrem, dixit mater: o fill, mirum est quomodo iste qui sua sa- 
pientia celum apprehendit, et usque ad extrema terre statuit re- 
gr.a sua obedientibus sibi omnibus obdormivit etexcitari non po¬ 
test O quam magna dona concederera illis qui facerent te, fili, sci¬ 
re qualiter exequor ea que tu suasisli, et hoc nulla alia de causa 
facerem , vero de tanto dolore meo consolationem reciperero, nisi 
quia suo me scito addiscesseram ad te Deus igitur te salvet, fili, 
vivus et mortuus bonus existis. Alexand ro igitur sic comendato se¬ 
pulture, statuit mater fieri eonvivium et litleras suas ad hoc per 
omnes regiones transmittendo circumquoque , conventuque multi 
populi preconisari facto, fecit neminem debere ingredi nisi illos 
quibus tristes hujus mundi casus nunquam contigissent-Videns ve- 
ro quod nullus ad locum intraret convivi, dixit: quare non intre- 
tis? responderunt, tu precepisli non int rare quibus tristitia conti- 
gisset hujus mundi, ecce non est hie unus expers. Tunc dixit: o ca¬ 
re fili, quam similia sunt ea posteriora prioribus qualiter me co« 
natus es completis confortationibus confortare. 

Cum Alexander regnare cepit decern et octo annorum erat; du- 
ravit sua regnatio xvijannis. ex quibus jx annis precessit ad bella 
et annis octo absque impugnatione quievit, victoriam habens gen¬ 
tium; duobus annis perambulavit totum mundum ab oriente usque 
in occidentem, et numerus suorum militum fuit ccc-cxxxiij milia , 
preter famulos el alios homines, et 36 anni. Fuit Alexander rubei 
coloris, leritiginosus, unum occulum habuit sanum alium nigrum, 
dentes minutos et acutos, faciem leoninam, fuit multum fortis , et 
ab adolescentia sua usus est belli. Et dixit Alexander : Decet ho- 
minem in committendis turpibus verecundum existere tam intra 
domum propter uxorem et filioset servos, quam extra domum pro¬ 
pter occurrentes eidem, et licet quod nemo nunquam eum obser- 
vet sitsecurus, obsuam turn obmittat animam, et si hiis omnibus 
non possit erubescere (negligat) pudeat propter Deum. Et videbat 


128 

qualibet die tribus vicibas in suis portis banniridicendo: 0 homines 
obedire est melius quam peccare, inde cautelam habere debetis ex 
quo confert obedientia et contumaledit (?). Et dixit, non nisi sa- 
pientia constat mundus, nec regna ab alio diriguntur , et universa 
rationi subiciuntur, et lingue ipsis in omnia judicantur. Et dixit, 
sapientia rectus est nuntius, etsi nunlius vitiatur mittentis unquam 
invenit pretiosum. Et accidit Alexandrum per villam transire in 
qua septem regnaveiantreges, in qua petiit si aliquis ex genere il- 
lorum regum subsisteret: respondentes incole dixerunt , unus est 
superstes: quibus ait, ostendite mihi eum: responderunt, in cimi- 
teriis moratur semper. Et ipse precepit eum vocari. Eodemque co¬ 
ram ei accedente, dixit ei, quare continue in cimiteriis moraris, 
statum patrum observare obmittens, et ecce vellem te facere re¬ 
gem loco patris. Qui respondit, o felix rex, habeo nunc aliquid a- 
gere, quo facto, faciam quod jubebis. Cui Alexander quid habes 
agere semper in cimiteriis moraturus: respondit: ossa regia a ser- 
vorum ossibus segregari molior, sed sic invenio ipsara aliis Gliam 
quod non possum ipsam ab illis dishonorem matris inquirere. Et 
si magnos es cordis primos inquires honores. Respondit, ymo ma- 
gni sum cordis. Cui Alexander ex quo respondit quia in qua non 
est mors vitam quesivi, et absque senectute juventam, et divitias 
inopie permixtas , et alacritatem carentem tristitia , et sanitatem 
infirmitatibus exclusam. Dixit Alexander, nunquam vidi aliquem i- 
sto discretiorem; et eodem stanle uno die in expedition}bus. . . . 
prout consueverat semper nullus ad presentiam pervenit aliquid 
petiturus- Tunc dixit assistentibus, istum diem (?) est dies mee re- 
gnationis vero imo (?). Et circumstantes dixernnt ei: in exercitu 
Darii sunt ccc milia hominum, quibus respondit Alexander: bonus 
cocus non facietur ex multis gregibus. Et intrantes ad eum quidam 
sui patriarche, dixerunt ei: ex quo nos Deus ampliavit in regnis, 
ad hoc utfilios habeatis, plures acquiratis uxores. Respondit: non 
decet a mulieribus vinci qui homines superavit. Et introivit ad 
eum quidam cum rumptis vestibus bene loquens, et ad interroga- 
ta bene respondens; cui dixit, sicut tua ratiocinatio sic tuus vesti- 
tus, quod in ornamentis tuo cordi impedisse sicut anime quod me¬ 
ruit contulisfei de scientia: cui respondit, o dive rex, rationationem 
adipisci valeo ex me ipso, vos tamen potestis vestitum concedere ; 
precipit regio nomine ejus nuditatem sublevari. Item duxerunt 
coram ei quemdam latronem, quod suspendi precepit, ad quod la- 
tro dolens, commisi q.uodamisi; ad quern Alexander, propter ea te 
dolentem suspendent. Et introivit ad eum quidam dicens, o Rex 
jubeatis mihi dari decern milia moravitiorum: cui respondit, non 
meritus es;etdixit, si non meritus suum habere vos dare meremi- 
ni. Et requisivit platonem sapientem de quid decet regem paupe- 
rem agere semper; respondit: de nocte cogitare de bono regimine 
populi,et de die perflcere cogitatum. Et interrogaverunt eum, 
quid acceptabilius tibi fuit ex hiis in quo tuo quesivisti dominio: 
respondit, quia famulantibus mihi ultra quam multi fuerint com- 
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pensatis servitiis potui providere. Et dixit Alexander, quibus ho- 
minibus in meis regni negotiis consulo : respondit, qui servos ha- 
bet etsubditos et bene gubernat eos hunt supra tuara institue mi- 
Mtiam; Et qui hereditates possidet et eas decenter procurat super- 
proventibus tuis , ipsam procurationem coustituas. Et increpa- 
bant eum, quareipsemet pugnabat: ad quod respondit , alios pro 
me pugnare me manente in quiete inconveniens censsetur. Et di¬ 
xit ei patriarca; piures habemus captivos et servos ; respondit, 
volo servorum domus esse qui dens liberorum existo. Contenden- 
tibus coram eo duobus, dixit eis Alexander , uni vestrum. . . . 
placet alio displicet: assentiatis igitur medietati et placebit utrique. 
Et dixerunt ei; quare magistrum tuum patre tuo magis houoras: 
respondit, quia a patre vitam ad tempus possideo , a raagistro ve- 
ro sempiternam. Et dixit , in meo dominio non est prohibere 
quam me offenderent; habeo potentiam er hiis vero ulcisci. Ser- 
mocinatus est coram eo qciidem predicator et longum sermonem 
egit et tedio affeetus Alexander dixit; non est laudabilis predicatio 
que juxta predicants vires effunditur; sedjuxta possibilitatem au- 
dientium fisd., tunc est buna. Et interrogavit unum ex hiis qui se- 
cum morabatur qualiter amor homimim requiritur : respondit , 
per beaeficia que Bunt vel conferuntur eisdem si suppetant facul- 
tates; si vero non suppetent non inferas lesiones. Et dixit homi¬ 
nes ex inimicis magis quam ex amicissibi proflciunt , quod ini- 
mici dum interest errores improperant unde alii corriguntur; a- 
mici vero interesse suos non properant errores, ymo pocius occul- 
tantur , propter quod non abstinent ab eisdem. Et quesierunt ab 
eo: quare sic juvenis existens tante fuisti posse : Respondit , quia 
conatussum multa bona habere et totaliterdonando factus sura po- 
tens. Et dixit, amissor est, qui bonos perditamicos non quifilium 
vel thesanrum. Et dixit homines suspirare ad beneficia tua est 
melius quam. eos timere te de infiictione dampnorum. Quadarn 
die cum Aristoteles aliquos Bl.ios regum cum Alexandra doceret , 
petiit idem Aristoteles ab uno illorum sic: dixit , quum regnabis 
quidtu mihi facies? respondit, omne meum negoiiurain te ponam; 
tunc dixit alio , et quid tu ? respondit, partem meam vei regni 
mei tibi tradam; tunc dixit Alexandra, et tu quid facies: respon¬ 
dit, magister, super eo quod in craslino tibi securus sum tu hodie 
non requires; sed de eo quod nunc tibi vis ageredum si placet in¬ 
quire, nam sisicut tu dicis regno turn faciam quod reputabis con¬ 
venes agere talem et tantum tibi tanto. Et dixit Aristoteles, imlu- 
bitanter scio te regem magnum futurum quam tua nature , sicut 
faciei signa ostendunt. Et dixit cuidam suo vice-domino qui longo 
tempore moratus est cum eo* qui de nullo vitio in eo existente in- 
crepuerat eum: non delector in tuo servitio. Qui respondit, quare 
domine: et dixit, qnod homo sum et ideo non dolentur in minuis 
ab errore (?) ; si igitur tanto tempore errorem non percep sti, es 
ignorans; si sciens occultasti, es fraudator. Et dixerunt iNiehoma- 
€ 0 , quum tarn alacriter facti sunt obedientes homines Alexandra ; 
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Tespondit eis, propter id quod vigent in eo virtutes justitie, bona 
conservationis vite et regi minis exeellentis. Et consueverat Ale¬ 
xander suos informare clientes, dicens: honorate parentes vestros, 
amicos, et bene facientes vebis similiter. Et quesierunt duo homi¬ 
nes filiam divitis in uxorem , unus dives et alter pauper , et dare 
maluit pauperi quam diviti: et dixit Alexander, qua re hoc fecisti: 
respoudit, quia dives et ignarus est habilitatus fieri pauper, et pau¬ 
per et sapiens est habilitatus fieri dives. Et quesivit Alexander a 
quodam sapiente, cum quibus regnorum regimina diriguntur: re- 
spondit, cum obedientia et justitia regis. Accedit Alexander pre- 
liari cum quodam , et supervenientibus mulieribus ad preliandutn 
cum eo, noluit pugnare dicens: hec est militia quam victa,exhoc 
non reputaremur prudentes; et si vincemur ab ea, vituperium per- 
peluum esse nobis. Et dixit, benefac si tibi bene volueris fieri. Et 
dixit, quam turpe est vel quomodo turpe est pron untiare aliquid 
et opere non complere; et quam pulcrum est opera dicta facere vel 
perficere. Dixit, laudabilis liberalitas est eorum qui alii possident 
ambitiosos non esse. Et instruxit eum pater ad audienda documen- 
ta magistri; qui resporidit, non solum audire cupio, sed etiam au¬ 
dita complere. Et dixit, turpis est discretionis quam divitiarum ha¬ 
bere defectum, et cetera. 

DICTA PTHOLOMEJ. 

Ptholomeus fuit valde intelligens in quadrivialibus scientiis ex 
maxime in astrologia, et libros plures et nobiles edidit, et unus ex 
eis fuit magnus et completas liber nominatus Almagesti. Natus fuit 
in Alexandria majori queest in terra Egipti; illic fecit suas consi- 
derationes tempore regis Adriany, et fecit suas rationes super con- 
siderationibus abrachis quos consideravit in Bodes. Et Ptholomeus 
non fuit rex sicutaliquis crediderit, vero nominaverunt eum regem 
Ptholomeum sicut alius vocatus est cesar. Fuit autem Ptholomeus 
bone forme, albi coloris, habens in maxilla dextera rubeum quod- 
darn signum, habuit et nares et dentes et os parvum, boni etdulcis 
eloquii,fortis ire, dubitabilis multum: multum equitabat et parum 
comedebat et bene redolebat. Obiit, in Ixxviij anno.Et dixit, con- 
venit sapienti quod de Deo erubescentiam habeat,ut in alio phisquam 
plurimum non meditetur. Et dixit, sapiens est qui in Deieloquen- 
tia statuitet roborat linguam suam; et insipiens est qui non cogno- 
scit etiam semetipsum. Et dixit/morti quanto magis fuerisproxi- 
mus, tanto plus bonis operibus invalescas. Et dixit, in corde stulti 
sapientia non quiescit, nisi velud transsiens abire festinans. Et di¬ 
xit, bona instructio seu servus (?) discretionis est socia, et homi- 
nibusgratus est in tempore suo Et dixit, non moritur sapientiam 
habens, nec intelligentiam <habens ) pau perescit. Et dixit, sapientes 
sini velud extrauei qui sunt plures ig naros con\erssantur. Et di¬ 
xit, sapientia est arbor que frondescit in corde, fructificatur in lin¬ 
gua. Et dixit, quanto liu miliores sapientes extiterunt, tanto discre- 
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iienes habentur, veiud eonrnus locus plas aqae eontinet quatn 
eonvexus. Et dixit, insipientium sunt delicie siciit orti sunt fimi, 
et sunt quilirna <?). Et dixit, non nisi cum noseente veritatem di- 
sputare intendas, nec impendes nisi petenti consilium, nec nisi be¬ 
ne conservati tuum pande secretum. Et dixit, cum vivere cupi3 
contra adversitates adapta te eis. Et dixit, grandetn efficit tristi- 
tiam arcta domus. Et dixit, ex recto quod protuleris potius quam 
ex eadem prolatione leteris. Et dixit cum irasceris non sit ira tua 
durabiiis, vero indulgeas ob potentiam parcere non obmittens- Et 
dixit, bonorum corda secretorura sunt castra, et qui ab hominibus 
non corripitur ab eo homines corrigentur. Et dixit, qui juxta con- 
silia postulat , quo et mandatar si notum assequitur aut errave- 
rit non culpatur. Et dixit, qui suarn occultat scieutiam non est 
de non errando securus. Et dixit, qui tua doriaria recipit, li- 
beralitatem pro mortuam, nam si receptor obesset non esset libe¬ 
rals , vero non existeret liberalis. Et dixit, dirigere populum 
est melius quam militia habundare. Et dixit, malum tnalo exime, 
quia ferrumnon vincitur nisi ferro. Et dixit, seouritas sfngulorum 
aufert tristitia plurimum et solatia derail timor. Et dixit, sicut ci- 
bus et potus egris non confert, sic cordibus mundi amore perple- 
xisnon conferunt verba Dei. Et dixit, quanto quis in suo dominio 
se magis extulerit tantura cum eo privabitur majus sentiet detri- 
mentum. Et dixit, dissolens est que non delicie a. . . - finis rnedi- 
catione eripiuut, necquicunque grandis et inopinatus eventus a fi¬ 
nis expectatione se dueit vel subducit. Et dixit, non est res adeo 
grata Deo quam illis qui te offendunt bona conferre. Et dixit, si 
sapientior volueris ad rudes et justi (?) omnes non advertas, sed ad 
eos qui sapientia te trascendunt. Et dixit, quousque finis pertin- 
gat extremum sua spe anima non frustratur* Et dixit, deterior ini- 
miens quern aliquis habere potest, est habere animam Efc 

dixit, bona voluntas boni fundamentura operisest, et opus bonum 
est alterius mundi legatus. Et dixit, malum remittensoppositionem 
et bonam assumens corhabet quietum et omnium araorem gerit. 

DICTA ASXRONrS. 

Asaron dixit, quinque de caasis rex dampnificatur , primus est 
tempore ariditatis excessus, itaque uno anno pluvia post alium suc- 
cedatur ; secunda est errarii sue conservations et thesauri defe- 
ctus; tertia est mulierum, vini, venationis et laxamenti multiplex 
usus; quarta est malos habere modos inique agendo et in penarum 
afflictione esse crudelem ; V est plures inimicos et adversaries ha¬ 
bere. £t dixit, mores elegantiores quos habere possibile est esse li- 
beralem et verecundum. Et dixit, liberalis vivere non potest, nec 
vituperari potest verecundus,nec humilis odiri.neemoderatuscom- 
mestionibus egrotari,nec penitens esse ad negotia propria bene at- 
tendens. Et dixit, non oportet regem ineo quern despiciet confide- 
re, nec in cupido multum consiliari, nec ineo qui multum transiit 
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vel transivillfiopia.nec in’eo qui penam meruitquia'commisitctro- 
rem,necin illo quern dominio privavit et bonis,nec in eo qui 
passus est danapna, nec in eo qui amicitiam cum inimico contraxil: 
vefum necesse est talibus nullam concedere potestatem , et si est 
possibile eorum carere suffragio,. in nullo eis inCumbensi Et dixit 
regi, famulantibus eXpedit suam ostendere virtutem et fidern , et 
nobiiitatem generis sui, utconscius rex status etconditionis unius- 
cujuscumque ipsorum cum eis possit sua promovere negocia et,ut 
expedit excepito (?) in mandare. Et dixit hoe, regem a fraude non 
eripit, et medico veritatem occultat, et debitum pundere secretum 
non precidit amico, infamat semetipsum. Et dixit, decet regem 
sua negocia illi committere, quam fide et sensu probavit, et si ta- 
lem habere non poterit, qui cum sapientibtls et Bonis converssatus 
est illi committat. Et dixit, sapiens et intelligens invalescit consul- 
tatione providentium , sieut in infusione olei lumen ignis. Si rex 
felix exliterit sua bene negotia, et si sapiens sapientia sua robora- 
tur in tempore, et si verus populus gaudebit in tempore cum eo, 
et si Justus, regnatio sua durat. Et dixit, oportet regem aliquod re- 
gnum acquirentem, ut ipse justitie observator observet; quia plu- 
rimum est grave regnutn acquirere, sed gravius est observare. Et 
dixit, sensum complectior est qui semetipsum cognoscit, licet plu- 
rimum habundet in bonis ; et qui obedire Deo numquam desinit 
quacurnque occasione contingente, sed continue ad gratam ipsius 
retributionem intendit. Et dixit, velud nubis umbra non perma- 
het, sic malorum amor et lex iniqua non durat. Et dixit, damp- 
num a se sapiens conatur ejicere, et ad se ipsum.trahere sepe mo- 
litur ignarus. Et dixit sapienli , qui regi adheret , ut si viderem 
eum aliquid agere scilicet aut regno aut populo noscivum recitet 
ystorias et exempla que in siraili negotio contingerint, ut a tali fa¬ 
cto desistat, eo tamen referat modo quod ilia non percipiat pro- 
nunciata pro eo. 

DICTA LOGIIfONIS. 

Loginon fuit niger in Ethiopia natusdiscens scientias in terram 
seni. Extitit vero tempore Davidis (!) prophete.jHic fuit cujusdam 
judei emptitius qui ipsum emerat pro solebat itaque do- 

mibus suis ludere cum taxillis, etante portam ejus fluvius qui earn 
currebat; igitur cum quodam die ibi luderet, ibidem cum quodam 
dixerit ad invicem , quicumque nostrum perdiderit faciet victoris 
voluntatem, authauriet hujus flumiriis aquam. Cum vero dominus 
perdisset, dixit vincens bibe aquam fluvii sicut conventum est, aut 
fac quod dixero: ad quern ait paratus sum facere sive stare judicio 
tuo.Contra ait victor vel demam occulos tuos, vel quidquid habue- 
ris dares mihi Respondit victus hujus diei terminum raihi conce¬ 
de; ad quern victor, annuo. Et remanssit eodern diecogitans mul- 

Godice DD, come ancke appresso 



133 

turn usque sere; tune Loginon com false ligaorum super homeris 
ad doraum domini redieris, deposit!* iignis salutavit eurndem. Cui 
,nullum verbum respondit domiuus, licet alias eonsueverat eo visa 
letari et ridere cum eo ob bona verba que referre solebat, Et di¬ 
xit ei Loginon, doming, quare sie es tristis i et ille nihil loculus, 
est. Logiuon iterum allocutus est, vel iteraodo alloquutus est eum 
dicens: obsecro, domine, ut mihi disca3 raeroris tui causam; forsi- 
tan potero aliquid adhiberi reraediL Et loquutus est domiuus, sibi 
aperiens totam seriem rei geste. Ad quod Loginon, nullo cogilatt* 
torqueris, quia bouum consilium tibi dabo. Die vietori; aquam flu- 
minis obligavi ma bibere, que riberia vel riveria coatinet tanturn., 
aut etiam omnem aquam que deinceps fluendo ad ipsam riberiara 
perveniet ? Et certus sum ego responsurum eumdem ut aqua quo 
nec coutinet riveria ipsa bibas : et si hoc dixerit alleges eidem a- 
quam fluentem continuoad ipsam riberlam, compesce et tunc bibam 
jiiam que ipsa riberia continet, que fluentem aquam contiuerenoa 
poterit et sic prevalebis in eum. Quo sic exposito valde tetatus est 
dominus et die altera subsequente venit victor eum in quire re , ac 
videns sicut eum Loginon informaverat allegavit etobtinoit in cau¬ 
sa, videns bog modo propter quam dominuscontul.it benefleia mul-. 
ta Loginoni , et ex tunc sapientia Logioonis singuli perceperunt. 
Et vidit quidam Logioonemcum bonis hominibus conversantemqui- 
bus recitabat orationes multum pulcras et boaas, cui dixit: non es 
tu ille qui tali loco mecum custodire greges soUicitus es: respond it, 
sum: et dixit ei, quis igitur ad hunc statum te perduxit : respon- 
dit, veritatera proferre, fldelem existere , et super re inutili non 
curare. Etove quadam occisa dominus dixit eidem quod do meliori 
ovis loco partem ei tulisset, et accedens attulit ei cor„ Et dieunt , 
cum quadam lx die anni audivisset vocem dicentem ; vis dooiinari 
terre, respondit: si Deus voluit sic esse obediam ei, et si me patie- 
tur eligi, eligam pacera. Et dixerunt ei, quare non vis rex eflici? 
Eespondit, quia si recte judicavero increpationes liominura vilare 
non potero; et si erravero et semita paradisi diraittaro, ego enim 
in hoc roundo vilipendi et vexari magis eligi quaro potens et bono- 
randus in eo existere , quia qui alium mundam alienat ab isto ut- 
cumque amittit, Dominus exaltavit eum et sapientiorem tunc sta- 
tuit super terrain. Et videns David conferentes inter s@ homines * 
eo tacente, dixit ei; quare non loqueris ut alii faciuot: respondit* 
quia non nisi de Deo est bona collatio, nec bonum silentium nisi do 
incogitatu dominio. Et domiuus Loginonis aropliavit eum in bo¬ 
nis , et ipse incepit ea distribuere in elemosinas , sine pignore ad 
cantelam ad commodando pauperibus, dicens cum largiebatur: ac- 
cipe cum Deihoraagio et mihi restitueaimo couipleloiet obmulti- 
plieavit eum Deus in bonis. Et dieunt quod Loginon postquam fa ■ 
ctus est multum sapiens se suhstraxitab hominibus et ipsorumma^ 
litiis, et posuit se inter arenale vel altare et templum ibidem in 
solitudinestetit usque adobitum. Et predicans filio suo dixit: £fli, 
gii ahstinens , et preterea vel propterea cum aaima tua preliaris,, 
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Dam si abstiaueris a rebus per Deum prohibits, abhominam mun- 
dum, despiciens contingentes evening vel mortem , plus appetens 
earn semper. Fili, malum vitare et insequi bonum coneris , quia 
bonura malum mortificat et roetitusest, diceDS malum non alio quanj 
malum dampno erifc ; nam si veritatem proferent ignera igni ad- 
jungerent et ignis taliter non extihgueretur, sed noscas malum noo 
nisi totaliter bono privari, quemadmodum indestruxit aqua ignem. 
Ffili, de Deo loquere semper, quia Deusde se loquentem disponit. 
Et dixit, fili, utrisque occulis tuis tua operatio antepone, et ope¬ 
ra tua jam peracta. Post terga , fili , cum peccatorem videris non 
improperas peccata commissa, sed meraor eris tuorum , quia non 
nisi pro luis opsribus requireris. Fili , amore mundi hujus tuum 
non impedias auimum , quia non propter ea in hunc muudurn ve- 
uisti, nec creavit creaturam Deus potius in hoc mundo despectam, 
nec staluit suum gaudium obedientis mestitie , nec infidelium pe- 
nam sui disponit tempestatem. Fili , modicum tibi sufficiat et sati- 
sfaciant habita, et quod habet alius non affectes- Fili , virtute te 
tempera et sapientia replearis , cam hiis qui de ea conferunt mo- 
liens iugiter conservari; ab hoc enim vivificabitur sapientia tua. 
Fill, sis mansuetuset benefactor et multe cogitationis, modice nisi 
in veritate loqueris, multiplicis luctus non derider is, non rixeris, 
non contendes, cum tacueris cogitas in silentio: enim semper bo¬ 
na succedent. Ego tamen nunquam de taciturnitate penitui, sed 
aliquotiens penitui de loquela. Fili, non sis magis te sollicitus qui 
conctis horis nocturnis aliis egitatus cantat. Fili, Deum time et ho- 
minibus vanigloriosus non ostenderis. Fili, ex eo quod non est in 
te, et quod tibi homines attribuerunt nec frauderis, nec de 

alicujus seducatis ignari dicentis , quod manuteneas margari- 
tam et non teneas gypsum. Fili , in his formeris quibus dominus 
te instruxit, quia bene scire est istud quod proficit, nec sapientie 
nisi earn ymitaris que potest gustare profictum , que enim sit et 
earn deseret non gustabit. Fili , qui magis Deum cognoseit magis 
veretur eum. Fili , addiscas bona et doceris , quia doctorum elo- 
quia fontium aquis equantur , quibus uno die post alium sibi suc- 
cedunt consequeuter. Fili, scias quod insipiens et infelix est si lo- 
quatur quod sua sibi obstat loquutio ; si se sileat minus valebit si¬ 
lentio ; si operabitur , malum perdidit opus ; si studuerit frustra 
ponet expenssam; si ditabitur, finiet; si pauperabitur, desperabit; 
si prevaleat aliis, superbiat; si minus valeat, se submittet; si -pe¬ 
tal, petat coatentiose; et si ab eopetatur, dare negabit; si quodde- 
derit, improperabit; si concedatur eidera , non gratificabit accep- 
tum; si secretam sibi eommiserit, te suspectum habebit; si minus 
te potens erit, parabit mala;etsipotentior, vidlenter tractabit; si 
commutaberis eum, molestaberis eo;et si ab eo dissociaberis , te 
sequitur; et qui corripiteum non proficit, nec ejus correctio finem 
habet; sui socii nonietantur in eum, nec eum intuitum obedit; si 
loquatur, dicta non contestatur; si alii sibi loquantur , non inteili- 
get eos; si letatur, sine modo ictatur ; in adversis patientiam he- 
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scit uti; « rogatur ut indulgeat, parcere denegat; non est benefac¬ 
tor, sed deceptor , eo quod opinatur malum ; contentus est, licet 
cum sapientibus discordet ; et se male agentem bene facere repu- 
tel; tenet se sollicitum cum sitpiger et negligees; et pro bono cum 
maius eiistit; et pro sapiente cum sit ignarus;et si veritassuo vo- 
to consonet eamdiligit et commendat;si dissonet, vituperat et a- 
borret; si cum sapientibus studebit nec humiliabit se necabsculta- 
bit eosdem ; si sluduerit cum mious eoscienlibus , eos despiciens 
derridebit; etbenefacere indieit, et ipse malefacere non desislit; 
et precipit veritatem proferri, etipse mentitur, discrepans facta 
dictis , nec quod corde geritlingue coheret ; mundum istum pro 
olio comparat ; si sapiens non fueris te docere non curat ; et si 
sciveris, minus eo et derridens doceri despicit; si fueris dives, te 
nunciabit austerum; si pauper nullius valoris te dicet; si bene e- 
geris,ob ypocrisim te id egisse narrabit; si male, diffamaberis ah 
eo: si donaveris, vastatoreni, si non, te vocabit austerum vero vo- 
cabit te avarum; si mansuetus fueris et humilitas baberes, jpocri- 
tam nominabit; etsi elongis ab eis dicit prerrogativam vero prer- 
rogativam te fecisse — Mores vero sapientis felicis sunt bona con- 
scientia, justitia, bene agere, scientie sollieitudo, indalgentia, hu¬ 
militas, loquutio suo loco, eodem modo silentio, .... liberals 
petentibus, sapientis pro sua tua monstrabit , si movebit ferat , si 
loquitur intelligat , allegatisi monstraverit mansuete monstrabit , 
si didiscerit bonas questiones movebit, si bene faeiat ei gratificat, 
si secretum commiseris ei non revelabit, et ipse si tibi committat 
de te confidet plene, si ditabitur non finiet, si non, ohliviscitur , 
sive pauper sive dives suaproficit predicants credit majorise, non 
adversatur nec despiciet se minorem , in quo jus non habct non 
postulat, est responsioni gratus, quod ignorat non profert, suam 
non celat scientiam , auxilietur hominibus, et ipsi cum eo quie- 
scunt, ad veritatem animam cogit velit ipsaaut non, suscepit sen- 
sum, sensum eorrigenti corrigitur, citoad bonum labituret ad ma¬ 
lum tarde, constans est in bonis operibus et lentus in malis, cum 
testis fuerit ejus testimonium erit verum, si judex juste judicabifc 
autequum* in cunctis fidelis decernitur , pro malis bona impen¬ 
ds, aliena non appetit, extraneum se reputat mundo Imic , non 
habet nisi exitus cogitatum, bene facere precipit et ipse bene fa- 
cit, malum prohibet et ipsemet vitat istud , quod corde gerit et 
quod lingua profert concordat, et similiter lingua factis. Fili , in- 
tellige sapientiam et ejus proprietates omnes eidem pertinentes , 
et excommunicare in ea nec in alio cogites: cum acquisieris earn 
leteris, sciens quod non nisi cum mansuetudiive acquirilur ipsa , 
nec absque lingue custodia ; uam lingua e3t armarium et sapien- 
tie hostium , quod nisi laudabiliter observetur qui voluerit in- 
troibit, et si hostium observabis armarium salvurn erit ; et lin¬ 
gua est boniet mali clavis , igitur sigilla earn sicut aurum et ar¬ 
gentum tuum sigillas. Fili, noli amittere et aliena servare , quia 
tuumeit quod pro anima tua erogas , et erit quod post dies tuoa 
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alienum. Fill, de sapientia bonora qua despicientibas non efun- 
des , nec petentibus earn neges. Fili , duo sunt ex horninibus hu- 
jus mundisolliciti, unus est eui altitudinem et nobilitatem comrai- 
nuit Deus, et ipse nihilominus ad alterius muudi sublimitatem et 
nobilitatem eonatur ; alter est habens vietum exiguum et susti- 
net donee veritalem propendit , et servit admodum Deo. Fili, 
qui miseretur ejus miseretur alter , vero miserabitur alter; qui 
tacet solus existet, et perditioni deditus est non cohibens linguara 
suam, et penitetqui mendalia profert, malum abhorrens sui ipsius 
estcustos. Fili, sust.inentis injuriam vita clamorem, quia uon est 
clamor in mundo sic Deora provocans nec pro quodam celeriter 
possit impetrari responsum, Fili, quod habes et sufficiat tibi non 
optas aliena, nec concupiscas quod scis habere noQ posse, Fili, pre- 
dicationum verba licet sint gravia attente recipias ; infelix euira 
est audiens et non proficieGs in eo quod audit abeo quod novit; sed 
velud profecturoabseentans quod videt pertransiens ye- 

lud cecus Felix \ero est ex quo quod novit profictum assamens, 
et ad verba intenlius eligit meliora. Fili, associa te illis quos dili- 
git Deus , et quibus gratum ostendit vultum , et associaberis illis 
qui de moribus fuerum apud. Fili, cum Deus benefacit tibi 
gratias age, et sis humilis benefaciens exinde minus habenti. Fi- 
li, ex multis que commiseris operibus non efficiaris elatus]; nescis 
enim si grate aut non recipiat ipsa Deus cum quodlibet aliquid ad- 
vcrsi contineat operis, vero adversum est electio mentis. Fili, cun- 
cta muodi ablata mente habere non poles, vero illis luerari cone* 
tis quod te magis propinquam facit essedeo. Fili, conformes te Deo 
in diligendo sibi obedientes, totaliter abhorrendo inobedientes. Fi¬ 
li, nihil Deo acceptabilius bono sensu; sensus vero bonus non nisi 
conditionibus decern proficitur et sunt iste: non apreciari seipsum, 
bene agere, necessariis ad vitam esse contentum, bona erogare pro 
Deo, querere honorem post dedecus, non cedere cunetis diebus, 
perquirere scientiam et non gravari,querentibus conferre amorem 
et te modico amoris alterius petendo gravari, et quo magnum Dei 
acquiritur premium; decima est reputari omnes se meliores et 
singulis sepejorem, nam homines sunt duorum modorum: alii sunt 
meliores alii pejores, igitur humiliandum ambobus deceroitur me- 
liori, s. ut qualis ipse est tabs fiat, pejor utcredas bonus ipsius la- 
teat interius exterius non pateat. Fili, Deum honora ut pra'am 
non habeas uxorern et nihiiominus vitam bonam, nec mulieres ra- 
ro declinantes ad bonum facile recedunt ad malum. Fili, mercare 
cum Deo et absque capitali iueraberis. Filii, ex hiis que noscis a- 
lium inslrue, ex scientiis sapientium scientie tue adjunge , malis 
non te associes, nec siraiiis reputeris eisdem, nec de doneo (?) con* 
fidas in qua vivis hodie, in crastino forte morieris. Fili; cum sa- 
pientibus jugiter conversare, quia Deus sapientia vobis corda illu- 
minat , sicut pluvie irrorat terram. Et dixit quod sepultura Lo- 
ginouissita sit inter arenale, locum sit ubi forum ibidem Ixx pro- 
phetarum facte sunt sepulture que mortui fuerunt omnes post Do- 
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ginonem, quos prophetas obsederunt fill! insimul, et quousque fa¬ 
me singuli perieruot et cum Logynon morti appropinquaret plo- 
ravit. Cui dixit Alius: ad quid ploras pater, agis hoc timore mor¬ 
tis aut dolore mundi quern deseris: respondit , ob nullam ex istis 
causis ploro , sed ex eo quod habeo grave iter pergere , et fortes 
restant transiveandi transsitus modicum fore vietus, et honus gran¬ 
de, iguorans si alleviatur honeribus illis priusquam itineris illius 
capud attingam , aut non. lit hiis factis obiit. Et dixit fllio suo , 
fili, Deum time nec ostendas eum timere, ut ab omnibus honore- 
ris. Fili, cum ad locum perveneris ubi de Deo Ioquantur morare 
cum iilis, quia si sapiens fueris sapientia crescet, etsi indoctusin- 
strueris ab illis, et etiam si dominns fueris benefaceris eis parti- 
ceps eris in bonis ; .et in loco in quo de Deo non loquuntur homi¬ 
nes non quiescas, quia non proficies in sapientia si sapiens fueris, 
et in ignorantia cresces si fueris ignarus, et si dominus contra il- 
los turbeiur eris particeps mali dampni. Fili, verecunderis de Deo 
quacumque contra te fueris, et timeas eum in quam majorum pos¬ 
se existis. Et dixit, investigatio est scientie medium, et horaini- 
bus blandiri est medium servus, et vite moderatio est medietas vi- 
ctus. Et dixit, quodadmodum inimicus fit doni largitione amicus, 
sic amicus fit superbia inimicus. Et dixit, qualis sit servus elo- 
quium, igitur qui profert investiga.Et dixit, in recomendatione si 
homoquiescit et mendatium est, et non ut credatur eidem. Et di¬ 
xit , non credenti tibi in mores non referas nec petas ab illo que 
tibi donate, et quod non potes exequi non promittas, nec deposcas 
aliquod quod non es te habere securus , et illud quod habere non 
est possibile non attendes. Et dixit, cave a cecitate mendosi que si- 
bi vitare non poteris non credas eidem. Et dixit, fili, ad sedendum 
in altiori loco domus aut palatii non accedas, quia melius est quod 
transferaris altius quam inferius subducaris. Et dixit, plures stu- 
diosi invidi sunt, quia quibus non invident magis habere credunt. 
Fili|, exortor te ut Deum timeas quia rectum est et utile tibi, nee 
de cogitando in eo vacillet cor tuum , quia loqui de Deo sic alias 
loquelas extollit, velud Deus ipse cunctas creaturas. Fili, in divinis 
servitiis non erres alicujus increpatione coactus. Fili , orationem 
fac tibi in Deum, quia sic oratio velud navis in mari; quod si pe- 
reat omnes cum ea peribunt, et si evadit evadent omnes. Mundus 
quod singulis diebus acnoctibus cogitas nullius est precis, sed quam 
abeo exibes uecessaria tecum deferas invitaris. Et dixit, quanto 
te rex magis exaltavit, tanto magis honora eum. Et dixit, quomo- 
do quis potest alterum sibi subjicerecum non potest suam animam 
subyugare. Et dixit, bona voluntas est unum ex bonis quibus Deo 
servitur, et laudabilium auditus est unum ex gratis moribus, sen- 
sus et boni habitus est esse liberalitas quedam , et grata responsio 
una est bonis sciendi consuetudinibus. Et dixit, si aliqua legatione 
nuncium expediat mittere sapieQtem transraittas , in cujus deffe- 
ctum tu ipse incedas. Et dixit, qui pro altero raentitur illi non cre¬ 
das quia similiter de te mentietur, quia facilius est monies de loco 
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trasferre quam non potenti capere capiendi tradere in totum. Et 
dixit, non committas animequod erubescis hominibus pandere;de 
Deo enim magis quam de honainibus verecundari teneris, nec sis 
perfidus, quia perfidia sanguinem turbat et mores; vero cupias ma¬ 
gis audire quam ioqui. Et dixit, cavete vobis a mail's horoioibus et 
corda vestra sanabuntur, et corpora vestra quiescent et vesti com- 
modo sentietis. Et dixit, duo sunt patientie modi: unus est homi- 
nem pati quern odit, quia hoc facere rectum est; alius est patiquod 
tua voluntas prohibet facere eo quod istud agere non sit rectum Et 
dixit, tres homines non nisi in tribus rebus cognoscuntur, patieos 
enim non nisi in iracundia sua cognosci tur,necagonista nisi in pugna, 
nec nisi in necessitate amicus Et dixit,deteriores ex moribus,scilicet 
amicum suspicere, secretum pandere, in quolibet confidere, eonfa- 
bulari in non utili multum, et bona acquirere de manu pravorum. 
Et dixit, duo sunt non rectificanda consilio, scilicet infelicem pro- 
ficere et obesse felieem. Et dixit, debilitas quedam est rem imper- 
fectam habere perfectam vel pro perfectam. Et dixit, cogitatio est 
speculum hominis in quo suam pulcritudinem et turpitudinem 
conjecturat. Et dixit, nec suspitiosus fueris quia sospitio incerti et 
amicorum quecumque amorem abscidit. Et dix it, servus absque 
doctrina arbor fructifera reputatur. Et dixit, ylarem vultum osten- 
dere et salutare homines in dando, recipiendo quod liberalem esse 
et partem adverssantium non habere hominem faciunt esse dile- 
ctum. 

DICTA ERELII. 

Erelius dixit, com deterioratur tempus dispiciuntur virtutes, et 
decidunt, vilitates non apreciantur et procedunt, et divitis timor 
pauperis timorem excedit- Et dixit, melius nobilis obitus quam 
dominatio vilis. Et dixit, unam exfelicitatibus hominum est bonum 
habere socium, igitur bonis associeris et unus eris ex illis. Et di- 
xit, non est in mundo iniquius quam facere injuriam impotenti. 
Et dixit, si delinqueris converssus vel confestim peniteas, nec dif- 
feras in crastinum quod hodie commisisti. Et dixit, qui te bonum 
existimat eumstude reputare sincerum, et pro bono habeas qui te 
pro bono eligit sive humilis sive sit altus.Et dixit, non potest mul¬ 
tum precipere qui anime sue non precipit. Et dixit, si amorem 
tuum cum amico volueris durabilem esse , eum bene agendum in- 
formes. 

DICTA MEDARGIS (1). 

Medarges fuit remissi coloris, magnarum aurium, magni capi¬ 
tis, parvorum oculorura, gracilis persone et multi silentii, debi- 

fi) fn sill priocipio Ieggesi Fedarges , in seguito Medarges. Io ho cre¬ 
dit to di segutre quest’ultima leiioue. 
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lis eloqnii et blandi, bonorum dentium , tenebat semper in raanu 
sua ( baculum?j in cujus summitate erat scalpta flgura lune. Etdi- 
xituiedarges negotium hominis in hoc mundo dnabus de causis di¬ 
rigitur : ana est scientia qua dirigitur anima , alia est sollicitudo 
qua dirigitur vita. Et dixit, timor dominandi roulta pericula ma- 
lefactorum abigit. Et dixit , nobilitas generis ad fructificandum 
scientie suffragatar; et divitie bone nobilitatis animara et sue sunt 
refrenatio voluntatis , et homini intento fit animam a turpibus 
coercere, et suam compescere voluntatem: cumhiis enina bona fa- 
ma acquiritur, hominem delectatio et fit acceptus. Et dixit, exr- 
cellens est iste qui spatiosi est animi, et cujus sensus superat ejus 
iram. Et dixit, sufficiattibi serves bonam ostendens semi taro, et 
demere faciens a malo. Et dixit, in mundo nihil est deteriorquam 
generositate et doctrina carere. Et dixit, quam laudabile et hono- 
rabile est cum raundi hujus bona et alterius acquiruntur per eum. 
Et dixit , sensatus non delectatur lucrari a rege nisi quod lingua 
modica etoperebono acquiritur. Et dixit, bonus dorainus est qui 
velud corpus suum conatur regere populos; et qui non sit operose 
opprimit eos ut suum abhominentur dominium; et qui non taliter 
statuit absolutas quod despicere videantur mandata ipsius. Et di¬ 
xit, gratius beneficium est antequam prius petiatur inceptum. Et 
dixit, tuo sensu animam conare regere, et tuum scire speculum 
statue in quotibi latentia tua facta exaltent. Et dixit, cuminimico 
pacificari studeas licet fortitudhris sis securus et tue potentie. Et 
dixit, qui snspitionera diligit bonarh vitam habere non valet. Et 
dixit, nihil est quod majorem bonum potius efficiat quam vitare 
superbiam. Et dixit, iste sensu complectior est qui suara coegerit 
volontatem et qui magisconcupiens elloat (sic>. Et dixit, grati in- 
gratus iste decernitur qui non contentus est bona grati Scare colla- 
ta, vero quod pejus est denegat ilia , et ab hoc premia nulla ira- 
pendit. Et dixit, qui non nisi equum exposcit, humiliatus est vin- 
eere inimicum. 

DICTA MESILI. 

Mesilus dixit , jucundis eloquiis non frauderis et dulcibus que 
pro malo feruntur, quia quidam cum dulcibus venena permiscent; 
nec verbo turberis aspero pronuntiato in bonum , quia medicine 
inducentes plures amaresunc et saporis ignare- Et dixit , decoris 
cibis turpe non est esse sollicitum ut nocumenta videntur , et in 
cibis anime quod non sint pravi et nocui curiosi non sumus. Et 
dixit , turpe est naute navem nisi proprio vento eommittere , et 
nos ad bona et mala absolute animas exponimus nostras. Et dixit , 
expediet scienti corpus anime sicut instrumentum artifici compa- 
rari , quod corpus utilius et anime operibus expertius id requi- 
rat, coutraria fugiendo. Et dixit, quicumque grandis consilii, ut 
sic bona plebi commendet, ut de propria turpia anima abigat, quia 
consulere cuicumque vel cuiquam et ipsum honoribus extoilere, 
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sibi non, impeudere consilia prava et vilia est iniquum. Et dixit, 
sicct turpe est corpus immundum esse etsordidura, etparmissuis 
cere et pulveris esse vestitum , ita turpe est animam pravis esse 
maculatam operibus. Et dixit, tenemur uniuscuiasquemerobriser- 
vare uaturarn et maxirae principalis , quanto magis ergo tenerour 
tueri anime partes, et raaxime principalis, que dicitur intellectus, 
Et dixit, sicut adherentes sensibussoluoi, autem presentiam ter- 
reni regis non presunaunt irasci ; sic spiritum adherentes tinio- 
rem regis celesti, ante cujus semper existunt presentiam, coromo- 
veri non acceptant. Et dixit ei qui dixit , quid faciendum est ut 
non irascatur homo , respondit: memoretur assidue qualiter sui 
non est utobediatur ei continue, sed ut quisque obediatur ; nec ut 
serviatur ei jugiter sed ut alii serviat ipsealteri ; nec ut imperet 
aliis semper, vero ut imperetur vei inferatur eidem , et dominos 
circumspicit omnia: quibus sic considerate non vexaberis ita vel 
modico turbaberissi turberis. Et viditquemdam virom valdepin- 
guem cui dixit, multum conatus es extollere carceris tui murum. 
Et dixit, cum opportunum fuerit te corripere aliquem non sic to 
gerere decet velud si de inimico velles ulcisci, vero te ut findens 
aut cremans suaviter morbum periculosum exponas; et si expedie- 
rit reclifficari te ipsum sic te offera? ut medico se offert infirmus, 

DICTA GBEGORIS. 

Gregorius dixit , in Deum statuas principium negotiorum tuo- 
rum et finem; scire stude omuia exquibus elige meliora, mala res 
est paupertas, sed divitie male pejores , si bene feceris assimilari 
te Deo scias , contine corpus tuum et oliiga cathenis ut non pre- 
valeat sensui, iram compesce , assume scientiam loco candele illu- 
strantis. In vita quod non est esse non cogites quia mortalis existis; 
alienigena te reputes et alienigenas honorabis ; cum prospere sue- 
cesserit navi tue tunc ipsam timeas submergendam ; decet grato 
vultu recipi quidquid a Deo venit; ira bonorum eligibilior est ho- 
nore pravorum ; non divitum sequeris ostia sed prudentum ; res 
modicajque potest invalescere non modica reputetur dedecorum ; 
tollera modicum et laudaber is; dehonestare aliquem etiam solo ver* 
bo primus error invidie est. 

DICTA GALIENf. 

Galienus fuit unus ex octo medicis precellentibus in arte medici¬ 
ne sive phisice, qui fuerunt capita sectarum et magistri raagistro- 
rum. Et primus ex eis Eusculapius a quo prqcesserunt crones alii 
autiqui medici; secundus fuit Gnosus; tertius Ninus; quartus Par¬ 
menides; quintus Plato; sextus Eusculapius secundus; septimusY- 
pocras; octavus Galienus, magnorum medicorum postremus ; post 



ran fait alter medicus nisi eo minor, ant discern ab eo (/). Natus 
fuit non paulo minus dueemis annis post Christnm et composuit 
bene quadringentos libros inter magnos et parvos , et majores ex 
eis sunt bene esplanati in xlij ; in hiis student volentes comprehen¬ 
ded medicinam. Pater qaidem ipsius raaltum erat attentus in ip¬ 
so, plura expendens tarn erga expone/e magistrornm quara in evo- 
candis eisdema longe. Galienus itaqne natus fuit in Pergamo civi- 
tate Asye; Alhenas, Romam et Alexandrian! pergens pro ademp- 
tione scientie , medicinam vero didiscit Nino , et quibusdam aliis 
magistris geometricam, grammaticam et alias scientias; didiscit e- 
tiam medicinam a quadam muliere dicta Cleopatra, a qua didiscit 
multas erbas specialiter valenles contra vitia mulierum, et perve- 
nit in Egiptum morans ibi per tempos ut erbas illarum partiura 
cognosceret Deinde procedens versus civitatem seni, obiitin iti- 
nere in quadam villa existente juxta mare Inde in confinis terre 
Egipti. Et Galienus a tempore pneritie operavitmultum scire scien- 
liam demonslrativam et conabatnr multum pro ea, ita quod qnum 
redibat dedomo magistri, incedens per viam cogitabat super hiis 
que didiscerat, et socii qui cum eo studebant ei dicentes dicebant: 
qnare una hora non rides et solatia renovistis, et ipse non respon- 
debat et alii respondebat eis sie , sicot ridetis vos delectantes in 
solatiiseadem ratione affectans scire negligo que vos facitis, et ni- 
tor ad sciendum diligens que facioet abhominans factum vestrum. 
Et mirabmtur eum omnes dicentes: quam felix fuit pater istius, 
qui dives existens et polens filium obtinuit sibi scientie sicnt ama- 
torem. Pater vero ejus Geometricas fuit intendens circa agricul- 
turam, etavusejus fuit Carpentanorum magister , et avns patris 
fuit terrarura partitosr. Et Galienus fuit Rome in privo regnationis 
Anthonii, illius scilicet qui regnavit post Adrianum , ubi compo¬ 
suit Authonomie librum, et multosalios tractatus, ulli alterius sui 
magistri audito et existens, et composuit eamdem Autonomiamibi 
contra ynania deviatorum secta. Sepeconferebat se ad dominumet 
etiam Alexander Damasseus Fuit Galienus remissi coloris , gran- 
dium humerorum, amplarum paimarum et digitorum longorum, 
habens capillos bonos et eonvenientis stature, et ridentis aspectus, 
multe locutionis et pauci silentii , et erat multi incessus , habens 
delectationem in cantu et instrumentis, equitabat multum , cum 
regibus et dominis libenter conversans, et cum obiit erat lx anno- 
rum, puer et discipulus xij annis existens et sapiens et magister 
annis xlviij. Et dixit Galienus, scientia insensato non prodest, nec 
qui non utititur sensus prodest sensus , et qui fideliler remunera- 
tionis est dignus. Et dixit, preteriti est tristitia, sed cogitatio de 
futuro. Et dixit , potens homo suos dirigere , cum agnovit seip- 
sura, nara excellentis est sapientie hominem sui ipsius habere no- 

f i) Hadisi che qui Giovanni non clta alcun Arabo come prestante; e pero 
e da eredersi clle gli Arabi non si riguardavano come caposcuola , capita 
sect arum, ma eosae semplici G&lenisti, eo minor aut discent ab eo. 
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tiam, nec ea diletio quam habet in se fallitffr, et bonam se repe- 
tet cum non sit: vides enim quaroplures sereputare robustos li- 
berales cum non sint, et similiter, quasi se distinctions ymo, di- 
scretiores aliis reputant , et qui sic cogitaut roinoris discretionis 
existunt. Et dixit , justus est ille qui potest injustitiam agere et 
non agit, et sensatus sive diserebus qui rerum omnium novit ad 
quod nocendum humana natura sufflcit. Et dixit, sicut 
morbidas non desistit donee innuit medicinis insistere at adsala* 
tem perveniat, ad quam complete pervenire non potest ; sic no? 
oportet animarum nostrarum saluti aggregare salutem , et bonita- 
tem bonitatibus adjungere, ut nequearnus ingentis et sapientis ani- 
me attingere statum. Et dixit, quod non cogitet se discretionem 
inter alter homnes potest quis percipere in ostensione suornm o- 
perum jugiter aliis qualiter dirigatur in eis, quod ipsorum lauda- 
bile fueritet quod non. Et dixit : vidit quemdam quam mullum 
reges honorabant quia robustus erat, et quesivit quod fuit majns 
negotium quod intueret; et responderat ei, quia levaverat untim 
bovem occisum ab altera nsque foras: quibus dixit Galienus , eo 
modo levabat ipsum anima sua, nec anima erat bona. 

DICTA. SAPIENTIUM. 

Sapientium dicta sunt hec. Tnterrogaverunt Prothegum de quo- 
dam qui suos capillos procreaverat nigros, similiter quare hoc fa- 
ciebat, respondit ut non scrutantur ab eo sapientiam senium; et ob 
eo de genere suo, respondit: non de genere sed de sapientia et sen- 
sum perquiras.Et captivato liganeo dixit ei quidem, volens ipsum 
emere, ad quid esset utilis: respondit, emas me vel non bonus exi- 
stam.Et audiverunt quemdam rogare Deum ut eum ab'amico eri- 
peret, cui dixerit^ quare ab amieo liberari petis, et non ab inimico 
potius: cui respondit, quia cavere ab inimico valeo sed ab amicode- 
sido. Etdixerunt Esculapio, quid est vefecundia: respondit, secre¬ 
te non committere quod redargui potest in pubblico. Et dixerunt 
alii: qualia sunt inter mundana respondit tria: insipientiara 

odire, sapientiam diligere, et discere non pudere. Et dixerunt Zi- 
nido, quare abhominaris pecuniam: respondit, quia fortuna subri- 
pitur, parcitate servatur, et consumitur expendendo, ob hoc refu- 
to. Et ioterrogaverunt ab eo quis esset rex melior, respondit: qui 
non est sue voluntati subjectus. Et dixit Assorus: homo dicitur bo¬ 
nus in primo gradu qui ex se est rerum pulcrarum inventor; in se- 
cundo qui ab alio inferantur. Et dixit Abrachis, existentibus cer- 
tiscausis existunt vel persistunt effectus, imoque perseverantia ca¬ 
ret absque perseverantia cause sue- Et dixit Thimetus', non rece- 
plibilis scientia dicitur non quod sapientia que recipiatur aptitudi- 
ne careat, sed quia recipiens non exibet semetipsum. Et dixit sa- 
pientie causas et vires ignarum non doceas, quia sicut vestis ar¬ 
gentum ferens etaurura ipsorum nobilitatem ignorat, et sic igna- 
rus iaobilitatem doctrine non coneipit, sed solum per diseiplinatio- 
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ne laborem. Et qoesirit Atelini, ad quid homines solum ex open- 
bus etnon exmaiorumconceptibaspuoiuntur: respondit, qaia con- 
ceptus anime Don nisi a Deo scrutantur. Et dixit Amonius , tria 
sunt que obsunt regibus superflua , vini potatio , musieorum fre- 
qnens auditus , amor insolens malierum: hoc enim cogitatus ipso- 
rum offendunt Et fecit PiJo totum unum bovem luteum, et in die 
sacrificii ymolavileum ydolis, diceos, non libet sacriScare rem vi- 
vam animatam rei inanimate. Et dixit, qnelibet veritas bona est. 
sed laudabiiior veritas est eorum qui ignorantes se dicunt et in- 
scios, nam que audierunt taliter diceresciasesse discretura, et que 
audieruntse scientie divitem esse scias ignarum. Et dixit Quida- 
rus, minor qui turpia sermone vituperant operantes, et se verboin 
opere pulcro extollunt. Et quesiverunt Adicomate, quare snperbia 
divites se extollunt et sapientes non sic: respondit , quia sapientes 
Deum cognoscunt coram quo nemo extollitur , divites hoc igno¬ 
rant. Et quesiverunt ab eo , quid melius est inquirere sapientiam 
an divitias, ad alterius sapientiam perquiramus. Etdixit Gregorius, 
apparenti pulcritudini possunt pictores similem suas picturascon- 
ficere; similem vero interiori pulcritudini nemo potest nisi qui pul- 
criludinem veram habet. Et vocavit Armaesed rex fratres suos . 
quibus dixit, si me reputaritis ut regem vos reputo ut fratres , et 
si me ut fratrena reputaveritis vel tenueritisut rex vobis existam. 
Et dixit Quederus, velud a cadavere fetor quidam procedens astan- 
lium inBcit nares, sic ab insipientibus procedentia verba audienti- 
bus fetent; et quodadmodum fetorem suum cadaver non percipit , 
sicnec insipientes turpitudinem verborum Et dixit alter , felices 
censentur sapientes quia pauci. Et dixit, decet sapientem quod resi- 
stet cordisuo, etcujus est consciuset confidens instruere alios quia 
docere alios quod ipse non novit est fedura , et quod sibi non vult 
pro aliis non acceptet. Et dixit Cramis, ex quo hominem esse in 
mundu absque cogitatu est impossibiie laudabilius est perpetuorum 
cogita taraen semper habari. Et dixit Quirus, ait quidam bonum 
esse homines unius conditionis existere, sed hoc mundo non expe- 
dit,nam qualiter preceptor vellcnt esse et nemo hobediens, et sicui 
perciperetur abesset. Et dixit Dimicates, cum in terram pervene- 
ris alienam sit anime tue investigator, silentio accendens excellen- 
tiam sapientium terre iilius scrutando, ac pondera ndo sermones 
ipsorum tue discretionis poudere, etsi melius sis doce eos, si mi¬ 
nus discasab eis. Et dixit alter, premuniri festinas ingenio prius- 
quam res aut negotium exigat, quia post rerum eventus deficiun- 
tur in gravia et sapientie confunduntur. Et dixit Silentus, deme- 
lioribus rebus muudi est, superfluitate obmissa medium sequi, ra¬ 
dix vite est metiri expensa , et vastatio clavis est paupertatis , et 
omnem habere gratiam res est impossibilis, non irascatis ad versus 
veritatis parlationem , fac animam tuam patientia assuescere , et 
exinde bene tibi continget- Et dixit alter, malus dominus ebrio si- 
milatur, qui sua ebrietate vitans turpibus intuit et fedis 

ebrietate cessante non adverit quam offenderit, et sibi condolet ve- 



hementer. Et dixit , decet discretum nod decipi se sibi offerenti* 
bus opportune etob inimicorura paucitatem de sua non curare mi- 
litia , et subtrabendo stipendia non credens indigere eisdem. Et 
dixit, melius non est dives cum quo divitie parum durant , nec 
qui potest yrivari eis, nec cui per tempora longua subsistunt, sed 
vere divitie sunt que per heternum durant. Et dixit Hachalicus, 
cupidus nullo quiescit tempore, et nunquam dicatur avarus. Et 
dixit Arissidos, lingua vitare per mendatia, sensus vero 
igiturcum sensuconcordet lingua vitaris. lit dixit , quia cogitat 
vulgus Deum esse in altar! solum illic tamen pro sais necessitati* 
bus Deum oral; sapientes autem et ipsum sciunt et orant ubique. 
Et dixit Pictagoras, qui non tenet aliam vitam esse nisj naturalem 
est infelix, similis umbre que falle (?) tollitur, et plante que illico 
desiccantur, et bestialiter vivit; sed qui novit aliam esse\itam spi* 
ritualem que mortalis non est sed perpetua , hie guberriat se at- 
que munit operibus bonis juxta Dei voluntatem. Ef'ibxit, si vo- 
lueris tuum excedere inimicum non noces eum stultum , mendo- 
sum vel scandalisatorem, sed ad opposita obtinenda , vitaris ut sit 
circunspectus veridicus pius et rectos , et si forsan in proposci ei 
vitia alia sis elongatus ab iilis nec sileris illi cui dictum est, quar¬ 
ter plenius expostulas medius existens. Et dixit qui laudari vo- 
luerit ex suis operibus convenit eum veridicum habere amicum qui 
refferat mentem, aut inimicum cujus inficiatores formidet, per i- 
stos enim a peccato compescitur. Et dixit , non decet aliquem as- 
peris verbis castigare amicum , sed humilibus etblandi mentis ad- 
mixtis. Et dixit amicum observa , satagens in suis cogiiationibus 
sulfragari eidem; et quam perdideris si eum amittere 

contingat, namsi domus tue paries rueret non perdes nisi parie- 
tem, si amicum perdideris magnum dampnum assequeris, quiaini- 
mico de amico facis. Et dixit, cum ira fervor accenditur , homo 
efficitur velud domus igne succensa in qua propter fumum et stre- 
pitum ignis nec occulis plene videre potest, nec auribus audire ; 
et sicut navis vento impuisa fortissimo bene gubernare non valet, 
ita anima ira commota ex provocationibus lacessita suasiones et 
inductiones refutat, quibus valeat mitigari; nec modica spernenda 
est ira que excandescere potest in magnam, sicut scintilla inflam- 
mat multotiens; et sic ira silentio compescitur sicut ignis extin- 
guitur ariasubtracta eidem. Et dixit, quemadmodumebriusquam- 
diu ebrius est in se sui turpitudinem non cognoscit , sed cessante 
morbo sno si tunc alium ebrium videat potest se cognoscere fa- 
cilius qualis tunc fuit, sic excessum iracundie proprie videt et pro- 
spicitaliquis melius in alio irato quam in se. Et dixit, induens mu- 
lieres citius quam vires irasci, et infirraos quam sanos, senes quam 
juvenes, propter quod propendere valemus iram ex debilitate ani- 
me pervenire. Et dixit quidam sapiens cujus nomen ignoramus, 
dicas quod convenit, et si audias quod non decet et corripe. Qui- 
dara dixit, taliter conversa cum hominibus , quod eum morieris 
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laant, et cum absen3 ab eis fueris ipsi preseDtiam tuam patent. Et 
dixerunt cuidara alii, quis est salvus ab odio hominum: respondit, 
qui non prodest nec obest eis, eo quod malefaeientem boni odiunt 
benefacientes vero mali. Et dixit alter fortius est quod comuetudo 
quam quod natura requirit. Et dixit alter, non ioqueris nisi de eo 
quod proflcit, nec coinedas nisi que delectat animum, nec petes nisi 
consequi possibile fuerit, nec doleas de amieis, nec despervs super 
eo quod non poteris exeusari, nec donum cupidi concupisces, et 
quod didicisti conserves, et quod scis doceas, et de eo quod habes 
impendes , et bene de tua'pecunia te conserves , contineas prius 
quara alter se contineat de eadern, et si cecideris in gravem even- 
turn sustineas patiens, scribi facias in tuo sigilio boni et mali omnia 
finem habent, et ipsis singulis horis inspicies. Et dixit aiter , una 
ex rebus quod hominem factt errare in sua judicio » st abreviatio 
cogitatus. Et dixerunt alteri, qualis est res non bona licet sit vera? 
respondit et dixit, hominem laudare seipsum: mentiri aut bonum 
est? ad inimicos pacificandum; veritas vero mala est? ubique de ab- 
sente- et quum est bonum donare? est bonum donare suo; et quum 
melior est indignatio quam patientia?respondit, in malo quod con- 
tingit amico; et quum tacere est melius quam ioqui? respondit, in 
lite. Et vidit Thopastus juvenem quemdam taciturn multum , cui 
dixit: si defectu scientie taceas es fatuus; si vero sapiens es non 
bene agis quia taces. Et dixit, quum odieris aliquem non abhor- 
reas ipsius familiam, vero ad amorem alicujus ex eis ymitaris quo 
minuatur noeumentum ipsius. Et improperavit quidam Aceno di- 
cens, quare mutuasti pecuniam tuam malo: verbo respondit, non 
mutuavi malo sed indigenti. Et dixit, decet nos honorare bonos 
in vita, et pro eis orare post mortem. Et dixit ei, a quo tempore 
apparuit in te sapientia: respondit, ex quo incepi despicere meme- 
tipsum. Et dixit, verecundia ad vennstatem se habet sicut introi- 
tus se habet ad villain. Et dixit Aristo'phinus, victoria verbalis non 
est victoria, sed vera victoria est vincere opera non verbo. Et di¬ 
xit Anaxagoras, sicut mors non competit qui bene vixit, sic male 
viventi vita non competit. Sapientia est decoratio intelleetus, lin- 
gue probatio veritatis, cor est bona voluntas, manus sunt pietas , 
pedes sunt inquirere sapientes , dominium vero justitia, regnatio 
est rnenssura, enssis est gratia , pax valista , sagitta salvatio, mili¬ 
tia consultorum prudentes decoratio, fortitudo thesaurus, disci,di- 
na societas bonorum, dilectio desiderium victare peccata et Deurn 
sequi. Et dixit alter, amici sunt nobiles quidam affectum , omnes 
igitur niti ad conversationem ipsorum, et ad acquisitionem unius 
per alterura, velud famiiiaris columbe iudustria alie bures (?j. Et 
dixit alter, aruor est infirmitas auirae et amicus est curator ipsius. 
et mausuetudo est fructus anime, et fldelitas est vita ejusdem. Et 
dixit Hex cuidam sapieuti, quod reputas bonum facere judieem ? 
qui respondit, qui adulationibus non movetur, et quod mail cau- 
satores non evertunt, etqui non decipitur etiam a discretis Et di¬ 
xit alter, seaadaiizatores pejores sunt Ialroaibus, nam latroaes pri- 
Yvt. UL JO 
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vant peeunia , scandalwatores amore. Et dixit, cum aspide turda 
est melius conversari quam cum muliere maligna. Et dixit alter, 
non aperias inknico tuo inimicitiam tuam, quia si sensatus est ti- 
mere onme ingenia sua, et suam maliciam si ignarus.Et dixit alter, 
si alieni predicamus peccatori sis mansuetus eidem, uluon cum eo 
alterari contingat. Et dixit alter,liberalis mundi homo est qui pro 
multo reputat quod creditor ei, et pro minimo quod credit; et ut 
quecumque ipse sit dives aut pauper ejus quod habet repulatcoutea* 
turn Et dixitalter, honors faciem tuam, et non inheres in petendo 
aliquidquodhonorenudata reddatur Et dixit alter,quum admodum 
urina ferrum destruitet corrodit,sic in\idia,nec cui invideturoffin- 
dit.Et dixitaiter,sicuteartam jam scriptam scribi non potest amplius 
nisi seriptatus primo deietur, sic res non viies adisci non possunt 
nisi quibus villa deleantur. Et dixit, sicut-homo non potest uno 0 - 
culo (eeium) et alio terram inlueri. sic suum sensum elevare non 
potest ad nobilia et vilia invicem capienda. Et dixit alter , tuam 
vitam non expendas in vanum et inutiliter non labores. Et dixit 
alter, amoris radix est amicum equari amico et amor quicurnque 
se absque qualitate fuerit cilo sedatur. Et dixit, pepulum regem 
timere meliusest quam e contra, et regi obedire in duobus coosi- 
stit, in timore etemore. Et dixerunt alteri, quum proficitur ho- 
minis: respondit, quum loquutio non excedit. Et dixit alter, noa 
potest esse lucrifatio cum munistratione nee cum gulositate salus, 
nec cum deceptione amieitia , nec cum mala disciplinatione nobi¬ 
litas, nec cum superbia amor, nec sensus sive discretio, nec 

processus absque consilio Et dixit, non emittes magnas vocescura 
loqueris, nec per ieimicum frauderis, nec in amore tui amici esto 
superfluus, nec associeris ei qui te bene non dirigit, nec non obe- 
dias ei qui tibi a deceptione peceavit, elmalas eonsuetudines vites, 
eo quod amicus redargue! et inimicus conveniet te pro eis. Etdi- 
xit, qui dulcia impendit eloquia et opera prava, ille maximus est 
inimicus. Et dixit alter, sapientes durant mundo durante, quorum 
cum persone perduntur eorum ymagines et cordibas perseverant. 
Et dixit alter, nitamun conferre hominibus quia bene facereege- 
nis est auxiliatus et sen ire Deo. Et dixit alter, melius est tacerp 
quam contrariari ignaro, et meiior est immicitia quam malorum 
amieitia et aspera vita beneraciendo est melior quam maielacien- 
do mitiset blanda, et nullam habere famam est melius quam ha¬ 
bere malarn , paucotum divitiis melior est paupertas, et vilis ab¬ 
sque peccatis melior est divite ho;.orato a<> eis, et non cognoscens 
dominurn injustum est melius, vei rrelior quam qui est secretarius 
familiarjs ejusdem, el capii varus est melior absoiuto incedeutecau¬ 
sa mala , et sensatus parum tor tuna tun est melior fatuo magnifice 
fortunate. Et dixit niter, jocari inepte cum hominibus superbia vel 
errore contingit. Et dixit alter res quoque haberi est utile inco- 
medendo ei bibendo, mensuram habendo ad benefaciendo, in vita a- 
micos acquirere , varium non esse, nec est valde utile rideutem 
vei tristem. Et dixit alter, hoc modo uon poteris que vis assequi 



147 

qaousque sustineris que non vis; et non peteris ab eo quod non vis 
evadere, donee non assequendo plura de hiis que non desiderassu- 
stineas patieutis. Et dixerunt cuidam sapienti, quare filiura habe- 
bere non vis : respondit, in rectificando corpus meura et animam 
sum fatigatus plurimum qua licet, igitur aiium habere ad rectifi- 
candum conabor. Et dixit alter, quaudo animam rneam diiigo Deo 
inobediente, et quando ipsam non diligam altissimum coguoscen- 
tem. Et dixit alter, quando letor etnon obedio, et quando doleo te, 
domine,cognoscens. Et dixerunt alii, quid legem decorat: respondit, 
veritas; quid veritatem veuuslal: respondit, sensus; quid seusum: 
lingue custodia;quid lingua conservat: patientia; quid palientiam di- 
rigit:|Dei timor;quid Dei timorem: loqui de morte semper et servi- 
tutem agnoscere.Et dixerunt alii, quid est initium verilatis: respon¬ 
dit, peccatum non committere parvum; et quid est medium verita- 
tis:respondit amor Dei conceptus in corde; et finis veritatis: est quod 
in corde non habeas nisi veritatis vero Deicogitatum. Et dixit alter, 
vita superflua facit corpus infirmari, sensum minui.iram irritat, et 
sapientie contrariatur: moderatum vero cor confortat, aufert tristi- 
tiam, colorem vivum reddit, et digerit cibos Et dixit alter , sa¬ 
piens licet sit vilis procerus est, el licet alienigena— perutatus 
est; et quaravis pauper sic homines indigent eodem. Et dixit al¬ 
ter, non sapieutiamdiscas ad pompam, nec discere ob verecuudiam 
obmittas et pigritia non utaris.Et dixit alter, quod rectum inveue- 
ris doce alios, alioquin similis eris ill!, qui ex senio sibi puntato 
nec utitur nec alios patitur uti sed potius peruti eorum pari. Et 
dixit alter , lingua discrecti in corde ipsius , et cor fatui erit in 
lingue extremo. Et dixit alter , tuara naluram semper laudabili 
consuetudine assuescas , et enira jam muitos vidimus agnoscentes 
bouain viam et salubriem qui tamen earn incedere non poterant eo 
quod autiqua ipsorum mala cousuetudo totaiiter vincerat, illos. Et 
dixit alter, oportet quacuraque assidue scrutari substantia et scire 
quid homines converssantes specialiter cum eodem referant de se, 
in quo valet eum laudant, in quo non vituperant eundem, ut sic 
sciat viam semper ingredi placidam et relinquere displicentem. Et 
quesiverunt ab eo, ut distingueret opus hujus mundi ab alio:et re¬ 
spondit, iste mundus est sompnus quidam et alter est vigiiia, me¬ 
dium in terra est mors uos vanitates sompniorum sumraus. Et di¬ 
xit alter, vir cordatus est iile quem delectat aspera rectificantis 
eloquia quam adulatoria fraudatoris. Et dixit alter , in affligendo 
uaturam et in permictendo elongari pilos non est Dei servitium, 
sed in refrenando naturam a vilium concupiscentiarum excessu. 
Et dixit alter, si volueris quod magne sunt vel sint bonitates tue 
in hominum occulis modice sint in tuis. Et dixit alter, velud ferrum 
usui non expositum operitur rubigine et paulatim essiccatur, sic 
secundusdum notat iguorautia veretitur ad defectum, et sicut ignis 
vento augetur, sic uegotia bonorum-dillucidant bonitates Et di¬ 
xit alter, sicut conceptus existens in utero ortu nisi dolens venire 
non audet, et post ortum hujus mundi seulitis deliciis eo letatur et 


HU 

fsaudct; sieet homines habent mandnrh dfllfgentes et extra recusant, 
^et tamen post exitum dam ad alium pervenerint meliorationem co- 
gnoscunt et gaadent. Et dixit alter, si sensatum instruxeris rege- 
rabitur tibi; si insipientem dehonestaberis ab eodem. Et dixit af¬ 
ter, qui habet amieum tempore necessitatis est tecum, et ipse tem¬ 
pore adversitatis est tuns Et dixit alter, capitale sensati est sapien- 
tia , sed smperbia stulti est capitale. Et dixit alter, veritas est Dei 
legatus que Dens ad servos suos transmittit, non igitur absque ope- 
ris exequtione remittenda est. Et dixit alter, felix est qui Deum 
cognoseit, et mandata ejus observat. Et dixit alter, qui sua multi- 
plicat lucra temporalia minuitsempiterna.Et dixit alter de illo qui 
nocet sibi, sua sequendo desideria, non confidas sciendo aut iguo- 
rando illa esse nociva quia taiiter sibi abest de eo diffidendum est 
omo (sic). Et dixit alter, expedit sapientibus cum insipientes vide- 
rint eorum abhominari opera et nolle associari eisdem, tamen a» 
nimarum miserantur ipsorum. Et dixit alter , Deum timentes et 
credences in eum nulio delectatur nisi in spiendenti conlemplatio- 
ne magnitudinis regni quielem aliam non habentes nisi cum eelum 
et Stellas ipsius aspiehint, et in meditando nobilem Dei potentiam 
a turpi statu invitantur ad palcrum, nec aliquis propedire eos po- 
terit quando perveniant ad perpetuam quietem , iiii quorum con¬ 
cupiscence mundi sunt sublimes et clare, omni obscuritate caren- 
tes. Et dixit alter, laudabiiiora opera sunt quibus Dei beneplacilis 
obeditur , et opus corporis cum opere cordis fructum laudabilius 
est quam opus cordis tui. Et dixit alter, males velud cadavera fe- 
tida reputa, velud mortale venenum, aut sicut leones vel serpentes 
et adbuc pejores sunt, et sicut animal melius bono homine terram 
non continet,sic pejus non continet malo viro. Et dixit alter,cum 
occulus concupiens intuetur cor in eligendo bono cecatur. Et di¬ 
xit alter,qui yult quielam ducere vila-tn, qqatuor occasionibus ani- 
mam suarn expediat; primus est ut non soilicitetur nec doleat si 
hiis qui non vult vivere vivat; secunda si moriturqui morinoiebat; 
tertia si non consequitur que consequi desiderat; quarta si illisqui 
eo minus valent fortuna magis exaltat. Et dixit alter, qui canten- 
tus est eo quod sibi concessit dominus dives est, et qui complere 
benefecilum (s/c) Dei conatur, corroborat eum Deus. Et dixit al¬ 
ter : Madepistedis (?) occasionibus eterne vite conatur a magnis et 
parvis mortalibus causis abstineas, et tunc timere non expediat 
nisi Deum. Et dixit alter , quam pretiosa res est cordis muudicia 
a sorditione vitiorum; et quam bonutn est speculum habenti eam- 
dem et quam laudabile est ei solaciator , qui nisi quod convenit fa- 
cere non permittit. Et dixit alter, qui vere Deum timet mori de¬ 
siderat pocius quam peccare , nec alium quamquam timet; etqui 
vere ipsum diiigit est impedimentis quibuslibet expeditus. Et di¬ 
xit alter, qui concupiensomnes vilesobmittit, et Deum orare die ac 
nocte laborat, et usque ad obilum perseverat, in hoc bene vivit et 
bene moritur, a doioribtis semper exclusus , eo quod dolores non 
sus'lnent nisi hujus mundi delectationes habentes. Et dixit alter, 
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dominos raafus est sfcuf cadaver omues suo fetore moIe3tam ; do- 
Biinus quoque bonus est similis rivo aque fluentis et clare , cujps 
proferrr sitigtrtr sapiuot Et dixit alter, non potest qpisque ad sui 
pervenfre notitram nisi cum exercitio magno; se-autonx cognito 
Bene agere nitatur tempcre vite sue i et qiterentes hnjus rnundt 
quietem nec sue eorda nec anirnas cognoscunt. Et dixit alter, sa~ 
pientes non sunt temen contend sibi prodesse, sed aliis proftcere 
eupiunt sicut sibi. Insipientes vero- non solum impediunt se- ipsos, 
sed et alios impedfre conantur. lit dlx.it alter , meliora erma quo 
habet homo est verftas. Et dixit after, paciens est qui tram com pe¬ 
wit , et despeetionem ref read , dedecus tolerat et aoimam suartt 
domat; et sensatus est ille qur recto adheret, verborom excessus 
ebmittit, nee in fbtrlibus se exercet, et est moderatus hi quolibet 
facto suo; et mundam abhorrens est ille qui in superfluifcatibus 
mundanis non inflect i t eor sunm, nee de sui venustatione conUut- 
dit; et humilis est itte qui qua liter bonoret homines nititor serie,. 
et qui rectam habet amieilram. Et dixit after, ab-ira et concupfe* 
scentiis abstinere, hoe duo tam istius nrmndi, quaim afterrus nobi- 
litas repulatur. Et dixit alter. non obmittas benefaeere et si plu- 
res beneffeia non cognoscant, nam de se bonum faeere bonum est, 
quamvis non sit qui recte respondeat per eodera. Et dixit alter , 
decet diseretum non se in impossibili tali bus exercere, non ioqui 
que non prosunt, nec phis peiere quam meruit, nee promiltere 
quod nonsol'vat. Et dixit after, hominem vituperare de bono non 
est honor, et honorare de malo est dedecus, nee est afacrkas que 
dilabitur ad dolnrem* Et dixit after, quamquara serael evaseris ab 
errore non ob hoc revertaris ad eumdem; namst ad hoc bene libi 
eontinget, non tamen evaderes insipientie not am* Et dixit alter, 
a commimione horninam non potest quis tolaliter exeusari, sed 
expedit in hoc adhibere moderamen Et dixit after, qui seexer- 
cet in nocivis quod proficit non advertit*. Et dixit after , non po¬ 
test afiquis nisi laboriosam vitam ducere,qui si non comedat, mo-- 
rietur ; si plus aliquantolnm quam expedit eomedit, leditur ; si 
multum plus, egrotat; si minus debito sumat, exaurili ideo diffi¬ 
cile est ita hominem agere, ut diu existat*. Et dixit after, de for¬ 
ma exteriorr pulcra, et inferius turpi contenptus esse non debes, 
nec de lingua dutci et corde faftaci, neede habente pecuniam mut- 
tam et earn ut decet expendere non audente, necdebes te de hdis 
que jam desierit commendare, nec de potente qui injpstus sit im-= 
precare. Et dixit alter, qui in mundo isto fidueiatn habet mendo- 
sam in alio dilfidentiam veram habebit. Et dixit after, non confi¬ 
des iili qui fidem deserit pro mundanis, licet ad tui tuitkuiem ma- 
gne potentie videalurjnatn qui seipsura offenditquod alios nonof- 
fendat quomodo sumus securi. Et dixit alter , si nitaris ad bona 
opera propter Beum in hoc mundo et in alio vitam consequeris e- 
ternam. Et dixii after, aceidia ignorantiam inducit, et iguorantia 
errorem proteudit. Et dixit after , mundi hujus otia querere est 
Socidere iu magnum et periculosum laborem- Et dixii alter, ftu- 
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gna domini confitentem sed operibus contradicentem , parum e 
prodest.ymo ad impediraentum estsuum eloquium et ad mortem - 
Et dixit alter , in trasfereiido te de ana scientia ad aliam statua s 
occ-ium tuum, nec in alia delectetur anima tua quaradium vixeri 8 
in hoc mundo Et dixit alter, ad benefaciendum conare semper sa- 
nus sis aut infirmus, quare tibi inlirmo ita bene proderit, sed sano 
in quocumque modo accidet honorare Deam non desinas. Et dixit 
alter, non te cum mendace junges in rebus magnis vel parvis, eo 
quod mendaxassimilatur cadaveri quod ubicumque reponatur dam- 
pnum infert. Et dixit altec, <juod sunt sperantes bene facere ani- 
me que ad earn perdendam nituntur ; si ergo pius vis esse auime 
tue afflige earn in servitioDei Et dixit alter, qui Deum vero amo- 
re diligit mortem non odit ; et qui vero timore Deum non timet 
est iste qui aliquo peccato concutitur. Et dixit alter, qui ob dele- 
ctationes mundanas te dilexit ob easdem odibit; et propter bonura 
eternum si quis te diligat amor iste semper creseit. Et dixit al¬ 
ter, Deum cognoscere Tacit ipsum diligere, et qui vere diligit suo 
servitio alia non immiscet. Et dixit alter, sicanimam tuam stabi- 
Jias, ut a peccatis omnibus magnis et parvis excludaris, etquidquid 
fconi post feceris safficiet. Et dixit alter, omnes homines aut Deo 
serviunt aut concupiscentiis; sis ergo Dei servitor et non delectatio- 
num mundalium ut non bestiis assimilaris sed angelis, qui numquam 
Deo cessant servire. Et dixit alter, qui vult scire verum anima no- 
bilis sit ant vilis que delectant animam suam inspiciat ,* que si no- 
bilia et infinibilia et utilia foerint, nobilis est; et si vilia, finibilia 
et inutilia fuerint,'vilis est, quia quelibet anima snosimili gaudet, 
vilis turpibus et sincera sinceris. Et dixit alter , felix est ille qui 
gaodetur recta via, quia cito domum attingit, et qui de viasequi- 
tur quanto plus vadit tanto plus a domo recedit. Et quesiverunt a 
sapiente quodam, que est stultitia perfecta? qui respondit, quere- 
re a malis operibus ad siatum pervenire beatorum et diligere fal - 
sos et veros odire. Et dixerunt ei, quid est signum insipientie - 
respondit, divitias diligere, longuam habere fiduciam et cupidita- 
tern vehementem. Et dixerunt ei, quid est cecitatis signum ? re^ 
spondit, de eo confidere de quo non est confidendum. Et cetera , 
et cetera. Deo gratjas et Sancto francisco (i). 


, (*) Ricordisi che il copista era fin monado Ffandesdano del Corivenfo di 

trials. 
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1RTOBRO 

A GIOVANNI Ett PROCIDA, 


Bopoaver rfportato un documento letterario cK Giovanni di Pro- 
eida sara bene che qui soggiungansi alcnni nnovi document! stori- 
ei., che meglio chiariscono i faiti di un uomo che si spinse a tanta 
altezza, e eh ’h state, sfa per ispirito di parte, sia per guasta Ira- 
dizione, sia per vanita di genti, iniquamente giudicato. Di quesii 
documenti alcani souq, interameule nuovi ed : inedilb, altri da po- 
chi conoseiutk 

I. Gemalogia delta famiglia di Proeida. T)alVArchivio delta Trinita 
della Gava 9 Area xxxvill N, ISfAgoslo 1494/. flneuilo/ 

Non avendo avutouA to ne altrf (t) notizra delta famiglia di Pro 
eida , ne avendola trovata segnata net Cafealogo de’ Baroni del le- 
gno di Napoli forraatosi a’tempi di Guglielmo H, io dissi a pag. 
301 del Toma i. nonaversi aleuna prova che il celebre Giovanni 
sia state un nobile per eredita., e pero la nobilta fosse coninciata 
da lui nella sua famiglia. i*fa questo diploma senza dubbiatogMe ogni 
difficolta Esso riguarda un Giovanni probabilmente Avo o Padre 
del famoso Giovanni ; e nel nominarloil Notajo ha v©Into con ua. 
cento, studio riporter per intero la geriealogia della sua famiglia,, 
la quale ha origine da, Azone conte neH’undeeimo secoto, Esso pre¬ 
sents la successione di sei generazioni da Azone fino a questo. Gtor 
vanni II, ed ahneno di otto generazioni Qno al Giovanni ill, ossia 
al medico famoso, del quale tanta ha pai lato la Storia, Ecco il do- 
eumento: 

In nomine Domini Dei eterni etSahatoris nostri JhesuChristi. 
Anno, ab incarnatione ejusdero millesitno ceutesimo nonagesirno 
quarto , et primo anno Begni dni nostri Guilielmi Sicilie et Italie 
gloriosissimj regis, mense Angus to, xu fndictionis. Ante me Gui- 
donem Jndicem Johannes qui dicitur be Procida, fllius qm Ate- 
tUilQ , qui fuit filius Petri tilii Johaunis filii Petri filii Azonis Go- 

(i) . . . . dovendo descrivere la vita di Giovanni, motto eousEma! del unit 
tempo per trovare qualcke cosa de’ maggiori di lui: ma ia questo non ebbi 
•mica la sort*. Bbscshj La vita di Gio. da Pracida, paj. 11 . Palermo i83j. 
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mitis, conjunctum est cum Leone qui dicilur Msnganarius eonsa- 
brino fralre suo filio q m Atennlfi , qui similiter Manganarius di- 
ctus est. Et quoniam ipse Johannes dicebat suprascriplum Leonem 
sibi obligatas et tingatas habere integras tres partes, que eidem 
Leoni pertinere dicuntur de terra cum vinea et pomis que est fo- 
ris hac civitatein locoBeteri (Vielri), pro quodam d^bito quod ipse 
Leo eidem Johanni se dare debere dicebat per quoddam istrutnen- 
tumab Araholo judice de palearia roborato. Idcirco ipse Johannes, 
sicut ei placuit, i er hoc scriptum remi«it ipsi Leoni omnes calopnias 
et cunctas acliones et questionesquas ad versus ipsum Leonem quo- 
libt't modo inferre sen proponere poluit, tamde suprascripta obli- 
gatione et linsatione quarn de omni pecuniario debito, et de qui- 
busrumqtiealiis scriptis.vel sinescriptis. Ea ratione iit semper ipse 
Leo f t ejus heredes et indapnes exinde permaneant omni ip«iusJo- 
liannis et heredum ejus requisictione et contradictiorie exinde re¬ 
mote. Insuper ip«e Johannes et ejus heredes semper defendantur 
ex hoc superscriptum Leonem et heredes ejus ab omnibus homiui- 
bus qui per eorum partes ex da to quascumque causationes. . . . 

. 4 . (I) eis exinde proposuerint et propter hoc ipse Johannes di¬ 
xit se suscepisse ab ipso Leone quatluor uncias auri tarenorum 
monete sicilie faciens quod voluerit, . . . (2) ipse Johannes gua- 
diam ipsi Leoni dedit et fideijussorem ei posuit seipsum et Cle- 
menciam uxorem suam Etper ipsam guadiam ipseJohannesobli- 
gavit se ei suos heredes sicut superius scriptum est. . . . ( 3 ) et 
suprascripta vel ex eis qu icq (lain removere aut contradicere pre» 
sornpserit componere ipsi Leoui ejusque heredibus triginta auri 
sol id os regales et sicut supra scriptum est adimplere. Ita fecit ipsa 
Clemencia cum voluntate supra«cripti Johaunis viri sui in cuius 
mundio esse dicitnr. Et hoc recolo quoniam suprascriptus Johan¬ 
nes dixit suprascriptum insirumentum debiti ad presens habere 
non posset.l 7 nde si quolibet temporeapparuerit iriefficax et nullius 
momenti habeatur. Ouod autem superius inter versiculos scriptum 
est legitur ei. Et taliter tibi Roberto notario et advocato scribere 
precepi. ± Ego qui supra Guido iudex. 

II* Bibliotheqve PoyaJe de Paris , fonds Saint* Vidor , 

N. 273, f.° HO. (4). 

telleradet Ponlef.ee Clemente IV a Carlo l di Angid (Mag'gio J266). 

Habet interdum serene conscienlie puritas alicujus opposite nu- 

(i) Parola rosa su’la pergamena ed iniiitelligibile. 

(j>)Lo stesso (3 Lostesso. 

ii) Que ta Iett>ra e senza data, ma com * appressso si vedra,fu scrifta pri- 
tna del di :> del mese di Giu?no r 20S. Essa e stata estratta dal M 3 . N.° 273, 
f ° 170. col titolo: incipit summa dietami.nis compilata et sumpta de registro 
Pom Crbam et dementis Summ. Pont., per Mag. Riecardum de Posis , in 
qua flores dietamin is continental". (Copiatoiii Roma net 1 288. Ind siv, sot¬ 
ted; Poutiacato di Onorio IV), 
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bis obstaculura quo exterius clarere libere nequiens dililescit. Sed 
nubiio fugato consurgens externis docet indiciis quales internis 
conservabat affectus. Nubero enim diversimode passionis utpote 
subjectionis vinculum limoris angustias et hiis similia inducit sepe 
necessitas ex quibus restringitur mentis lucide radius ne prodeal 
in apirtum. C.redimus siquidem quod hacteous in plurimorum pe- 
ctoribus regni tui sub limore angusto velamine fides et devotio lati- 
tabant que in lucem prodire non poterant zelu constricti timoris 
sub tirampnico turbine tempestatis. Quo per Dei gratiam succe- 
derites fclicioris aureflatibus quiescente, dilectus fiiius magister J. 
de Procida sicut accepimus inter alios anxius ut sub alarum tua- 
rum umbra quiesceret fidelitatis devote propositum quod gerebat 
tempore serv itutis in effeetum operis recuperata divinitus liber- 
tate producens ad mandata tua promptus, pronuset humilis confi- 
sus de benignitate regia se comertit. Ideoque rogamus quatenus 
eumdem Johannem , virum utique multipliciler utilem , virtute 
meritorum et dono scientie, quam plurimum in conspeclu nostro 
Ode digno testimonio commendatum, oculo sereno respicias et de¬ 
menti benevolenlia prosequaris, ut in tui culmine solii semper de- 
monslraris benigiie salutalionis constituere cleraenliam etoppressi 
dudum in illius propiciatione respirent, ac aspicientes in ipsam o- 
culi subjectorum votivis plausibus in letitia deleetentur. 

La leltera di Clemente IV e stata la prima volta pubblicata da 
C. de Clierrier, Histuire de la lulte des Papes et des Empereurs da 
la Maison de Suuabe , de ses causes etde ses effets. Paris I85l.=z 
{Tom. IV Pieces Juslificatives N. Ill-, pag. S2ij. Ma il chiaroscrit- 
tore francese ha ceduto egli pure alle preoccupazioni che negli ul- 
timi tempi si sono accreditate sul grande Salernitano ; e questa 
leltera pontificate gli haispirala una pagina piena di passione, nella 
quale apparisce piuTiudegnazione chela ragione.Eccole sue parole: 

«... Tout lui (Charles d’Anjou) arrivait a souhait. Apres 

* avoir die' accueilli par la multitude comme le liberateur de la 

* palrie, il voyait venir a lui les hommes qui auraient pu mellre 
« obstacle a son paisible e'lablissement.Les plus compromis, etouf- 
» fant le cri de leur conscience, de’sauaient leur passe' par d’igno- 
» bles protestations. 11s s’adressaient au pape, qui, apres les avoir 
« releve's de l’anatheme, sollicitait en leur faveur pardon et oubli. 
« Au nombre de ces derniers, il en est un qu’on ne verra pas sans 
o surprise cherehant a s’atlacher a la fortune de la maison d’An- 
« jou. C’ est Jean de Procida, 1’ ami et le me’decin de FredeVic II 
« et de Conrad , le ministre de Manfred. Des poetes et des e'cri- 
« vains mal renseignes se sont plu a lui attribuer de ces sentimens 
ti gene'reux dont 1’histoire olfre trop peu d’exemple. Donnant car- 
o riere a leur imagination, au me'pris de la verite', ils en out fait 
« le type de la fide'lite et de la Constance (I). Melbeureusement 

(t) Nod e improbabile ©be fra quest! ecrivains malrensaignis de Cherrier 
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« ienr n' est moins reel Si Procida se montra devouve' a ses mar- 
« tres, tant qu’itseurent le pouvoir, ilse tourna Vehement dued- 
« te da vainqaeur d£s quedear mine fut coasomme'e. Apres la 
« mort de Manfred, Procida s’Atait retire a Viterbe, oil, a la for- 
« ce de protestations, il sut se rendre le pape favorable. 11 n’avait 
« pas honte de soutenir que, contraint de taire ses sentiments se- 
« crets durant In tempete de la tymnnie , il profitait de 1’ hereux 
« changement qui venait de s’ope'rer, pour faire eclater son de- 
« vouement. Plein de confiance dans la bAnignite royale, il deman- 
« dait, disait-il, a se reposer sous 1'aile tut&aire dn souveraio, et 
« ne parlait qu’avec amertume de l’epoque de servitude a laquelle 
» la volonte' divine venait de mettre an terme. Ces poliDodies, si 
« frequentes dans les revolutions pobtiques, re'ussissent a ceux qui 
« savent joindre l'effronterie a 1’ ingratitude. Tout porte a croire 
« que Jean de Proeida fut rappele, et m&me qu on lui rendit ses 
« biens ; mais il n’en jouit pas Iongtemps, car environ trois ans 
« plus tard, tmordre royal (1) le declarait coupable de haute tra- 
« hison, et il n’evitait le chatiment que par one prompte fuite 
(Op. cit. IV. p. 438-MO;. 

Dal che evidentemente apparisce che mettendo to' Scrittore nel- 
la bocca dr Giovanni le parole del sommo Pontefice ne altera com- 
piutamente l'intenzione. Certo egli nol feee can la scopo di mo- 
strare che Giovanni savait joindre l'effronterie a l' ingratitude, ma 
ognun vede che nou vi era altra strada per provarlo. Ch-iunqne pe~ 
raltro vorra giudicarne senza preoccupazione trarrada questi fatti 
una conchiusione molto di versa e molto piu ragioBevole. Vedia- 
molo. 

Clemente IV che segui le omie del suo predecessors Urbano, 
non appena vide Carlo in possesso del trono di Napoli, cerco ispi- 
rargli miti sentimenti, gli raccomandava sempre la clemenza 
proccuravaogni maniera per riconciliarlocol popolo e co’magnati, e 
si spinse finoal linguaggiosevero di Pontefice irritato per mansue- 
fare quell’anima ardente ed impetuosa Fortunatamente U suo E- 
pistolario conservatoci da Martene e Durante f Thesaurus novus , 
etc. Tom. Il) ci ha lasciate le lettere da Clemente dirette a Carlo, 
ed ancora quelle dirette al Cardinal Legato piu, confidenziaii, piu. 
espansive, nelle quali il sommo Pontefice manifestava il suo ram- 
marico ed il suo risentimento per una condotta che qjuasi rovescia- 


comprenda l’Autore della Storia della Scuola medicos di Salerno , 3 quale 
in dicembre i85o leggeva all’ Aceademia Pontaniana, e net febbrajo i8dk 
pubblicava nel Filiatre- Sebezio ( prima dell’ opera francese ) alcuni docu¬ 
ment! riguardo a Giovanni da Procida, la cui rara costanza f diceva a pag. 
8 5) presonta un esempio piu unico che raro di riconoscenza e di affetlo; e 
conchiudeva che la Medicina abbia somministrato al secolo XUTilpiu bel 
tipo diforlezza , d'ingegno e di costanza 

(i) Ordine precisamente aceoncio a dimostrare 1’esattezza delie paroled* 
de Cherrier di poche linee prima: Procida se montra ddvoue a set mat tres, 
tant qu’ its eurent le pouvoir . 
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va su’fautori di Carlo Funiversaledispiacimento per un rigore in- 
.flessibile secondato da un zelo cradele degli esecutori. Premesso 
cib, qual tneraviglia se il Pontefice ricordava a Carlo le ragioni per 
cui conveniva inclinarsi alia prudenza , e da avveduto conoscitore 
del cuore umano rammentava non doversi gindicare de’sentimenti 
degli uomini da’loro atti in tempi in eui la sincerita non era senza 
pericolo! E quelle sludiose espressioni del Pontefice, che nobilita- 
uo la sua intercessions per la santita dello scopo, poste indebita- 
mente in bocca a Giovanni, divengono ignobili, vili, dispregevoli. 
L'n solo sospetto potrebbe concepirsi ed e che il Pontefice manife- 
gtasse a Re Carlo i sentimenti personali e le scuse proprie espres- 
se e detlate da Giovanni; ma non solo non vi e alcun pretesto per 
concepire questo sospetto , bensi vi sono ragioni e prove evidenti 
per rifiulario Eccone le principal!': 

I. Il Pontefice ha la cura di manifestare chiaramente appartene- 
re a Lui quelle riflessioni, e perche non se ne avesse aicun dnbbio, 
dice apertamente: Credimos siquidem quodhactenus , etc. 

II. 11 Pontefice non vuole che rimanga alcun sospetto che non sia 
Giovanni che l’abbia richiesto di quel potente uffizio, ma ch’egli 
siesi tnosso a farlo perche quam plurimum in conspectu nostro fide 
digno leslimonio commendatum. 

III. Questo intercessore fide dignits b apertamente manifestato 
da un altra lettera del Pontefice Clemente IV, fortunatamente pub- 
blicata da’PP Marlene et Durande ( Thesaur . T. Il Ep.CCXC.Vlll) 
la quale scioglie chiaramente il nodo, e mostra calunniosa qualun- 
queinterpetrazioneobbrobriosa per Giovanni. Ecco la lettera: 

III. Documento ( Giugno 4266). 

Clemens etc. Episcopo Albanensi Apostolicaesedis Legato (/). 

Si pro aliquibns tibi scribimus sapidiores Iitteras quam oporte- 
at, habet hoc stylus dictaniium, non scribentis intentiorquamquara 
si bene recolimus, si quid habet excessus narratio, conclusio provi- 
da moderetur. Quod si forsan omissum fuerit, semper tua fiater- 
nitas fixum teneat nostri numquam fuisse propositi, postquam tail- 
turn tribunal ascendimus, personas honorare reprobas, vel indigne 
pollicere dignitatis indignis. Per hoc sane soluta est quaestio de Ja- 
cobo monasterii de Wulturno, nescimus cujus praecibus,praeferen- 
do, quern maluimus deprimi, quam levari, si ejus merita hoc re- 
quirunt. Per hoc lollifur quod mirarisd eJohanne de Procida , cui 
nullam recolimus gratiam nos fecisse, nisi quod ad fratrum nostro- 
rum quorumdam instantiam, regi et tibi scripsimus satis, ut credi- 
mus, temperate.Cui quidem ad uostram praesentiam accedenti pe¬ 
des et tibias nostras ostendimus , sed recipere nobis non placuit 
quam dictaverat medicinam , et summo Medico nos committimus, 
qui nobiscum misericorditer nimis agens, non quantum meruimus 

_ (i) Era il Legato del Pontefice presso Re Carlo d’Angio in Napoli. 



Yoluit nos torquere. Diclus aulem rnagister Johannes dilecto Rib 
nostro J. Sancti Nicolai in carcere Tulliano diacono cardinal! adsi- 
stit, quern in convalescents positum sanum cito speramus recipe* 
re, Domino concedente. Virum sanguinom eomitem Acerrarum ad 
nos venire noluimus, non ut parceremus eidem, sed nobis potius, 
qaia gravis nobis existeret ad videndum, et haberet vel sibi faceret 
aliquos amicos in curia, qui diabolo eras assisterent cum muneribus 
venienti. Petrum Sarracenum olim fratrem, mine adversarium te- 
neri facias in catenis. Ilium quondam archidiaconum quide nostro 
effugit carcere addices carceri sempiterno Nullius te preces mo 
veant ad gratias Deo contrarias faciendas, non regis, non cardina- 
Hum, sed nec nostra quantumcumque praecisa mandata, nisi plena 
credideris talem esse conditionem negotii , ut facti plena cognita 
veritate verisimile judieetur , nos ad talem misericordiam facile 
inclinari. Libros quos remisisti recepimus, et tibi mittimus quern 
petisti- Ora pro nobis. Datum Viterbii nonas Junii aunoll. 


Ecco da questa lettera del sommo Pontefice, scritta in confident 
za al suo Legato, chiaramente espressi i uaotiyi della raccomanda- 
zione; ecco spiegato il nome deli’ intercessore , cioe il Cardinals 
Giovanni del titolo di S. Nicola nel Carcere Tulliano, qrrello stesso- 
che aveva firmata la Bolla della concessione del Rea me di Napoli a 
Carlo ; ecco anche dichiarato che questa interCessione fix officiosa 
eseguita pel rispetto che ispirava di Procida per la sua medica dot- 
trina e’l suo valore scientifico, e per la riconoscenza che avea con- 
cepito quel Porporato ridotlo a sanita dal medicoSalernitano. 11 
Pontefice dice al Legato suo confidente aver raccomandato Giovan¬ 
ni ad frairum nosUorum qvorurndam instanliarn , e tanto h sollecito 
perchfe non rimanga dubbio di eio, che vuole che si sappia ch’ egli 
non ha alcun riguardo personate per Giovanni, nonavendo volute 
profittare de’medici consigli di lui, e solo apprezzarne il valore 
per la cura fatta al] cardinale Giovanni. Anzi perche nulla man- 
casse a chiarire qnesto fatto esistono nella stessa opera ( Tkcsaur . 
nov ) due altre lettere del papa Clemente IV, entrambe dirette al¬ 
io stesso Cardinale, nella prima (Epist CCLXXVl) J. Sancti ISie. 
in care Tuft, aposl. sedis Legato: datum VHlerbii VI nonas Mail an¬ 
no seevndo , esponei! Pontefice le sue solleeitudini per la malattia 
del Cardinale , lo rimprovera che poco provvegga alia sua salute , 
lo esorla ad eseguire le mediche prescrizioni, e moslra grande de- 
siderio di senlirlo sano; nella seconds f Epist. CCXCVl): Dilecto fi~ 
Ho Johanni San. Nic. in care Tull. Diacono Cardin.: datum Viterbii 
41 calendas Junii anno IL si congratula della ricuperata sanita del 
Cardinale, lo esorta aconservare la preziosa sua vita ead aver cu¬ 
ra della eonvalescenza. Ora la cura eseguita da Giovanni fu dal di 
2 al di 21 Maggio 1263 ; le istanze del Cardinale al Papa perchfe 
avesse interposta mediazione pressoCarlo di Angio a favoredi Gio¬ 
vanni dovettero esser fatte dopo il 21 Maggio, e la lettera del Pon- 
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Icfte' 4 pubblicata da de Charrier, doveva aver la data del cader di 
Maggio. 

Che cosa risulla da questi documenli, dal loro confronto, e da- 
gli altri fatti provati dalla Storia? Che dopo il 26 Febbrajo 1266, 
vale a dire dopo la battaglia di Benevento,gii aderenti di Manfre- 
di scampati dalla morte si rifugiarono tutti Del prossimoStato Pon- 
tifizio per evitare i primi furori del vincitore , ed aspettarne gli 
atti. Giovanni era fra ioro, sconforlato dal successo, senza altro su- 
perstite della Casa de’suoi Signori, che un fanciullo the viveva in 
Aleroagna , senza alcun rappresentante del caduto potere al quale 
tgli fosse immediatamente tenuto , con una famiglia sua propria 
nelle mani del nuovo Signore. Eran passali due mesi dalla calastro- 
fe di Benevento e gia la fama della sua medica dottrina si era spar- 
sa in Roma, un Cardinale influente, ed araato dal Papa, sofferente 
grave malattia, sfiduciato della raedicina ed abborrente de' rimedii, 
lo fachiamare e tie viene in breve tempo guarito 11 Ponteficeche 
lanta cura prendeva della sanita del Cardinale, e che loavea stimo- 
lato a sottoporsi alle mediche prescrizioni, poscia con una gratu- 
Intoria gli manifesta la gioja che prova in sentirlo guarito il Car¬ 
dinale, certo nel momento della maggiore effusione della sua rico- 
noscenza, dovfe rescrivere al Pontefice, esaltare i pregi del suo libe¬ 
ra tore e supplicarlo ad interporre la sua mediazione presso il re di 
Napoli perche avesse permesso a Giovanni di ritoruare nel seno 
della sua famiglia. 11 Pontefice ad fraltum nosirorum quorumoam 
instanUam , s' interpone presso Carlo, dice le sue ragioni per ispi- 
rar la clemenza , e soggiugne aver eonosciuto il ir.ento del racco- 
mandato per gravi teslimonianze , esser questi un uomo doppia- 
menle utile, per la virtu de’meriti e pel dono della scieDza, ede- 
gno della clemenza Sovrana. 11 Re acconsente, e concede a Giovan¬ 
ni di ritornare presso la sua famiglia e nelia vita privata, ne lo ri- 
chiama (come altri) a pubblica funzione di sorle alctna. Che cosa 
in questo vi h d’ignobile e vile? dov’e ii codaido abbandono dei 
suoi doveri, dove la ripudiata coscienza?in qual modoseppe con- 
giugnere la sfrontatezza alia iegratitudine ? Si aggiunga a tutto 
questo che il Cardinale iritercessore era legato in pareniado con la 
prirca nobilta del Regno. Era desso Giovanni Gaetuui di gli Orsini, 
potente presso il Sacro Collegio , e che valse , anche dopo il fatto 
di Corradino, a salvare dalla morte Corrado d’Antiochia, e Napo- 
leorie e Matteo Gaetani suoi parenti. Qual meraviglia se salvo Gio¬ 
vanni nel 1266 quando minore era la severita , e quando basto la 
intercessione di un Pignatelli, per salvare i Lancia ed i Capeceche 
poi furono in Alemagna a sollecilare la venuta di Corradino? Nd 
questo Cardinale Giovanni Gaetani degli Orsini era di colgari spirit! 
come lo dimostro poco dipoi, quando cinta la tiara col nome di 
£ficcol6 III, fu quel Pontefice di grande animo e di smisurati pen- 
sieri, come lochiama uno storico, i cui immensi proponimeuti fur 
tronchi sol dalla morte* E fra tanti Pontefici egli fu quasi solo cha 
penso a frenare la slragrande ambizione e la elevate potenza di Car- 
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lo, al quale non perdonava di essersi adoperato in Conclave per la 
elezione di un Francese. Tolo suo Ponlificalu , dice Ciacconio, in 
earn unam rempmecipue incubuit , ut Caroli ampHludinem nirnk ela- 
tam reprimereH)). E fra quanti han trattato le storie di questi tem¬ 
pi niuno ha conosciuto la relazione cheesisteva fra Giovanni da Pro- 
cida ed un Pontefice, che gli doveva la vita, che loaveva protelto, 
che lo doveva tenere in molta cohfidenza; onde acquistano maggio- 
re probability le pratiche secrete avverso Carlo, affermate daiili sto- 
rici piu accreditati, e che preparavano i raoii Siciliani All’astuta 
mente di Giovanni non poteva sfuggire il pensiero di profittare, 
massime in quel tempo, deil’aderenza di un PonteBce a se benevo¬ 
lo, e chiarito avverso a Carlo. Oh! si rovesci finalrnente un edifizio 
di circa sei secoli di calunnie, e di malvage interpetrazioni; si pon- 
gg Giovanni in riscontro del suo SeColo; si tenga conto dell’ordina- 
mento civile di quel tempo, esiammiri in lui un carattere vigoro- 
so e dritto, degno del secolo straordinario e de’paesi in cui visse. 

IV. Du'Registri Angioni del Regio Archivio di Napoli Reg. An 1269 
Lit. B- pag. 56 a tergo f'Setlembre 4268). flnedilo). 

Ho citato questo documento a pag. 303 T. T. ed ora a tnaggior 
chiarimento di quella mia storia ho creduto riportarlo per iutero, 
anche perche chiarisce la vera ragione del fuorbando di Giovanni, 
il quale si nastondeva ancora nel Regno ed in Lueo presso Taglia- 
cozzo, insettembre 1268.(La I2aindizione cominciava al l.° Set- 
tembre). 

Carolus etc. Odoni de Luco devoto suo salutem et sincerum amo^ 
rem - Discretioni tue, sub pena persone et omnium terrarum quas 
habes in districtu Urbis, quanto arcius possumus precipiendo man¬ 
damus, quatenus stalim receptispresentibus, omni mora, dilatione, 
difficultate, occasione et excusatione cessantibiis, Manfredum Male- 
tarn dictum Comitem Camerarium et Johannem de Procida mani¬ 
festos nostri culminis proditores, quos in terra tua receptasse dici- 
tur, Renaldo de Conchis dilecto servienti et fideli nostro, et Roma- 
uiodeScachiis, ac Raynaldo magistri Jacobi civibus Romanis nun- 
ciis nostris, quos propter hec specialiter mittimus, assignare procu¬ 
res. Sciturus quod si difficultatem aliquam in hec ingesseris vel de^ 
fectum perpetuo indignationem nostram et comunis Urbis incurres. 
Datum Rome in Arce Capitolii, xxij Septembris, xij Iudictionis. 

V. Da’Reg. Angioin. del R. Archiv. diNap. Reg. 4212, 

Let. A. fol. 445. (Marzo 4214) (Inedilo) 

Xa casa di Giovanni da Procida in Salerno con le dipendenze i'eu- 
dali, devolute alia Curia si concedono agli aderenti di Carlo. 

(i) De vit. Pontific Tom- Lpag. 5ja. 
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Scriptnm est Secret© Principatns et Terre laboris, etc. Cum vi- 
ro nobili domino Angarramo de Sunvalla devoto nostro obtentu ser- 
viciorum grandium et graciarum que clare memorie domino Ka- 
rolo Jerusalem et Siciiie regi illustri patruo nostro carissimo exhi- 
buit acsuis heredibus exhibet incessanter et exhibere promittitin 
falurum , de gratia concesserimus speciali ut usque ad beneplaci- 
lum Regiorum heredum et nostrum ipseet sui heredes ex suo cor- 
pere legitlime descendentes teneant et possideant usufruendas do- 
mos, que fuerunl Magislri Johannis de Product in Salerno , cum juri- 
bus et pertinenfiis suis , quas tenuit ex concessione principis Sa- 
lernitani quondam Johannes de Maffredo, ita quod quamdiu domos 
ipsas tenuerint serviant pro eisdem predictis heredibus Regis in- 
mediate et in capitede servitio unius miiitis et quinte partis com- 
putata persona saa,iuxta usum etconsuetudinem huius Regni,prout 
idem miles in nostra presencia constitutus pro se suis heredibus 
sua spontanea vokintate promisit, districte vobis mandamus qua- 
tenus prefatum miiitem vel cerium procuratorem suum ejus nomi¬ 
ne in corporalem possessionem dictarum domorum cum juribuset 
possessionibus suis mandati predicto auctoritate presencium indu- 
centis facialis sibi de ipsorum proventibus integre de cetero re¬ 
sponded ac intendi mandetis usque ad beneplacitum supradictum, 
juribus curie et cujusiibet alterius semper salvis; fieri facientes de 
executione presencium duo consimilia instrumenta quorum uno vo¬ 
bis retento relicum assignetis eidem. Datum Pogie die xij marcii 
xiiij Indictionis (127l). 

VI. Peg. Angioini del Reg. Arch, di Nap. Peg. an. 4269 
Lit. C. fol. 24 4 (Febbrojo 4216). 

Documento citato a pag. 303, Tom. 1. Landulfina ottiene il per- 
messo di dimorare in Salerno. Eguale concessione era stata fatta 
anche ad altre mogli di profughi, alle quali si accordava anche uu 
sussidio- Si aggiunga che Landulfina apparteneva alia famiglia dei 
Fasanella, benvisa alia casa di Angio, e che della Marra (op. cit- 
pag 151) sospetta esser ramo della famiglia de’ Sanseverini Lan¬ 
dulfina era figlia di Guglielmo Fasanella , e sorella di Mazzeo e di 
Domenico, entrambi implicati nella ribellione di Capaccio contro 
Federico II nel 1241, onde il primo rimase profugo, ed il secondo 
ritornato nel Regno cadde nelle mani di Manfredi, che lo fece roo- 
rire. E qusndo ella dimandava merce erano in gran potere i suoi 
piu stretti parenti, anzi della Marra afferma che nel 1269 era Vi- 
cario e Capitan generale del Principato e Terra Beneventana Pan- 
do lfo Fasanella; ma sibbene non trovinsi i documenti di cio, pure 
& certo che era Giustiziere della Terra di Bari ( Reg. 1269. L. G. 
fl. 75 at.° 76 at.°), e nel 1272 era Vicario in Roma (Reg. 1274, 
Let. D. fl. 110), dove fino a! 1272 era stato Vicario F altro suo 
parenle Tommaso Fasanella (Reg. 1272, Let. X. fl 101 at.°) ; e 
finalmente nel 12S2 eia Giustiziere iu Terra di I-a^oro e Molise 
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(Fascic. 86, n. 2. Fasc. 91, n. 9). Malteo fratello di Pandulfonel 
J269 era Giustiziere di Val diCrati e Terra Giordana (fleg. 1269 
Let. D. fl. 177 ), e poco dopo fu Capitano contro i ribeili di Roc- 
cagloriosa (Reg. 1272. Let. A. fl. I25at.°). Ora con tuiti questi 
stretti parenti in uffizio cbe cosa non poteva sperare Landolflna? E 
pure ebbe quel che la iegge accordava alle mogli di tutt’ i ribeili, 
cioe il permesso di dimorare in Salerno ed un sollile assegno stille 
doll pro victu et svslentotione sua. Chi piii vorra credere che Ella 
abbia prostituitoil suo onore edil decoro deilo sposo e della fami- 
glia agli uffiziali di Carlo (de’quali eran parte i suoi parenti) per 
ottenere a prezzo di si spregevoli favori quel poco che lealtre tut™ 
te ottenevano per iegge? E pure la preoceupazione fa velo al cri- 
terio anche degli uomini savii! Che se quelle concessioni dovesse- 
ro far sospettare che chi Ie otteneva avesse rinunziato al proprio 
onore, per le allre mogli de’ribelli dovrebbe dirsi lo stesso di ci6 
che si afferma per Landolflna, e credere che sieno tutte discese a 
tanta immoralita a tanta villa, e che il nostro misero paese avesse 
dovuto allora accatlare il pane a prezzo del disonore e della infa- 
mia, innanzi agli occhi de’proprii parenti posti in elevati caricbi, 
e che dovevano esserea parte della vergogna. 

Molti storici afferma no che quesla Landulfina, o Pandolflna, co- 
me altri la chiamano , sia stata seconda rnoglie di Giovanni, e che 
prirna avesse avuto a moglie una distinta signora , della quale ora 
non mi 6 riuscito di aver altra notizia. Giovan Battista Carafa (1) 
seguito in cid da Crispo e da altri ( 2 ) dice che I'lmperator Federi¬ 
co diedea Giovanni per moglie una figliuola di Andrea (di Capua) 
logoteta, e per dote gli dono un fondaco ch’ella posscdeva in Saler¬ 
no con altri beni, ed alia rnorte di questa sposo Landolflna. Non 
si saprebbe dire se dalla prima moglie ebbe figli; i quali, massime i 
maschi, se fossero tuiti figli della seconda moglie; e questa unita 
in malrimonio nel regno di Manfredi, sarebbero stati troppo gio- 
vani per polere seguire il padre quando esulo dal Regno al cader 
del J26S. 

Stratigotis Salerni fidelibus suis, etc. Ex parte Landulflne uxo- 
ris Johannis de Procida de Salerno fuit nobis humiliter supplica- 
tum, ut cum ipsa semper erga excellentiam nostram fideliter et 
devote se gesserit, et malitie predicti Johannis viri sui, qui ob pro- 
ditionis causam quam erga nostram majestatem commisisse diei- 
tur, se absentavit a Regno nequaquam consenserit, licentiarn sibi 
morandi secure in civitate Salerni cum aliis nostris fidelibus con- 
cedere de benignitate regia dignaremur. Nos igitur suis supplicis 
inclinati fidelitati vestre precipiendo mandamus qualenus si eadem 
Landulfina fuit fidelis, et de genere fidelium orta, et malitiedicli 
viri sui nequaquam consenserit, earn morari in Civitate Salerni 
cum aliis nostris fidelibus iibere permittetiSj nullam permittatis si¬ 
ft) DaH'Hist. del RegnodiNap. 1^72. Part. I. lib, V. pag. 100 a t.° 

(2} Compeusl. Stor- deil’orig. etc. del Vesp, Sieil. 


161 

bi occasione proditionis predict! viri sui inferri ab aliquibus inia- 
riam molesliam vel gravamen Datum Capue, terlio februarii, 
xiij ludit. (1270). 

Documenli estralli dalf Archivio della Corona di Aragona 
a Bareellona riguuruanti Giovanni ua Procida. 

Molti de’seguenti documenti sono estratti dalPopera di Saint- 
Pried (1) , e riguardano quasi tutti il tempo trascorso dal!’ arrive 
di Giovauni in Aragona all'acquisto della Sicilia. Molti di essi ri- 
cordauo le pratiche ui Giovanni per ricuperare il Regno alia figlia 
di Manlredi; altre le eoueessioni a lui falte da Pietro Re di Ara¬ 
gona , le quali sono conlemporauee alie pratiche, e date per corn- 
penso di prestati servigi. i| perche mi penso, che seprima si fos- 
sero conosciuti, alcuni culti scrittori sarebbero andati piu cauti 
nella iuterpetrazione de’l'atti. 

VII. Beg. 46, fol. 2, V. — (Dicembre 4270). 

Rogerio de Loria quod solveret Johanni de Prochida in millia 
et d solidos regales pro restitutione quarundam rerum quas ab eo 
habuit iu castro de Les celes. Data n Kalendas decembris.P. de Bo 
nastre. 

VIII. Reg. 40, fol. 68, v > — ffeb. 4278J. 

Petrus Dei gratia rex Aragonum. Fidelibus suis universis homi- 
uibus castrorum de Palma et de Lutxen et alcariarum et termino- 
rum eorundein saiutem et graciam. JNoveritis nos dedisse et con- 
cessisse dilecto et familiari nostro Johanni de Procida castra pre¬ 
dicta cum villis, alcariis, terminis ac nostris juribus universis prout 
in inslrumeutis douationis que inae sibi -fecimus videbitis coutine- 
ri. Quare maudamus vobis quateuus visis presentibus de cetero 
teneatis ipsum in domiuuin vestrum et sibi obedialis et respondea- 
tis de omnibus redditibus, exilibus et juribus de quibus debebatis 
nobis et tenebamini respondere. Datum Vaienlie, xu Kalendas 
rnarcii, anno Domini m. cg. jcxx. \ui (2). 


( j) Dall’opera del Conte Alexis Saint-Priest: Histoire de la conqu&e de 
Naples par Charles d'Anjou frere de Saint-Louis. Paris 1849. Torn.. IV. p. 
197 e seg. 

(.2} La corte di AragODa fino alia meta del XIV seco’.o segnava le epoch e 
col caiendario roinauo e gif aani dell’ ineirnazione L s aimo Aragonese on. 
minciava a’ ao marzo seguente ; cosi i mesi <di gennajo , febbrajo, e marzo 
tfino a’24}, nonerano nel principio . ma nella fine dell’anno. Questo compi- 
to fu abolito nel i 35 i negli stati di Perpignano dal Re don Pedro El Cere- 
monioso , cbefece conunciare I’anno dal i. u gennajo. Nota di Saint-Priest. 

VoU ill. 11 
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IX. Keg. AOJoi. 66, f. — fZIarzo W8/. 


Noverint universi quod nos Petrus , Dei gratia rex Aragonum: 
attendentes mulla, grata et idonea servilia que vos, fideli? consf- 
liarius noster Johannes de Procida, nobis fecistis et vestra raerita 
probita'.is per nos et nostros, damus et conceditnus vobis diclo Jo- 
hanni et vestris in perpetuum per hereditatem propriam , fran- 
cam et liberam, castrum, villas et alcarias omnes de nulxen cum 
terminis suis omnibus quos habere hactenus consuevit et nunc ha- 
bet seu habere debet cum introitibus, exitibus, meliorameutis, ler- 
ris cultiset inculbs, heremis et popu'atis, vineis, ortis, ortaliciis, 
olivariis et aliis arboribus omnibus et cum planis et monlanis, ne- 
moribus, venationibus, acquis, pralis, pascuis, et cum militibuset 
aliis hominibus et feminis ibidem habitantibus et habitaturis, cum 
furnis etiam et moiendiuis, reddilibus, exitibus et proventihus o- 
ronibus, caloniis, quesliis, cenis, cofris et almagranis et cum omui 
pleno jure nostro, et dominio et loco aliisque juribus et exaclioui- 
bus noslris que quidem habere possumus et debemus et ad nos spe- 
ctant et speclare possunt et debent quocumque modo, ratione vel 
causa; et sic volumus vel concedimus vobis quod vos et vestri suc- 
cessores quem sivequos volueritis vos et vestri habeatis, teuealis, 
possideatis et expietetis dictum castrum, villas et alcarias de Lut- 
xen cum terminis suis et omnibus et singulis supradictis aliisque 
suis pertinentiis universis per hereditatem propriam , t ran cam et 
•liberam ad dandum, vendendum, impiguorandura etalienandum et 
ad omnes vestras et vestrorum utilitales inde cui et quibus volueri¬ 
tis peuitus faciendas absque aliqua nostra et nostrorum retentione 
quam ibi non facimus ullo modo sicut melius et utilius dici scribi 
et intelligi potest ad vestrum et vestrorum bonum etsincerum in¬ 
tellectual , exceplis tameu ciericis et religiosis , et salvis etiam et 
•retentis nobis in dicto castro et terminis suis tantum hiis que per¬ 
tinent ad merum et regale itn peri dm. Mandantes flrmiter univer¬ 
sis tarn christianis quam sarracenis i» castro, villis etalcariis pre¬ 
dicts habitantibus et habitaturis quod vobis et vestris attendant de 
cetero sicut nobis lacere tenentur et debeut et respondeant de o- 
mnibus et singulis supradictis deinceps non nobis et uostris auta- 
licui alii persone nisi vobis et vestris. De habundanciori etiam gra- 
tie nostre donemuset concedimus vobis etberedibus vestris in per¬ 
petuum quod castrum vestrum de Lulchen cum omnibus juribus, 
aetionibus et pertinentiis suis, ut superius est expressura, si contin- 
gat etiam alicui nos dare provinciarn infra quam situm est castrum 
ipsum in medietate et in capite recognoscatis a rege regni Valeutie 
et nuili alio pro eo teneamini ratione meri imperii quod nobis re- 
servamas in eo nisi mobis et uostris heredibirs in eodem regno Va- 
lenlie suceessione temporum regnaturis. Et ut predicta omnia et 
singula perpeluam habeaul hr mi la tern nee aiiquis coiiliaveuiat ul¬ 
lo modo pi esens privUegium scribi maudavimus et sigillo nostro 
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muniri. Datum Valentie, XI Kalendas marcii, anno Domini m. cc. 
lxx. Fiat- 

Item, in forma supra riotata fiat aliud dieto Johanni de Procida 
de turre et alcaria de Binazanno et eodem Kalendario. 

Fuerunt predicta duo instruments mandata michi Petro de San- 
CtoClemente per dominum regem et iecta eidem domino regi.Po- 
stea in eodem calendario fait mutataet istud additum de mandate 
domini regis; de habundanciori etiam gratie nostre, dono concedi- 
mus vobis et heredibus vestris in perpetuum quod turrem et al- 
queriam cum termini's suis omnibus et in capite et in medietate a 
nobis et a nostris heredibus futuris nostris teneatis; etiam si ac- 
cideret nos castrum de Liria cum terminis suis alicui concedere 
cujuscamque condition^ extiterit dorainus ille in nullo teneamini 
sibi, nec quibuslibet aliis officialibuscastri predictis in jurisdictio- 
ne nec in aiiquo alio respondere , imrno solum vobis et heredibus 
nostris predictis predicta omnia libere teneatis , ut superius est 
expressium. Datum Valencie, xi Kalendas marcii, anno Domini 
M. cc. cxx. ix. P. Marches. 

I. Reg. AO, fof. 70, V. — « f'Marzo 4278). 

Regalis providentia discrete discutiens merita subjectorum illis 
fiberalitatis dexteram decrevit exponere quos elegantia morum il- 
lustrat scientie felicitant ac virtutes nec non et ipsorum fidelilas 
quas subjecti dominis obliganter quantamve diseriminosi temporis 
extiterit agitata proceliis nec discuti valuit hostilitate potentum 
nec subgestionibus emulantium commutari. Inde est quod nos Pe¬ 
trus, Dei gratia fex Aragonum, attendentes fidem puram et devo- 
tionem sincerarn quam vos dilectus consiliarius et familiaris noster 
Johannes de Procida ad nos et domiuam Constantiam Karissimam 
consortem nostram habetis, considerantes etiam grata et fructuo- 
sa servitia que nobis offertis et prestare poteritis nobis ac heredi¬ 
bus nostris in posterum, de speciali gratia , et ex certa scientia , 
per noset successors nostros, damoset concedimus vobis dicto Jo¬ 
hanni de Procida et heredibus vestris in perpetuum ad feudum ho- 
uoratum castrum Palme cum viilis et aiqueriis suis et terminis et 
cum hominibus et muiieribus cujuscumque condition^ sint habi- 
tantibus et habitaturis in eisdem et cum terris cultis et iucultisj, 
montaneis, planis, nemoribus, vineis, ortis, ortalibus, arboribus 
diversi generis, pratis, acquis, aquarum decursibus, pascuis, ve- 
nationibus, furnis, molendiuis, goffriis, almagranis, melioramen- 
tis, redditibus, exitus, proventibus, et omnibus aliis suis pertinen- 
tiis et juribus universis ad habendum, tenendum, possidendum,ex- 
pletandum, dandum , vendendum, aiienandum , impignorandum, 
obligandum et ad oruues vestras vestrorumque voiuntates perpe- 
tuo libere faciendas cui vei quibus volueritis , exceptis ciericis et 
personis religiosis; sicut melius dici potest et iotelligi ad vestrum 
vestrorumque bouum et siucerum intellectura. Doc taraen salvo 
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quod in eodem castro potestatem nobis et nostris heredibus retine- 
mus secuudum usaticum Barchinone et ea que pertinent ad merum 
et regale imperiura. Mandantes firmiter universis lam ehristianis 
quam sarracenis habitatoribus castri predict!, alqueriam et termi- 
norum suorum omnium presenlibus et futuris quod vobis obediant 
et respondeant de omnibus redditibus, exitibus, proveutibus et a- 
liis juribus omnibus de quibus nobis responded tenentur el debent. 
Et ut predicta omnia et singula robur habeaut et obtineaut tirini- 
tatis, presens priviiegium propria bulla nostra majori jussiinuscom- 
muniri.DatumValencie, xii Kaiendas marcii, anno Dorn, m.cc.lxx. 
septimo. Fuit mandatum inihi Petro de Sancto Clemente et iuit 
lectum domino regi. 

XI. Fol. 34, V. — {AprHe 4Ti9). 

Fideli suo Berengario de Conques portari domus Sancti Vincen- 
tii salutem et gratiam. Mandamus vobis quateuus detis et solvatis 
pro nobis dilecto nostro Johanni de Procida vel cui ipse voluerit 
ilia decern millia solidorum regalium Yalencie que solvere teuemi- 
ni pro emptione hujus anni domus predicte in terminis scilicet in 
castra vestre emptionis contenlis, ut ipse Johannes denarios predi¬ 
cts dari et solvi faciat Parisiis Ferrando germane nostro. Et cum 
eos sibi vel cui dixerit persolvatis nos erimus inde a vobis pacati. 
Data Valencie, x Kaiendas aprilis, anno Domini m. cc. lxx. ix. P. 
de Sancto Clemente. 

Xil. Reg. 47, fol. 95, V. — (Aprile 4280,J. 

Kobili et dilecto suo consiliario Johanni de Proxida salutem et 
■dileccionem. Diligenter iutelleciis hiisque per coutinenciam litte- 
rarum illustris domine regine consortis nostre et vestrarum nobis 
nolilicata 1‘uerunt diligenciam ipsius et vestram prudenciam co- 
meudamus super nuncio transmisso comiti Burgundie et processus 
•ordinatorem negocii antedicti. Gratum enim et acceptum est no¬ 
bis cum domina regina in nostri absencia se de talibus intromitat 
et maxime in prosecucione istius negocii quod nobis utile et hono- 
rabile reputamus. Regraciamur vobis iusoper de rumoribus roma- 
ne curie quod nobis signiticatis veruntamen ilia et alia nova per 
procuratorem nostrum fueruut nobis signilicata de curia ipsa.Ce¬ 
tera sciatis quod habemus exlatum Rodericum Eximeui de Luna 
quia cieius non venerat, maxima quia nec inlelleximus per literas 
tuas quod tempore congruo venit. iNos autem infra paucos dies ere- 
dimus dirigere negocia nostra in terra ista et incontinent! contiuuau- 
tisdicti ad paries Ulerde dirigere gressus nostros. Datum Algezire* 
ini idus aprilis,anno Domini m. cg. lxxx. — Baimundus de Mou- 
tanvana/ 
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XIII. Beg. 47, fol. 415. ~ fGennnjo mi). 

B-egi Castolle. Litteras de credsncia nobilium virorum marchio- 
nis Monlifferrati, comitis Guidonis Novell], illustri Cpnradi de An- 
tiochia, nostrorum dilectorum affinium, comitis Guidonis de Mon- 
tefiltro etaliorum comitum et magnatum Ualie ac regni Sicilie, re¬ 
cipients per nobilem latorem presencium Franciscum Trogisii co- 
jus legationem magestati vestre non exprimimus litteris istis cum 
idem nuncins eandem legacionem et plura alia sibi commissa ad ve- 
stram presenciam venial relatarus quem benigne audeat excellent 
cis vestra si placet etsnper capitulo illo precipne scilicet super re- 
cnperatione regni Sicilie ad quod vestrum auxilium gratuita vo- 
luntate nobis per dilectum scutiferum nostrum Andream de Pro- 
xida (I) liberaliter obtulistis eum exaudire munifieentia vestra di* 
gnetur et tarn per predictum Andream de Procida quam per eurt- 
dem si expedire videritis procuret nobis vestra liberalitas respon- 
dere. Datum Algecire, xvKalendas februarii (armo Domini M. cc„ 
xxxxprimo). Dominus Johannes (2). 

XIV. In Rymer Ada et foedera Ang 1 Tom.. I. Pur. 2 pag. 207 
si leggono le trattative di matrimonio fra Alfonso figlio di Pietra 
di Aragona ed Alionora figlia del Re d’ Inghilterra, ed in una proc- 
cura rilasciata da Pietro si legge segnato il nome di Johannes de 
Procida fra’tre testimoai. 

XV. Begistro della corona di Aragona, fol. 460—fFebbrnjo 4285). 

Petrus Dei gratia, etc. Nobili et discreto vim Johanni de Pro- 
xida militi dilecto consiliario et familiari suo gratiam suam et bo- 
nam voluntatem. De industria et legalitate ac fide tua fama de ea 
laudabile testimonium perhibente ab experto confisi te magistrum 
cancellarium totius regni nostri Cici.Ke ad honorem et fidelitatem. 
nostram nostrique culminis inerementum in tota vita tua duximus 
fiducialiter statuendum fidelitati tue precipiendo mandantes quate- 
nus officium illud ad honorem et fidelitatem nostram nostreque cu¬ 
rie inerementum sic diligenter, fideliter et legaliter studeas exer- 
cere quod ipsins operis efficias effectus precibus comprobatus judi- 
cis te in conspectu nostri culminis merito comendabile represents. 
Data Barchinone, n Kalendas februarii. 

(1) Forse frafello di Giovanni. Di iul nonho altra nolizia se non clie ri- 
eomparisce a Messina come persona di grande ardire e coraggio, spedito 4 a 
Pietro di Aragona net 1282 con gti Aimugaveri. Ruscemi dice in ques'a oc¬ 
casions clie Ano.'ea avea abbandonato ii Regno dalla morte di Manfredi , e 
He era stato esule volontario. Op- cit. p. 102. Altra notizia troviama di qua- 
sto Andrea in Franc. Capecelatro (fstor- Par. IV. Lib! l.) il quale dice che 
Pietro di Aragona inrio Andrea di Procida . parente di Giovanni , a! Re di 
Castiglia per distornario ad imparentare con Carlo di Anglo. 

(2) Questo Dominus Johannes clie controsegna la lettera eprobahilmeute 
Giovanni da Procida. Saint-Priest. 
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VoCumenli estratli doll'Archivio general de la corona de Aragon f 
coleccion de cartas Its. lego jo l. 

XVI. Reg. 12, parte 2, numero moderno 54, Pol. 178 recto 
(Agosto 4283) (l). 

Carta al noble Juan de Procida respondiendole k diferentes pun- 
tos que le consulto, tocantes k las dependences de Sicilia, y en la 
cual le dice S. M. qne en un papel incluso le partecipa el sucedo 
del duelo de Burdens- Logrono, 4 K. agosto 1283. 

Petrus, Dei gracia Aragone et Sicilie rex. Nobili et discreto vi* 
ro Johanni de Procida salutem et dileecionem Recepimus literas 
\estras quas nobis per Bonanatum Alguerii exhibitorem presenciurn 
transmisistis et intellectls diligenter hiisque predicte littereconti- 
nebant et quedictus Bonanatus nobis verbo terius reseravit, vobis 
ducimus reputandum quod de rumorum significacione super pro* 
cessu facto contra GalteriumdeCalangerino (Caltagirone) et quos- 
dam complices suos et capitem castri Splingi (Sperlinga) et castri 
de Modica et statu ipsarum parcium, vobis referimus multas gra- 
teset volumes quod contra Simonem de Calatafimyo et Raymundum 
de Botera qui capti , ut asseritis, detinentur procedatis sumaliter 
sicut processum est contra dictum Galterium , si inventi sunt vel 
inveniri facta inquisione poterunt conscii vel culpabiles maleficii 
seu sedicionis pro quibus {dictus Galterius extitit condemnatus> 
Item, non displicuit nobis si aperuistis literas Hugueti de Roroani- 
no, tamen legacionem quam ordinastis mittendum filio imperato- 
ris Constant inopoli ex parte domine regine consortis nostre pro ex* 
lorquendo subsidio pecunie ab eodem , non reputamus idoneam , 
turn quia non continent veritatem, turn quia non bene dicitur quod 
dicta regina dissenciat voluntati nostre;maxime etiam quia vosbe* 
nescitis quod pro verbis niehil factioneGreci et si vellent compro- 
bare esset turpe, quia nos maxime isto tempore quo Greet sunt ta- 
liter cum Ecclesia nullo modo consentiremus ad faciendum cum eis 
de filia nostra precipue aliquam parentelarn. Item , de responsione 
quam Neapolitani fecerurit, aliud facere non possumus ad presens 
cum in aliisarduis negociis in partibus istis intendere habeamus; 
verum si per litteras eorum vel nuncios speciales certificati et re- 
quisiti fuerimus preternaissis aliis accedemus ad partes illas si vi* 
derimus expedire. De aliis nobilibus IVeapoli qui intendunt civita- 
tem Neapolim facere rebellari , si perficere poterint, nobis pluri- 
mum erit gratiam. Hem de processu et ordinacione armate galea- 
rum nobis placuitj et videtur satis bene ordinatum fuisse, sed de 
peccuniaquam dicitis defficere ad complementum dicte armate non 
eredimus quod deficere debeat, maxime cnm illis duabus milibus 
unciis auri quas habuisse aseritis pro estraccione frumenti. Velle- 

■ i) Inedifo e molic impor'anfe, dice Saint-Prttst 
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mu* preterea quod ex quo nostros officiates ibi habemus perraitte- 
retis eos exercere ofiicia sna srcut efs cornisimus: et si forte ipsi 
officiates non haberent se bene in officiis quod tunc nobis significa- 
retis et nos sicut vobis videretnr, procederemus super eo, aliter 
videtur quodam turbacio et non potesse comode procurari. Item , 
de ballistariis et aliis quos misistis pro defermone terre Regiutn 
reputamus benefactum De marinariiset comitibus galearum qui 
ob reverenciam nostram serviunt duobus meusibus adevancatis sive 
solucione gratum habemus. Et de estipendiariis catalauis et arago- 
nensibus qui non libenter vadunt adservicra facienda habemus in- 
gratum et quibuslibet ipsorum scribimus super ipsis quas Iitteras 
nostras presentari faciatis eisdem. Item , volumus et placet nobis 
quod finita armata permittatis redere in Catalonian* quoscumque 
homines ipsius armate volentes redire facta eis plenaria solucione 
de hiis que debeantur eis, nt fibentius et cicius in posternm pos- 
sint haberi. Item, super restitucionibus exitumqui redienurt quo¬ 
rum castra vel bona curia nostra vel private persoue teneant ante 
recessum nostrum de partibus Sieilie fuit delrberatum et ordina- 
tum qualiter procedi debeat et volumus ac placet nobis quod post 
positis maliciosis ditacionibus ve! caviltacionibus cognoscatur som- 
marie et sentencialiter terminetur et restrtuatur srcut de jure fue- 
rit terminatum. De peticione tamen Aldovini nobis existervtibus in 
partibus ipsis audivistis intencionera nostram et placere nobis quod 
inde tractaretur aliqua ydonea eompositioquam vobis significare de- 
beatis. De facto Johannis Falehonerir volumus fieri sicut si qua pro- 
xiroe dictum estdehereditatibusexitum, namsimodo alius assume- 
retur alii reputarentse gravari et videtur nobis meliusquodffactasu- 
maria cognicione restituatur per sentenciam quamsi aliquibus eo- 
rum restituerentur sine sentencia, et aliis per sentenciam, cum or 
mnes e'ssenon possint ejusdem juris et eondicionis. Item, de procu- 
Tatiouibus ecclesiarum quas dicitis esse comitten las clericis, sciatis 
quod dum eramus in partibus ipsis in faticam clerieorum, qui negli- 
gentes erant vel nolebant procurare bona ecelesiarumoportuit nos ip- 
sas procurationes comittere laieis, tamen si vobis videtur satis place- 
hit nobis quod associetis ipsis laieis ciericosin predietis procuratio- 
nibus Item, de prebendisquae non dantur clericis dicimus si quod 
ex quo ipsi non faciunt servicium et oportet nos in laboraciombus 
expensas et labores sustirtere nolurmts quod dicte prebende deutur 
eis, quia si darentur parinn nobis remaneret de fructibus ipsarum. 
De eo quod scripsislis, quod bonum erat dominam regioam rema¬ 
ne re usque ad yemem in civitate Messane, placet nobis etexpedrre 
videmus.et innegociiset processibussuis ipsam vobiscumetaliis suis 
consiliariis secundum staturn . .. ipsius terre potestis facere etde- 
betis. Adventum nostrum ad partes istas et proeessum pugne bur- 
degalensi etfelieem continenciam status nostri vobis signifkamus in 
quadam cedula presentibus interelusa. Datum apud Logronyo, mi 
Kalendas augusti anno Domini, ai. cc. lxxx tercio- 
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—De Saint-Priest (Oper. cit. Tom. IV, p. 142) co«i ragionain- 
torno questo documentor « La reine Constance gonvernait la Sin¬ 
ce le avec adresse et fermete'. Gualtieri de Caltagirone finit parse 
« rdvolter ouvertement, et malgre la douceur et la gene'rosite na 
« turelle a son caractere , la reine n’avait he'sile h le faire punir 
« do dernier supplice. Quelquefois mems, elle n'attendait pas les 
« ordres de son mari pour prendre des resolutions 'igoureuses; el- 
« le agissait en veritable souveraine du pays, seeond6e par le grand 
« chancelier, Jean de Procida. plus attache'encore a sa per«onne 
« qu’a celle du roi. Ainsi, sans en referer a la cour de Saragosse, 

« la reine Constance, d’apr&s 1’avis du chancelier, avait envoy6 
« Huguet de Romanino a Constantinople pour renoner une nego- 
« tiation de manage entre le prince Andronic. fils de Michel Pa- 

* ieologue , et la Princesse Violante d’ Aragon. Don Pedro parnt 
« pen satisfait de ces actes d’autorite delafille de Mainfroy, tres- 
« mecontent. surtut de ce que Procida avait agi de la sorte sans le 

« consulter.Don Pedro songeat a regagner le saint-sie'ge; dans 

« ce dessein il voulait changer de politique. Beaucoup de be'nefi- 
« ces, confisque's sur les partisans de Charles d’Anjou, avaient e'te 
« donnas a des laiques. Le roi d’Aragon recommanda a Procida de 
« leur adjoindre quelques ecclesiastiques, afin de satisfaire l’Egli- 
« se. Pans cette lettre, le roi desapprouvait indirectement l’em- 
« plot que le chancelier avait fait des fonds remis asa disposition, 
« s'etonnait qu’ ils n’ eussent pas suffi aux depenses. et repondait 
a avec froideur a 1’offre que lui faisait Procida de pratiqner la 

• ville de Naples pour yoperer un soulevement semblable a celui 
« de Palerme. Quoique le ton dune civil te parfaite et m6me d’u- 
ft ne confiance exterieure r&gnent dans cette correspondence, on 
« volt que les Aragonais jetait up regard me’fiant et jaloux sur les 
« habitudes intrigantes du vieux conspirateur (1). 

« xNeammoins, il e'tait trop bon juge du merite de «?es agents 
« pour ne pas les conserver, tout, en les surveiilant. Ruggiero di 
« Lanria, sur sa fiotte, Jean de Procida, dans son roused, e'taient 
« des instruments precieox des ces desseins. lls ne tromperent pas 
« ses espdrances ; et bientdt. ii« lui donn£rent one nonvelle preu- 
« ve r Y un de son courage miiitaire , 1’autre de son habilite poli- 
« tique ». 

Poco appresso fp. 1 72) de Saint-PAcst nnmerando tutte le difH- 
colta ehe soffriva Giacomo d’Araprona, per le quail pesante gli era 
addivenntoil possesso della Sicilia, fra le altre cose dice: « L’air de 
« de la Sicilie avail souff!6 un esprit de rebellion meme aux ser- 
« vfteurs les plus devoue's de la dynastie espagnole. lluggiero di 
« Lanria et Giovanni da Procida. efaienteux m^mes devenus sn- 
« spects » E qu? conviene ritletlere, che ove do fosse, i sospetti 
per Giovanni erano stati concepiti da Giacomo d' Aragona e non 

{ i't Qui dp Saint Priest olfrepassa con le me supposition! il sense della let¬ 
ters reale: ne si sa d’ onde ritrae il tristo caraffere di Giovar.ni, e da die ha 
potato rilevare les habitudes intrigantes da viaiix conspirateur. 
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da'Siciliani, che rappresentavano contrari interessi. Evidente con- 
traddizione fra !a colpa che gli viene attribuita da due opposti prin- 
cipii, e per eio solo falsa , irragionevolmente concepita , senza ra- 
gioni sostenuta. Ma, si risponde , Giovanni abbandono la Sicilia, e 
gli furono restituiti i beni in Napoli. Riguardo ai beni leggansi i 
documenti riferiti nel I Vol. pag. 307, e gli altri che riportero; e 
per cio che concerne Fabbandono della Sicilia , lasciasi parlare alio 
stesso (Ip Saint-Priest (pag 174). 

« Tels furent les motifs qui port^rent don Jaime a ne pas met- 
« tre en premiere ligne , dans ses interns, la conservation de la 

• rouronne de Sicile. Les Siciliens Ini ont amerement reproche' 
« cette conduite. JIs Font traile de letche et d’ingrate. De leur 
« part, cetle indignation est naturelle. Us ont du &re vivement 
« blesses dese voir , des la seconde generation, abandonne's par 
« une famille a laquelle ils s’etaient livres sans re'serve , mais a 
« considerer ces fails d’un point de vue moins exclusif, plus ge'ne- 
« ral, on comprend que , pour ne pas perdre definitivement ses 
« Etats here'ditaires, le roi Jacques II d’Aragon ait consenti a la- 
« bandon d’une possession nouvelle, difficile et precaire. 

« Dans cette resolution, il s’adressa directement au roi deNa- 
« pies, reste toujours prisonnier a Barcelone. Jacques proposa a 
« Charles II de lui abandonner la Sicile et m6me de F aider & la 
« reconquerir , a condition que par Fautorite' pontificale Finter- 
« dit qui pesait sur lui fut leve, et queCharles de Valois fut con- 
« traint de renoncer au titre de roi d’Aragon. En outre, un ma- 

• riage politique, lien tr&s-imporlant a toutes les 4poques, mais 
« sourtout au moyen &ge, devait rendre les deux rois amis et so- 
« irdaires. D’aprfes ce projet, don Jaime, fils de don Pedro, e'pou- 
« saitla princesse Blanche , fille aine'e du roi de Naples et petite- 
n fille du grand Charles d’Anjou. Ainsi toutes les vieilles inimiti.es 
« disparaissaient dans une combinaison novelle qui confondait et 
« absorbait les droits de tous. Le pape Boniface VIJI, alors tresr 
« attache aux inte'rfets dela France . acquiesga avec joie a ces ar- 
« rangements. La reine Constance, fatiguee d’une lutte trop pro- 
« longee avec F Eglise, qui sur le bord de sa tombe, la frappait 
« d'e'pouvante ; Jean de Procida lui-meme , presse' de retrouvcr ses 
« Liens dans le royaume deTSaples- et de conclvire encore surges vieux 
« jours une gronde intrigue' tous enfin donnaient les mains a cette 
« conciliation de deux races jusqu’ alors inconnliables, a cette con- 
« corde du vainqueur etdu vaincu, lorsqu'un double obstacle d’ine- 
« gale valeur, mais e’galement inattendu , s’ opposa a ces transa- 
« ctions. D’un c6te, Charles de Valois, n’avant ni terre ni cou- 
« ronne , ne voulait pas renoncer a une possession imaginaire mais 
« unique; de l’autre, les Siciliens declarerent qu’il mourraient tous 
« jusqu’au dernier, plutdt que de renlrer sous la domination de la 
« maison d'Anjou, etsommerent don Jaime de renoncer a ses des- 
« reins. Celui-ci ayant passe outre, les Siciliens e’leverent au trone 
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« Y infant Frederic, d'abord simplement avec le litre de Seigneur 
« de Sicile, ensuite aver celui de roi ». 

Ecco un altra volta macchiato il nome di Giovanni senza prova 
aTcuna, e per falsa prevenzione. Se poco fa infra le ragioni per cui 
Don Giacomo trattava la cessione della Sicilia, eravi il sospeiioin 
che leneva Giovanni , come ora Giovanni diviene attivo, e si mostra 
sollecito a menare a fine un grande intrigo? E perehe? Perriceve- 
re que* beni, che mai non ebbe; per rientrare in quelta patria dal- 
la quale mori lontano ! In tal raodo opposti partiti storici si accor- 
dano solo nell’aggravare, per contradittorie ragioni, la memoriadi 
un grande uomo. Non e piii naturale la conchiusione, che don Gia¬ 
como convenne la cessione della Sicilia per proprio interesse, che 
lo fece, come i documenti lo dimostrano, senza ilconsigliodella raa- 
dre e di Giovanni, e chedipoi avendo collegate lesoe armi a quel¬ 
le di Carlo II per far la guerra al suo Fratello don Federigo, tan- 
to Costanza quanto Giovanni da Procida , chiamati allorchfe nona- 
veano alcuna parte a compiere , si ritirarono in Roma , ove il se- 
condo poco dipoi onestamente mori, senza aver tenuto mano ad una 
Titrattazione, e senza aver giammai mendicato i favori di alcuno. 

Vediamo intanto con la storia e co’documenti alia mano se que* 
sto e il concetto che debba farsi di que’tempi, di que’fatti e di Gio¬ 
vanni da Procida. Ed innanzi tutto ne duole nei trovarequi ilculto 
Saint-Priest poco esatto nel racconto, si che non consulta ne la cro- 
logia n& la successione degli avvenimenti. Egli dice che Giacomo si 
rivolse direttamente a Carlo II, ch'era rimasto semprj prigioniero in 
Barcellona , per proporre gli accord!: ma egli aveva obbliato che 
Carlo non era plu in Barcellona quando nel cadere del 1291 vi era 
Be Giacomo, bensi era stato liberato tre anni prima da Alfonso. E 
sotto Alfonso stesso erano cominciati i preliminari della pace nel 
1286 per cura di Eduardo Re d’lnghilterra (f).'Le trattative ven- 
nero riprese nel 1288, e finirono con la liberazione di Carlo 11.(2); 
ed allora Giacomo dominava in Sicilia e la sosteneva virilmente col 
valore di Ruggiero di Lauria e col senno di Giovanni da Procida, e 
certamente pe’consigli di costui pole Giacomo maneggiarsi destra- 
rnente in quelle faccende ed in Sicilia ed in Roma, e sostenersi 
malgrado Iepratiche del fratello. ^orto Alfonso di vensette anni, 
venne Giacomo chiamato al dominio di Aragona, e trovo la nobil- 
ta ed i popoli, che molta parteavevauo nel potere, scontenti estan- 
chi, e lamentavanoi sacrifizii fatti per la Sicilia, ne piii altri vole- 
vano fame; d’altronde Francia, eCastiglia minacciavano ed erano 
sostenuti da Roma. E pero e’ vedeva il trono vacillante e scompo- 
sto, e se vicino a perdersi, e volse i suoi pensieri a sostenere il vec- 
chio ereditato dominio col sacrifizio del nuovo ed incerto. * Maneg- 

fr) Rymer. Acta publ. et foeder Angl. T. I- P. 5 . p. 7 e seguenti. Amari. 
tin period della Stor. Sic. p. 179. 

< 2) Rymer. Op. cifc. Tom. I. Par. 5 . p. i§, 24 } 26 e seg.—Martene et Du* 
rande. Thesaur. nov. auecd. T. i. p. 1217. 
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a gio egli il trattato (come dice un chiaro Antore), com’ era sua 
■ indole, chiuso, ambidestro, dissimnlante. » Nulla ne sapeva Co- 
jtanza; nulla Giovanni consigliere fedele ed affettuoso; nulla Sici¬ 
lia intera (1). A1 cadere del 1294 si conchiuse la paceed i patti 
della restituzione della Sicilia (2), e Federigo intanto (che non do- 
vea essere del tutto ignaro del trattato) sosteneva il potere quasi 
apertamente nel proprio noroe : lo confortava Costanza, lo soccor- 
reva di astuti consigli Giovanni. Costui accompagno in Roma Fe¬ 
derigo, chiamatovi da Bonifazio Fill (3). E si sannole largbepro- 
roesse, le gravi minacce, le forti ragioni di stato roesse innanzi: e 
chi avrebbe bramato una troncata risposla, un franco rifiuto, un 
rompere impetuoso, uno slanciarsi risoiuto nella nimisia co’piu ve- 
nerati poteri, non ha ben dato valore a’tempi, ed alle condizioni 
degli stati, non ha dato misura all’ indole degli uomiui, ed alia ma- 
niera come allora conducevansi i grandiaflari . Intanto il risult&men- 
to di queste pratiche fu che Federigo ed il suo Consiglio, senza 
rompere intempestivaraente, si roaneggiarono con tanta scaltrezza 
da prender tempo e da provvedere accortaroente (4). Quando l’ac- 
cordo di Giacomo fu palese a tutti, ed aperte le pratiche avversola 
Sicilia, allor venne il tempo da operare alia svelata, e cosi venne 
fatto. Imperocche seii)ate le forme ed i riti con l’ambasciata invia- 
ta a Giacomo in Aragona, significata la rotturadelle relazioni fra il 
Re di Aragona e l’lsola, per parlare col linguaggio del dritto pub* 
blico, e rispondere alle esigenze di Europa, si fecero convocare in 
consiglio i notabili ed i sindaci della Sicilia per esaminare, discute- 
re e risolvere. In questo Consiglio fu deciso dover Federigo cin- 
gersi la corona non per usurparla, eromperla apertamente con tut¬ 
ti, roa perche era a lui naturalmente devoluta in virtu del testa- 
inento di Pietro suo padre, come legittimo successore di chi l’ave- 
va abbandonata. E chi fu il primo a consigliare questo espediente 
che saivava ogni apparenza di legaiita ? Giovanni da Procida : ed il 
dice Montaner, uffiziale alia corte di Pietro, di Giacomo e di Fede¬ 
rigo, testimone oculare de’fatti, scrittore di una Cronica stimata 
per ingenuita, della quale si ha una traduzione italiana assai anti- 
ca. « E messer Giovanni de Proxida, egli dice, e gli altri del suo 

(1) Montaner. Op. cit. c. 182 . Surita. AnnaL di Arag. Lib. V. c. 1 a 10 . 
Amari. Op. cit. p- 192- 

(2) Lunig. Cod I tab Diplom. T. D. RajnaL Ann. Eccles, An. 1291. Tom. 
I. Par. 3 . p. 77. Ad an. 1294, etc. 

( 3 ) Si riscontri 1 ’ Epistola di Bonifazio VIII del di 27 febbrajo 1295 in De 
Gregorio Bibl. Sic. Anonym. Chr-Steal. Tom. II. p. i 64 : « Nostraeautem 
i voluntatis existit, quod in tuo , quem accelerari desideramus , adventu, 
c Johannem de Procida , Rogerium de Lauria , et nuncios supradictos , ac 
« nonnullos etiam probos viros de Siciliae partibus oriundos , ac plenum et 
« suffieiens mandatum habentes ad omnia et singula, quae negotium contin- 
t gere dignoscuntur, tecum habere non omittas: ut illis praesentibus in prae- 
c dicto negotio utilius et eiScacius, fav ente Domino, procedatur. > 

(d) N. Speciale Lib. II. Cap. 21; Anon. Chron. Sic. cap. 53 ; Baluzic Mar- 
caHispan. pag. 5j8. 


« consiglio. e baroni, e cavalieri, e cittadini, e uomint di villedi 
« Sicilia, sapendo come il signor re d’Aragona I’avea disimperati, 

« dissero al signor infanteTederico che lul che pensasse d’arapara- 
« re la terra tutta, che l’isoja di Sicilia e tutto il regno era vinco- 
« lato a Iui §econdo il testamento del signor re Pietro sao pa- 
« dre. M (i). 

Se cio fu, e qnesto vien dalla storia e da’ documenti provato, per- 
che tanto studio negli storici moderni per trovar modo da invili- 
re Giqvanni? To non mi faro certamente a sostenere che egli fosse 
I’ Antore del Sicnlo. Vespro , e convengo volentieri con coloro che 
mostrino non esservi documento alcunoche loprovi. Anzi lodiscol- 
po interamente’da ogni cooperazione a quest atto, imperocche ripu- 
gna 1’animo a credere preparata e disposta tanta immanita. La sola 
occasion^, force inattesa , d’ira feroce provocata da oltraggi pun- 
gentissimi in nn popolo svegliato ed inasprito, pote armare la ma- 
ho e chiudere l’animo alia pieta. Ma le pratiche di Giovanni innanzi 
1*82 sono narrate da tqtti gli storici (2), sono provati anche da alcn- 
ni de’documenti riferiti (3) in queste carte; e fino lo lascia scorgere 
una Bolla Pontificale (4); un altro moderno storico, (d'altronde per 
sospetti avverso a Giovanni), pur cost dice:; « Vagliate tuttele me¬ 
et morie de’tempi tornano a questo: che Pietro agognava alia coro- 
« na di Sicilia: che s’armava: che pratico per aiuti di danaro con 
« V imperatoredi Costantinopoli minacciatoda Be Carlo: che Pro¬ 
's- cida fu tra’suoi messaggi: che si tramo forsecon alcun baronesi- 
« cilia,no: ma che roaturavano epreparavano tuttavia quando il 
« popolo in Sicilia proruppe ». E sia pure, che questa animata sin- 
tesi e quanto basta per accennare a cio che si feee innanzi 1’ 82. Ma 
dopo quel tempo ebbe la Sicilia guerre , assalti , minacce , avversi 
tutt’i poteri, e pur tutto, per valore d’armi, per senno civile, per 
accorti maneggi, per arrischiati partiti, supero. Conoscono tutli 
chi era aljora la mente del Siculo governo ed a chi si debbono tanti 
vantaggi. La stessa fazione navale onde Loria fe prigioniero Car¬ 
lo IT, e volto le sorti della Sicilia all,ora tanto minacciata , fu deli¬ 
berate ne’consigli di Costanza da Giovanni che non dormiva. * A 
« tempo, dice un moderno storico, il seppe Giovanni da Procida, 
« gran cancelliere, pe’suoi molti rapportatori, che in terra fer- 

(r) Dalla Chronica di Montaner (cap-. CLXXX 7 ). Ved. Bdscemi: ta sit a di 
Giovanni di Pro.c;da Palermo jr. 83 / 5 . Documenti. P. LXf!. 

(a) Giovanni Viliam,il Nangis, l’lperio, i due Malaspina, la Cronica ano- 
nima Siciliana. Pipino, fra Tonimaso da Lucca, Ferreto Vicentino, ec ec. 
(3) Veg. Doc. num IX. X. XII. XIII. 

( 41 Nec euin (Petrum Reg- Arag) excusat potius, quod ad partes Africae 
Insulae praedictae vicinas diebus aliquibus declinavit. Id enim ipsum ideo 
concinnasse probat, iromo et convincil eventus , ut opportunitate captata 
commodius iniquitatera quags conceperat parturiret: maxime cum per suos 
IVuncios juissps csinds pfuries eosdem Panprmitanos sollicitasse , ac ipsis in 
praesumpta maliiia obfulisse consilium, et auxilium diaeretur ...Martini IF. 
liu!la deposit. Pel. Beg. Arag die 31 Martii r?8S in Bailor. Privileg. etc. 
Am pi. Cell. Tom. Ill. Pars II. Rom. pag. 34 



« ma veglisvano assidui il nirhico. Onde riel consiglio- della reina, 
« considerato il grave fraugente; liingi il re; non esercito pronto; 
, poca 1’ artsata, l’audace partito si delibero in cui solo era saivez- 
, za: assaltare gli angioini risolulamente pria che tutte adunasser 
« le forze.» E certamente fu quella una fazione vitaie, che se ven¬ 
ae eseguita con coraggioe con destiezza, fn meglio consigliata con 
awedutezza e con ardire: impercCche se poco tardavasi alia flotla 
di Napoli congiugnevasi quella di Brindisi, e l’.altra poderosa che 
Carlo 1 vi menava dalla Provenza, dalla Liguria e daila Toscana, 
chesommava essa sola al doppio di quella di Sicilia , e che arrivd 
solo tre giorni dopo la celebre battaglia del di 5 giugno 1284. Che 
cosa sarebbe avvenuto senza il giudiziosoardito ed opportune prov- 
vedimerilo di Giovanni ? E questi ebbe certamente un diseguo piu, 
vastodi quelfo stesso che si cohsegai. Imperoccfce Ie praiiche ran- 
nodate in Napoli gli facevarib sperare un gran colpo. Si rileva que- 
sto dalla stessa lettera di re Pietro , pubblicata la prima volta da 
Saint-Priest, e da me qui riportata; come rilevasi da’tumuiti tosto 
seguiti in Napoli (1), in Sorienfo \'2j, e fino in G'aeta e luoghi adia- 
centi (3), che fecero dire a Carlo I ad rumorem.captionis tpsius Ku- 
roliprincipis Salerni adjucens reg'i'u jperkrepuil (4). iSfe certo di po- 
co conto fu il movimento di Napoli, che i fra rices i ne qsciiro.no , e 
senza l’avvedutezza del Cardinal Legato che ritenne la nobilta, tut- 
to si sarebbe perduto. Cio mostra ancora lo sdegno di Carlo , che 
non voile sbarcare in Napoli, deeise jncendiar la citta, e se piego 
a piu miti consigli, pur voile fatti morir siiile forche meglio di cen- 
cinquanta ammutinati (5). 

Dal che deriva chiaro che §6 vero e , come convengono tutli, 
che quell’isola ebbe gloria e prosperita in mezzo a continue guerre 
dall’8'2 al ed in quel tempo era l’anima de’consigli Giovanni, a 
costui debbonsi nella maggior parte que’benefizii atlribuire. Anzi 
diro di piu: tutti gli storici narrano del rnilissimo governo, della 
grandezza di animo, dell’indole generosa,e della saviezza della bel- 
lissima figlia di quei che Dante dicexmiiioncLo era e bel/o e di gentile 
aspetlo. Niuno ha osato di atlribuire a Costauza pensieri ed atti 
men che nobili e savi. Ora se Coslanza operava a suggerimenlo di 
Giovanui, se questi era piu attaccato a Costanza che al re, chi piu 
vorra separare la responsabilita degli atti dell’una e delTaltro?chi 
piii vorra dire che tristo, intrigante , dappoco, e traditore era il 
consigliero, virtuosi e generosi gli atti che si facevano a consiglio 
di lui ? 

(i) Saba Malaspina p. 4io-4> i;— GiovanniIpefio Tom. Ill p. 765— 

Giovanni Villani, Lib. Vll. c. 94: — Giaclietto Malespini, cap. 22a. 

{2) Giacbetto Malaspini cap. 222; — Giov, VillaniLib. Vll. c. g3. 

(3) Saba Malaspina p. 4n- 

(4) Reg. Arch di Napoli. Reg. dell’anno ia83, Let. A. fol. 100 at.° 

(5) Giacbetto Malaspini cap. 222 ; — Giov. Villani Lib. Vll. cap- 94 • — 
N’icola Speciale Lib. I. c. 28: — Vita di Martino IV. In Muratori Rerum 1 ta¬ 
li carum Scriptores Tom. Ill, p. 61x- 
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Intanto al cadere del 1295 un grave avvenimento fece tutto rau- 
tar di aspetto. Giacomo aveva per accordi secreti ceduta la Sici¬ 
lia, e promessa tutta ia cooperazione sua perche la cessione seguis- 
se. 1 legami della famiglia de’Reali si scossero, interessi diversi 
vennero in campo, la nobilta ed il popolo siciliano ne furono acer- 
bamente commossi. In umore i fratelli, l’uno in Aragona, l'altroiif 
Palermo, e la madre fra’due con l’animo lacerato da’piii profondi 
sentimenti di rammarico; i Siciliani sospettosi di quanti avevano 
rappresentato Giacomo nel governo ; Federigo tratto ad estremi 
partiti, mosso per politica a secondare i sospetti del popolo; in 
mezzo a pratiche di ogni genere (I) ed a’maneggi de’Guelfi e di 
Carlo; con un presente agitato; con un avvenire incerto. In quest! 
tempi burrascosi, si sa, che la roente degli uomini e interpetrata, 
e le azioni giudicate variamente secondogli svariati interessi. Gio¬ 
vanni fu privato anche di uffizio, come di altro paese, e nominato 
gran Cancelliere Corrado Lancia (2). Che cosa succede dopo tanto 
rimescolamento, tante pass ion i, tante novita? Che Costanza, chia- 
roata da Giacomo in Roma, con la figlia lolanda, ne parte (3), seen 
portando due uomini: Lauria ricco di terre, di danaro, di potere; 
Procida piii povero forse di quel che v’era arrivato, poiche mal- 
grado lo studio per invilirlo niuno pot& provarlo rapace o malva- 
gio; — Lauria, come spiravano i tempi, operante per bravura e 
per stato; Giovanni per principii e per fama; — Lauria partivasi 
di Sicilia offeso, minacciato, spirante vendetta, se a ragioue nol 
so; Giovanni dividevasi amato ed aroico ; — Lauria ritorna su- 
perbo, nimico di Federigo ed agli stipendii di Carlo; Procida ri- 
maneva in Roma in onesto ritiro, e poco dopo chiudeva con la 
morte una lunga, travagliata ed onorata esistenza. 

E qui forse si potrebbe ancor sostenere quel che afferma Ray- 
naldo sulla fede di antiche storie, cioe che fu da Papa Bonifazio Vlll 
tolto dalla Sicilia Giovanni, perche di ostacolo agli accordi fatti per 
la restituzione dell’isola: Porro in suspicionem (Pontificis) adducing 
est Joannes Procida, ne qui fuerat omnium malorum incentor, prae- 
teritis malts, quae invexerat, nondum satialus , ad Pontificis volunta- 
tem non flecleretur , sed potius contra, Siculos exasperare niterelur: 
quare postea a Bonifacio insula excedere jussus esl (i). Ufa certamen- 
te tutti convengono che la chiamata di Costanza, di Lauria e di 
Giovanni fu deliberata ne’eonsigli del Pontefice co’due re di Arago- 

(1) Buscemi (Op. cit. p. 177) attribuisce a Blasco d’AIagona giouine Ca* 
talano, astuto destro valoroso, gia fatto comandante delle armi da Federigo, 
tutti grintrighi che inasprirono Lauria, infievolirono la forza morale del 
Procida. 1 Egli conosceva, dice Buscemi, quanto era difficile per lui volare 
a’primi onori, mentre prevalevano in corte Giovanni e Ruggiero, i cui ouo- 
fi, la cui autorita erano da tauti titoli di benemerenza confermati. 1 

(2) Nic. Speciale Lib. 1 . cap* 1. Testa. Vita di Feder. 11 . Docum. 8 e i 5 ; 
Amari pag. 2o5. 

( 3 ) Nic. Speciale Lib. III. c. 20 21 22. Anonjm. Chron. Sicul. cap. 36 . 
Surita. Annal. di Aragona Lib. c. 26-Giov. Villaui. Lib. VIII. c. 18. 

(A) Ann. Eccl. Tom. IV ana. 1296 XXX Vp. 184. 
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•a, e di Napoli. Per Cosfauza il pretesto di accompagnare la fi- 
gliuola; per Lauria l'offeso orgoglio di lui, e 1 ’ira non celatadel gio- 
vine Federigo; per Giovanni il sentimento eonnaturato in alcuni, 
cresciuto dagli avvenimenti, d’ intolleranza e di sospetto per ci6 
ch’era venuto di fuori, sia di terraferma sia di Aragona. 

E pure nian fatto presso alcuni storici e senza sospetto. Per 
esempio, Giacomo si adira contro Buggiero di Lauria: « roa Gio- 
« vanni di Procida, si soggiugne, che era innanzi a tutti nell’aui- 
« model re, perdonar fecetal colpa alia gloria, parendogli nondo- 
« versi provocare un tant’uomo, o sendo sleale quant’esso, e volen- 
« dofo in carle private sostegno a se medesimo. » Ma quali prove per 
quest’ultima severa e grave sentenza? Niuna: e solo il disiodispe- 
gnerne la fama. — Pietro di Aragona cbiede che si facesse trasfe- 
rire in Barcellona Carlo Principe di Salerno, prigioniero in Sici¬ 
lia , condannato a morte e salvato da Costanza. Giacomo non vole- 
va renderloal Padre per non ispregevoli ragioni politiche, e vis’in- 
dussea consiglio di Procida. Questi, si dice, il fece per togliere un 
uti|e pegno dalla Sicilia, salvar Carlo e farselo amico. Ma su di 
quali ragioni si fonda questo sospetto? Niuna: anzi la condotta di 
Giovanni in ci6 fu cosi nobile e virtuosa, che la sloria ha creduto 
di conservarci la sua bella risposla a Giacomo: • Fili, gli dice, ni- 
(i chil est preciosius, quam patrem, quern diligis, trepidare, efc 
« cum omnia commendabilia dixeris, tqmen moneo rogans, quod 
« voluntatem et honorera patris, tuis consiliis, licet bona sint, 
«i dum vixerit,aliquatenus non postponas » (I).— Va in Roma il 
vecchio e fedele Giovanni con la venerata e ben amata Costan¬ 
za, e vi rimane tranquillo e vi mnore oscnro, ed invece di ri- 
spettare le ceneri di un uomo che si conviene aver fatto alcun be¬ 
ne , si dice averlo fatto per intrighi , per tradire il paese che 
avea illustrato e reso felice, per diroccare la stessa opera sua, esi 
soggiugne che « cimentato qua! gran nome con le forze che ha in 
o cggi la storia, sen dileguaro i vanti di un’opera lodala, e gh re- 
« stala sola feccia di biasimevoli pratiche. Picciol nome fattosuo- 

« nar grande da capricciosa fortuna_alle virtu ch’egli ebbe, sa- 

« gacita, ardire, prontezza, esperienza ne’maneggi di stato, han- 
« no aggiunto le cittadine virtu ch’ e’ non ebbe, che violo anzi, 
« tramando pria co’nemici, poi brigando sfacciatamente! »E quali 
prove a tanta enormita di accuse? Niuna, ma vani sospetti da me 
vanissimi dimostrati co’documenti. D’altronde io non so con quan¬ 
ta giustizia possa colparsi Giovanni che ritiravasi in modestosilen- 
zio, togliendosi fuori di ognibriga, mentre la Storia eancora dub- 
biosa sulle inlenzioni e secrete opere dello stesso Giacomo. Costui 
osteggiava la Sicilia quando interessi di stato, e promesse e danaro 
l’obbligavano a piegarsi alle voglie di Bonifazio e di Carlo: ma la sua 
equivoca condotta lascia fondalamente sospettare che celatamente 

(i) Bartliol. de Neocastr. in De Gregorio Bibl. Sie. Tom. 1 . pag. i 4 o. Ia 
qurata risposta non si vede forse lo serittore deile massime morali? 
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consigliasse, istigasse, favorisse il fratello. E eertamente bisogaa 
compiangere la tristizie de' tempi, in cui si adoperavano tuttele 
seduzioni per inferocire ed alimentare guerre fraterne: ma il con- 
sigliodato da Giacomo a Federigo che nonavventurassebattagliefuo' 
ri del suo reame (1); I’aver lasciato fuggir Federigo dopo la rotta dl 
capo Orlando (2); l’essersi ritrattO daila guerra, e tolto il suoaiuto 
a Carlo nel momento della vittoria (3) , son fatti troppo loquaci, 
che non isfuggirono all’acuta mente di Bonifazio, e che lascian fon- 
datamente credere che Giacomo avverso a’ Sicilian! in apparenza, 
non I’era in realta (4). Se la storia sospende il suo giudizioper Gia¬ 
como, perche poi precipitarloa diffamare Giovanni ? 

Furonogli Storici Siculi contemporanei a Giovanni, implicati ne- 
gl’interessi del tempo,agitati dalle passioni che allora di videvano gli 
uomini, esasperati dal veleno de’sospelti faciliad allignare in chi non 
vede andar le cose a seconda de’suoi desiderii, che i prirni sparsero 
ii dubbio sulle intenzioiii e sui fatti del grande medico Salernitano. 
Sono gli scrittori recenti iqualispesso giudicandode’fatti di seise- 
coli innanzi con le aspirazioni de’ popoli ne’quali vivono , che riba- 
discono i sospetti, ed elevandoli a realta, maiedicono senza misura. 

E per vero una delie prove a cui si ricorre per dare appoggioal- 
Faccusa, b la restituzione de’beni di Giovanni. Ma diquesto ho par- 
lato abbastaiiza (Tom. I. pag. 307), e si e veduto che Giovanni non 
ebbe i beni, che non li euro neppure il suo primogeiiito, e che I’al- 
trosuo figlio se gli ebbe in virtu di una corivenzione fra ii Re di A- 
ragona e quello di Napoli, sanzionata dal Pontefice, neila quale si 
taccomandava la restituzione de’beni per tutt'i profughi. L’allra 
prova e la visita che Gualtiero Caracciolo ed anche Manfredo Toma- 
eello, fecero a Giovanni in Sicilia per essernecurati, ed anche di que- 
sti hodettoabbastanza (Tom. 1. p.302). Dopo cio che cosa rimane? 
Undispaccio di Carlo il alsuo Siniscalco di Provenza nel 1293, che 
ordrnadi spedirsia lui onorevolmenteda Marsiglia, ov’era stato fat- 
lo prigione, un Pietro di Salerno siciliano, inviato a Carlo dal Pro- 
cida. E questo dispaccio, citato da D. Ferrante della Marra f Belle 
famiglie , ec. Napoli p. J non piii trovasi nel Reale Ar- 
chivio di Napoli per essersi bruciata la scheda.E che cosa diceva.quel 
dispaccio, e qual missiohe aveva quel Pietro di Salerno? E chi lo sa! 
Ma, si soggiugne, bisogna credere a D. Ferrante della Marra ch’ b 
fedele bellecitaziohi.—Fedeie il vanitoso D. Ferrante? Si vegga la 
sola pagina 154 dove citasi quel dispaccio, e si troveranno quesfe 
falsissime assertive: l.° Che Giovanni fu consigliere di Carlo 1; — 
2. u Che Carlo fece pagare ad un Caracciolo le cento once di oroa 
costui dovute per debito di Landulflna; — 3.° Che Carlo fece re- 
stiture le doti a Landulhna. — E pure per queste tie menzogne cita 
i documeuti, realievero, ma tutti iuterpetrati a rovescio. Yeggasi 

(1) Fazzelio Lib. IX. cap. 3 . 

(2 ) Viliani Lib. V'lll, c. 29: e Tolom. da Lucca Hist. Eccles. 

(' 6 j Special. Lib IV, c. i 5 , e Marian. Lib. XV. c, 2. 

(4) Tostij Stor. di Bouif. VIU. Lib. tV. j 
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da cio qual conto debbasi fare dell'altra citazione per una carta che 
non pin esiste, e che non sappiamo che cosa dicesse. E pure e que- 
sto 1’ achi lie degli argomenti di qualche Storico per !a defezione di 
Giovanni. E pure con queste armi si proccura diroccare una gloria, 
spegnere una fama, vestire di vitupero un uomo non senza ragioni 
stimato grande dal consentimento de'secoli. io tale lo rivendico alia 
medicina, che formo la siia mente, alleno ad ogni sacrihzio il suo 
caore, e chi dovra un giorno scrivere la storia senza spirito di parte 
odipaese avra documenti sufficienti per rilornarlo grande. Ne di- 
spero che gli rendauo giustizia quegli stessi chiarissimi ingegni che 
sventuratamente a’di nostri lo maledissero , quando fatti accorti 
da’ documenti, vedranno che senza servire al loro scopo, fecero una 
ferita alia imparzialita , alia riconoscenza, ed alia giustizia. lo di- 
fendo il medico : altri 1’uomo di stato difendera. Ritorno a’docu¬ 
menti. 

XVII. Giacomo di Aragona con Diploma rilasciato in Palermo 
nel di 12 febbrajo 1285, promette di sostenere suo fratello Alfon¬ 
so, Re di Aragona, di Valenza e di Majorica , e di difenderlo con 
tutte le sue forze, e dopo esservi stato posto il segno di Giacomo 
dal notajo, segue cosi: 

Et ad majorem cautelam huic instrumento sigillum nostrum ap- 
poni fecimus per Joannem de Procida , regni Sicilie cancellarium , 
familiarem et fidelem nostrum. 

XVIII. Nolamenlum ex Archivio Begio Sicilie , Cesaris Pagani ex 
litlera ex libro inquisicionurn Caroli primi pro feudatariis Regni , a- 
pud Joannem de Florio , archivarium regiae Camerae , pro rebellions 
Capudacii 

Fra questi documenti che riguardano la reslituzione de’ beni a 
diversi Feudatarii spossessati dagli Svevi per la ribellioue di Ca- 
paccio , non ve n’ e alcuno che riguardi direttamente Procida , se 
non che ve.n e uno col quale si restituisce al figlio dell’antico feuda- 
tario Caiano, ch’era stato donato da Manfredi a Giovanni da Proci¬ 
da. «Roberto deCaiano filio quondamGuillelmi fuit restituta baronia 
Caiani, qui quoudam Guillelmus rebellis fuit tempore Caputacii et 
imperator revocavit dictam baroniam et princeps Manfridus con¬ 
cessit Joanni de Procida, et consistebat in Caiano, Sancto Angelo 
et Silvitella.» 

XIX. Dal R. Arch, di Nap. 1295-429A. Let. A.pag. 481 a t.° 

(Lugfio 429AJ. flnediloj. 

Ho riportato (T. l. pag. 302) il Dispaccio di Carlo II cheaccor- 
da a Pisquizio Caracciolo il permesso di recarsi in Sicilia per farsi 
curare di una sua malattia da Giovanni da Procida. Non credei 
opportuno di riportare l’ altro permesso dato a Manfredo Toma- 
Vol. III. 12 



cello, perchfc sebbene riguardava la stessa causa, cio& per farsi cu¬ 
rare da uua malattia, pure non vj si Caceva parola di Giovanni. Ora 
per6 ho stimato quisoggiugnerlo, perche non manchi alcuno de’do- 
cumenti finora citati dagli storici. 

Karolus secundus, etc. Tenore presentium notum facimns Uni- 
versis, quod Manfredo Thomacello de Neapolifideli nostro volenle 
ad partes Sicilie, pro quadam sua infirmitate curanda, personali- 
ler se conferre , Ikenliam ei eundi propterea ad partes pmiic.tas 
cum duobus suis famulis, ad devotas supplicationes ipsius duximus 
concedendam. Ita tamen quod si treuguam inter nos et hostes ini- 
tam conlingat aliquo casu dissolvi, non moretur inibi sed ad terras 
nobis subieotas denuo revertatur In cujus rei testimonium etc. 
Datum MeiBae per B. de Capua etc Die viij Julij, vij Indict.(1294). 

XX. Dal Beg. Ang. del R. Arch. Nap. Reg. 1296 Lei. G. N 87,fol 6. 

/Ollobre 1295 J. flneoiloj. 

Conchiusa la pace fra Carlo 11 e Giacomo di Aragona, solto gli 
auspicii del Pontefiee Bonifazio Vill, Carlo stesso fu soilecito a 
concedere ampio e pieno indulto a tutli, senza eccezione. Da po¬ 
steriori documenti rileviamo che non tutti tie proBttarouo, e mal- 
grado a Giovanni da Procida poco dopo venisse rilasciato un indul¬ 
to particolare, come si vedra, pureegli segui le parti di fc'ederigo, 
e solo un anno dopo lascio la Sicilia insieme con Costanza, quando 
non poteva piii essere utile, perche privato di uffizio pubblico. 11 
seguente indulto mentre ha lapparerizadi una grazia spontanea del 
Be .Carlo 11, pure dichiarasi concedersi per mostrare riguardi a Be 
Giacomo, a Costanza ed agli altri figii, ed ha quasi la forma di una 
convenzione o trattato. 

Karolus secundus etc Notum facimns universis tenorem presen¬ 
tium inspecluris , lam presentibus quam futuris , quod cum. post 
diversos pacis tractatus habitos inter inclitum Principetn dominum 
Jacobum lllustrem Begem Aiagonum carissimutn generum nostrum 
et nos , auitnos ejus et nostrum pergrandi hue usque diserepantia 
eontradictionis adversos, denjque fugal odia, paret concordiam ad 
pacem reduxerit, illos unitate coniungens, nos diligentes et arnple- 
clentes comoda pacis eiusdem , cum ex causa precipue amenilas 
Iranquillilalis perveuiat et quies multorum desideriis aftectata suc- 
cedat a;que volenles deiuceps exercere erga dominum Begem et 
suos quicquid amabilitatem et purilatem respicere dignoscatur 
tarn mulieri magnifice domine Costancie Regine Aragonum geni- 
tricis Regis eiusdem, quam ipsi ltegi ac viris illustribus, Crede- 
ri<o et Petro fralribus eius, nec non vaiiloribus, adiutoribus, fau- 
toribus , complicibus, sateilitibus seu miuislris eorum , omnesin- 
iurias, offenses et dampna inrogata clare memorie domino patri 
nostro Jerusalem et Sicilie Regi iliustri et nobis , ac valitoribus, 
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fautoribus, adiutoribus , complicibus, satellitibus seu ministriset 
subditis nostris, per ipsos et predecessores eorum libere remitti-- 
mils et totnliter relaxamas Ac de mobilibus vel se moventibus, 
que dicta domina Goslancia, dietique Rex, Federicus et Petnis pre¬ 
decessores, valitores, fautores, adiutores, complices, satellitos, seu 
ministros eorum habuerunt de bonis nostris, ac vaiitorum, fauto- 
rum, adiutorum, compliciom, satellitum, seu ministrorum et sub- 
ditorum nostrorum postquam quondam dominus Petrus olira Rex 
Aragonum intravit in Siciliam et guerra ibi extitit inchoata , nec. 
non de expensis quas pro ipsa guerra vel eiusdem occasione subii- 
cimus quoquo modo per nominatam Reginam ac prefatos Regem, 
Fredericum et Petrum Valitores, fautores, adiutores, complices, 
satellites, ministros et eorum heredes perpetuo gratiam nonnulfo 
unquam tempore per nos vel heredes aut suceessores nostros im- 
petrantur exinde, set semper sint inde liberi et penitus absoluti- 
In cuius rei testimonium has litteras fieri et pendenti maiestatis 
nostresigillo jussimuscommuniri.Datum apud Bellamguardiam per 
Bartholomeum de Capua militem etc. die pemiltimo octubris viijj 
Indictionis (1 

MI. Da’Reg.Ang. delR Arch. Nop. Reg. 4296. Let. G. N. 81 fol.42 
fNovembre 4295J. (InedxloJ. 

Era. tanta la premura di distaccare Giovanni dalla Sicilia, che ol- 
tre 1’ indulto generale teste riportato , venne riiasciato un indulto 
particolare con la reimegrazione di tutt’ i beni , ed a richsesta di 
Giacomo di Aragona Malgrado cio troviamo che Giovanni conti¬ 
nue a trattenersi in Sicilia per quasi un altro anno, n6 apparisce da- 
gli Archivii che egliavesse avuto il possesso de’beni, se non tre 
anni dopo ; anzi il corporale possesso 1’ebbe soltanto il suo figlio 
Tommaso. Da cio puo dedursi che il redire dtdderal e una serapli- 
ce formola, e che la condizione po«ta in ultimo n infra tempora 
eompelentia redeat svela la vera ragione che dettava consimiliatti. 

Karolus secundus etc. Universis presentes litteras inspecturis 
tarn presentibus quam futur;«. Conditionis humane lubricurn per 
quod iapsis est fragilis ad peccandum pia consideratione pensautes 
cadentibus in erroris deliramento compatimus, cupientibus post 
ruinam resurgere celeri misericordie levamine subvenimus. Licet 
itaque Johannes de Procida miles devians oiim a nostre fidei tra- 
mite contra Maiestatera Clare memorie domini Patris nostri Je¬ 
rusalem et Sicilie Regis Illustris et nostram aliqua commisisse no- 
scatur. Quia tamen ad corriens et fastidiens errorem hujusmodi 
ad fidem uostram redire desiderat, seque nostris beneplacitis eoa- 
ptaret. Nos eligentes ex innate nobis dementia misereri potius 
quamulcisci, prefatum Johanriem contemplatione precipue pactum 
quas prioceps inclitus dominus Jacobus Dei gratia Rex Aragonum 
gener et Alius noster Carissiraus pro eo in hac parte nobis effudit. 
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sd sinum gratis nostre recipimus cum , omnes culpas et offemas 
per ipsum tam in dominum patrem nostrum prefatum quam in nog 
et nostros quantucunque pluritate commissas , ciemenier remitti- 
mus et misericorditer relaxamus , restituentes eundein Johannem 
et heredes suos ad honores status, et famam nec noc ad bona omnia 
ubique per partes Regni nGSlri Sicilie empta seu ex quibuscutique 
contractibussuis legitimis quesila per ipsum.atque alia qualibet bona 
lam pro parte uxorum suarum quam exquacumque successione le- 
gitima spectentia ad eumdem, que videlicet Johannes ipse tenebat 
et possidebat tempore sui de Regno nostro recessus; nequidem 
obslanlibus pretaclis culpis et offensis ac quibuscumque crimini- 
bus commissis per euro in predicti domini patris fiostri et nostram 
ut predicitnr majeslatern; huqctamen gratiam nostram infra hone 
volumes subsistere limitem ut sic videlicet did us Johannes ipsius 
pociatur effectum si ad fidem nostram infra tempora competen- 
tia redeat, ncc cum hostibus nostris ulteriiis cenversetur. In cujus 
Tei firiem ac ejusdem Johannis el heredum smtum caulelam pre- 
sentes litteras etc. Datum Figerie (1) per fiartholomeum de Capua 
militem etc. Die iij Novembris viiij Indictionis. 

XXI i. Dal Reg . Nap. Arch .'Reg. 1296. Let. F. n. 86. fot.SQa t.° 
( Ottob re 1296 J .(ltiediloj ( 2 ). 

Riuscite inutili tutte le pratiche per fare ritornare la Sicilia al- 
1'ubbidieuza di Carlo fi, ll Pontefice concepisce sospetto sulla lealta 
di Giacomo di Aragoua, e fortemente se neduole Giacomo recasi in 
Roma ed ivi disapprovando aitamenlel operatodi Sicilia.non poten- 
do.owero fingendodi non potereindurre il suo lYatelloFedei igo a ce- 
dere,eerca togliergli ogni appoggio, massime quelli che potrebbero 
offrire il prelesto del suo eoncorso, e (hiama presso di se in Roma la 
sua madre Costanza, la sorella Jolanda, Giovanni da Procida, e Rug¬ 
giero di I auria. Giovanni da Procida indarno prima adescato con 
promesse, ora segue Costcnza; dolente forse ed afflilto percheguar- 
dato con sospetto da Iederigo , privo di ogni pubblico uffizio, e 
divenuto inutile per la causa da lui difesa con tanto calore. Ci6 
avveniva verso il mese di Ottobre 129(5, quando Federigo sostene- 
va una guerra attiva e per terra e per mare contro Carlo 11, ed 
aveva occupala la intera Calabria e parte della Terra d’Otranlo. 
Per tal ragione il Re Giacomo per far passare in Roma coloro,cui 
aveva presetitto di iasciar la Sicilia, ebbe bisogno di proccurar lo¬ 
ro il salvocoudolto. Ecco quello rilasciato a Giovanui di Procida. 

Carolus, etc. Scriptum estuniversis lam officialibus quam aliis 

(i) A foi. 12 at * io ste-so luogo e del to F guerits e la lettera regia 6 
dello st> sfo di 3 Norembre Inoltre altre spedizioni quasi contemporanee por- 
taao la data Ferpiniuni. o?vero Max,mini etc. Cio prova che Carlo It a 1- 
lora si tro'ava nel Rossiglione e nella Catalogna. 

(a) Documeaio comunicatomi dal culto » ig. Camillo Minieri-Riccio. 
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quibuslibet Regni Sicifie costitutis flielibus suis etc. Cum Johan¬ 
nes de Prockia miles, vocatus ad fiomauam Curiam per Principem 
Inclitum Dominum Jacobum Ulustrero Regera Aragonuta Garissi- 
Bum fHium nostrum,, versus earmiem Curiam prodciscatur , ad 
presens volumus et firmiter vobis presente tenore precipitous, ut 
cum Idem Johannes per paries vestras transient prebentes ei et Co- 
rnitive sue transitum sive per maresive per terra ilium- faciat, li- 
bere et securum. Nullum sthi in personam, vel Comitivam, rebus 
act equitatoris , et arnesiis suis vel etiam Galee in qua venerit * 
tarn in eimdo, quam Fedeundo, injuriara, offensatn, vel molestiam 
aliquam inferatis, vel inferri ab aliis permiltatis, presentibus post 
mensem unum minime valiluris. Datum Neapoli per Bartholo- 
meum de Capua militem, etc. Die v^Ottubris, x Indict. (1296), 

XXIII. Da'Reg. Ang. del Reg. Arc. 4279. Let. C. ful. 60 a l.° 
(Genuajo 42Tl0j. 

Dovendo riportare alcuni altri document! relativi alia restitu-. 
zione de’ beni a Giovanni eda’suoi eredi, sarebbe state opportuna 
premeltere gli ordiui di- confisea., Madiquesti non ne ho trovato 
alcuno particolare per Giovanni, bensit ve :ie son molti che colpi-, 
scono tutt’ i proditori indistiutamente, fra quail important! sono, 
quelli ehe leggonsi nel Reg 4269 Let. A.(n.3/ fol. A: a 7 (posti dopo il 
fol. 150) in cui si delegano aleuui nobili per far vendere tutt'i be¬ 
ni de’proditori incamerati nella Regia Curia, lnoltre visonagll 
ordini dati a Giustizieri per esiggere strettoconto de’beni e rielio 
rendite di essi beni per naolti pin distiati nobili compresi fra’pro- 
ditori. In uno di questi ordini trovasi segnato il nome di Giovanni 
da Proeida, ed e quello diretto at Giustiziere di Basilicata , dove 
certamente deveva posseder beni: noi lo riportiamo per inter a. Si 
avveFta che nella lettera Regia spedita al Giustiziere di Abruzzo 
sononominati Corrado di Anliochia, e Francesco Trogisio che poi son. 
citati nella lettera molto signiflcativa diretta da Pietm Re di Ara¬ 
gons al Re di Castiglia nel 128-1 (Veg. Docum. XI11, p. 165),. 

Scriptnmest Justitiario Basilicate,ete. Cunxdeterris, castris, 
casalibus, villis, aliis bonis stabilibua, valore annuo, earondem , et 
bonis et mobilibus omnibus que infrascripti proditores nostri ha- 
buernnt, ettenueruut in Regno usque ad tempos quo eSecti sunt 
proditores cerliffcari velimus per procuFatoFes , qui bona pre- 
dicta pro parte ipsorura proditorum hactenus procuraverunt, et 
per illos qui proventus eorumdera bonorum receperunt, nec non 
per illos qui receperunt computa proventuum dictorum bonorum 
pro parte ipso rum proditorum ; fidelitati tue precipiendo manda¬ 
mus , qualenus de huiusmodi procuratore et de illis qui proven¬ 
tus et computa receperunt predicta pro parte infrascriptorunv pro¬ 
ditorum, personaliter per se, vel per iudicem tuum diligenter in- 
quiras, et inquiri facias, iniuugendo cuilibet eorumdem subeerta 



182 

pena ex parte riostra , ut statim accepturn mandatum tuum cum 
quaternis, scripturis, et rationibus eorum compareant coram ma- 
gistris rationaiibus magne curie nostre , responsuri super his de 
quibus interrogati fuerint per eosdem: Nomina vero , diem man- 
dati, penam quam cuilibet ipsorum imposueris, coram quibus, et 
quidquid inde feceris, cum forma presentium eisdem magistris ra¬ 
tionaiibus uostris per literas tuas scribas. Nomina vero ipsorum 
proditorum sunt hec: Gaivanus Lancea, Bonifacius deAnglono, 
Riccardus Filangerius dictus comes, Henricus de Ravello, Thomas 
Gentilis, Robertus Delabella et fratres, Guiiielmus de Parisio,Hen¬ 
ricus de Oppido, Hugo de Castelnuovo, Petrus de Potentia, Johan¬ 
nes de Procida , Fredericus Lancea , Gentilis et Pandulfus de Pre- 
suro, Mattheus de Vallono. Datum Capue xxix Januarii, xiii Indi- 
ctionis. Regni nostri anno quinto (1270). 

XXIV. Dal R. Arch, di Nap. Beg. 4299. n. 97, Let. B. fol. 202. 

( Dicembre 4298J. 

£ questo P unico documento che mi e riuscito di trovare sulla 
restituzione de’ beni fatta direttamente a Giovanni da Procida; ma 
da’seguenti diplomi si rileva che egli nonarrivb adaverneil rea¬ 
le possesso, essendo forse morlo poco dopo, ovvero. memore del- 
Popera sua , diffidava ancora di porsi a discrezione di chi avea 
tanto offeso. 11 reaie possesso lo consegui il suo secondo figlio 
Tommaso. 

Scriptnm est Poncio de Montiliis Capitaneo Civitatis Neapolis 
ejusque districlus, fideli suo etc- In concessione dudum per excel- 
lentiam nostram Terresio de Messi de quibusdam apothecis, et do- 
mibiis silis in predicta Civilate Neapolis, inter quas connumeratur 
domus subscripta Terrauea cum uno parvo Viridariofinibus subscri- 
ptis, distincta fuit expresse per nostram excellentiam reservation 
quod liceat Nobis nostrisque rebus et successoribus domos ipsas ad 
manus nostre Curie revccare dato eidemTerrisio et suis heredibus 
de bonis fiscalibus Regni nostri predicti, quede mero npstro dema- 
nio non existerint, pro eisdem domibus excambio competenti; quas 
utique domos postmodum idem Terrisius quondam Guillelmo de al- 
neto militi dileclo fldeli nostro precio unciarum anrei viginti ven- 
didit cum nostre Maiestatis assensu , eo tamen adiecto quod idem 
Guiiielmus et sui heredes pro eisdem domibus annuum redditum ta- 
renorum aurei duodecim prestare nostre Curie teneantur Demum 
idem Guiiielmus supplicavit nobis humiliter utcum predicta domus 
feudalis esset ac in ea edificasset etedificare proponeretreducereil- 
lam de feudali ad burgensaticum digriaremus. Cuius supplicacioni- 
busbenignius annuentes predictamdomum que feudalis eratutpre- 
fertur in burgensaticam de speciali gratia duximus reducendam Re- 
mitteutes et relaxantes eidem Guillelmo ac suis heredibus atinuam 
prestaciunem terenorum duodecim memoratam. Quinimmo com- 
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pofare eidem v oilmans redditum supradictum in terra vet bonis fen- 
daiibus Regni nostri predict! ad assignandam eidera Guillelmo re- 
stantibus qoamprimum ad id se facultas affert de provisione certi 
annui redditus ab olim ei per excellentiam nostram facta prout kee 
per Registra nostre Curie plene liquett vertun quia predicta serva- 
eio adiecta in concessione prefata eidem Terrisio facta de dome pre¬ 
dicta nec in consensu majestatem nostram presfcito in veodieione 
domns eiusdera prefato Guilfelmo per eumdem Terrisium facta , 
nec in redoccione prefata de doroo ipsa postmodern facta de feudali 
ad burgensaticam reperitur remissa, cum eisdera vendicione et re- 
duceione nulla sit mencio habita , de eadem, et reservacio. eadera 
quod domiim affecit earadem adhuc in ipsa rea liter perduravit. 
Nosque iuxta convenciones inter nos olim et iiiustrem Regem Ara- 
gonum filium nostrum karissimum tempore reformate pads altrin- 
secus habitas , quas utique consideracio comunis boni et publice 
utilitatis induxit, bona burgensatica omnia Johann is de procida G- 
delis nostri ad manus nostre Curie bactenus revocata eidem resti-. 
tui volumus, ac etiam resignari, et inter ipsa bona Burgensatica 
Johannis eiusdem pFefata dooms fuisse cum eius adiacentibusdino- 
scatar, licet eamdem domum he redes prefati Guillelmi teoeant et 
possideant ex causis predictis, ex lege tamen reservacionis predi- 
ete cum qua ad heredes eosdem domus ipsa transivit, decrevimus. 
domum ipsam ad manus nostreCurie revocandam, dsinde restituen- 
dam Johanni prefato ;■ et quia dictus quondam Guillelmus in repa- 
racione et construccione ipsius domus expensas aliquas necessarias. 
et utiles fecisse dicitur, de quibus heredes eiusdem Guillelmi volu¬ 
mus servari indempnes, Sdelitati tue presenti tenore eommi ttimus 
et mandamus at facta prius soJempoi et diligenti extimacione per 
probos et fideles viros dicte civitatis Neapolis per tead id a d hi hen- 
dos de iuxtisetmoderatisexpensisfactis inreparacione et construc¬ 
cione predictis, ac integra satifaccione debita prestita sibi pro parte 
dictorum heredum per,prefatum Johanuem vel eius nuncium deex- 
pensis eisdem, prefatam domum cum predictis eiusadiacentibus ad. 
manus nostre curie revocans, Mattheo de porta de Salerno militi 
nuncio dicti Johannis pro parte ipsius procuratoria auctoritate re- 
stituas et assignes, tenendam et possidendam per eumdem Johan- 
nem et eius heredes sicut antea possidebat; ne antem ipsa res lit u- 
cio dicti Guillelmi heredibus sit dampnosa predictum precium un- 
eiarum auri viginti quo idem Guillelmus ut predicitur emit domum 
eamdem, de servicio. quod iidem heredes prestare teneatur nostre 
Curie pro bonis feudalibus quos ab eadera nostra Curia tenant in 
Regno nostro predicto hisdem heredibus pro hoc anno presenti xij 
Indictionis exoomputati volumus et deduct. Domus vero. predicta 
sita est in Patrizano, cuius fines sunt huiusmodi: ab una parte do- 
mus jpsa eoniuncta est vie puplice, perquam itur ad balneum 5an- 
cti Severini et ad domum seu viridarium Thomasii Cicinelii mili- 
tis; ab alia parte Pendino, seu vie puplice per quam itur ad Pla- 
team bancte Marie Cosmilis et Gentilis ac Johannis Mode fralrumj 
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et ab alia parte vie puplice per qnam itur ad ludaycam et ad Mo- 
nasterium Sancti Marcellini Datura Neapoli per Mag. Bat. dieXX 
decembris xij Indictionis. (129.8). 

Questo documento e importante ancora perche raostra che Gio¬ 
vanni aveva Casa in Napoli in un luogo abitato da’patrizii della 
Citta; il che fa ragionevolmente credere che la famiglia di Proci- 
da fosse ascritta fra le famiglie nobili de’seggi Napoletani, e forse 
ancora era originaria di questa Citta , e stipite di quelle anticbe 
famiglie patrizie di Napoli greca, le quali avevano il privilegiodi 
abitare in luogo distinto, ed allora ancor bello. Imperocche sap- 
piamo da Celano (Notizie della citta di Napoli. Nap 1792, Tom. 
111. Gior. IV pag. 48-), e da Carletti (Topogr. della citta di Na¬ 
poli. Nap. 1776, pag. 129 , e 133 ) , che quella parte della citla 
che sollevandosi dal piano del lido accosto alfantico porto guarda- 
va, in bel pendio verso mezzogiorno , il cratere, era detta Patri- 
ciana, e corrottamente Patrigiana e Patrizana, perche abilata so¬ 
lo da’patrizii, secondo documenti anteriori al 1000. Essa era co- 
stituita da tutto quel pendio eh’e compreso fra la strada di S. A- 
gnello de*Grassi, di S. Caterina Spina Corona, di Portanova, a 
mezzodi ed oriente, ed era signoreggiata nel culmine della collina 
dal roonisiero di S Marcellino, e dalla Chiesaallora modestissima 
diS. Severino, primacheda Alfonso II di Aragona vi si fosse eretto 
qnel magniGco converito di Benedettini, ora in gran parte occupa- 
to dal grande Archivio del Regno, 

Celano serabra limitare la regione Patriziana alle spalie della 
Chiesa di S. Caterina delie Z'nze, o di Spina Corona ; il Carletti 
la segna sulla sua carta piu alForiente in quel ricintofra il Vicolet- 
to di S. Marcellino, il Vico Storto S. Marcellino, e Portanova. Ma 
da questo documento della Casa di Giovanni daProcidasi vedeche 
estendevasi anche superiormente, ed arrivava fino forse a’contor- 
ni della casa de’ Miroballo , (Conservatorio dell’arte della lana ), 
comprendendo tutte le falde meridionali ed orientali di quella 
China, le quali ora sono ingombre da miserabili abituri, nido di 
gente che vive di piccola industria eperlo piu di tintori. Allora 
pero aveva aitra disposizione di strade e Palagi con quella esposi- 
zione meridionale e marittima, che ancor si gode dagli amenilog- 
giati di S, Marcellino e di S. Severino. E doveva essere una regio¬ 
ne alquanto vasta , perche in essa erano palagi e giardini, ed un 
fcagno eretto fin dal decirao secolo in un orto locato dalla Badessa 
di S. Marcellino, animato forse dalle acque del flume Sebeto che 
di qui passavano , come pretende il Celano, ed altri Scrittori; e 
qui infine era 1’antica Sinagoga degli Ebrei,i quali fino al XVI se¬ 
colo hanno abitalo nel sottoposlo piano orientale e meridionale , 
dietro la Chiesa di Portanova , dove ancora si veggono le Strade 
della Giudeca e della GiudecheJla. 

Volendo ora determinate il sito ov'efa posta la casa di Giovanni, 
serabra jwtersi ricoaoscere in quel gruppo {di Case ora poste fra 
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la Strada, o china di S. Severino, le Rarape di S. Marcellino, ed il 
Vicodi S. Maria delle Moriete. Nella descrizione de’confini datine 
dal Diploma la vediamo posta fra la Strada delbagno diS. Severino 
fra la Strada che porta a S. Marcellino ed alia Giodaica, e fral’Ap- 
pennino de’ Moccia. Ora il Pendino de’ Moccia, secondo Celauo e 
Carletti corrisponde a quella parte della china di Sanseverino che 
sidistendeva ne! piccolo viottolo, dettodiS Maria delle Monete, che 
in modo tortuoso si apre fra la Strada S. Severino e quella di Por- 
tanova: esso ne’tempi antiehissimi era detto Ferula. La Strada del 
bagno di S. Severino poteva essere la stessa scesa di S. Severi¬ 
no, e la Strada che portava a S. Marcellino ed alia Giudaica esser 
doveva la Rampa di S. Marcellino che porta da unaparlea S.Mar¬ 
cellino stesso e daH’altra, discendendo, alia Giudaica. Se il punto 
non e precisamente quello non doveva certameute discostarsene 
gran fatto 

Questa Casa non dovette essere conservata a lungo dalla fami- 
glia di Procida, perche dopo, se vuolsi prestar fede a della Marra 
fDelle Famiglie nubi/i, ec.J, essa ne possedeva un’altra.Della Mar¬ 
ra in un articolo consecrato alia famiglia de’Fasanella, dice qual- 
che parola della famiglia de* Procida, dando (pag 155) questa no- 
tizia: « Et il Palagio, che era del Duca di Termoli nella piazza di 
« S. Domenico di Napoli, fu gia de’ Signori Procida, discendenti 
(i di Giovanni, o del suo fratello Landulfo; da’quali passo per via 
« di compra al Segretario Petruccio , per ribellione del quale fa 
« da Re Termite I conceduto ad Andrea di Capua, primo Duca 
« di Termoli. » Questo palagio posto nella piazza di S. Domenico 
Maggiore, a sinistra di chi si rivolga alia Chiesa medesima, ora ri- 
fatto interamente, e con pochissime memorie del vecchio, appar- 
tiene alia famiglia Galbiati , e fu comprato oltre a 30 anni fa dal 
dot. Gennaro Galbiati, uno de’piii distinti e de’piii dotti chirurgi 
degli ultimi tempi, autore di uuovi metodi, e di non ispregevoli 
opere chirurgicbe. 

XXV. Da'Reg. Angioini del Reg. Arch, di Nap. Reg. 4299 Let. B. 
fol. 424 a l.° (Dicembre 4299). (Inedito). 

Tommaso da Procida , al quale soltanto vien fatta la personale 
restituzio ne de’beni, passato interamente a’servizi di Carlo vien 
insignilo de’solili titoli de’feudatarii , doe rnilite fumiliare e fe~ 
dele, va in Sicilia con 1’armata del Ee. 11 suo fratello Francesco 
non era fidelis ossia feudatario , ed e citato senza titolo. Come si 
vedra dal seguenle documento, egli ricuso i beni di Napoli, e se- 
gui He Giacomo in Aragona. 

Scriptum est Vicario Principatus et Stratigoto Salerni present! 
et'futuro fideli suo, etc. Volumus etfidelitati tue precipimus qua- 
tenus procuratorem sea procuratores Thomasi de Procida militis 
familiaris et fidelis nostri et Francisci fratris eius in ea possessio- 
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ne bonorum in qna sunt usque ad ipsius militis reditum nunc mi- 
litanti in Sicilia contra hostes vel usque ad aliud mandatum no¬ 
strum manuteneas favorabiliter et defendas non permitteseis in- 
ferri super illis aut ipsorum fructibus contraversiam aliquam no- 
vitatem molestiam vel gravamen. Presentes autem litferas penes 
presentantem volumus retinere. Datura Neapoli per M R. etc. Die 
xxij Decembris xiij Indict. (1299). 

XXVI. R. Arch, di JSapoh. Reg. Angicin. Reg. 4300 Let. A. 
fol. 23 e 2i (setlembre 4300 ). 

Nel T. I. p. 308 ho riportata una parte di questo docuraento'che 
anche chiarisce le vere ragioni per le quali Carlo II restitui i beni 
alia famiglia di Procida, edimostra che comunque la concessione si 
facesseinsulprincipio direttamentea Giovanni,pure in realtailpos- 
sesso personale segui la sua mqrte, e per la ripuisa del figliuolo pri- 
mogenito, vennero concessi all’altro figliuolo Tommaso fodissial- 
lora non trovarsi nel Regio Archivio, e pero averlo trascritto da 
Buscemi ( Oper . cit. Docum. Fillp.XX): raa ora roi b riuscito tro- 
varlo originalmente, nel Registro sopra segnato, ed atteso la sua 
iraportanza, lo trascrivo per intero. 

Carolus secundus etc. Universis presens privilegium inspecturis 
tarn presentibus quam futuris, beneficia nostra, que -raadente raa- 
xime causa probabili libenter conferiraus; sic promptest delecta- 
biliter laeimus, ut ipsa in posteros benignis affectibus denudemus. 

Sane per conventiones (Torn. I p. 308-309).. fide liter exhi- 

here curavit, et que in posterum ipsum prestare speramus; predi- 
ctum castrum cum hominibus, vassallis, redditibus, servitiis, casa- 
libus, fortilitiis, domibus, possessionibus, vineis, olivetis, terris 
cultis et incultis, planis, montibus, pratis,nemoribus, pascuis, mo- 
lendinis, aquis, aquarum decursibus, teuimentis, territoriis* aliis- 
que iuribus iurisdictionibus, et pertinentiis omnibus. Que videli¬ 
cet de demanio in demanium, et que de servitio in servitium pro 
annuo redditu unciarum auri centum eidem Thomasio, et suishe- 
redibusutriusquesexus ex suocorpore legitime descenderitibus na- 
tis iam et etiara nascituris in perfetuura damus, donamus, tradi- 
mus et ex causa donationis proprii motus instinctu denuoconcedi. 
mus in feudum nobile de liberalitate m sa, et gratia speciali iusta 
usum, et consuetutinem regni nostri Sicilie, ac generalis et huma¬ 
ne nostre sanctionis edictum de feudorum successionibus in favorem 
comitum et baronum dicti regni a tempore felicis adventus clare 
memorie regis incliti dicti domini nostri genitoris in ipsum comi- 
tatus, baroniaset feuda ibi ex perpetuacollatione tenentium factum 
dudum per nos, et in parlamento celebrate Neapoli divulgatum. Ita 
tamen quod dictus Thoraasius , et heres ejus pro dicto castro no¬ 
bis et nostris in dicto regno heredibus et successoribus servire te- 
neatur immediate, et in capite de servitio quiuque militum com- 
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pntata persona sua ad rationem de unciis anri vlginti valoris annul 
pro servitio uniuscujusque nailitis , secundum quod est de usu, et 
consuetutine dicti regni; quod servitium dictus Thomasius in no- 
stri presentia constitutes bona et grata voluntate sua pro seet di- 
ctis suis heredibus et successoribus facere obtulit et promisit. Tta 
etiam quod si cui sunt quibus predictus dominus pater noster, vel 
nos aliqua bona , possessiones et jura in dicto castro vel infra ip- 
sius lenimenta concessimus ipsa in capite prout eis concessa fuere 
noscunlur nec etiam respondeantur ipso Thomasio et suis heredi¬ 
bus per barones et feudatarios, si qui sunt, in castro predicto, nisi 
de his tantum que iutus ipsum forte tenent aliqui eorumdem, quo¬ 
rum si qui sunt, qui servire nostre curie in capite tenentur in no¬ 
stro demanio et dominio reserventur Retentis etiam curie nostre 
salinis et iuribus marinade et lignaminum , si qua sunt, aut de- 
benlur in castro predicto, que omnia velut eiusdem regni demanio 
ex anliquo pertineutia in eodem demanio volumus retineri. Anima- 
lia insuper et equitature aratiarum, massariarum, marescallarum 
nostrarum pascua et aquarum libere sumere valeant in terrilorio 
et pertinenliis dicti castri. Et quia ipsiuscastri tenimenta, seu per- 
tinentie marisambitu circumdantur, reservetur nobis et dictis no- 
stris heredibus, et successoribus possessio, dominium, ius et pro- 
prietas tocius lictoris, et maritime pertinentiarum ipsarum per ia- 
ctum baliste, cum castrum predictum et eius pertinentie modico 
spatio concludantur, sed in qantum sano iudiciofuerit rationabile, 
atque decens, quaro maritimam per homines nostri demanii volu¬ 
mus custodiri. lnvestientes dictum Thomasium per annulum no¬ 
strum de castro ipso modo predicto : its quod tam ipse quam di¬ 
cti heredes sui castrum ipsum a nobis et dictis heredibus et suc¬ 
cessoribus nostris perpetuo in capite teneant et possideant, nullum- 
que alium preter nos heredes et successores nostros predictos in 
superiorem , et dominum exinde recognoscant. Pro quo quidem 
castro a dicto Thomasio ligium homagium et fidelitatis debitum 
recipimus iuramentum retemptis etiam nobis, et dictis heredibus 
et successoribus nostris iuramentis fidelitatis prelatorum baronum 
et feudalariorum, si qui sunt, ibidem, ac universorum hominum 
dicti castri, que nobis ac dictis heredibus et successoribus nostris 
precise contra omnem hominem prestabuntur, quibus prestitisidem 
Thomasius et heredes suiassecurabuntur ab ipsis prelatis baronibus 
et feudatariis ac hominibus iuxta usum, et consuetutinem dicti re¬ 
gni , salvis semper nobis heredibus et successoribus nostris iura- 
meutis et Gdelitatibus supradictis , retentis etiam curie nostre 
in castro ipso causis criminalibus, pro quibus corporalis pena mor¬ 
tis, vel amissionis membrorum, aut exilii debebit iriferri, collectis- 
que quoquedicti castri hominibus imponendis per nostram curiam, 
que utique integraliter et libere per ipsam curiam exigentur, mo- 
neta etiam generali, que pro tempore de mandato nostre curie cu- 
detur in regno predicto, quam et nonaliam universi de eodem ca¬ 
stro recipient, et expendeut. Defensis insuper que a quibuscum- 
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flue personis sub invocatione nostri noraiuis hominibus diet! eastri 
imposite fuerint, etcontente quara cognitio ad solam nostram cu¬ 
riam pertinebit. Collocationibus propterea feudorum quaternato- 
rum sive gentiliura vacantium pro tempore ibidem sive propter 
comroissum per barones et feudatariosdicti eastri crimen hereseos, 
aut lese maiestatis, sive pro quod absque legitimis heredibus et suc- 
cessoribus, barones et feudatarii ipsi deeesserint, que utique feu- 
da per nos, ae nostros in dicto regno heredes ets iccessorescuicum- 
que voluerimus conferentur: ita tamen quod dictus Tbomasius et 
heredes sui habeant in feudis ipsis assignationem possessionis eo- 
rum ad mandatum nostrum per ipsos iis quibus concessa fuerint fa- 
ciendam, habeantque revelium, servitiura et iura. que ab illis qui 
antea feuda ipsa tenuerant debebantur, nisi fortisitan dictus Tho- 
masius et heredes sui a nobis, et predictis nostris heredibus et suc- 
cessoribus premnniti negligentes extiterint in gravando hujusmo- 
di barones et feudatarios hereticosseu rebelles; in quo utique casu, 
videlicet si prenominati in iilis gravandis negligentes extiterit, do¬ 
minium ius et propietas feudum heretici s t eu rebellis libere ad no¬ 
strum demanium et dominium devolvantur, salvis et nihilominus 
servitiis nobis exinde debitissecundam usum et consuetutinem di- 
cti regni nostri Sicilie et omnibus quibuslibet aliis, que curie no- 
stre debentur , prout habemus ea et habere debetaus in terris el 
locis aliis diet! regni ipsius maioris dominii ratione: sed etiam usi- 
bus et consuetutinibus aliis eiusdem regni et iuribus curie nostre 
in aliis, et alterius cuiuscumque beneficiis etiam cappellaniarurh, 
si qua sunt sub eodem castro , ac ipsorum collationibus nobis, et 
predictis nostris heredibus et successoribus reservatis. in cuius rei 
fidem perpefuamque memoriam et predicti Thomasii heredumque 
suoram cautelam presens privilegium exinde fieri , et pendentis 
maiestatis nostre sigillo iussirnus communiri Actum i^eapoli pre- 
sentibus viris nobilibus Johanne de Monteforti Squiilacii et Mon- 
ticaveosi comite, et Johanne Pipino de Barulo milite suagne nostre 
curie magistro rationali dilectis consiliariis familiaribus et fideli- 
bus nostris ac pluribus aliis , et datum ibidem per manus venera- 
bilis patris Petri episeopi Dectorensis cancellarii, et Barlholomei de 
Capua militis logothete et protouotarii regni Sicilie.|Anno,Domini 
M. CCC. die penultimo septembris XIV indictionis. Regnorum no- 
strorum anno XIV etc. feliciter amen. 

XXVIf. Reg. Angioird del R. Arch, di Nap. Reg. 4299. Lei. A. 
fol. 56. {Maggio 4299J. flnediloj. 

Nel parlare della restituzio ne de’beni di Giovanni fatta a Totn- 
maso figlio di lui, ho riportato un documento del 1299 ( Tom. I. 
pag. 307 ). Ma siccome allora mi parve senza pro pubblicarlo in- 
tero, e mi arrestai alia meta di esso, cosi ora desiderando che niu- 
na notizia manchi alia compiuta cognizione di cio che riguarda quel 
medico, soggiugnero il resto del documento medesimo. 
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... .in antca respovderi. Nos enim dicto Manasseo pro partem 
dicti pupilli similiter ex tunc in antea donee eornmdem bonorum 
omirrat facultas excambii assignationem valoris eorumdem bono¬ 
rum sopradictorum curie nostre iuribus duximus faciendam. Bona 
vero predicta sunt hec, videlicet: palacium quod dicitur forinum; 
item vinea una parva cum domo fabricata fet arbustum de novo 
plantatum; item olivetum velus et novum cum aliis arboribus fru- 
ctiferis; item due petie terre laboratorie in eodem loco prope di¬ 
ctum palacium ; item una alia petia terre laboratorie in eodem 
loco ; item alia petia terre laboratorie in eodem loco ; item alie 
petie due (corretlo sopra tres) laboratorie in loco Arcelle; item alie 
petie tres laboratorie ibidem; item alie due petie terre laboratorie 
ultra flumen Furni, intra quas unum avellaoetum plantatum est; 
Item molendinum unum in eodem loco Furni; item petia una terre 
laboratorie site subter dictum palacium; item tres alie petie terre 
laboratorie prope eumdem molendiniim ultra predictum fluvium 
Furni; item due alie petie et castanelis supra predictum palacium; 
item vassalli subscripti quorum nomina sunt hec videlicet Rogerius 
Marchianus, Pascalis, Fascalellus,Thomasiu c ,l ranciscus, Petrellus, 
Johannes et Mattheus qui dicuntur de Bonia,habitatores pertinentia- 
rum Salerni quorum quilibet tenetur anno quolibet in festivitati- 
bus Sancti Martini, Nathilatis Domini et Carnisprivii in quelibet 
festivitat'um dictarum galiinam unam et in qualibet festo Pescatis 
ova triginta. Datum Neapoli per Magistros Rationales, die vj Ma- 
dii xij iudictionis (1299). 

Questo Tommaso da Procida ebbe diverse mogli. Nel Beg. An- 
gioino 1299 Let B. fob 322 a t.° la sua moglie era chiamata Isol- 
da, della qnale pare esser nato il Giovanni che a iui successe Isol¬ 
ds viveva ancora nel di \5 luglio 1300. Se si vuol credere a D.Fer- 
rante della Marra f'Del/e (am etc.p. Tommaso avrebbe sposa- 
to nel 1310 Beatrice figlia di Matteo Comite nobile Salernitano. 
Quel ch’ k certo che poco dopo il 1310 Tommaso erasi congiunto 
in matrimonio con Margherita di Santo Liceto vedova essa stessa 
di Rostaino Cantelmo , dal quale aveva avuto per antefato Rocca 
di Caramanico e Gastello Arzano (Reg. 1321 Let. B. p. 344 a t.°). 
Dagli stessi Registri Angioini (1312-1313, Let. A. foi. 237 a t.°) 
rilevasi che questa Margherita seconda (oterza) moglie di Tom¬ 
maso da Procida, era zia materna, e balia.ossia tutrice ed ammi- 
nistratrice de’beni di Giovanna Pjietta, la quale abbiam veduto nel 
Tom. 1. p. 309. che fu moglie 1 dell’ altro Giovanni figlio di Tom¬ 
maso , e figliastro della suddetta Margherita- La quale Giovanna 
era figliuola di Giovanni Piletta, ed in quell’anno 1313 proximo, 
pubertate, col consenso della delta sua zia e balia, vendfe il feudo di 
Auletla a Maltia Gesualdo. intauto Catone nelie sue Memorie G:- 
suatoins dice, che Mattia Gesualdo compro il feudo di Auletta da 
Giovanna figlia del cetebre Giovanni da Proridu ! Da altri Registri 
del Regio Archivio (Reg. 132i Let. D. Pol- 31 a t.°) rilevasi che 
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Tomraaso viveva ancora nel di 7 aprile 1321, e che era gia mor- 
to nel di 27 del seguente mese di Maggio.in cai il suo primogeni- 
to Giovanni, eome si vedra, riceve l’investitura dell’isola di Proci- 
da. Nel di 4 raaggio (322 Margarita vedova e nominata balia de'fi- 
gli minori Masullo e Caterina. Intanto Carlo de Lellis ( Del/e fumi- 
glie nob. Tom. I p. U3j da a questa Margarita vedova di Rostaino 
Cantelmo il nome di Cantelma, e la fa figlia di Restaino, signore 
di Popoli, e vedova di Bertrando di Artois , e dice che era dami- 
gella della Regina Sancia , e che dopo la morte di questa pia Si¬ 
gnora sposo in seconde nozze Tommaso da Procida. Quanti errori 
sono svelati da’ documenti! 

XXVIII. Reg. Angioin. del R. Arch. diNap. 1299. Let. A. 
fol. 45 a l.° f Aprile 4299J. 

Questo docnmen to come i doe altri che seguono , e che riguar- 
dano la restituzione de’beni a Tommaso secondogenito di Giovan¬ 
ni, sono stati da me citati nel Tom. 1 pag. 308. 

Scriptnm est Jeczolino de Amindolia militi, vicario Principals 
et Stratigoto Salerni fideli sno etc Pro parte Thomasii de Procida 
militis fidelis nostri nobis fait humiliter supplication, ut cum pri- 
dem de mandato celsitudinis nostre quondam Johanni de Procida 
patri eiusdem Thomasii bona quedam burgensatica existentia in ea- 
dem civitate Salerni fuissent restituta ac Mattheo de Porta de Sa¬ 
lerno militi fideli nostro procuratori eiusdem Johannis postmodern 
assignata , nunc nonnulii de Salerno asserentes predictum Johan- 
nem seu Thomasium filium eius ex certis causis in certis pecunie 
quautitatibus sibi leneri ad bona ilia habentes recursura , ipsa ca- 
piunt et dictum procuratorem in possessionem eorumdem bonorum 
inquietant multipliciter et perturbant in ejusdem Thomasii dispen- 
dium manifestum. Super quo provisionis nostre remedio implora- 
to fidelitati tue committimus et mandamus, quatenus bona predi¬ 
cta a quocumque capi non permittens, dictum Mattheura in posses- 
sione eorumdem bonorum non patiaris indebite molestari, quin 
immo eundem Mattheura auctoritate presentium in ipsorum bono¬ 
rum possessione manuteneas et defendas. Et si secus hucusque fue- 
rit attentatum facias in irritum revocari, si vero aliqui in predi¬ 
cts bonis ius aliquod habere se dicant illud si voiuerint coram com- 
petentijudiceordiriarie prosequantur;presentesautem litteras post- 
quam eas inspexeritis et in quantum fuit opportunum restitui vo- 
lumus presentanti. Datum Neapoli in absentia prothonotarii per 
M. P. de Ferreriis (1), die svj Aprilis, xi| indictionis (1299). 


(i) Pietro Vescoyo di Lettere e CancellierediCarlo II, da cni fa nominato 
Riformatore dello Studio di Napoli nel i 3 oo. 




IHX- Reg. Ang. del Beg. Arch. diJSop. Beg. 4289 Let. A. fol. 50. 

(Ma rzo 4299 ) ( Ineci/o). 

Scriptnm est credenceriis iurium cabellarum commercii cambii 
curie nostre in civitate Salerni anni presentis fidelibus suis , etc. 
Per presentes nostras litteras Vicario Principalus etStratigotis Sa¬ 
lerni, nec non credenceriis jurium cabellarum dicti commercii et 
cambii presentibus et futuris scripsisse recolumus et dedisse ex- 
pressius in mandalis ut Colino de Duaco hostiario familiari et fi- 
deli nostro vos presentes credencerii pro anno presenti et succes¬ 
sive futuro anno qualibet, de pecunia predictorum jurium cabella- 
rum, commercii, et cambii Salerni, uncias aurei duodecim ponde- 
ris generalis quas sibi pro excambio certorum bonorum suorum 
sibi dudum per nostram curiam concessorum in Salerno, que fue- 
runt de bonis quandam Johannis de Procida militis ad mandatum 
nostrum designatum per eum procuratori Johannis prefati , exhi- 
bendas providimus usque quo facultas occurrat excambii supradi- 
cti a kalendis proximi preteriti mensis septembris hujus xij Indi- 
ctionis in antea hec solvere deberetis. Vos autem excusationem 
sicut dicto Colino referente dicimus pretendentes pro de prima 
paga anni presentis per vos curie nostre debita pro cabella predi¬ 
cta est per vos’nostre curie satisfactum, de.sequeuti paga pro elapso 
eodero tempore sibi satisfecerit, etc ... Datum Neapoli per mag. 
Rationales, etc. Die xviij marcii, xij Ind (1299). 

Si leggono ne’registri Angioini altri documenti per compensi di 
simil fatta accordati a coloro che vennero obbligati a lasciare i be- 
ni appartenuti un tempo a Giovanni da Procida. Tale e il Diploma 
che leggesi nel Beg. dell’anno 1299, let. A. fol. 137 a t. che ac- 
corda un compenso a Margarita de Anania per la stessa causa. Dr/- 
turn Salerni per Mag. Ballon etc. Die xviij Avgvstixij Indict /42992. 
Inoltre Reg. 1298-1299, senza letl. n. 95, fol. 184. 

XXX. Beg. Ang. del Beg Arch. dilSap. Reg. 4500-43G4 Lei. A. f 5. 

fSellembre 4500j flneditoj. 

Questo documento serve di maggiore chiarezza sulla reintegra- 
zione della famiglia de Procida in Napoli efa conoscere sempre piii 
che le azioni di Giovanni anteriori al suo ritiro in Koma non eb= 
hero per iscopo il motivo di ricuperare i suoi beni. 

Karolus secundus etc. Dniversis presentes litteras inspecturis. 
Indultis seriem inspecturis tarn presentibus quam futuris. Benigna 
dementia sodalis et arnica principibus culpas lollit, remittit offen- 
sas, sicque plenius indulget egentibus utcommissum peccantis au- 
ferat, et noxam alterius absistenlem sibi beneficio restitulionis ab- 
stergat. Sane licet quondam Johannes de Procida. qui {idem clare 
memorie domini Patris nostri ac nostram multiplicatis erroribus 
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per diversos modos offensionis excessisset abolim, ac Thomasias 
de Procida miles natas ejusdudum in insula nostra Sicilie rebpllio- 
nis orto discrimine rebellibus nostris adheserit et etiam inimicis; 
quia tamen dictus Johannes restitutus ex nostra indulgencia prin¬ 
cipal! ad fidem Saucte Romane Ecclesie rediit atque nostram, di- 
ctusque Thomasius subsequenter usus consilio saniori ad ejusdem 
Ecclesie atque nostram fidem et reverentiam, inspirante Domino, 
rediens, post huiusmodi ejus laudabilem reditum in nostris servitiis 
fideliter se gerendo nostram sibi gratiam studuit vendicare Nosqtii 
ex innata nobis benignitatis dementia non solum excedentium cul¬ 
pas abstergimus, verum etiam eorum quos aliena culpa premitde- 
fectus facilius abolimus, omnem infamie notam seu maculam quam 
predictus Thomasius, tam ex pertacta parentis ejus culpa quam 
sua, incurrisse dinoscitur tollentes , de tota nostra scientia et gra- 
tiosius aboleutes, restituirouseura ad actus legitimos honores gra- 
cias statum dignitates famam de ipsa certa nostra scientia gratia 
speciali. in cujus rei testimonium in prefati Thomasii cautelam 
presentis indulti scriptum exinde fieri et pendenti maiestatis no- 
stre sigillo jussimus communin'. Datum Neapoli per Bartholomeum 
de Capua, die xxviij Septembris quartedecime Indict. (1300) (I). 

XXXf. Dal Reg.Ang. del Reg. Arch, di Nap. Reg. 4306 Let.F. f.U2 
( Giugno 4301;. (IneditoJ. 

Si h detto che Giovanni irritato da personali offese all'onore, 
per insulti fatti alia moglie ed alle figliuole, uscisse dal Regno per 
compicre contro gli offensori la piu feroce vendetta Sembra im- 
possibile trovare altro mododaabbassare il piucoraggioso il piu va- 
sto concepimento a passione piu vile ed abbielta; ne poteva spac- 
ciarsi questa infamia in altri tempi che intorno alia meta del se- 
colo XIV, quando in mezzo alle lascivie, alle adulazioni, ed alle cra- 
pule i Signori cingevano di lauri contaminati la fronte de’roman- 
zieri e de’ poeti, i quali soi avevano la funesta missione di spegne- 
re ogni nobile seutimento col fasto di una civilta evirata, e nonsa- 
pevano apprezzare quelle passioni stragrandi, che non avevano piu 
iorza di concepire. D’ altronde esistono i documenti che provano 
essere Giovanni uno di coloro che piu fecero per riconquistare lo 
scettro all ultimo rampollo degli Svevi. La cura che prendeva Car¬ 
lo per averlo nelle mani subito dopo la battaglia di Tagliacozzo (rfo- 
cumenlon.4-.p.458); il decreto che lo dichiarava proditore, e met- 
teva il suo nome nel notamento de’ fuorbanditi seguaci delle parti 
di Corradino; e quello che lo spogliava de’ suoi beni, sono prove 
troppo evidenti che smentiscono 1’ ignobile calunnia. Ma i nostri 
Archivii sono zeppi di prove, diremo indirette, che mostranoehe 
tutt’altro che privata vendetta moveva Giovanni, e che operava per 
un sentimeoto troppo diffuso nel Regno, e che se allora fu infeli- 

(i) La mdizione sotto gli Angioini cominciava il i settembre. 
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ce nella riuseita , non pero era men grande nel concepimento in 
relazione a quei tempi. E Giovanni ebbe molti compagni e fautori 
ni’H'opera; del che, lasciando !e dubbie prove, troviamo docnmenti 
chiarissimi ne’nostri Archivii, e fra glialtri qaelli che riguardano 
alcuni nobili di Giffoni presso Salerno, i quali per la medesima 
causa furono involti nella stessa proscrizione, e rimasero anche do- 
po fedeli a Giovanni che rappresentava il capo e sostegno della cau¬ 
sa indicata , finch& non videro quello spento e qaesta irreparabil- 
mente perduta. iVe essi si distaccarono dalla famiglia di Giovanni 
mai piu: per modo cheTommaso figliuol di Giovanni, divenuto po- 
tente presso Carlo II, non obblio i vecchi compagni ed aderenti, e 
pose in opera tutto il suo credito per farli ritornare nel ben ama- 
to paese natio, dal quale molti erano morti lontani per ajutar l’o- 
pera del piu grande uomo del medio-evo, in quel generoso affac- 
cendarsi dell’intelligenza e del cuore di tutto un secolo , che non 
ricusava enormi sacrifizii per fare isvolgere il diritto di mezzo al 
caos creato dalla forza bruta e dalle-pretensioni ed usurpazioni di 
ogni maniera delle caste e degli ordini civili corrotti. 

In prova di cio scegliamo uno di questi documenti troppo Ioqua- 
ce, e significativo. Un decreto di Carlo l del 1272 ( Beg. 1272. 
Let. A. fob 249 ), diehiarava fuorbanditi molti nobili Giffonesi e 
ne corifiscava i beni. fra questi nobili eranvi quattro della famiglia 
Linguiti,cioe Giovanni, Matteo, Marcoaldo e Gregorro.Trasparisce 
da documenti posteriori che costoro rimasero fedelraente riuniti a 
Giovanni ed a’suoi, e li seguirono in Sicilia, ove furono eoraggio-d 
sosteoitori della causa difesa dal loro amico, e versarono il sang-ue 
per sostenere i figliuoli di Costanza, ultima di stirpe Sveva. Poehi 
avanzi di questi forti vivevano ancora nel 1307 , quando Tomma- 
so da Procida ottenne il loro ritorno nel Regno (1). Ecco il decre¬ 
to che lo dichiara evidentemente 

Scriptum est Magistro Justitiario Regni Sicilie, Justitiariis, Ca- 
pitaneis, Secretis, Magistris Juratis, Baiulis, Judicibus, Castella- 
nis, ceterisque Officialibus per Regrtum Sicilie constitutis presen- 
tibus et futuris devotis suis etc. Scire vos v 0 lumus, quod ad sup- 
plicis peticionis instanciam factam nobis per dominum Thomasiutn 
de Procida dilectum familiarem et consiiiarium nostrum, domino 
Johanni et Riccardo de Lingueto de Gifono fratribus acThoraasel- 
lo ipsorum nepoti, qui a tempore lurbncijnis quondam Corradini 
exulasse da Regno et in Insula Sicilie donee inibi guerra fremuit 
moram traxisse dicuntur, quod de dicta Insula Sicilie in qua nunc 
etiam immorantur, ut fertur, ad partes dicti Regni citra farum 
venire, ibique morari absque alicuius offensione seu molestia tute 
possint, plenam concedirnus licentiam et liberam potestatem, dutu 

(i) Da costoro cercamente e derisrata la famiglia Liaguiti che ora fa parte 
delle piu distiate di Giifoni , ed alia quale appartengono i due vaiorosi gio- 
▼aai, Alfonso e Francesco Ijinguiti , gemelii, Sacerdoti , maestri del Semi, 
nario di Salerno^ e culti scrittori. 
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modocnm fidelibus paternis fideliter conversed tor. Quo circa de- 
vocioni vestre Vicariatus auctoritate qua fungiraus firmiler etex- 
presse jubemus quatenus prefaluni dominum Johannem et Ricear- 
dum et Thoraasellum de predicta Insula ad paries istas cilra farura 
venire ibique morari libere permitlatis, nullum eis propter hoc 
impedimentum vel obstaculum inferentes, dum inodo sicut premit- 
titur cum paternis fidelibus fideliter conversentur. Presentibus 
post convenientem inspectionem earum remanentibus apud eos. 
Datum Neapoli per Nicolaum Fricziam de Eavelio etc. Anno dotni- 
ni M.°cccvij°diexvij. Junii. V Indictionis (1307). 

XXXI1. Reg. Ang. del Reg. Arch, di Nap. Reg- 1299. Lei. A. 
fot. 215 f Agoslo 1299) f Inedity). 

Questo documenlo k serv ito di ai gomenlo a taluno per mostrare 
che Giovanni da Procida era stato il favoritodi Carlo 1 di Angi6, 
echedomestici torli lo spinseroaila vendetta- lo I’hocitato nelT l 
pag. 306, ed ho procurato dimoslrare il senso della frase dum esset 
in gratia dare meworie domini pa iris noslri; ed ora lo riporto origi* 
nalmente, anche perch6 si vegga che era una terza persona , ossia 
una A idua , che per provare la iegaiila del possesso di una vigna 
appartenuta un tempo a Giovanni, ed ora restituita al figlio di co- 
stui, monatravit che a lei era stata data da Giovanni in soddisfazio* 
ne di debito, e menlre aveva la facolta di farlo. 

Scriptum est Straticpto Salerni presenti et futuro fidelibus suis, 
etc. Pracciea mulier vidua de Salerno fidelis nostra maiestati no- 
stre noviter conquerendo monstravit, quod quondam Johanuem de 
Procida militem, dum esset in gratia clare memorie domini patris 
nostri, prelate mulieris ab antea debitorern in certis bonis et re¬ 
bus singulis (I) mulieris ejusdem, que ad Johannem ipsum perve- 
neruut et tenebat, factum est quod Johannes ipse tunc per sues 
procurators ydorieos se et heredes suos mento et procuratore di- 
cte vidue satisfactionera de bonis et rebus hujusmodi solempniter 
obligavit, plena ipsi vidue potestate concessa, in defeetu satisfactio¬ 
ns ejusdem,de bonis dicti Johannis heredumque suorum ad valores 
ssu valorem dictorum bonorurn et rei um ex quibus erat ipsi vidue 
ut predicitur obligatus, capere, apprehendere el ten.ere sub certis 
convenctionibus atque pactis prout in instruments puplicis inde 
subscripts plenius contiuetur ; Successu tandem temporis quo de- 
fectus dicte convencte satisfactionis instabat, mulier ipsa ex auto- 
ritate conveuctionum ipsarum et hujusmodi tradite potcstatis, ma- 
xime quia Johauues ipse de Procida de satisfaetione prefata plu- 
ries requisitus iilam iuterposuit et non fecit, vineam unam dicti 
Johannis existentem in loco Calvariccie ipse utique raulieri, ut di* 

(i) II singulis e motto dubbioso , per modo che io aveea creduto leggervx 
il nome [iro ( >iio, d lla pri“*a tooglie di Giovanni. 
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cit, ex hoc specialiter obligatam cepit et tenuit et usque ad proxi- 
ma tempora ex predicta causa possedit: Nos ad vos litteris impt- 
tratis ut earn in pacific-a possessione dicte viuee defenderetis a qua- 
libet perturbatione molesta. Verum.Jeczo.li.ims de Amigdoiiamiies 
olim Stratigotus Salerni ex auctoritate quarnmdam litterarum no- 
slrarum ad eum pro dicli quondam Johannis heredibus obtentu- 
rum de non permittendo eos in bonorum dicti quondam Johannis 
possessione vexatis, nulla tantum in litteris ipsis facta de huiusmo- 
di vinea mencione mulierem ipsam exarrupto dicta vinea spolia- 
vit, ea in' suis juribus et defensionibus non audita , non minus in 
juris injuriam quam ejus evidens detrimentum. Super quo dicta 
mulier, que alias inops asseritur de paupere hoc facta pauperior. 
provisionis nostre remedium simpliciter depoposcit, quam quo mi¬ 
nus juste sit, si talitersit, uni juslicia quod alteri ex ineauto inju¬ 
ria gravatur , fidelitati tue precipiendo mandamus quatenus tu , 
presens Stratigote , vocatis qui fuerint evocandi, si summarie de 
piano sine libelii oblatione strepitu et figura judicem tibi consti¬ 
tuent de premissis visis et diligenter inspectis juribus circa hoc 
mulieris ejusdem eaque in suis juribus defensionibus prout decet 
audita, restitutione possessionis dicte vinee cum fructibus inde me¬ 
dio tempore perceptis fieri dicte vidue facias. Etc. etc. Datum Sa- 
lerniper B. de Capua miiitem Logothetam, et prothonotarium, etc. 
Die xviij Augusti.xij Ind. (1299). 

XXI11 Beg Ang. del B. Arch, di Nap. Beg. 430i. Lei. E. p. 32 
fb'ebtrajo iofJAJ (IneuUoJ. 

In questo.documento si tratta di un eompenso datoalla famiglin 
de Mari per la restituzione dell’ lsola di Procida , che le era stata 
concessa ; ma per errore forse dello scrittore si dice concessa a Gio¬ 
vanni figiio di Giovanni da Procida, meritre tutti gli altri document! 
dimostrano che il figiio di Giovanni si chiamava Tommaso, come 
rilevasi aucora dal documeuto che segue, ne ebbe altro figiio che si 
chiamasse Giovanni. 

Karolus secundus etc Tenorem presentiurn notum facimusUni- 
versis tarn presentibus quam futuris. Quod nos hactenus grata et 
accepta servitia ineditantes, que quondam nobilis vir Henricus de 
Mari(l) miles eids Jamie dilectus fidelis noster dare mcmorie 
domino Geuitori nostro et nobis fideliter et laudabiliter prestitit. 
Insulam Procide sitam in Justitieratu terre laboris, ad mauus no¬ 
stre Curie tone rationabiliter devolutam , cum hominibus Vas^- 
sallis Juribus et pertiuentiis suis omnibus , eidern Henrico et suis 
heredibus utriusque sexus ex suo corpore legitime desceulentibus 

(t) Questo Arrigo, detto anche Arrighino de’Mari , oriundo Genovese, fu 
Ammirante di Carlo 1 Veg Tot ini. De'sette Ojjicti del Regno. Dejli Ain- 
miranti. Boma i6u6jj 74. 
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mtis tunc et innnlea nascilnris pro galore annuo unciarum auri cen¬ 
tum , et sub servitio perinde secundum dicti Regni nostri Sidlie 
consuetudine contingente , dedimus et eoncessimus graciose privi- 
legio nostro sibi tunc coneesso exindead cautelam. Verum postrno- 
dum causa utilitatis puplice suadente insulam ipsam revocatam uli- 
quede roanibus drcti Henrici cum hominibus juribus et pertinen- 
tis suis omnibus supradictis. quondam Johanui de Procida milili 
cuius antea fuerat , Johanui de Procida militi ejusdem Johannis 
filio restituendum duximus et gratiose voHmus, et sic itaque nos pro 
considcratione meritorum et Bdei Henrici prefati, in recompensa- 
tionem dicte nostre gralie sibi facie , Lan franco de Mari ejusdem 
Henrici primogenito et herede ac ipsius Lanfranci heredibusutrius- 
que sex us ex suo corpore legitime deseendentibus nalis jam et in 
antea mascrturis,rennunciato priu* per cum in manibusnoslris spoil- 
te omnibus et singulis provisionibus ela^signationibus quibuscum- 
que per nostre majestatis munificentiam hactenussibi factis, de an¬ 
nuo reddilo unciarum euri centum el assignante sibi in terra et bo¬ 
nis fiscalibus drcti Regni Sidlie non existentibus de mero nostro de- 
manio, quam primus ad id comode se facuitas obtulerit, de speciali 
gratia et certa nostra scientia in perpetuum duximus providendum 
etc. ect. Datum Averse per B. de Capua etc-. Die ultimo februarii 
ij Indict. (1304). 

XXXIV. Da’Reg. Ang. del P Arch, di Napoli Peg. 1320. Let. C. 
p. 202- / Maggio 1521A (Inedttoj. 

II seguente diploma contiene 1' investitura del feudo di Procida 
a Giovanni nipote del celebre Giovanni. 

Karohis {Ulustris Jerusalem et Sicilie Regis Roberti primogeni- 
tus, Dux Calabrie ac ejus Vicarins generalis), etc. Magistro Porlu- 
lano Principalus et Terre Laboris, seu ejus iocumtenenti fideli pa¬ 
ter no et suo salutem etc J’eudorum successio ceteris partisexor- 
dinecensura jure indicantedefertur, abillis igitur quibus hec corn- 
petit sacramenlum fidelitatis et homagium ac consuetum relevium 
ex more recipimus, et investiture loco de assecurandis ipsis a vas- 
sallis eorum et quod eis respondeanl deconsuetiset debitis nostras 
inveslitorias litteras indiilgemus. Sane \eniens nuper ad regiameu- 
ri'am dominus Johannes de Procida tidelis paternus et nosier, et 
denuncians obitum quondam domini Thomasii de Procida patris 
sui, nobis supplicavit humiltter utcum ipsios quondam dominiTho- 
masii se asserat primogeuitum filituu et legilimum successorein 
natu et etate majorem jure francorurn videnlem assecurari eum ab 
hominibus et vassal! is Castri Procide, siti in insula I'rocide, de Ju- 
slitieratu terre laboris, quam dictus pater suus dum vixit pro \a- 
-lore annuo unciarum aurei qiiadragiuia sub militari servitio duo- 
rum minium denoxo*dono Regio iuxle et liitioiiabiliter ac imme¬ 
diate a regie C uria tenuit et possedit, ip«eque dorniuus -Johannes 
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phdc ex saccessioae pateraa modo siraiii ruxte tenet et possidetsi- 
fttt dicit iuxte Regni consnetudinem mandaremus. Quod ergo de 
gde successions ipsius domini Jobannis etaliis capitulis- adjioc per- 
tinentibus per iDquisitionem de mandate ipsius curie habitem- ipsi 
eurie plene constat dictusque dominus Joliannes rnanibus nostris,. 
iuxta usura et eoosuetudinena dicti Regni Sicifie, pro ipso domino. 
patre nostro pro dicta terra feudati ligiutn Cecil homagium, et fide 
Jitati debite ipsi Curie prestitit juratneuta , solvitque pro relevio, 
ejusdem terre sueProcide dicteCurie debite in Camera Regia Ihe- 
saurura Regiuna uncias vigiati ponderis generalis;. ejusdem domini 
Johannis supplicationibus inclioati ftdelitati vestri Vicariates qua 
fungimas auctoritate mandamus, quatenus recepto prius a b. ho mi¬ 
nibus et vassallis dicte terre Procide quos idem dominus Johannes 
in dicta provineia teFre taboris ex eadem successione paterna ate 
eadem Regia Curia iuxte ac rationabititer tenet et possidet, ut pre- 
fertur, pro dicto reverendo. domino Geuitore nostro et nobis ftdeli- 
tatis debite juramente, facialis deindeprenominato domino Johanne- 
ab hominibus et vassallis eisdnm iuxta dicti Regni usumet consue- 
turn assecpta Roots debite sacramenta prestari, sibique intendi et 
responded de omnibus in q tubus te neuter et debent fidelitati Re¬ 
gia afque nostra* seFvitio quoque feudaij predictaet majori si mn- 
jus exunie ipsi; Curie debeatur, Regiis et nostris ali is, et cujusiibot 
alieujusjuribus semper salvis.Ctc.Datem Neapoli per dominum Bar- 
tholomeum de Capua etc. Annodomini m.° ccc° xxjj 0 diexxvij Maii.. 
y [udictiouK. Regnorum dicti domini patris uostris anno xiij. 

XXXV\Dai reg. Ang^del R. Arch, di Napoli. Reg. 4339-434$ Lei. R. 
p. 4 2 a lergo (ALuggio 4340) f lnelito J. 

Per accent pagna re la famigUa di Giovanni fino al tempo in, cui 
vendfe Tisola di Procida , dalla quale si denominava, riportiamo. 
parte del Reseritto di ricognizioue o Regio assenso per la vendita 
fattane da Adinulfo di Procida, figlio d.i Giovanni Juniore, a Mari¬ 
no Cossa nel 1340. Adinulfo si ritiro in Valenza, e con Ini il ramo 
primogenito de’ Procida cesso nel Regno. Giovanni juuiore aveva 
avuto un altro figlio a nome Tommasq, forse premorto ai padre. 

Robertus (dei gratia Rex Hierusalemef Sicilie Dticatus Apulieet 
Principatus Capue Provincieet Forcalquerii ae Pedimontis Gomes>. 
Universis preseutes litteras inspecturis tarn presentibus quarn Cu- 
turis. Subjeclorura nostrorum compendiis ex affectu benigne cari- 
tatis accedimus quo fit ut nostrorum petitionibus gratiosis assensu 
facilem benignius preheamus. Sane Marinus Cossa de Yscia miles 
Cambellauus consiliarius famiiiaris et fidelis noster nuper raaiestati 
nostre reverenler exposuit quod Nicolaus I'aganus de Salerno pro¬ 
curator Adiuulfi de Procida de Salerno filji et heredis quondam 
Johannis de Procida miiitis tenentis et possidentis in mediate in 
Capite a nostra Curia iu Juslitieratu terre laboris et Corojtatus 
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Molisii Insulam et Castrura Procide et devivar de novo feudo pro 
valore annuo unciarum quadraginta et sub servitio duorum mili- 
tum procuratorio nomine et pro parte ejusdem Adinuifi habensab 
eo exinde per quoddam scriptum puplicum proeurationis ipsius 
pienariam potestatem et speciale mandatum sponte vendidit alie- 
uavit et tradidit prout eidem Adenulfo pro suis utiiitatibus et ne¬ 
cessitates expediens etcomodum visum fuit prefato Marinoementi 
et recipienti pro se et suis heredibus imperpetuum prefatam In- 
sulam et castrum Procide seu devivar cum fortilitiis hedifitiis do- 
mibus hominibus vassailis vassallorumque juribus et redditibus, 
pratis nemoribus Pascuis molendinis aquisaquarumque decursibus 
possessionibus terris Cuitis et lncultis Vineis olivetis Tenimentis 
Territoriis aliisque juribus et pertinentiis omnibus eorumdem pro 
eerlo hincinde commendo et per ipsum Marinum eidem Nicolao 
procuratori dicti Adenulfi procuratorio nomine quo super integri 
prosoiuto prout hec et alia in quodam Instrumento Puplicoperin- 
de confecto ponuntur plenius et seriosius contineri Supplicavitita- 
que prefatus Marinus majestati nostre devotius ut venditioni alie- 
nationi, ac tradditioni premissis factis modopremisso omnibus aliis 
in prefato Instrumento contends assentire, illisque confirmalionis 
nostre robur addicere de benigniiate dominica djgnaremus "Nos igi- 
tur , etc. Datum Neapoli per Johannem Grillum de Salerno etc. 
Anno domini M.°ccc.° xxxx.° diexxj.°MarciL viij Indict. Regoo- 
rum noslrorum anno xxxj.° 

XXX Vi. Monumenti fascia ti in Salerno da Giovanni da Procida. 

L’immenso amore cheGiovanni portava alia sua terra natalegli 
fece adoperare tutto ii suo pofere per renderla bella e fiorente. 3ta 
ancora in queslo apparisce chiara l’indoie sua ardita e positiva, on- 
de cercava innanzi tutto far divenire la sua Salerno 1‘emporio ed il 
centro del commercio della meriggia Italia , per modo che pria si 
rendesse importante per riccbezza, per poscia di necessity e come 
conseguenza legiltima dell’opulenza, crescere di popolo, ed ornar- 
si di palagi, di chiese e di monumenti. Si vada col pensiero alXIll 
secolo, in cui le citta Italiane esercitavano quasi sole il commercio 
tra l’Europa'e I’oriente.unica via di relazioni edicambii.che allora 
esistesse, prima che 1’intraprendenza audacissima dell uomo avesse 
tentato I’Oceauo, e prima ancora che I’italo genio avesse scoverto 
un nuovo mondo: si vada col pensiero, diceva, a quel secolo ed alle 
condizioni civili di quel tempo , e si vedra quanto sagace in pari 
tempo e giudizioso fu il proponirnento di Giovanni di fondare in 
Salerno, una grande fiera che richiamasse col& i prodotti dell’ in- 
dust ria, dell agricoltura e della pastorizia delle nostre fertili terret 
e di adornare Salerno di un vasto porto che ne formasse lo scalo 
principale del nostro Regno fra Torientee buona parte d'italia. E 
fiera e porto ottenrie Giovanni da Manfredi che lo amava , e 1'ono- 
rava.La fiera ancor dura, rna grandemenie decaduta dali’anlica im« 



purtanza, mentre un tempo vi si praticava per gran parledel mese di 
Settembre.eSalerrio diveniva it piugrande emporio della bassa Italia. 

La costruzione del porto ha per quel tempo molto di sorpren- 
dente. II golfo di Salenm e vasto e burrascoso, e nel lungo lido a 
mezzogiorno della citta non vi 6rada, ne cala, n& porto, nerieove- 
ro alctino de'navigli; ed all'oceidente il porto della storica e bene- 
merita Amalfi era quasi per tutto interrato. Quale importanza 
non avrebbe data a Salerno un porto sicuro? E Giovanni concept 
Taggiustato pensiero, ne oltenne la concessione reale nel 1250, e 
tosto ed in poco tempo spinse molto innanzi il lavoro nel breve ed 
agitato Regno di fte Manfredi. !1 porto rimase incompinto, e Gio¬ 
vanni non ebbe il coniorto di vedere perfezionata un’ opera tanto 
ardita e tanto utile - Piu volte nel secolo seguente si tento di me- 
nare a fine quel porto: oaa era maneato il genio che sa vincere le 
difficolta e perfezionare le opere grandi. Forse la scienza idraulica 
odierna non trova opportuno cio che rimane, e che non ha potuto 
essere distrutto dalla forza del mare, del tempo e della negligenza 
degli uomini, e si ammirera per lunga eta, tnalgrado che il com- 
piuto abbandono per sei secoli ne avesse fatto interrare il Condo. 
E chi scendendo da Vietri verso Salerno , ed ammira il magnifico 
panorama che rappresenta questa bella Citta , che si spiega sulia 
inarina alie fatde di un monte in cima al quale sono !e macerie su- 
perstiti del vasto e ben munito eastello, cui fan corona alie spalle 
le vette degli appennini, vede pure spingersi snl mare dal nord 
owest al sud gli avanzi deli'opera ardita, come vedesi dalla figura. 

Una l8pide esisteva in memoria di questo porto: ma Firmdia o 



2UQ 

la malvagita Tavrebbero sicuramente distrutta, se la pieta tieVil- 
tadini non Favesse conservata nel Xempio di S. Maiteo, e posla 
sotto la tutela della religione Essa si vede nella Cappeila de’ I’ro- 
cida. ora di S. Gregorio VI1, incastrata nel muro interno a deslra 
di chi entra. La iscrizione leggesi nel Tom. I- p. 301. 

L’altra opera di Giovanni ancora superstate, che mostra aversa- 
puto egli congiugnere al!e civili virtu anche la pieta reiigiosa, e 
una graziosa cappeila nel DuomoSalernitano, in fondo della navata 
di mezzogiorno ed a sinistra dell’altare maggiore. Questa Cappeila 
era detta la Crociata, o la Cappeila di S. Michele Arcangelo della fa- 
miglia Procida. E qui si rifletta che S. Michele Arcangeio e stato 
abantico ed e ancora protettore dell'isola di Procida Che la Cap- 
pella sia statafondala da Giovanni ildiconoquesti due versiche an- 
cor si leggono in golici caratteri, ed a mosaico alia base della cu- 
poletta , e che la tradizione afferma essere stati posti in omaggio 
della cilia riconoscente: Sludiis magnis fecil pin cura Johannis — 
De Procida, did meruilque gemma S(alerni). La cupola stessa egra- 
ziosamente effigiata in musaicOj col fondo indorato ed a stile bi- 
zantino, secondo la figura che neri porto in picciolissime propor- 
zioni. Essa rappresenta S. Michele Arcangelo , che stendendo due 
grandi ale al di sopra de’ personaggi che stanno all’ uno ed all’ ah 
troiato, (ma sudiuna base molto inferiore, cioe sul cornicione su- 
periore della Cappeila), si dilunga per molti pied I per la piegatura 
della voita, e dalla parte cb’e dirimpetto a chi entra nella Cappeila. 
At disolto della figura di S.Michele vedesi quella di un Evangelista 
seduto sopra una sedia a bracciuoli col Vangelo aperto nella mano 
deslra,ch'e certamenteS.Matteo.Sottoposto a tale figura, ma verso 
il latodiritto della medesima, esinistrodi chi entra, vedesi in picco¬ 
lo un uoirio ginocchioni,con le mani giuntee rivolto verso l’Evaii- 
gelista* Abantico si e sempre detlo che questa figura rappresenti 
Giovanni da Procida, ne certo puo essere di altro che del fondatore 
di quella cappeila.D’intorno alia voita vi sono quattro altre figure. 
Ee due piu vicine all’Evangelista , e sottogiacenti alle grandi ale 
dell’Arcangelo, rappresentauo S. Giovanni a destra delFEvangeiista 
eS. Giacomo a sinistra; di lato a S. Giovanni vi e la figura di S. For- 
tunato, e di lato a S. Giacomo avvi quella di S. Lorenzo. Queste 
quattro figure poggiano co’piedi sopra una base comune ed alquanto 
inferiore a quella delFEvangeiista, che termina col finestrone del¬ 
la Cappeila Ciascuna delle quattro figure lateral!, ha una iscrizione 
lalina, doe S. Johannes, S. Jacobus, S. Lhureniius, S. For In no/us. 

11 resto della Cappeila e opera moderna Dopo che 1’arcivescovo 
Marcanlonio Marsilio Colonna ebbe trovato il corpo di GregorioVH 
ne! 1578. io fece traspoitare in questa cappeila, dove 36 anni do¬ 
po Faltro Arcivescovo Lucio Sanse'erino fece costruire l’altare at- 
tuale che contiene Farca ov’e il corpo del Santo Pontefice, ed e 
sormontato dalla statua marmorea del Santo. Cio dimostra una 
iscrizione esistente nella cappeila medesima immediatamenle al di 
sopra della iapide che riguarda il porto. 




• FonrvnATvs. Tjomdes. 


XXXVII. Empiastro di Giovanni di Procida. 


Per nulla lasciare di questo illustre personaggio riportiamo an- 
che il suo empiastro , come e stato trasmesso dagli antidotarii, 
rnassime da Giuseppe Donzelli ( Teatro farmaceulico. Venezia 4728, 
piig. i29j. Questo empiastro fino a’ nostri tempi e adoperato fra 
noi, e ricooosciuto col nome del suo Autore (1). Anche Della Mar¬ 
ia ( Delle famiglie nobili ec. p. 43i) cita questo empiastro, dicen- 
do: « quanto fusse in essa (medicina) celebre e famoso Giovanni 
signor di Procida, appare non solo dall empiastro, ch’egli invento, 
e che oggi presso i medici e comunemeute chiamato I’empiastro di 
Giovanni di Procida; ma anche, ec. (2) » Eccone la composizione, 
secondo Donzelli: 


(1) Ricettariofarmaceut. Napolitano pobblicato in Napoli nelTanno i85i, 
ec. ec. 

( 2 ) Ved. anche Cam. Tutini. De’sette Officii del Regno Roma 1666. Degli 

Aram'iranti pag. 66. 
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« Piglia di rose rosse incomplete, assenzio ana dr. iiij; cinna- 
momo, nocimuschiale, garofani, storace, calamila, legno aloe, spi- 
ganardo, calamo aromalico, coralli rossi, cipero, mastice, incenzo 
ana dr. v ; se ne fa polvere. Poi piglia di laudano dr x, di terebia- 
tina one. viij, cera bianca onceij- Si liquefaceiano ne’sottoscritti 
sughi, cioe, sugo di assenzio, di maggiorana, di lentisro, di roirto, 
di rovo e di caprioli di vite ana one. I. 

« Sieno cotti secondo I’arte, finehe si consurnino i sughi, poi vi 
si aggiungono le polveri suddette, sottilissimamente pestate, ese 
ne fa empiastro. 

« Faco/ta ed mso. Corrobora il ventrieolaed ilcuore, fa venire 
Fappetito de’cibi; giova alia concozione, e di piii ferma l’uscite di 
corpo Perdue anni si stima efficace. 

« 11 famoso Giovanni , antico Signobe di Procida ( che machin5 
quel soienne Tespero Siciliano) fu autore di questo empiastro, uti- 
lissimo a quanto prornette la ricetta, ec. » 

XXXVIH. Docuwento.sulfo fiqHuola di Gio da Procida. T)a'Reg. Ang. 
delB.Arc. Nap. Reg. 1295. L. E. f. 166 f.sellem.l295i flnediloj. 

II cli. Can Teol. Paesano diligente ricercatore delle notizie pa- 
trie ebbe conoscenza di un ms. suite famiglie Salernitane, che si 
conserva dalla ill famiglia Pinto in Salerno, e che contiene impor- 
tariti notizie. Io mi recai cola di persona ad esaminarlo , e fra le al- 
tre cose rile'ai che oltre i due maschi Francesco, e Tommaso 
ebbe Giovanni da Pandolfina anche uua fetnina a nome Giovanna, 
che fu monaca nel monistero di S. Spirito di Salerno. Costei mos- 
sa da spiriti rebgiosi ed espansivi, de’quali quel secolo offre lumi- 
nosiesempii, concept il disegno di ediOcare unaltro Monistero nella 
sua Salerno, ed ottenne dal He Carlo 11 il permesso d’iuviar persona 
in Sicilia perottenerei mezzidal padre nell’anno 1295, come dimo- 
stra il doc citato nel ms. edame trascritto nel R. Archivio.li loda- 
to Canonico per altra via ha rilevato che oltre il nuovo Monistero 
eretto dalla Giovanna,cioe quello bellissimo di S. Lorenzo del Monte, 
nel libro delle regoledel Monistero di S. Michele (doveancor si con¬ 
serva il ritrattodi Giovanna) si tro'a registrato cbe ella ottenne da 
Bonifazio Vlll la riforma del Monistero di S. Spirito, ma che pas- 
so a quello di S. Lorenzo con la riserva del padronato per died mo¬ 
nache. Ecco il diploma. 

Scriptum est Guidoni de Alemartnia militi Vicario Principatus 
etc. Supplicavit nobis Johanna de procida monialis Monasterii San- 
cti Spiritus de Salerno ut cum in Munasterio Sancti Laurentii de, 
Monte situ in eadem Civitate eidem moniali ab apostolica Sede 
concesso hedificari iutendat et super hoc implorare auxilium Jo- 
fcannis de procida Patris sui mittendi in Sicilia ad dictum Patretu 
snum pro ipsius prosecutione laudabilis operis, sibi licentiam con- 
cedere dignaremus, cujus sup plicatioaibus annuentes pia coadiu- 
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vantes proposita dhtrrcte tibi precipimus quatenus nuncio monia- 
lis ejasdem dum mandato sit talis in quern non cadat suspicio per 
tam predictam concedas licentiam in Siciliam transeundi preBgens 
ei terminum competentem infra quern abinde revertatur. Datum 
Neapoli per Magistros Rationales, etc. die xij° sentembris viiij in- 
dictionis (1295). 

XXXIV. Notizie varie inlomo a Procida. 

A compimento di questi documenti relativi a’ Procida voglia- 
mo aggiugnere poche rettifiche rilevate dal Manoscritto Pinto: 

I ° Cita questo unistrumento del 1*293 per (Vot. Tommaso Darda- 
no di Salerno , il quale parla di una Marotta flglia di Landolfo di 
Procida, figliodi Pietro, figliodi Giovanni, figliodi Azzone Conte. 

II Landolfo e citato dagli Storici come fratello di Giovanni, ed ii 
Notajo ha dovuto interrompere la successione andando subito ad 
Azzone stipite della famiglia.2.° Seconda moglie di Tommaso era in 
realta Beatrice Comite (p. 189) ma sposata certamente prima del 
1310, come vuole della Marra. 3.° Francesco in Ispagna ebbe due 
figli Tommaso e Caterina, la quale fu moglie di Niccolo Pagano di 
Salerno, edebbe in dote il Castello di Reino in Capitanata, secondo 
un lstrumento del 1394 per Not Gio de Madio di JNapoli 4.° La 
famiglia di Procida per circa due altri secoli fiori onoratamente in 
Ispagna, e Francesco Diego che scrisse gli Am.ali diValenza ci fa 
sapere che a’tempi suoi viveva un Giuseppe di Procida Commenda- 
tore maggiore di Montesa, ed erafiglio di Pietro che il primofu 
Marchese di quel Regno per titoloottenuto da Filippo II nel 1560. 

Infine jl ch. Can. Teologo G. Puesano nel consultare i'Archivio 
del celebre ed antichissimo Monistero delle Benedettine, detto di S. 
Giorg : o in Salerno, in un Libro ms che contiene i nomi delle reli¬ 
giose definite, eche consiste in un riassunto di un antico volumi- 
noso Libro non piu riperibile , ha trovato segnato fra le monache 
il nome di una Margherita di Procida, senza indicazione di tempo. 
Sembra essere la Margarita flglia di Giovanni juniore. 

Avendo coci con tanta cura raccolto tutto quel che pud avere at- 
tinenza col nostro Medico Salernitano , qualcuno si aspettera che 
i(» parli di quel fatto fra Reslituta Bulgaro e Gianni figliuolo di Lan¬ 
dolfo di Procida, raccontaio dal Boccaccio nella settima novella del¬ 
la Giornata quinta del Decamerone. Ma io di questo faro quel conto 
che feci del fattarello di Messer Mazzeo, il vecchioSalernitano dalla 
giovine moglie; e lasciando agli altri lefavolette, per me voglio re- 
stringemi solo a quello che riguarda la pura storia ed i documenti 
che la provauo. 
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XL. Rilrailo di Giovanni da Procida. 

Da ultimo per non lasciare nulla di quel ch’ h a mia notizia, ri- 
porto il ritratto di Giovanni Malgrado G- B. Nicolini (Opere Fi¬ 
renze 1847 T. II. p. 70)avesse fatto ineidere lostesso ritratto che 
dice essersi ricavatodal musaico della Cattedraledi Salerno, pure ho 
\oluto farlo rilevare esattamente di nuovo dall’indicato musaico 
con massima fedelta, ed e quello del quale adorno le presenti storie. 

Giovanni vestela tunica del medio evoehe in lui & di color gial- 
lo-dorato. Singolare e il manlello di color rosso-scuro, e della for¬ 
ma della pazienza de’ Benedettini; se non che breve 6 d’innanzi, e 
poco oltrepassa i ginocchi, menlre lambe il suolo posteriormente. 
tin grazioso eollaretto di color cenerognolo la copre, e lascia nu- 
do e svelto il coilo. Singolare e ancora un bel berretto, del quale 
non vidi l’eguale per forma ne’costumi del medio evo. 



INTRODUZIONE (i) 

AI.LE GLOSSE (2) DE’ QUATTRO MAESTRI SULLA CHIRURGIA 

D1 KOGGIERO E DI ROLANDO 
PER CARLO DAREMBERG. 


11 prhno, e forse il solo Autore conosciulo, che abbia citato in 
modo continuato, mostrando aver lette le Glosse dequattro Maestri 
suit a Chirvrgia vi Ruggiero e (Ji Rolando, e Guido da Chauliac. Mal- 
grado ch'egli non moslri aver molta stima-per cotesti Comentnto- 
ri, tuttavia aluiso’o va dovuta tutta la riputazione di ccstorotim- 
perocche mentre e obbliato il giudizio generate ch'egli ne da, tut¬ 
tavia la loro memoria si e trasmessa circondata di un certo splen- 
dore. Si e per lungo tempo parlato del processo di sutura , o del- 
V unguent o, o ancora aeUe pillule de'quuliro Maestri , e la stesssa leg- 
genda e venuta in soccorso della storia difettiva per ispargere nuo- 
vp lustro su’comentalori di Ruggiero e di Rolando. 

(r) Questa Introduzione alle Glosse de'Quattro Maestri sulla Chirurgia 
di Ruggiero e di Rolando e slata scritta dal dot. Daremberg dopo la stampa 
deile Glosse medesime nel Tom. 11 . peg. d.97 a 7^4. Essa e stala premessa in 
francese alle copie falte imprimere a parte deile citate Glosse, col seguente 
frontispizio Glossulae Quatuor Magistrorum super Chirurgiatn Rogerii et 
Rolandi, nunc primum adJidem Codicis Mazarinei edidit dot.CAB01.cs Da- 
aemberg Neap. 1.854- ® 

Noi crediamo pregio dell’ opera riportare qui tradofta in Italiano questa 
Introduzione ,1a quale per la critica storica e filologica e per ogni verso im- 
portante. E dove a maggiore dilucidazione deile nostre opinioni crederema 
di aggiugnervi qualche nota , segneremo quesla col nostro nome. Per non 
crescere troppoil volume di quest’opera tralasceremo ie Tavole de' Capitals 
con la concordanza de'eapitoli di Ruggiero e di Rolando nel manoscritto e 
nello slampato, come lasceremo pure i Corrigenda et Addenda non brevi, 
perclie a’molti errori tipografici si aggiungono le rettifiche suggerite da una 
nuova letiura del Manoscritto fatta dal dot. Daremberg dopo cbe l’opera era 
stata stampata e pubblicata. De Renzi. 

(2) ll Commentario de'Quattro Maestri he molti titoli ne’manoscritti, co¬ 
me puo vedersi appresso nella descrizione di questi mss 4 quello della Maza- 
rina, secondo il quale io pubblico questn Commentario, e quello della Bodle- 
jana portano Glcsiile, forma cbe proviene da un’ epoca in cui la tradizione 
greea era quasi interamente scomparsa ; e precisaraente questa forma alte- 
rata e passata in francese nella (aroia glose , perche la > oce glosule non e 
ammessa. Nel fronlespizio io bo risiabilita ia vera ortografia latina. —Nel 
§ 2 deile Osservazioni distaccate bo mostrato cbe oi re le glosule vi erano 
ancora deile glose sulla chirurgia di Ruggiero e di Rolando. Si vede tuttavia 
m l § 14 deile cilazioni cbe Guido da Chauliac fa de' Quatlro Maestri, cb’ e. 
gli cbiama i loro commentarii glose. 
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Non saprei dire se dopo Guido da Chauliac, it quale cita i Quat- 
tro Maestri piii di veriti volte , (il che , a dirlo di passaggio, fa si- 
curta che egli non li riguardava comeChirurghi moitocattivij.visia 
stato altro scrittore che abbia letto le Glosse. Per decidere quest* 
quistione bisoguerebbe avere studiati tutt’ i trattati che sonostali 
pubblicati dopo la Ckirurgia Magna, ed h questa una fatica che non 
potrei fare soltanto per questo unico punto di erudizione.De Ren- 
zi ( Collectio SaUrniiana T. 1. p 330) ha rilevato in Arnaldoda Vil- 
lanova (Opera Basil. 1570, Anlidol. cap. xvn: pillule artelice pag. 
430 ) la menzione delie pilulae arlheticae Qualuur Magistrorum ; e 
dalla parte mia ho copiato nella Praclica inedita di Riccardo, »«a 
formula somigliante attribuita egualmentea’Quattro Maestri (Peg. 
appresso pag. 231 ); e questa stessa formula si trova ancora nella 
Praclica di Plaleario; ma si vedra in seguitocid che bisogua pensa- 
re di queste citazioni, e qual pro se ne puo trarre per la storia let- 
teraria de’Qaattro-Maestri. 

fa d’uopo arrivare fino al traduitore di Guido da Chauliac, a 
Lorenzo Joubert, per trovare un Autore che abbia tenuto fra le 
sue mani un manoscritto delle G/osse de' Quattro Maestri. Ancora, 
Lorenzo Joubert (al leltore benevolo e studioso ) non ne dice che que¬ 
ste poche parole: « Ho avuto il libro de'Quattro Maestri dal signor 
Filippo Guillien, dottore di questa Universita, pratico e reggente 
in Avignone, luogo disua nascita: uomo urnanissimo, curioso, di- 
ligente edotto, che volentieri mi ha concesso questo favore.® - Ma 
non apparisce affatto che nelle sue note Joubert abbia posto a pro- 
fitto questo manoscritto , perche non dice uulla di piu di cio che 
noi sappiamo per mezzo di Guido. 

Da Joubert a Meurisse che viveva net XVIt secolo, f la traceia dei 
Quattro Maestri perdesi di nuovo;ed ancora sappiamo soltanto da 
De Vaux e da Quesnay (Vegg. appresso la nota I. della pag.seg.), 
che un tnedico a noroe Meurisse aveva trovato uu manoscritto del¬ 
le Glosse nella Biblioteca del Collegio di Navarra. Dopo Meurisse 
fino alia presenle pubblicazione , non si trovano citati i quattro 
Maestri se non per tradizione ; e Malgaigne ( Introduction alia sua 
edizione di Ambrogio Pareo , p. xxxv) dichiara che non sia a sua 
conoscenza un solo manoscritto delle Glosse in tutte le Biblioteche 
di Francia. 

Malgradola riputazione de'quattro Maestri, emalgrado il favo- 
re crescente che da un mezzo secolo si annette agli antichi Autbri 
di Chirurgia, niuno aveva a\uto il pensiero di ricopiare obi fare 
ricopiare in Inghilterra unode’tre Manoscr tti delle Glosse sulfa 
Chirurgia ai Ruggiero e di Rolando (Veggasi In seguito la descrizio- 
ne de’manoscritti de’Quattro Maestri). Nel tempo del mio primp 
viaggio in Inghilterra ( 1847 ), io aveva esaminato due di questi 
manoscritti, ed essendomi mancato il tempo per ricopiarli, aveva 
riservato questo lavoro per un secondo viaggio; ma non ebbi bis( - 
gno di aspettare questa dilazione. Proseguendo a Parigi le mie i - 
cerche ne’ manoscritti della Biblioteca Imperiale ed in di re Bibik- 
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leche', la boons fortcna , la quale mi ha fatto scovrire tante cose 
inedite, mi fece anche incontra re il famoso manoscritto de’ Quat- 
Uo Maestri, indaruo lino a quel tempo cercato ne’depositi pubbli- 
ci si di Parigi che delle Provincie ; ed io feci queslo inaspettato 
ritrovamento nella nostra ricca e bella biblioteca Mazarina. 

Queslo manoscritto e mai quello ch’fe stato indicato da Mearisse, 
eclie egli aveva trovato, come abbiamo detto, nella Biblioteca del 
Collegio di Navarra, della quale la Mazarina possieds un gran nu- 
mero di manoscritti , siccome ha veriflcato il mio dotto e zelante 
collega sig. Taranne? Certamente no: imperocche il nostro mauo- 
gcritto e della piii bella conservazione mentre quello di Meurisse 
era roso da’vermini e cadeva a brani (I). 

Nel mese di ottobre 1848. (Ved. nelle Mdmoires de V acad. de$ 
inscriptions et belles lettres. hisloir de l'Acadern. T. XV 1 part- pag. 
121 122 ) io annunziai all’Accademia delle iscrizioni e belle lette- 
re la mia scoverta , e tosto mi posi al lavoro per ricopiare questo 
prezioso manoscritto ; dipoi , varie circostanze, massime la neces¬ 
sity di porre terroine a molte opere incominciate, mi fecero diffe- 
rire la pubblicazione delle Glosse. Io mi apprestava finalmente a 
porle a slampa , aliorcbe il mio eccellente amico , il dottor S. de 
Henzi, la cui liberalita ed erudizione hanno arricchita la storia del- 
i’arte nostra di lanti lavori distinti, mi annunzio l’intenzione di 
pubblicare una raccolta di document! inediti che si riferiscono alia 
Scuola di oalerno, doeumenti ch’eglidoveva in gran parte ad un al- 
tro de’miei migliori amici, al dottor Henschel di Breslavia (2). Il 
sig. de Henzi mi fece conoscereche avrebbe avuto moltoa caro di 
pubblicare ancora a sue spese le scritture che si riferiscono alia 
Scuola di Salerno, che io avessi potuto scoprife nelle mie peregri- 
nazioni. Sulla prima gli feci arrivare le collazioui di molti mano¬ 
scritti della Schofa Sa/ernilann; feci ricopiare e rilessi sopra on ma- 
uoscrilto di Parigi la Chirurgia e la Practica Me.icinae di Ruggie¬ 
ro ; ed ho fatto ancora ricopiare per lui due manoscritti delle Re- 
gulue Vrinarum Mug. Mauri , ed il Liber philosuphorum moralium , 
etc. qvam translulit de graeco in latinum Magit.Johmnes de Pro- 
cida, e posciagli proposi finalmente le Glosse de’ Quattro Maestri, 
delle quali aveva allora una copia perfetta riletta due volte sul ma¬ 
noscritto e pronta ad essere impressa. 11 sig. de Benzi che non si 
arresla innauzi ad alcun sacrifizio quaitdo si tratta ae’suoi studl fa- 
voriti, accettd la mia offerta con premura, e poco tempo dopo ne 

(i) c C’ est, diceQuesnay ( Recherche s critiques sur la origine de la chi - 
i rurgie en France, p. 3g, notaj, M. Vi.urisse, cbirurgien tres-curieux, qui 
« decouvrit un exemplaire de 1’ouvrage des Quatre Maitres dans I>; college 
t de Navarre- j Net testo (p. 3g) Quesnay dice, secondo Vam ( Index June- 
reus): i it y a quelques aune'JS, qu’on vofait (as rentes de ce manuscrit effa- 
t ces, uses, ronges des vers, dans la bibliolheque du college de Navarre I. 

(i) Per le cure del dot. de Kenzi e stato per la prima volia pubblicata la 
maggior parte dci prezioso Codex talernitanus scoverto in Breslavia dal dot. 
Heascbel, e che io ho fatto coaoscere il pr.mo in Fraucia , nal ritorflo daila 
mia tnissione in Alemagna nel 184.5. 
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coraiuciammo 1’impressione alia quale venivano posti continaiim. 
pedimeDti dalla lunghezza delle distanze, e dalle difficolta delle co- 
municazioni per mezzo della posta Corre a me l’obbligo di dire 
qui pubblicamenfe che io debbo alia intervenzione del Ministroat- 
tuale degli affari stranieri. ed alia graziosa cooperazione del signor 
Conte di Banneville, primo Segretario della Legazione di Francis in 
Napoli, l’agevolazione di aver potuto ricevere e rinviare le prove. 

Io mi propongo, in questa Introduzione, di descrivere i Mano- 
scritti de’Quattro Maestri, ed in ispecial modo quello sul quale io 
pubblico le-Gr/osse ; indicare le regole che ho seguite per la deter- 
minazione del testo ; di dimostrare Fautenticita del mio testocou 
le numerose citazioni che ne fa Guido da Chauiiac, e subordinata- 
mente somministrare alcuni particolari inlorno alia Chirurgia di 
Ruggiero e di Rolando ; far6 poscia conoscere e discutera le noti- 
zie, disgraziatamente molto incompiute, che sono state raccolteii- 
nora su’quattro Maestri stessi; diro qualche parola delle sorgenti 
dalle quali hanno attinto , ed inflne mi fermero sopra alcune qui- 
stioni intorno a’ particolari che inleressano la medica erudizione. 

!o avrei desiderato di fare uno studio piiiesteso sul fondostesso 
de’soggetti che abbracciano il testo e leglosse: ma un lavoro di tal 
natura avrebbe ricercato un tempo considerable e sarebbe dive- 
venuto una storia della chirurgia nel XVII secolo, cosi grande b il 
numero delle citazioni che sarebbe stato necessario di rawicinare 
e di confrontare fra loro. Laonde mi restringero in questa intro¬ 
duzione a somministrare gli schiarimenti che debbono servire piu 
immediatamente alia Storia letteraria della Chirurgia del te^to di 
Euggiero e di Rolando, e del Cornmentario de’Quattro Maestri. Ho 
dovuto rinunziare altresi a dare un lessico delle parole che hanno 
maggiore interesse per la storia della lingua, o per quella dell’ar- 
te : e questo un lavoro che io voglio pubblicare un giorno, ma al- 
largandolo sopra tutta la medicina del medio evo : imperocche del 
pari col rawicinamento di un immenso numero di citazioni, e col 
confronto de’ manoscrilti e delle edizioni, se potro farlo, si potra 
arrivare a risultamenti soddisfacenti, e piu o meno decisivi, sia pel 
senso, sia per la ortografia delle parole. 

Del rimanente sia che si riguardi la storia letteraria, sia che si 
ponga mente alia storia stessa della scienza, non vi e cosa piu im- 
portante di un Corpus il piu possibilmente compiuto degli Autcri 
gia pubblicati, ma divenuti rarissimi, o ancora inediti della prima 
e della seconda rneta del medio evo; beninteso che fra questi non 
dovrebberoesserecompresi gli Arabi, i quali soli formerebbero una 
vasta collezione, e de’quali le traduzioni latine dovrebbero essere 
accoropagnate dal testo originale. Io non diffiderei alfatlo di vede- 
. re un giorno il sig. de Itenzi mettersi alia testa di questa bella e 
vasta intrapresa, se trovasse qualche appoggiosia per parte de'Go- 
verni, sia per mezzo di sufficienti soscrizioni. Dalla parte mia mi 
crederei abbastanza fortunato di togliere qualche ora a’ Medici gre- 
ci per secondarlo, facendolo partecipe di tutte le ricchezze che ho 



209 

trovato oelie biblioteche di Euro pa. Ma sarebbe lo stesso di elevar 
troppo in alto e di spingere troppo lungi i desiderii: laoude cou- 
tentiamoci per ora di far ritorno a' Quuttro Maestri. 


Vi sono a mia conoscenza tre Manoscritti delle Glosse de’Quattro 
Maestri in Inghilterra : iuella biblioteca Bodlejana ; 2.° un ai- 
tro in qaella di Ashmole in Oxford ; 3.° ed in ultimo una terza a 
Cambridge uella biblioteca del collegia di Cains (Gonvilie et Cains 
collegeJ. 

I. N. 3500-10 (Ms., 19 ; in Catat. mss . Angliae 49), roembra- 
naceo, della fine del XIV secolo, magnifico ms. a duecolonne— F. 
1. « lncipit Cyrurgia Rogeri cum additionibus liolaudi Parmen- 
sis — Medicina equivocatur, etc., segue la chirurgia di Ruggiero 
e di Rolando, la quale haiermine, come nelle edizioni, col capi- 
tolo De spasmo in vulnete. L’epilogo: Ego quidern Roldnd'us , etc. con- 
forme nel rimanente al testo della Mazarina, senza pero la impor- 
tante rettificazione : in aliis sic : Anno Domini M .° cc.° xxx. — F. 
4i. G/osu/e super Chimrgiam , senza altro titolo; poi vienei named ia- 
tamente sicut (licit Constan/inus, etc. Ved. p. 60*2). lo riporto qui la 
fine di questa prima glossa, perche presenfauna importanteparti- 

colarita: 11 paragrafo Troc talus isle - dividitur , ec. ( p. 505 ) del 

mio testo presents un ordine compiutamentediverso da quello delle 
edizioni di Ruggiero e di Rolando, e questo ordine, siccome ho gia 
. osservato, e seguito in tutto ii manoscritto; ma lo stesso paragra¬ 
fo nei manoscritto della Bodlejana ed anche in quello di Caius Col¬ 
legio , corrisponde al contrario all’ordine seguito nelle edizioni. 
Laonde mi sembra doversi conchiudere, che uel ms. della Mazari¬ 
na ii rimpasto de’Capitoli non 6stato eseguilo da’Quattro Mae¬ 
stri , ma da qualche Medico che con ragione avra trovato imper- 
fetto I’ordine primitivo (Osserv. distac . g 12). in ogni caso questo 
rimpasto risale ad un’epoca molto antica, essendo il ms. della Ma¬ 
zarina il piu anticodi quanti neconosco. 1 Ms. dell’lnghilterra non 
risalgono al di la delprincipio del XIV secolo, in mauiera che not 
nonabbiamo piu tl Ms- prototipo sul quale sono stati copiati. Forse 
il nostro Ms. al coritrario e il primo ed il solo nel quale 1’ ordine 
delle edizioni sia stato interamente cambiato. Ecco dunque, secon- 
do i M s. della Bodlejana e di Cuius Collegio, la fine della prima 
Glossa. 

« Liber iste dividitur in prohetnium et tractatum, et primo se 
« expedit actor de prohemio dicens: Relatu igitur quorumdam so- 
« ciorum M.°CC.‘XXX "factum fuit, sive compositum istud opus 
« et non a magistro Rogerio solum,sed a tribus aliis cum eo; verum 
* ipse suo nomine intitulavit. Sciendum est enim quod medicina 
« dividitur in theoricam et practicam. Est autem theorica scien- 
» tia de causis, practica vero est scientia docens modum et quali- 
Vol. III. 14 
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« talem operand!. Sed iste est duplex, sicut ipse dieit, una que ob¬ 
it viat nocumentis iuterioribus, et hoc ( hec , ms. de < a'ius) cam 
« dieta que in alteratione male complexionis consistit. Est etiama- 
« lia (et est ilia, Ca’ius) que obviat nocumentis exterioribus (roon 
e ms. porte a tort intmoribus ); et hec proprie dicitur Cvrurgia; 

# et istam primo necessario supponit, quamvis actor hujus non fa- 
o ciat mentionem, interesse. Et hoc est quod dicit Avicenna quod 
a et (si, Cains ) vulnera accidant membro malam complexionem 
« habenti, longo tempore resistant,ut patet in corporibus ydropi- 
« corum et leprosorum. 

» Tractatus autem dividitur in iiijorpartes:— In prima parte 
« determinat de vuineribus que accidunt in capite usque ad col¬ 
ei lum; exclusive tenetur collum —In seennda parte determi- 
« nat de vuineribus que Bunt in spiritoalibus membris a collo 
« usque addyafragma. — In tertia parte determinat de vulneri- 
« bus que Bunt in membris nutritivis a dyafragmate usque ad 
« [pecten— In quarta parte de vuineribus que accidunt ] genera* 
» tivis et que fiunt inaliis membris usque ad plantain pedis (I p.Et 
« ultimo determinat de rnalo mortuo secundum quosdam. — Alii 
« dicunt quod in ultimo ponit numerum annorum ettemporis in 
« quo istud opus editum fuit. — Et nota quod istud opus exivit 
« in lucem per magistrum Guidonem Aretinum qui ipsum corre* 
« xit et manifestavit ». 

In seguito vengono quattro versi che io non ho trovato nel MS. 
di Crtitts-Collegio: 

» Febris acuta, rigor, spasmus, detractio vocis etc. » 

In fine delle Gtusse si legge : « item comedant perdices, fasia- 
nos, pullos, gallinas, et similia laudabilem chistum (leggi chylum 
o chymurn) generantia. Omnis superfiuitas cibi et potus eis inter- 
dicatur; comedant bis in die, quoniam comedere semel nocet eis. 
sicut dicit Avicenna ». 

« Explicit Apparatus Quatuor Magistrorum super Rolandum , 
etc. n poi vengono Rubrics Ru/andi, e Rubrice glosarum ; ci6 che 
costituisce due specie di tuvule di Rolando e de’Quattro Maestri. 

11 MS. della Bodlejana coutiene molti altri trattati di Chirurgia 
che faro conoscere nella secouda parte delle mie notizie ed eslratti 
de’MSS. d'Inghilterra (MSS. iatiui). 

Ii. 11 MS. di Cfli’Ms-Collegio e sopra pergamena a due colonne, 
del XiV secolo, bella scrittura, e porta it N. 105 (971-21 nel €a - 
Inlogtis MSS. Angliae). P. 3 a 74 Chirurgia Rogerii cum additionibus 
Ra/andi; f. 75 a 162 Glosse de' Quattro Maestri. In questo MS. le 
gtosse mi sono sembrate piu brevi di quelle della Bodlejana, ma e 
sempre lo stesso fondo e lo stesso ordine. — Ii solo titolo che leg- 
gesi in testa delle Glosse rnerita di essere trascrilto poichei Quat¬ 
tro Maestri vi sono chiamati Salernitaui : Exposilio quatuor Magi- 

(i) Cid ch‘e posto fra’ segnl manca net MS di Cflius collegio 
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ftrorum S'llemi super Cyrurgiam Rogerii. Ques*a qualificazione di 
Salemttani , data peraltro da una raano piii recente di quella che 
ha copiato tutto il manoscritto , non trovasi in alcuno degli altri 
nianoscritti da me conosciuti In seguito esaminero do che biso- 
gna pensare della tradizione che fa viyere i Quaitro Maestri a Sa¬ 
lerno. 

HI. II MS. della Biblioteca di Ashmole n. 1398 (7800 nel Cata¬ 
logue MSS. Angfiae ), senza titolo, mije sembrato il piii recente ed il 
piii cattivo de’tre MSS. d’lughilterra; del resto appartiene alia stes- 
sa famiglia degli altri due. Esso termina come quello della Bodle- 
jana (1). — Be glosse sono contenute fra Ie pagine 60e 143. 

IV. Manoscritto della Biblioteca Mazarina n. 482 (2) ; grande 
in folio a due colonne . sopra pergameua, di una bellissima scrit- 
tura della fine del XHI secolo. te iniziali dipinte in azzurro ed in 
rosso sono rilevate in oro. Questo manoscritto eontiene: 

1. Incipit liber Serapionis Aggregates in medieinissimplicibus. 

2. Serapionis liber Servitoris. 

3. Sutnma Magistri Gerardi Cremonensis De modo medendi. 

4. Anatomia Rasys. 

5. Pomtim ambre. 

6. Liber de conferentibus et nocentibus. 

7. Soaipniarius Dauielis prophete. 

8. Cyrurgia Albucasis. 

9. (Senza titolo). Dell’infiuenza della luna e degli altri corpi cele- 
sti suil’tiomo. 

10 Incipit liber primus Cyrurgie Rogerii et Rolandi cum Glo- 
sulis Quatuor Magistrorum, etc. 

11. L’uitimo foglio eontiene al recto uno zodiaco anatomico (V. 
Osser-vazioni dnlaccute, 15), ed una figura ehe sembra destinata 
a rappresentare Ie forme esterne dell’ucmo; al verso una figura che 
sembra avere la stessa destinazione ed uno scheletro. 11 tutto ecir- 
condato da un sunto di anatomia , cb’6 in qualche modo la spiega 
delle tre ultime figure. 

Questo MS. e scritto dalla stessa raano fino alia meta del capita - 
lo in, del U libro delle Glosse sulla chirurgia di Ruggiero e di Rolan¬ 
do.Da questo punto in poi comincia una scrittura piu fina e piu ri- 
piena di abbreviature ma regolarissima. A cominciare da questo 

(i) Veg. A descriptive analytical and critical Catalogue of the MSS ■ be- 

quealhed unto the University of Oxford by Elias Ashmoles . allso of one 

additional MSS• contributed by kingsley , etc., by Will. H. Black, Oxford, 

i84M-° 

(*2j EJn manoscritto in tutto simile a quello della Mazarina, almeno pel con- 
tenuto, si trorava nel i 63 i) nella Biblioteca de’iCanonici regolari di S. Ago- 
stino a Lovanio (Ved. Sanderus Bibliotheca belgiea-, fnsulis, r 64 i, 44 , 4 - *- 
parte, p. 225 }. lo non so cbe alcuno abbia parlato di questo MS. dopo Sande¬ 
rus. Sarebbe questo il nostro stesso MS.? 
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punto si trovano ancora al. margine mofti eapitoli che erano stati 
obbliati nella copia primitiva, e che del pari sono stall scritti dalla 
scconda raano; in egual rnodo da questo punto le iniziali cessano 
di esser dipinte e rilevate in oro , ed altro non si trova che ru- 
briche. 

11 nostro ms e stato ricopiato sopra an esemplare che portavaal 
margine delle varianti,o almeno il copista ha collazionato il suo te- 
sto sopra altri manoscritti. Se ne vedela prova per le parole ina/iis 
che si trovano, per esempio, p. 627: Nuta contra polipum, e p. 724 
neir epilogo. Tutt’i nota che io ho indicati nel § 11 delle osserva- 
zicni distaccate mi sembrano egualrnente provarlo. Infine vi e un 
gran numero dive/ (veggasi lo stesso § ) che provengano sia dal 
margine di altri mss., sia dal copista stesso , che ha volutospie- 
gare alcune parole oscure, o che non ha potuto leggere alcuue ab- 
breviazioni (1). 

n. 

To ho presocura di riprodurre scrupolosamente il testo delraa- 
noscritto; non contento di ricopiarlo e di rileggerlo due volte, ho 
fatto una nuova revisione de' fogii gia impressi, ed ho esposta nel¬ 
la Errata la rettificazione degli errori che provvenivano o da una 
letlura sulle prime inesatta, o dalla disattenzione de’tipografi: — 

10 non mi ho preso la cura di correggere il testo per ovunque sa- 
rebbe stato necessario, da una parte la lingua del medio evo non6 
abbastanza fissa da potersi arrestare ad ogui giro vizioso di frase, 
o ad ogni parola che sembrasse irregolare (2) ; e dali* altra parte 

11 m.io Ms., comunque sia molloantico,purepresentade’passi rna- 
nifestamente corrotti, ed a’ quali io non so fioora come portar ri- 
medio. Ho indicato nelle note le frasi che hanno piu sofferto dai 
copisti ; e per tutto il resto aspettero che il caso presenti il favore 
di qualche nuovo ms. o che mi sia possibile di andare io stesso a 
collazionare i mss d*lnghilterra, massime quello della Bodlejana che 
mi e sembrato il migliore de’tre (3). 

(i) 11 Ms. di Monaco, fa scoverto dal dot. Dareraberg dopo la pubblicazio- 
ne del testo. Esso contiene una copia interamente sconosciuta delle Glosse 
de'Quattro Maestri. Il Manoscritto e in folio a due colonne, della fine del XIII 
secolo, ed appartiene, per l’ordine de’capitoli, alia famiglia de’Mss. d’inghil- 
terra; ma it testo e molto superiore ; ia un gran numero di passi corregge 
anche il Ms. della Mazarina. 11 dot- Darewberg avendosi procurala una eo« 
pia di questo Ms ne ha promessa una esatta coilazione per un lavoro disup- 
pleuiento su’Quattro Maestri. De lienzi. 

('«.) Si sa che ne’ Mss..del XIV secolo il c ed il t sono presso a poco della 
stessa forma, e per un gran numero di parole in cui ii e e l'ortografia regola- 
re pares, orificium) aiorto, me ne avveggo, io ho posto quasi sempre un t 
inseee di un e; vogiia il Lettoretener conto di questa rettificazione ogni volta 
TcLie sara. necessaria. Nell'errata io ho indicate taluue deile parole nelle 
quaii questa ortograiia cambia il senso. 

(3 Si e detto che bisognerebbe sempre cominciare della sua seconda edi- 
sione. Questo assioma e in ispeziai rnodo vero per un teslb, ed io ho la spe- 
r-inza che mi sara dalo di ritornare presto o tardisulla presente pubblicazio- 
ne della quale io riconosco megliu di o Q ni altro tutte le imperfezioni. 
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Per Ruggiero e Rolando, del pari che pe*Quattro Maestri. io bo, 
quindi conservate tutte le irregolarita di ortografla, massime pei 
nomi delie pianteo per gli altri termiui tecnici. Le parole poste 
fra parentesi, e che non so no seguite da alcun segno o-da alcana 
osserva/.ione, mi sono sembrate superflae ho posto an punto in- 
terrogativo dopo 4i quelle la cui lettura o il sense mi sono sem- 
brsti dubbiosi. Hecreduto altresi che sarebbe buono di paragon 
nare per fluggiero-e per Rolando il testo delle eiizioni conquello 
del mio ms.; e per tal ragione ho esposto nelle note tutte le va- 
rianti che hanno qualche iroportanzajin tal mode il buon testo tro.- 
vasi assai spesso a pie delle pagine ; io ne ho data talora L’avver- 
tenza , ma cornunetneate mi son rimasto sopra di questoalla sar 
gacia del Lettore (l). Avendo riconosciuto che tutte le edizioni 
erano, per cosb dire, identiche, mi souoHmitato all’edizionedi Ve¬ 
nezia del 1498 , essendo qoesta la piuantica di quelle che mi ho 
potuto procurare- Ma e buono d» rammerdare qui di passaggio, I 
che la Chirurgia di Ruggiero kstata pnbbiicata isolataraente con 
le addiz-iom aggiuote alia fine di ogni capitolo, addiziooi in gran 
parte tratte da quella che Rolando-avea fatte a 1 testo primitivo; 2 
che 6 stata stampata inoltre la ChiruFgia di Ruggiero e di Rolan¬ 
do, nella quale le addizioni di Rolando sooo fuse nello] stessolavo- 
ro di Ruggiero i per lo- appunto questo testo.e stato da me colla- 
zionalo. 

Dal paragone che io ho creduto ancora dover istabilire fra H. te¬ 
sto del ms., della Mazarina e le citazioni che Guido da Chauliac fa 
della Chirurgia di Ruggiero e di Rolando, risulta un ccrto nume- 
ro di fatti curiosi ed ignorati sullostato deltestodi questa Chiruc- 
gia. Tuttavia, io debbo avvertire che se ho rilevato con la, rnaggio- 
re cura possible tutte Le citazioni che Guido fa de’ Qua/lm Mae-, 
stri , e die provano senza dubhio alcunn che egli aveva sotto gli oc- 
chi lo stesso testo che io. pubblico, io non hocreduto,dover segui- 
re lo stesso sistema per la Chirurgia di Ruggiero e di Rolando ; 
poiche il mio scope principale era di pubblicare le GJosse , e solo, 
come aceessorio. il testo. che esse interpetrano. Io. mi sono dunque 
limitato a dare le citazioni che offrono un certo.interesse per la 
critica storica e letteraria,. 

Ecco., innanzi tutto , le citazioni ehe Guido da Chauliac fa dei 
Qualtro Maestri ; esse sono di due speeie ; valutazione generate del; 
lorolavoro., e gassi relalivi. ad alcuoi parti,colari. 

in. 

Citasiom de' Qua tiro Maestri fatte da Guido da Chauliae* 

La ettazione, secondo il rilievo. che oe hofattoleggendo con un’at- 
lenzione sostenuta la Grande Chirurgia, sono al nnmero di vecti- 


(r) Le note segnate di R. appartengono ai sig, da Roazt. 
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sei e forse ventisette ( Joubert ne conta ventieinque). lo vadoa 
riunirle conformandomi allordinamento di Guido, ed accompa- 
gnandole con alcune riflessioni, quandosara necessario; io ho adot- 
tato per la indicazione delle pagine 1’ediziooe di Venezia del 1519. 

§ 1. — Dopo di aver parlato di Avicenna, Guido (Cap. univers. 
f. 2 v.°) soggiugne:« Usque ad eum omncs inveniuritur fuisse phy- 
• sici (vale a dire medici) et cyrurgici. Sed post, vel propter la- 
« sciviam, vel occupationem curarum nimiam, separata fuitcyrur- 
« gia et dimissa in manibus raechanicorum , quorum primus fuit 
« Rogerius, Rolandus, atque Quatuor Magistri, qui librosspeciales 
« in cyrurgia ediderunt et multa empirica in eis miscuerunt». 

§ 2. — Numerandole sette chedominavano la cMrurgia a’tem- 
pi suoi Guido da Cbauliac (Caput univ., f. 3.) dice : « Prima fuit 
» Eogerii, Rolandi, et Quatuor Magislrorum, qui indifferenter om- 
« nibus vulneribus et apostematibus saniem cumsuis pultibuspro- 
<i curabant, fundantes se super illo quinti Aphorismorum : Laxa 
« bona, cruda vero mala » — Veg. nella mia edizione Rolando (I, 
5, p. 517). 

§ 3. —Parlando delle indicazioni da adempire negli apostemi, 
Guido (A, i, f. 11 v.°) dice: « Tertia intentio completur per eva- 
« cuantia materiam a loco; evacuantur autem non solum diafore- 
« ticis farmaciis, sed etiam repercutientibus. . . Rogerivs excipit 
« solum in materia venenosa. Commentatores ipsios, Quatuor Ma- 
« gishi, ultra ipsum in materia congesta et frigida valde, et cum 
« fit per viam crisis, et juxta principalia , etcum fit per subitam 
« derivationem. . . Theodoricus ut Quatuor Magistri ».—Questa 
citazione presenta una difficolta per Ruggiero, lo non trovo nfe 
in Ruggiero solo n& in Ruggiero e Rolando Teccezione formale del¬ 
la materia velenosa. lo veggo soltanto nelle addizioni di Rolando 
(II, ii, p 583.—Veg. anche p. 584) che i rinfrescauti debbono es- 
sere applicati sopra tutti gli ascessi nel principio, eccetto sopra 
gli antraci e contro la squinanzia, mentre che Ruggiero raccoman- 
da di mettere i rinfrescanti circa loca palientia. Alcune linee piu 
basso Rolando numera quattro casi in cui bisogna evacuare e non 
gia riperc'uotere la materia, ma non vi e quistione della materia 
velenosa- Se al contrario si ha relazione alia pag. 580, vi si trova 
precisamente che i Quattro Maestri eccettuano la materia veleno- 
saje le altre cireostanze indicate da Guido da Chauliac. Laonde bi¬ 
sogna ammettere che o nelia citazione di Guido siavi un errore ri- 
guardo a Ruggiero, o che il nostro testo presenti delle differenze 
con quello che Guido aveva sotto gli occhi. Ma la prima supposi- 
zione mi sembra piii verisimile,per la ragione che salvo alcune ec- 
cezioni tutte le citazioni di Guido si trovano nel mio testo : main 
seguito si vedra che mancano talora in quello delle edizioni. 



§ 4. —Guy (II, i, 2, f. 13). dopo avere indicate secondo Rug¬ 
giero (IT. ii, p. 583) Timpiego meraviglioso della grande consolida 
(consolida minor ne! MS ; major nell* ediz.; Joubert nelle sue addi- 
zioni vuole che si legga minor co' MSS.) soggiugne : « Illud idem 
« aecipiunt Qua/vor Magislri et generalizant descabiosa verbum no- 
€ bile, quod scabiosa in potu sumpta cum vino, ve! comesta, in- 
« teriora apostemata ad exteriora convertit et eainsensibiliter dis- 
« solvit ». — Questa e citazione quasi testuale della fine della pri- 
ma parte del Commentario d s'Quattro Maestri sul cap. 2 deL Libra 
II di Ruggiero e Rolando (p. 586). 

§ 5.(Guy. HI. i, I). De potionibus quae consueverunt admini- 
slrari vulneralis (f. 26): a Antiqui, ut Jtogerius , Quota or MngistH 
« indifferenter administrabant potionem omnibus vulnertbus et 
« fracturis composite ex rubea maiori in plus , et ex consolidis > 
« plantagine, tauaceto, dmabo, caulibus rubeis, herba RobertLpe- 
« de columbino. gariofilaciis, lingua cams, pinpinella, pilosella et 
« consimilibus. Et extrahebantsuccum autdecoquebanl ea cum a- 
« qua, vinoetmelle; et dabant quolibet mane quartam dirnid- et 
« desuper folium inversum caolis rubei de mane et seroponendo 

• ligabant. Et asseruerunt tales emperici quod si potio evomitur 

• malum signum est, et si retinetur, bonum, etsi exit talis qualis 
» fuit per vulnus ; ita juvet eos Deus! » — Ne in Ruggiero e Ro¬ 
lando, ne ne" Quattro Maestri, io trovo questa bevanda raccomaa- 
data in regola generale ; ma nelle Glosse de' Quattro Maestri sut 
cap. 25 del lihro II, pag. 650 (Veg. altresi I. ix. p 528, I xit 
p. 533) si legge la formola di ana bevanda (potio) interamentesi¬ 
mile a qtiella, della qualeGuido daChauliac numera gl’ingredienti; 
e si fara inoltre attenzione a questa particolarita, che, secondo i 
Quatl.ro Maestri, isla potio curat fistulam in pauperibus. Noi ve- 
dremo al § 16 delle (hservazioni distaceate che questa distinzione- 
di poveri e di ricchi si trova molte volte nelle Glosse . Riferendosi 
alia pag 530 (Et nofa quod , etc.) , si vede che secondo Ruggiero 
e Rolando, 6 un cattivissimo segno di vomitare le poziorii e le pol- 
veri nel caso di ferite alia testa. La roedesinaa osservazione vien 
fatta da 'Quattro Maestri a proposito delle ferite del naso e degli 
occhi ( p. 534 ). 

§6. Guido (III, i, i, f. 26) dice, parlando de'mezzi di calmare 
i dolori de* feriti : « Quatuor Migislri laudant ad hoc radicem so- 
« latri cum axungia porci incorporati • — Io trovo ne’ Quattro 
Maestri (We g. per es p. 524, e 558) 1’ indieazione de' mezzi pro- 
prii a calmare il dolore , ma finora non ho incontrato , milgrado 
la lettura ripetuta delle loro Glosse , la menzione espressa del sola- 
tro misto con la sugna. 

§7. —Guy (III, ii, 1, f. 3! v.°):« In fractura capitis pericu- 
.« la et accidentia mala secundum Rogerium expectanlur usque ad 
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* centum die?, et secundum legistas et judices, ad 46, qui tail's est 
■> ullimus terminus acntarum. Et secundum Qualtvor Maghtros ad 
« I5,quiest communis terminus acntarum.» Si leggein Ruggiero 
e Rolando, (1, 1 , p.507).« Et omnibus sive pluribus supervenienli- 
w bus de supra dictis, ad plus usque ad centum dies mors expecte- 
« tut; et maxime si aliqtia miringarum cerebri sit lesa, morietur 
« in plenilunio .» Se paragonasi questo testo con quello che si tro- 
•va nel solo Ruggiero, e noi potremmo moltiplicare questi esempii, 
si vedra quanto cambiamento ha subito il testo primitivo, sia sot- 
to la mauo de’copisti. sia piuttosto senza alcun dubbio soltoquella 
dello stesso Rolando ; eccoil passo di Ruggiero : « et omnibus vel 
« pluribus de supra dictis signis supervenientibus , usque ad cen- 
« turn dies ad plus mors sequitur vel expectari potest.»— Tn quan¬ 
to alia citazione d e’Quat/ro Maestri io non la trovo nel mio MS. nel 
modo che la da Guido.Eglino dicono (p.519),che si puoaspettare la 
morte prima del 40.° giorno, e tuttoal piii fino al 100., e chees- 
sa piu frequentemente awiene prima del 30° o del 40° giorno. 

§ 8.—Guido (ITT, h, 6. f 35. v.°) ; « Nonnulli autem',ut Ro- 
v gpfins, Jamerius et Theodoricus, infra inleslinum ad ciistodien- 
« dum ne feces putrefaciant suturam, imponunt carnlam sambuci. 

* Alii vero, ut Guilelmus (II, xv) narravit, ponunt partem inte- 

* stini alicuius animalis, aut partem trachee arterie , ut dicunt 
« Qvatuor Magistri » . . . . « Facta sutura vel in zirbo ligatura 

* infra ventrem reducantur (intestina), ut dicelur; et incontinenti 

* vuinus ventris , ut dictum est, suatur, et nullo modo apertum 
i, teneatur usque ad membrorum interiorum sanationem, ut pre- 
« cipiebant Jamerius et Rogerius ». . . . « Et dieta saltim per 
« septem dies sit tenuis . . . . Et ad. hoc laudant Qmtuor Magi- 

* sfri, el bene, istud pulmentum : b? Furfur triticeum etponatur 
« periioram in aqua calida , et si esset pluvialis melius esset(que- 
sta osservazione manca ne’ Quattro Maestri, ed e senza dubbio un 
fatto di Guido), deinde coletur, etc. » . . . « Quocirca et sanatio 
o in calefaciendo est. . . Nonnulli qnidem , ut Ttogenvs et Theo- 
« doricus , scindunt porceilos aut alia animalia per medium , et 
« quanto calidius possunt super intestinum applicant, et faciunt 
« quousque intestina sint calefacta et deinflata, et regrediantur ». 
Queste citazioni si trovano presso a poco testualmente in Ruggie* 
ro (11, 27, p. 567) e n eOuattro Maestri (p. 568, 569).— Tuttavol- 
ta si osservera che secondo Guido , Ruggiero con Jamerio racco- 
manda che la ferita del ventre sia ricucita tosto dopo aver fatta la 
sutura dell’intestino, e che la ferita esteriore nullo modo apertum 
teneatur usque ad membrorum interiorum sanationem, mentre che noi 
leggiamo precisamente il contrario nel testo di Ruggiero (p. 567 
nel basso, e p. 568): « Quibus intromissis (sc. intestinis), tandiu 
n dimittatur vuinus apertum quousque videris quod intestinum 
« conglutinatur Fnde supra suturam intestini omul die pulvisru- 
« beus superponatur » etc. — Guido aggiugne; a Et in hoc secu 
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< tus est eos Lanfrancus (IT, i, 7)». Questo aotofe dice in fatti che 
la sutura esleriore debba essere compiula; e che segl’intestini sono 
feriti si riuniscono, e si lascia passare il filo a traverso della ferita 
esterna ricucifa essa stessa. Laonde non sernbra dubbioso che Guj- 
do da Chauliac abbia qui citato Ruggiero in falso.— Ruggiero nep- 
pure parla degli effetli nocivi del contatto dell’aria ; egli vnole, al 
conlrario, che dopo aver ricocito l’intestino, si sparga la polvere 
rossa sulla sutura a traverso della ferita esteriore , che si ricuce 
quando 1’ intestino e perfettamente consolidato. Del rimanente i 
Quatlro Maestri ( p. 569 ) sono precisamente dello stesso avviso di 
Ruggiero— Bisogna anche notare di passaggio il precetto d e'Qvat- 
iro Maestri ( p. 527 j, che in ogni sutura l’orifizio inferiore debba 
essere tenuto aperto. 

§ 9 —Gu ido (IV, i, 5, f.°39),dice a proposito dello scolo della sanie 
nelle fistole e la durezza del tragitto fistoloso :« Et est in quibusdam 
« horis humiditatem emitlens, in quibusdam vero horis abscinditur 
« humidilas ab eadem.lllud idem Alvabbas tenuit atque Brunus, Ja- 
« merius(!)etQ«/ataoril./a< 7 .Deduritie dequa reprehendit Rogerium 
« et Rolandum Henrieus, non dubito quum (leg. quin) ipsi intelle- 
« xerunt ipsam,quia cum consumentibus camera durara jubent earn 
« curare, et gtosatores ipsorum ita glosaverunt Quandoque enira 
« claudituret nihil emittit; quandoque aperitur et emittit; et ideo 
« sanies virulenta non est essentialis differentia ipsius, sed callosi- 
« tas dicta cum forma fistulari ». — La citazione che si riferisce ai 
Quattro Maestrik perfettamente esatla, come puo vedersi nel prin- 
cipio delle Glosse al cap. xxvi del lib. 11, p. 654; e nel principio del 
2 “ capoverso della p. 655.— Veg anche p. 652. Ma io non trovo 
la menzione espressa delle callosity in Ruggiero e Rolando, p.646, 
eseg. (D/> fis/u/is tocius corporis). — Il principio del 2.° capoverso 
della peg. 649 potrebbe far credere che questi Autori abbianoam- 
messo che alcune fistole non dieno luogo ad uno scolo continuo. — 
Veg. anche p- 653. 

§ 10. — Dopo avere indicati i rimedii dolci impiegati contro il 
noii-me-tnngere Guido soggiugne (IV. n. 1, f. 40):«Siautera raor- 
* bus non est extinctus, curetur ut dictum est de cancro ulcerato, 
« sicut facit Rogerius et Quat/uor Magistri, attendendo quod cor- 
« rosiva et cauteria caute ducantur ». Io non trovo che Ruggiero 
(II. xvn, p. 631 ) abbia distinto il noli-me-tangere dal cancro or- 
dinario ; ma i Qualtro Maestri, pag. 636 e 637, hanno un tratta- 
mento speciale contro il noli-me-tangere : essi raccomandano i cau¬ 
stic!, e fra gli altri, il realgar (deuto-solfuro dT'arsenico) che pre- 
scrive anche Guido nel suo capitolo De cancro ulcerato (IV, i, 6, 
f. 39 v.°). 


(i) Io ho rambiata la inferpnnzione viziosa deU’cdizioDe. 
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§11. —Guido (IV, rr, 2, f. 4 1) De ulceribus etpotipoque fknt 
innaso: « Et unguentum Quatuor Magistrorum est speciale in hoc, 
■ quod fit de menta , agrimooia , oculo Christi et berbena (<ic), 
« lentiscum, axucigia porci ».— Questa formola si trova ne'Quat- 
irb Maestn p. 629. —La frase: Si veru nut/am, ec., che si legge nel- 
la stessa pagina, dopo la ricetta dell’ unguento, 6 anclie citata, ma 
in ristretto, da Guido (ibid. fol. 41 v°). 

§ 12 — Guido ( VI. r. I. f. 49 ). Tie gulta et dolore junctura- 
rum . ...» In sciatica autera eompetunt . . . et cauteria potentia- 
« lia. ... et fluere permittunt per 40 dies, qui est terminus 
« arthsticarum , ut dicunt Quat/uor Magistri , cum tenlis et foliis 
« caulium edere usquequo sit curatus. » — Altrove (Vil, i, 3, f. 74) 
Guido dice: « Tempos autem commune tenendi ipsum (sc. caute- 
« rium) secundum Rogerium et suos aagislros est 40 dierum aut 
« trium mensium; nam ille est terminus ultimus apostematum in 
« VI Aphor. et in II Prot/nosticorutn. » — I passi de’ Qualtro Mae¬ 
stri a’quali allude Guido si leggono a p. 697 698. Per cio che con- 
cerne la citazione di Ruggiero io non trovo nel mio testo (III xn) 
de‘ passi corrispondenti. 

§ 13. — Vel paragrafo che tratta della cura della morphea(W, 
I, 3, f. 51) Guido dopo avere riferiti rriolti rimedii , soggiugne: 
« Et si ista non valent < . . cantarides cum fermento et aceto ap- 
« ponantur, aut mel anacardieum, ut dicunt Gtossatores Rogerii .». 
In fatto i Qmtt.ro Maestri, p. 625 in mezzo di una nota di medica- 
menti contro la morfea ricordano par urn nnacardi ; soltanto il vo- 
cabolo mete non vi si trova, ma queste differenze fra il nostro te¬ 
sto e quello di Guido non hanno aicuna importanza per la quistio- 
ne di autenticita. 

§ 14. — A proposito del trattamento deli’ impeligine Guido di 
Chauliac ci dice (VI, r, 3, f. 51 v.°): « Rogerius laudat saponemet 
« succum celidonia. Et si cum eis admisceretur unguentum album, 
« pulchrius esset, ut dicunt G/oSe ipsius » — Alie pag. 619 e 
620 si trovera in Ruggiero (ll.xirr) la menzione del sapone e del¬ 
la chelidonia I Quattro Maestri dicono (,p. 620 ) : « Chelidonia 
cr trita . . . valet ad idem ; et addatur uuguentum album ne a 
« patieotecognoscatire, » 

§ 15.—Leggiarao in Guido (VI, rr, I, f. 55) a proposito della cura 
della tigna: « Rogerius vero et sui Gtossatores et Jamerius cu¬ 
es rant antiquam tyneam evellendo pilos cum psilotro.aut cum ca- 
« pello piceo , aut cum picecherolis (altrove, f. 61 v.°, pinceoa 
« picecarolis, ne’ Quattro Mues'ri pag. 612 si legge piscicario), et 
<e lotione cum aceto et aqua marina, aut cum urina pueri ».—Si 
troverannoa p.609-11 i passi di Ruggiero a’quali Guido faallusio- 
ne, ed a p.,612 quello de’Qutllro Maestri; soltanto io non veggo la 
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menzione nfe dell'scqua di mare , ne qaella di urina di bambino, 
cio appartiene forse a Guido, Tuttavia trovasi sia in Ruggiero e 
Rolautio (I, xxm, p. 555; ll,xix, p. 642; II.xxv, p. 649), sia nei 
Quuiiro Maestri {\\ 1, vi, p. 670), la menzione dell’ urina di bambi¬ 
no come corrosiva. 

§16. — Guido (VI, ii, 2, f, 64) ) : « In curatione uvule . . - 
« conceditur per Rogerium et suos Magistrate maxime in pueris, 
« quod supra molle capitis ponatur in quantitate unius denarii de 
« scarlato in quo sit modicum de pice, thure etmastice •>. — In 
Ruggiero (HI, xvi, p. 680) si legge : « Emplastrum quoque fa- 
« ctum de pice liquefacta super ignem et de pulvere mastices et 
« olibanicommixtis, etillud tepidum in occipitioponatum.E nel- 
le G/osse de’ Quatlro Maestri (p. 681) vi sono due ricette d’empia- 
slri ne’quali si parla di pece, di mastice e di olibano, e che si met- 
tevano sull’occipite; tutto il rimanente de’particolari dati da Guido 
manca tanto in Ruggiero che nelle Glosse; non v’e neppure qui- 
stione d’ incenso. 

§ 17.—Guido (VI,ii, 7, f. 66) : De ruptura didimali.—De cura 
per cyrurgiam , dice: « Primus modus est cum incisione rasorii , 
« ut ponitur ab Albucasi et Alyabbate, Rogerio eta suis magistris, 
a et a suo sectatore lamerio. . . . et fit quod inversato patiente 
« supra discum aut supra bancum , et bene ligato, et reductis in- 
# testinis, scindatur didimus secundum longitudinem,etdiscarnato 
« didimo, et testiculo elevato versus ventrem, suatur et ligetur fir- 
« miter didimus ita altesicut erit possibile; post incidatur etproi- 
t ciatur testiculus, et ad maiorem securitatem cauterizetur pars di- 
« dimi ligata et reponatur interius, et capita filorun? remaneant 
« extra, et cum albumiue ovi in primis. . . Secundus modus est 
« cum cauterioactuali et ponitur etiam ab Albuc. et Avicenna et 
« a Rogerio e t sectatoribus suis (senza dubbio i Qaat'ro Maestri) . 
« . . et fit quod collocato patiente modo dicto , et ducto testiculo 
« usque super os pectinis , signetur locus secundum quantitatem 
« cumencausto, et reducto testiculo, per medium signi transver- 
« saliter cauterizetur cym cauterio recurvo totiens quousque ad 
« os pectinis perveniatur . . . quartus modus est cum ligamento 
« et ponitur a Rogerio; et fit quod cumacu imponatur cordula sub 
« didimo secundum transversum per medium loci signati, et par¬ 
ti vo ligno supposito ligant totum didimum cum ligno et strin- 
u gendo quotidie non cessant donee cordula libera exeat et didi- 
« mus cum carne fuerit incisus. »— La prima citazione di Guido 
si riferisce, per Ruggiero , al passo che si legge p. 683-84 : Tibi 
ruptura est , etc., e per i Quattro Maestri al primo capoverso della 
p. 687. La seconda citazione corrisponde al secondo capoverso della 
p. 683. In primis ergo , ecc. Veggasi anche Guido II, ii, 7, 22 v.° De 
hernia aquosa et ventosa , in fine ; da ultimo il secondo capoverso 
della p. 685 e quello eui Ruggiero fa allusione nella terza citazione. 
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Dopo aver indicati I diversi processi chirurgici proposti contra 
le ernie (incisione, cauterizzazione col cauterio attuale o potenzia- 
le, ligatura), Guido sogggiugne (/./.) « De illis autem quattuor 
« modis credo quod prefati Magistri reputaverunt ilium de cau- 
« terio actuali; illi autem de rasorionon faciunt nisi in magna ra¬ 
ff ptura ». Bisogna intendere qui i Quatlro Maestri o tutti gli auto- 
ri citatida Guido? Cio che m’indurrebbe ad adottarela primaopi- 
nione, e che nel fatto i Quatlro Maestri non parlano della incisione 
che per la grande rottura, e che per gli altri processi sembra che si 
tengano a cio che dice Ruggiero. (Veg. p. 228 § 32 ). 

§ 18.— Guido (VII, i, 3,f. 73 v.°):« Utilitates autem particu- 
« lares (eauterii) licet ponantur 56 ab Albucasi, et 20 ab Alyabba- 
« te, et multa a Bruno, Rogerio et svis Glosuloribus. . . nihilo- 
« minus moderni operatores non faciunt ea (sc. cauteria) nisi se- 
« cundum octimembrem divisionem ( divisione in otto parti del 

* corpo) .Rogerius cum suis G/osaloribus cauteria rotun- 

* da cum olivari ad evaporandum cerebrum et divertendum ma¬ 
rt teriasquead partes reumatizant subjectas. » — Per la prima 
parte di questa citazione mi bastera d’inviare a Ruggiero IH, xxi, 
p 694-5 e per i Quattro Maestri ailo stessocapitolop. 695, eseg. 
Si trovera a pag. 693, 2, capov. il passode’ Quattro Maestri al quale 
Guido in seguito allude; ma Guido a torto unisce qui i Quattro Mae¬ 
stri a Ruggiero, perche io nulla trovo in questo Autore che si rife- 
sea alia forma de'eauterii ne’easi di afflusso degli umori al cervello. 

§ 19.— Guido (VII, i, 3, f. 73 v.®): « In eollo Bunt cauteria ad 
« setonem cum tenaculis et acu cetoneta retro in fossa ad diver- 
■« tendum materias oculorum, ut solus dicit Lanfrancus (III, m , 

* 18), licet alii non dixerunt. Invenerunt tamen preeipue Gta- 
« satores qui viderunt quemdam medicum maxime approbatum 

* per cauteria rotunda ibi facta, et longo tempore dimissa aperta, 
« curare maniacos, scotomicos , et vertiginosos &. — II curioso 
passo citato da Guido si legge p. 698 4. capov*. 

§ 20.— Guido (VII, r, 6, f. 78): dice parlando delte escrescenze 
della carne « Reprimitur (sic) autem arsenicum secundum Quattuor 
« Magistros, ita quod pulverizatur et cum succo cauliura aut sola- 
« tri,aut alterius herbe frigide, pastetur et desiccetur,et hoc flat 
« ter vel quater; et fiant trochisci. » — Veg. 1, xxni, p. 556, le 
Glosse de'Quatlro Maestri: Recipe realgar et pu/verizelur , etc.—Veg, 
anche ne Quatlro Maestri lelenco delleerbefredde, II, r,p»'.580-8l. 

§ 21.— Guido (VI, i, 6, f. 53 v.°): « Oleum lavatum laudat/?o- 
« gerius (contra combustiones) et lardtim cum foliis sambuci, il- 
« lud idem populeon cum viteilis ovorum ponunt Qualuor Magi - 
« sirs '» Fra gli altri medicamenti contro le scottature, Ruggie* 
ro (HI, xxn, p- 701) raccomanda 1' olio comune e le sommita del 
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sambueo, ma non parla d'olio lavato. Pe' Quallro Maestri (p. 702) 
la citazione h perfettaraente esalta. 

IV. 

CITAZIOHl DI RUGGIERO E DI ROLAKDO FATTE DA 
GOIDO DE CHACUAC. 

§ 1. — Guido (II, i, 4, f. 16) : « Rogerius tunc permittit un- 
« guentum factum de plumbo usto, etc.Rogerius ad scro¬ 

ti phulas: #. Radicis filicis; afifodillorum etc... » — Queste due ci- 
tazioni benche in Guido portino il uome di Ruggiero, appartengo- 
uo alle addizioni di Rolando.— Veg. p. 595. 

§2. — Guido (II, ii, 3, f. 19 v.°): « Et secundum Rogerium so¬ 
il matur frustum carnium bovium semicoctarum, etc. ».—Quests 
citazione si riferisce ancora alle addizioni di Rolando, p. 590. Se- 
condo Guido, una spugna farebbe lo stesso eifetto di un pezzo di 
carne raceomaudato da Ruggiero. 

§ 3. — Guido (III, i, 1, f. 25 ): « Rogerius asserit probatum 
« quod radix arundinis trita cum melle apposita super infixum 
« ipsura (ferrum) extrahit sine dolore.»— 11 passaggio al quale al¬ 
lude Guido non trovasf ne nelle edizioni di Ruggiero, ne in quelle 
di Ruggiero e di Rolando, ma si iegge nei mio manoseritto, 1, 10 
p. 529. 2. capov. 

§ 4. — Guido (III,, i, 1, f. 26): « De apostemate : — « Et ad 
« hoc dictat Rogerius embrocam de malvis, absinthio , arthemi- 
« sia, farina frumenti cocta cum vino et parum meltis et satis de 
« axungia; et si sanies non derivatur ad vulrius aperiatur in loco 
« magis apparato. » — Questa formola si trova (1, vm, p. 523.2. 
capov ); soltanto non vi si parla del meie. 

§ 5.—Guido (HR h 4, f. 30 v.°): « Rotlanduscum Rogerio at- 
ii testant quod si capita nervorum incisorura sine tactu carnis cum 
« ferro candenti tangautur quod optime consolidantur, et ita fa¬ 
ff ciuut cyrurgici teire nostre.» — tie si riguarda il testo primi¬ 
tive di Ruggiero ( 1, n nelle edizioni; 1, xiv nel mio MS., veg. 
p. 538 ), si xede che , secoudo lui un uervo tagliato interamente 
non puo essere consolidate, ma solamente conglutinatu ( nulura coad- 
iuvunte , sepe conglutinatur ); mentre che nelle edizioni di Rolando 
(ibiu.), questa proposizione e combatiuta ne’termini che riferisce 
Guido. Vi e dunque qualche alterazione iu questo membro di fra- 
se Roltenaus cum Rogerio attestant ; ovvero Guido ha fatto una cita 
zione iuesatta. 


6.— Guido (III, 1,5, f. 30 v.°); De vulneribus ossiumet carti- 
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laginum : «Propterea secundum Rogeriam et Lanfrancum inclsio 
« totalis magnorum ossiuro, ut adjutorii coxe, et daorum fociliura 
« insimul taliter quod exeat medulla est periculosa, et utpluri- 
« mum mortificansmembrum.u — Joubert, nelle sue armot ■ war• 
gin. riovia a Ruggiero , HI, xvm (= IV, in, nel mio MS., Veg. 
p. 709 ). Si legge in fatti al principio di questo capitolo: « Si os 
« bracbii vel humeri frangitur usque ad medullam, etc. ». 

§ 7.— Guido (III, ii, I, f. 31 v.°): « Praeterea fractura cranei 
* in plenilunio verenda, utdicit Rogerius.#— Guido fa senza dub- 
bio allusione a cio che si legge nel mio testo (I, iv , p. 518.): 

« Cum iu augmento lune aliquis vulneratur, timendum est tie dura 
« mater tunc ledatur, quia tunc est conjuneta ipsa cfaneo. ■> Veg. 
anche I, i, p. 507.— I Quattro Maestri han conservata questa dot- 
trina dispregevole. 

§ 8. —Guido (III, ii, I, f. 31 v.°) ci dice: «Circa curandi mo* 
« dum (craneifracturarumcum lesionepanniculorum et cerebri) 
« est intelligendum quod multitudo discordantium circa ipsum o* 
« stendit indicium curationis ipsius difficile. Nam Galienus, Pan* 
« lus . . . Rogerius, Jamerius .... videotur, aut saltern eis 
« iroponitur (sic), indifferenter procedere in omnibus fracturisca- 
« pitis discooperiendo, ruginando , trepanando , et ossa cum in* 
« strumentis ferreis evellendo, fundantesse, ut dicunt, super illo 
« communiquod necesse est detegere et iticidereos ot virulentia 
h que infra craneum coadunatur convenienter possit mundificari 
a et desiccari. *>—Si trovera in Ruggiero (I, l, 1 .parte p. 508/ una 
frase f'Propera ergo,etc J che conferma questa citazione di Guido, e 
questa frase fa precisamente parte delle addizioni che non si trovano 
nelle edizioni,sia del solo Ruggiero,sia di Ruggiero e Rolarido Leg- 
gendo gli altri capitoli di Ruggiero solo o di Ruggiero e Rolando, 
si vedra che i chirurgi procedono , come lo dice Guido, discoope¬ 
riendo el ruginando , ma che non trapanano tanto spesso quanto e- 
gli afferma. Veggasi particolarmente 1, vi, p. 519 le precauzioni 
che sono raccomandate per la trapanazione nel caso di fessura del 
cranio. — Veggasi anche I, vi, p. 520 il sentimento de’ Quattro 
Maestri sopra questa importante quistione. 

§ 9.—Guido (III, ii, 2, f. 33 v.°): «Rogerius, Gulielmus ligant 
« cumbinda iucisa per medium, per unde nasus possit transiread 
« modum capistri, » — Questa ancora e una citazione che si rife- 
risce precisamente ad un passo che non si trova nelle edizionie 
che si legge nel mio testo p. 535 : Nota quidem quomodo, etc. 

§ 10.—Guido (HI, ii, 3, f. 34): «Ligaturam medicaminura re- 
. « tentivam(pro vulneribus colli) precipit facere Rogerius ita:Scin- 
« datur ligatura ab utraque parte etduo brachia superiora trans- 
« euudo super aures ligentur in fronte ; alia duo iuferiora trans- 
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t eundo sub ascellas ligentur in pectore; alia vero duo media li- 
■ gentur per medium colli, d —Questa citazione corrisponde al 
secondo capov. deleap, xv, lib. I. p. 542. 

§ 1 1.— Gaido (IIT, n, 3, f. 34): «Pronosticatur autem et ju- 
« dicatur de vulneribus colli per Rogerium quod si nervus seu 
« chorda incidatur in eollo, raro est ut de ceterocolium liberum 
a habeat molum. Amplius dicit quod si vulnus veniat usquequo 
v exeat nucha, mortale et incurabile iudicatur- » — La secorida 
frasedi questa citazione si riferisce., non a Ruggiero, ma alle addi- 
zioni di Rolando ( Veg nel mio testo. 1, xiv, p 537); d’onde si 
vede che per Guido , Ruggiero e Rolando sono la stessa cosa ; sol- 
tanto nomina piu volentieri il primo del secondo; cosiche la men- 
zione nominale di Rolando non si trova che quattro o cinque 'olte 
nella Grande Chirurgiu — Girca la prima parte della citazione di 
Guido, essa non trovasi testualmenle, ma solo in sostanza, nel pri¬ 
mo capov. della p. 538 : Si vero nervus , etc. 

§ 12 — Guido(III, ii, 5, f. 34): «nogerius etRotlandus (in vul- 
« neribus thoracis) ... videnlur velle saltern in penetrantibus 
« quod nullo modo stringantur neque retineatur sanguis in pro- 
« funditate eius secundum quod teneantur aperta cum lichinicis 
« et tentis, etc » — Qui la citazione di Guido si riferisce in realta 
nel tempo stesso a Ruggiero ed alle addiziom di Rolando; in questa 
addizionisi faparola della tenta. — Veg. I, xy, 1 parte pag. 562. 

§ 13. —Guido (IIT, ii, 5,'f. 34 v.° ): <. Retentivam medicami- 
tt num facit Rogerius (pro vulneribus pectoris) cum binda lata per- 
« forala in uno capiteet in altero incisa; ita quod facit intrare hu- 
« merum per foramen. Deinde circumvolvetidothoracem reditad 
a humerum ubi incepit et cum brachiis binde incise ligenlur in 
« ilio humero Et si posset fieri ut aicit sive incisione volvendo 
« thoracem levius essetligatura.» —Questa citazione si riferisce a 
I, xxv, p. 561 primo capov. ma v'fe una particolarita che bisogna 
fare osservare, cioe che Guido attribuisce auche qui a Ruggiero.cio 
che appartiene alle addizioni di Rolando. 

§ 14. — Guido (III, ii, 5, f 34 v.) dopo aver riferito ci6 che 
dice Galeno del traltamento delle ferite penetranti del petto mas- 
sime col mele colto, Guido soggiugne: « iXonobstante Rollando et 
« Theodorico (11, xvu) qui de hocetiam reprehendendo Rotlandum 
« qui jactitavit securasse partem pulmonis abscisam ab extra cum 
« pulvere rubeo (veg. p. 514 per questa polvere). Affirmant illud 
« idem vidisse. —II passo ai quale fa allusioue Guido trovasi in 
Rolando I, xxv, p. 562-63 ) Iviin fatti, Rolando si vanta conuria 
graude jattanza di aver gisirita una persona con ferita di petto 
con uscila del pulmone. Ma ecco che Teodorico (1, 1, p. 1 IT, v.° 
nella collezione di Venezia, 151U), lestimouio oculare, rinaprovera 
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vivamente Rolando, di aversi altribuita una cura che non ha fatto. 
Questo passo sveglia troppo curiosita perche io lo riferisca quite- 
stualroente:cDominus Hugo,sicut multum frequenter vidimus,fnodo 
«■ predicto in vulnere thoracis et dorsi,omnia vulnera penetrantia, 
« sicat vulnera thoracis, pectoris, pulmonis, dorsi et similium rae- 
« dicabat. Et nos per manum suam multos sanatos vidimus opti- 
« me qui taliter fuerant vulnerati Et nos, ipsum secuti, omues 
« qui ad manus nostras veuerant, predicto modo curavimus opli- 
• me, Dei auxilio mediante. Commendat se quidem sicut Rolan- 
« dus, etaiieno vestitus veliere fimbrias suas nititur dilatare, quod 
« quendam abscisa non modica parte pulmonissanavit. In rei veri- 
« tate quidam Dornicellus bononiensis nobilis , me tunc Bouonie 
« existente, per manum domini Eugonis, parte pulmonis abscisa, 
« magistro Rolando assislente el vidente (!), sanatus est. » 

§ 15.— Guido (III, ir, 8, f. 35 v.°): « Prima completur (inten- 
« tio curationis vulnerum ventris) si vulnus est satis magnum quod 
« cum manibus suaviter comprimendo (intestina) introducaotur, 
« autper brachia et pedes elevando concutiatur, et sic utdixitRo- 
« gerius reducentur. » — Guido ha senza dubbio aggiuuto al te- 
sto di Ruggiero che bisogna scuotere l’ammalato per le bracce, e 
per le gambe, perch6 Ruggiero dice semplicemente (I, xxvn, 2. 
parte, p. 567 ): « Patiens supra tabulam positus concutiatur ut in 
« proprio scemate collocentur intestina.* Egli sottointende, come 
6 naturale, il modo di procedere. 

§. 16.— Guido (IV, i,5, f. 39) a proposito de’mezzi proprii ad 
ottenere la mortificuzione della fistola:« Et Rogerius cum tenia de 
« calce et sapone, aut cum tenta linita de arsenico que nou fallit». 
— In non trovo in Ruggiero la formula di questa tenta , a rneno 
che Guido nou abbia fatto allusione sia alia pillula ad crepanuum 
aposlema, pag. 582, sia ad un unguentum ruplorium deseritto II, 
xxiv, p. 647 1. capov. Veg. p.598: 1’ optimum ruplorium; p. 613: 
recipe calcem vivam, etc ., p. 615: pulvis affoditlorum; p. 655, Vn- 
guenlutn de calce viva . 

§■17. — Guido (IV, l, 5, f. 39): « Signum autem quod acuta 
« mediciua suara perfecit operationem est ulceris (sc. fistulae) tu- 
o mefactio, ut dicit Rogerius, et trierum dierum mora, ut habet 
« usus. » — Vegg. nel mio lesto, p. 653 2. capov. « Cupi auiem 
« vulnus ipsum , etc. » — La menzioue de’ tre giorni nel fatto e di 
Guido. 

§ 18.— Guido (IV, i, 6, f. 39 v.°): « In facie (cancer) commu- 
« niter noli-me-tangere vocatur; in coxis lupus (Veg. anchedV, ir, 
« 8, f. 44: Rogerius in coxa lupos vocat, in t^biis \ero cancrenos); 
« in medio corporis cingulus, ut dixit Rogerius, nonobstante quod 
« Brunus et Theodoricus dicunt quod uuilus antiquorum ita no- 
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« foinavit. » —Questa citazione si riferisce IT, xvii, 2. capov. Si 
osservera che tutto questo paragrafo manca nel testo primitivo di 
Raggiero come si trova ne’ raanoscritti e nelle edizioni alle quali 
sono unite le addizioni. Si deve ammettere , mi pare, che questo 
paragrafo appartenga a Rolando , e non e una sempiice addizione 
tnarginale passata nel testo, poiche e citata da Guido, il quale no- 
mina spessissimo, come lo abbiam veduto, Ruggiero per Rolando 
Come d’altra parte si sa che Guido cita spessissimo i passi di Rug¬ 
giero o di Rolando che trovansi nel mio testo e che mancano nelle 
edizioni,, la ripetizione di siffatta particolarita allontana 1’idea di 
addizioni marginali. Del rimanente questo paragrafo si trova an- 
che net trattato di chirurgia che porta il norae di Ruggiero solo. 
Vedesi ancora da queste riflessioni che le edizioni della chirurgia 
di Ruggiero con le addizioni non rappresentano con fedelta tutte 
quelle che vi ha fatte Rolando. 

§ 19.— Guido (IV, ii, 1. fol. 40 ): « Et ideo consulit Rogerius 
« potius talem curam (sc. scrophule capitis) relinquere quam ope- 

• re prosequi.... DJihilominus Rogerius, quantum ad modum ope- 
« randi, in casu in quo patiens affectaret etrequireret curam,pre- 
« cipit ut cutis tota radieitus separetur et craneum infectum tre- 

• parietur etelevetur et a dura matre separetur, etc. » —Quesla 
citazione di Guido corrisponde ad un passo del ix cap. del il libro 
(p. 615 ) che nel mio manoscritto 6 sostituito da un etcetera ; ho 
date appresso ( Oss. dist. § 6. ) questo passo con tutti quelli che si 
trovano nelle edizioni e che mancano nel manoscritto. 

§ 20. —Guido (IV, ii, 2, f. 41): « Polypus enim ex toto gene- 
« re est perniciosus, nam est de genere cancrorum abseondito- 
« rum.... Caro autem addita cum qua nasus est tractabilis et bo- 
« ni coloris absque timore curetur ut dicit Brunus Ex quibus ap- 
« paret quod ilia distinctio quam ponit Rogerius et multi alii, 
« quod polypus quidam est curabilis, quidara non curabilis, non 
« proprie accipit polypum, sed large pro quacumque carne in ua- 
« ribus preier naturam exorta. » — 11 passo al quale Guido fa al- 
lusione si trova 11, xv, 2. parte p. 627 1. 1-2. Le due aitre cita- 
zioni che Guido fa di Ruggiero a proposito de'polipi non ofifre al- 
cuna notevole particolarita. 

§ 21. — Guido (IV, n, 2, f. 41 v.°): « Fissure labiorum corri- 
« guntur cum unguento dicto in naso , aut cum oleo quod exit a 
« nueleo nucis dum comburitur; applicatum enim miriflce sanat 
« eas, ut dicit Rogerius. » —Questa prescrizioue fa parte non del 
testo di Ruggiero, ma delle addizioni di Rolando (II, xvr, p. 630 
lin. 5.). 

§ 22.—Guido /IV, u, 7, f. 43 v 8 ): De curatione fislule in ano : « Si 
Vol. III. 15 
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« pn liens non potest attendere dolorem (1) tunc consul it Rogerius 
« quod ligetur in capite fili parvuni bindellurn de panno linitum 
« cum aliquo corrosivo, et extrahendo filum sea cordulam dimit- 
« tatur bindellus et ligetur. non tamen stride; turn desuper appo- 
« nantur miligantia ardorem » — 0 Guido ha citato Ruggiero 
in falso, o ha dato al leslo di Ruggiero unosviluppamento chenon 
ha, come puo convincersene ognuno leggendo il cap. xxix, del li- 
bro II, p. 656-6.57. 

§ 23. —Guido (IV, n, 8, f. 44): « Si veroos fuetit contamina¬ 
nt turn et super ipsum aliqua eminentia apparuerit, consulit Roge- 
« rius, quod munitis circurofei entiis cum aliqua pasta vel panno 
« cerafo, vel dvaquilone, vel aliquo emplastro frigido adherente, 
« caro superposita impleatur de aliquo caustico, et stent a mane 
« usque ad serous Ac) vel e converso.Et postquam caro fuerit deni¬ 
er grata et mortificata ad extinguendum igoem desuper ovum cum 
« oleo rosaceo, si visapponatur, et procure tur cum butyroetcau- 
« libus pistatis quum caro mortificata cadat. Et postquam ceci- 
« derit os abradatur et rernoveatur quousque remaneat mundum. 
« Et si est necesse, cauterizetur et tractetur ut supra dictum fuit 
« deosse corrupto. Et post uti cetera ulcera curetur; in casuta- 
« men quod totum os esset mortificatum ettabefactum, dimiltatur 
« quia incurabile est ut dicit. » — Questa cilazione si riferiscea 
II, xxv, p 644: Quod n cancer in loco ossuoso, finoalla fine del pa- 
ragrafo; ma paragonaudo i due testi si vede che ha modificato il 
precetto di Ruggiero, e che vi ha aggiunto qualche cosa. 

§24.—Guido (V,i,I,f.45): « Primus ordo (fracturarum cu ratio- 
* nis) sic completur quod fractura equata dum adhuc tenetnr mem- 
« brum extensum per minislros cum ligamento longo lato secun- 
« dum naturam membriaut immediate, ut Rogerius,aut medianle 
« aliquo panno aut levissima stupata, ut Lanfrancus, duntaxat quod 
« non sit adeo grossa quod impediat decentem ligaturam, infusa in 
« mixtura albuminis ovorum et olei rosarum, incipienda super fra- 
<i cturam descendendo et ascendendo, de parte sana satis capiendo, 
« plus tamen supra fracturam stringendo plane etjodolorose lige- 
« tur. » — Questa citazione si riferisce a IY^jh", pag. 709: Ul si 
sit fracluru inbrachio, etc ; ma con rilevanti modifiche. 

§ 25.— Guido (V, i, 6, f. 45 v.°): « Rogerius (I V, tv, p 712) 
a in fractura eostarum equal et reducit, cum maoibus suis Unit et 
« aliquo visco in balneo aut juxta ignem firmando cumapostolicon, 
« iu alio (sc. codice manuscripts?) cum applicatione. Lanfrancus 
« procedit ut Rogerius. »— In seguito nominando Ruggiero, Gui¬ 
do parla contro del fuoco ; net mio testo ed in Ruggiero solo io 
leggo : cufa quoque cum igne idem fucere cotisuevil; ma nelle edi- 

(i) H dalore provseato dal proeesso della ligatura. 
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jioni di Ruggiero e di Rolando si legge: Idem quoque cum igne fa¬ 
re consuevit. Guido dunque aveasottogliocchi quest’uitiraa lezione. 

§ 26.— Guido (V, i, 7, f. 46): a Aliqui (in fractura ossis anche 
. et coxe), nt Rogerius (IV, v, p. 7l2),Albucasis etGuilelraus si- 
« tuant earn (se. coxara) in lecto piano et appodiant ipsam hinc in- 

■ de cura pannis etstupis. Quod non laudo.— Alii verout_Bo- 

i gerius, cum duabus astellis longis usque ad pedes ligatis etiam 

• cum vittis. . . . Rogerius incantat ut secundum longitudinem 
« sane teneatur infirma; et ad majorem cautelam Rogerius situa- 
« bat in lecto stricto perforato, ut sine elevare de situ posset as- 
« sellareet ligabat coxam et tybiam in tribus autquatuor lociscutn 
« una sponda lecti et pedem ad columnara ut non posset earn pa- 
« tiens ad se attrahere, ut Theodoricus. » —Bisogna supporre che 
Guido avesse qui un testo molto differente del nostro, owero che 
citi in falso, poichi; nd nelle edizioni, ne nel mio manoscritto, non 
trovo nulla di analogo a cid che si dice qui. 

§ 27.— Guido (V, n, 4, f 47): « Quartus modus (in curatione 
« dislocation^ humeri) est quod, posito et elevato patiente supra 

< unam sellam, patiens ponat sub ascella in uno gradu scale glome- 

< ro immisso et tenendoet trahendo fortiter brachium per mini- 

• strum removeatur sella desub pedibusejus et reducetur. Quin- 
« turn de manubrio non intelligo . . Rogerius tamen, qui mihi 
« satis placuit, in hoc casu non ponit ilium de pugno et de pede 
« cum pilla et ilium de barra loco scale ; addit tamen in illo sellam 
« subpedibus.» —Questa citazione si riferisce al cap. XI del li- 
bro IV, 3. capov. pag 716 (Guido cita anche un poco appresso lo 
ttriclorium descritto da Ruggiero, p. 717 I. capov.) 

§ 28.— Guido (V, u, 5, f. 17). A proposito della lussazione del- 
ravanbraccio, Guido da Chaullac dice: « Rogerius (IV, xn, p.719; 
« tamen non curavit nisi de ilia que fit ad partem anteriorem, quia 

« ilia utplurimum accidit_Ponit Rogerius (in curatione) modum 

« de talone et scaffa » Ruggiero non si spiega sul senso della lus¬ 
sazione; sembra nondimeno ch’ egli abbia soltanto in vista la lus¬ 
sazione in avanti. In quanto all’impiego del talloue per la riduzio- 
ne non si trova nel testo primitivo di Ruggiero, ma nelle addizio- 
ui di Rolando. 

§ 29.— Guido (V, n, 7, f. 47, v °): « Perfectio reductionis (in 
« dislocatione coxe) per longitudinem comparis sane manifestatur, 
« ut dicit Rogerius et Jamerius, imitator ipsius. »— Cid mi sem¬ 
bra corrispondere al seguenle passo di Ruggiero (IV,xm ):Etmen- 
surentur pedes, etc. p. 720 1. capov. 

§ 30.— Guido (VI. n, 1, f. 54 v ° e 55): « Tynea antiqua, cal- 
« losa et squamraosa que pilos corrodit est tantura laboriosa, quol 



«- Rogerius (Tf, i,p. 609 } magis cam diligit dimitterequam pro _ 
« sequi curara ... Deinde mundificata cute Rogerius, (p 61i.fi n 

del 1. capov.), ponit istud unguentum: R Adipis ursi, etc. »ln 
questo Guido forma uua sola ricetta di due formole dale da Rug¬ 
giero. 

§ 31. — Guido (VI, n, 2, f. 64 ): * Rogerius ponit (pro uvule 
« relaxatione) cinamomum, piper, piretrum, gadas, balaustias.» 
Si osservera che le edizioni di Ruggiero (ill, xvi, 1, capov. pag. 
680) hanno balauslie, e che il mio lesto porta galle-balani 

§ 32.— Guido (VI, n, 7, f. 68): « Lapide extracto.ligetur 

« firmiter et collocetur in lecto et non solvatur usque ad tertium 
» diem, ut precipit Rogerius.» — In eio Guido ha nominato Rug¬ 
giero aliorcheavrebbedovulo citare i Quo tins Maestri; perche Rug¬ 
giero non dice nulla di cio che gli attribuisee, ed al c-ontrario nei 
QuattroM'lesLri (Hi, xix, p. 690 fine del 2. paragrafo) si legge : 
a Etsit patiens in otio et quiete et non terreatur aliquis si urina 
exierit, usque ad HI veiad v diem » — Sembrami ehesia que- 
sto il passo al quale allude Guido , benehe la citazione non sia te- 
stuale. 

§ 33. —Guy (Vlf, i, 5, f. 76 v.°): « Rogerius (ad dolorem mi- 
« ligandum) quasi eundem (sc. absinthium) concedit; tamen in de- 
« coclione ponit parum quid de vino et melle, et aliquotiens exi- 
a bitsuccum berbarnm cum quo incorporat farinas. » — Sivede 
che questa citazione di Guido si riferisca precisamente ad un pas¬ 
so che manca nelle edizioni, e che si legge nel raio lesto (l, ix,p. 
p. 526 3. parag.) Adjiolorem mitigandum , etc. 

§ 34. —Guido (VII, i, 6, f. 77; ved. ancora IH, l, 3, in fine, 
f. 29, v.) Quinta forma ( conslringenlium sanguinem ) est Rogerii 
« et Jamerii, ejus sectatoris; colophonie quart. 1 • boli arme- 
« fliaci, etc. » Questa formola e quella che nei mio testo porta il 
nome di pulvis ruber l, iv, p. B 5t4. 

§ 35—Guido (VII, i, 6, f. 77 v ) A proposito de’raedicamenti 
incumativi Guido dice: «Deciraa forma est unguentum viride her- 
•« barum totius communitatis, Rogerii , Jameri atque Nicolayi et 
« totius secte tholosine ».— La ricetta di questo unguento si tro- 
va in Ruggiero (H.xv, p.626) Questo unguento e spessissimo rac- 
comandato da Ruggiero e da’ Quattro Maestri. 

§ 36. — Guido ( VII, i. 6, f. 78): « Trociscus corrosivus Roge- 

« rii, Ifc.. sued radicis affrodillorum drachm. 6., calcis vivi.et 

« desiccenlur ad seiem in meuse augusti »■ —Veg. Ruggiero, I, 
xxiix, p. 555-55G. Si osservera soltanto che in Ruggiero non par- 
lasi -ailatio ue deiie radices affoaiUorum t ue del mese di agosto. Le 




parole vd urine pueri , che si teggono net raio manoseritto, potreh- 
hero essere una addizione, percbe Guido non fa a quellealcuna aL- 
Jtisione. 

Ricapitalaodo le diverse osservazioni dalte quali ho fatfeo segui~ 
re le due serie di queste citazioni, si vedra 1. che pe’ quatlro Mae¬ 
stri Guido da Chauliac cita quasi semp-re giusto: 2. cbe egli no mi¬ 
ni quasi sempre Ruggiero, benehe i passi a’quali riavia apparten* 
gano reaimente a Rolando; nondimeno egli distingue talvoita que¬ 
st i due Autori (Yeg. 2. serie di citazioni § I, 2, 13, 18, 21,28, 
e § 12) — 3. che citi i passi di Ruggiero e di Rolando che man- 
cano nelte ediziooi, ma che si trovsno tie I mio manoscritto ( Veg. 
ibid. § 3, 8, 9. 33).—4. ch’egti rinvia una voltaa Ruggiero quan¬ 
go dovrebbe citare i Quatlro Maestri (ib.§ 31)* — che non cita sem¬ 
pre Ruggiero e Rolando testualmente , ed ancora ch’ egli talvoltat 
cita a false (Veg. ib. § 4, 23, 24, 26, 30). 

V. 

Nella sna Coliectio Salemitana il dottor de Flenziha parlato mol to 
volte fe'Quaitro Maestri (ve^. T. I, p. 238, e seg., 526, eseg., T. II, 
p. 733, eseg. (a propositodi E'errario). Nel prime passoriferisce cio. 
ehe si sapeva de? Quattro Maestri prima della mia pubhlicazione; sol- 
lanto vi aggiugnecidche Mafgaiene neavevadetto flntroik- aux oeu- 
vresd' Ambroise Pure', T. t, p. XXXV, e qualcuna delle menziooi fatte 
de Quattro Maestri da Guido da Chauliac . Egli portaopinione, che i 
Quatlro Maestri abhiano ftorito verso 1’auuo I260*e 1276. Egli non 
da alcuna prova scritta di questaopinione nella sua ColiectioSalerno 
tana (a); ma in una lettera a me scritta sopra talesoggetto.egli slap- 
poggiasopraquesti due fattii 1 chei Quatlro.Maestri non fauuo men- 
zione delle Chirurgiadi Guglielmodi Salicetoche fece uugrande ru- 
more nel primoapparire, e che l’ ha redatta nel 1276 1 2 che Guido, 
da Chauliac ripone i Quattro Maestri fra Rolando e Guglielrao. II 
primofattoessendopuramente negativo, nonprova nulla;.frattanto, 
ha un certo. valoreima il secondo esso solo non mi sembraaverue mol- 
to, imperoeche era naturale che Guido ponesse i Quatlro Maestri 
canto agli autori da loro commeudat i Laonde sarebbe possibile che 
de Renzi abbia ragionecontrodi me di qualehe anno;, perc’ne, come in 
seguito si vedra, ioripongola redazione delle Glossealla fine del XUI 
secoto, oal cominciamento.de! XIV. l>e Renzi sembra credere aItrest, 
secondo i titoliehesi trovano.riportati nel Gntulagus mnnuscripioram. 

(a) Mi parevadi a cert a data a pag. dove, espressi I’ordine logico, e la 
saccessioae eronolagica delie dottrine edegli serif tori cbirurgi. Saiernitam. 
Daitronde fra ii i 27 aela fine de4 secolo XUI, dove arriva ii sig.Daremberg, 
ed anefee uaacerta c»neessioae elie sembra disposto a farmi: soap ragioai suf¬ 
ficient! per ritenere questa quistione come di poeo eouto,trattandosidi ieggie «■ 
ra differenza, ch? forse iaseguito si troverauao miglion dooumeuti dovra un 
giorno interamente scomparire. de Renzi. 
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Ang/iae ( veg. di sopra la descrizione di questi mss.) che I* Expositio 
super Chirurgiam Rogerii (ms. di Ca'ius-collegio) sia un trattalodif- 
ferente daU ’Apparatus super Rolandum (ms. della Bodl) (l); roaessi 
sono l’opera stessa. Soltantoin un ms. e il nome di Ruggiero, enel- 
I’altro quello di Rolando che figura solo: non v’6 che il nostro ms. che 
sbbia il vero titolo ed il piu compiuto. 

In un secondo passo (p.526),il dot.de Renzi che aveva alloranelle 
mani una parte delle Glosse d eQualtro Maestri , fa conoscere il risul- 
tamento delle sue ricerche sulla persona e l’epoca di questi personag- 
gi. Ioqui lascio da parte cio che riguarda la data della chirurgia di 
Ruggiero; questa data nonc’importa in questo mornento, ed.io non 
ho abbastanza docuraenti per risolvere la quistione in modosoddi- 
sfacente (2); raa cio che c 4 interessa, e di conoscere I'epoca in cui 
Rolando scriveva la sua chirurgia, poicbe la data della composizio- 
ne delle Glosse non pud risalire al di la di quest’epoca, edancora 
non puo essere dell’epoca stessa, poichd i Quattro Maestri non pa- 
jono parlare di Rolando come di un Autore vivente. Ora noi sap- 
piamo con certezza che Rolando, con tern poraneo di Teodorico, fio- 
riva verso la meta del XIII seco!o(veg. Malgaigne, I. I, p. XXXIV 
e seg. ). Da cio risulta che le Glosse de’ Quattro Maestri , non pos- 
sono essere state redatte piu presto della fine del XIII secolo; d’al- 
tra parte esse non possono essere state scritte piu tardi della met& 
del XIV, perchd il ms. della Mazarina non risale al di la ( veg. la 
descrizione di questo ms.); d’altronde Guido da Chauliac , che 
scriveva la sua Chirurgia nel 1363, cita i Quattro Mae sir' come non 
piu esistenti a’tempi suoi. E dunque probabile che la GAwse siono 
slate redatte verso la fine del Xill secolo, o non piu tardi delprin- 
cipiodelXlV. 

Secondo il nostro ms. i QuattroMaestri sono Archhnatteo,Petron- 
sello. Plateario e Ferrario. Alcune ricerche cronologiche di de Renzi 
(v.T. f.p.527,T. II, p.773 e seg.),provano che il nostro Petronsello 
non puh essere il Petricello o Petronio (due personaggi che secondo 
Ini ne formano un solo), citato nella Practica brevis di G. Plateario II; 
che in pari modo Plateario non saprebbe essere uno de’ numerosi 
Piatearii ora conosciuti in grazia delle novellericerche de’sigg.Hen- 
schel e de Renzi su'Maestri Salernitani, il Ferrario quello citato nel 
Codice Saternitano e nella Practica brevis. Archimatteo, se questo 
e il suonome autentico, non sarebbe conosciuto che come Glossa- 
tore di Rolando; se al contrario Archimatteo significa il gran Mat- 
tea puo essere uno di que’numerosi Mattei chefiorivano sottogli 
Angioini, forse il MntKaeus de Salerno , medico di Carlo I nel 1273. 

Per i tre aitri nomi, bisogna o suppOrre che all’ epoca della re- 
dazione delle Glosse si trovasse un secondo Ferrario, un 6 o un 7 
Plateario, un secondo Petroncello, o arnmettere che essi sieno nomi 

(1) Se non m’ lDganno, il sig. Lajard (I. r, p. ^24*2^ del T. XXI del I’Hist. 
litteraire de la France), e delli stessa opinione. 

(2) Veg. del restonel Toma XXI dell 'Hist, litter, de la France, p. 5 -j 3 
seg. un eccellenle articpio di Lajard sopra Ruggiero. 
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aggiunti di pianta da’copisti, a cagione della grande riputazione di 
coloro che avevano portato que’ norm in Salerno. De Renzi indina 
molto verso qnesta opinione, e crede che Archimatteo nonsia pin 
autentieodi Plateario e degli attri, e chel’opera primitive sia re- 
almente anonima. Le sue principali ragioni sono che i mss. d*In- 
ghilterra non dieno i nomi de’Quattro Maestri; ma questoe unar- 
gomento puramente negativo e senza grande valore ; la seconda 
e, che ne Guido da Chauliac ne alcun altro autore cita giammai s 
Quattro Maestri pel loro nome; ma egli non conosceva il passo di 
liiccardo, che ho teste riportato. 

Confesso che in presenza della testimonianza del mio rns., ch’& 
il piii antico, e di quello di Riecardo, che era contemporaneo delle 
Glosse , esilai molto ad adottare il parere del mio dottoamico , il 
dottor de Renzi; il solo motivo indiretto che iosvea, eil numero. 
quattro che si ritrova per la fondazione della scuola di Salerno, per 
la redazione della chirurgia di Ruggiero (veg. riflessioni disfacouic* 
§ 13), inline per quella delle Glosse stesse. Tutlavia si pun ren- 
dere conto della prima tradizione. Si 6 potuto, anzi si e quasi do- 
vuto supporre che tutt’i popoli dotti avessero concorso alia fonda¬ 
zione di una scuola cosi famosa ; ed il Prologo, in cut Ruggiero-, 
parla di socii , ha potuto indurre i glossatori in errore. 

Ma proseguendole roiericerche, ho trovato, perquanto mi sem- 
bra, sufficient ragioni per rinunziarea’mieiscrupoli. lomi credo 
nel caso di dichiarare non solo, con de Renzi, che i nomi posti in. 
testa del mio ms. sono nomi supposti, ma che le Glosse sienol’o- 
pera di un solo, e non di quattro autori. 

lo ricavo il mio primo argomento della stessa citazione di Ric- 
cardo, il quale frattanto, senza riguardar la eosa per il sottile, sent- 
bra dovere massimameate servire a guarentirerautenticitade'no- 
mi che i Quattro Maestri portano net ms. della Mazarina. Riecardo 
attribuisce , come si e veduto di sopra , una formula delle pi/foie 
artritiche a ’Quattro Maestri. Non vi e traecia di questa formula nelLe 
Glosse. Questo gia sparge qualcbe incertezzasullacitazicne di Ric- 
cardo. Si potrebbe, e vero, supporre che la detta formula si tro- 
vava in qualche altra opera d e' Quattro Maestri, perchenelle Glosse 
non si parla di altro che di chirurgia. Nondimeno si avrebbe il 
drilto di opporre a questa supposizione, che non vi e luogo in cni 
si attribuisca a’ Quattro Maestri un’ opera diversa dalle Glosse \ e 
non rimarrebbe altro che rifugiarsi nella ipotesi di una formula 
Irasmessa dalla loro pratica per tradizione. Ma tutte questediffi- 
colta ora mi sembrano tolte; le pillole artritiche non apparteogano 
a ’Quattro Maestri , autori delle Glosse, ed eccdne la prova. 

Plateario If, nella sua Praeliea y riporta una formula della pillole 
artritiche simile a quella che Riecardo (a) da sotto ii uomede’Quan¬ 
ta) La formula riportata da Riecardo e quella stessa che trovasi nell’^nn- 
idotario di Nicolo , altra prova clie sia di due secoli almeao piu antica delle 
Glosse. De Renzi. 
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Iro Maestri (I). A chi Plateaeio attribuisee questa formola ? — A 
mag Mer Petroncellus , a magister Ferrarius , a m agister Platear lus. 
Laonde non roanca che Y Archymatheus per avere iuostri Quntiro 
Maestri al eompiuto Nelle edizioni della Praclica, non v‘e alcuna 
traccia di questo quarto personaggio; ma nel ms. di Breslavia (veg. 
Collect■ Salem . p. .' 350 ) si legge: a magislro Ferrario el a magislro 
Petronio , et a MM. Plateario E probabile che si debba leggere mag. 
Matthaeo Plateario ; ma puo essere ancora che primitivamente vi 
era a mag. Mattheo , et a mag Plateario .Tuttavia in qualunque modo 
si legga, certamente, come lo vedremo, 6 i! Matteo della Pructica 
cli’e divenuto I’ Archimatteo de’ Quallro Maestri. 

De Renzi (T. 1 , p. 189 , e T. 11 ,p. 47 ) ha ben rilevata la men- 
zione diqueste pillole da Plateario, ma, non conoscendo la Prdctiea 
di Riccardo, non ha potuto tirar partito da queste pillole per ap- 

(i) i Si autemfuerit (arthetica) de Si est arthetica de frigida causa, ha« 
frigidis humoribus , precedeate usu bita competent distinctione per signa, 
oximellis squillitiei, purgetur patiens materia cum dximelle squillitico, vel 
cum benedicta hermodactilorum, vel diuretico, si durior est, bene digere* 
cum pilulis artheticis, vel cum ieralo- tur. Purgetur cum pillulis artheticis, 
godion (purgetur, in ed.) benedicta vel etiam cum pillulis de benedicta 
simplex data per intervalla confert , hermodactilata, vel cum pillulis a lilt 
viaum decoctionis berbe yve vel sue* magistris Saleruitanis scilicet Archy- 
cus ejus potatus iu mane per sol.... matheo , Petrocello f sic), Ferrario, 
(lacuna) cum siropo : commun ter a Plateario, inventis pro negocio com- 
M. Ferrario et a M. Petronio et a MM. muni, podagricis, sciatieis, artheticis 
Plateario bis vel ter date cum vino competentibussRec. hermodactylorum, 
conferunt in ebdomada que recipiunt turbit,agarici, ana 5 iiij,cassie ligne, 
berraodactyiOrum,turbit, agafici ana spice nardi, cariofilacii, xilobalsami, 
5 iiij, cassie ligne, nardi, gariofili, carpobalsami, masticis, galange, zin- 
xilobalsami, carpobalsami,zinziberis, ziber is , maratri, masticis, ase fetide, 
xnasticis, seminis feniculi. anisi, sa- anisi, saxifragi,brusci, seminis spara- 
xifragi, seminis sparagi et brusci, r o- gj rose, milii solis , salisgemme ana 
ie granorum solis, sal gemme ana ^ g ij, aloe quantum de omnibus aliis, 
1, seamonee 5 », aides ad pondus o- scammonee 5 ,j - - confice Una succo yve 
xnnium specierum; conficitur cum sue- vel feniculi). Pulvis yve desiccatus po- 
co feniculi j .—Platearu pradica, f.° test apponi si non habueris succum 
ccsxi. v.° de P ed. dc i 525 ; in Col - ejus. Solus enim succus eius prodest 
led■ Salernitana i T. II, p. 35 o. artheticis omni ebdomada secure IX 
vel XI in sero. Archiepiscopus Rei- 
maldus* eis utebatnr.Stuphefur herbis 
calidioribus, vel melius sicut quidam 
sacerdos multos in conspectu nostro 
liberavit: ossa cadaveris a brutorum 
cuiuslibet generis , maxime medullo- 
sa , collecta in orto, vel loco secreto 
extra villam, incende et inde patienS 
stupbetur usque ad syncoplm , etc, 
j Practica Richardi , ms. 7006 (anc. 
6037), f. 36 (anc. 217J. 

(*) II dotto Littee in un erudito articolo cotnpreso nelP fflst. litter, de la 
France T. XXI , p. 386 . mentre accenna esservi stato un Riecardo medico 
Saiernitano , dice jche ¥ Archiepiscopus Reimaldus] qui c tato sia RomcaldO 
Gb medico ed Arcivescovo di Salerno morto nel 1180. de Renzi . 
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poggiarela sua maniera di vedere su ‘ Quaftro Maestri fa). Come in 
fatti spiegare la coincideoza cost eviderjte fra il passo di Riccardo 
e qaello della Fraction ? Eccoci ricondotti forzatamente innanzi 
questa doppia supposizione, o che i nostri Quattro Maestri sieno gli 
ptessi medici di coloro a’qaali Plateario If attribuisce le pillole, 
ma, si e veduto di sopra, che la cronologia ri si oppone assoluta- 
meale ; ovvero che alia fine del s- colo XUI siasi incontrato una se- 
conda volta an Petroncello, un Ferrario, un 6 o 7 Plateario, in- 
fine un Matteo o Archimatteo ; ma cio pare sempre meno proba- 
bile a motivo della riunione di qnattro norai tanto per le pillole 
artriliche quanto per le G/osse. Non si tralta piu, in fatti, di spie¬ 
gare soltanto come quattro maestri Salernitani dell’XI secolosono 
stati portati per quattro glossatori del XIII ; ma come i quattro 
medesimi notni si sono trovati riuniti, prima in tesla di una for¬ 
mula , poi in testa dclle Glosse , e come questa formula essendo 
presso a poco identica nella Practica di Plateario ed in quella di 
Riccardo, nondimeno non appartenga agli stessi autori. In presen- 
za di tali difficolta, & molto piu semplice di amraeltere che le pil¬ 
lole di Riccardo sono le stesse di quelle di Plateario, e, per conse- 
guenza, che i nomi de’ Quattro Maestri sono norm* supposti. 

Tale e, a creder mio, il procedimento pel quale le pillole arlri- 
tiche di Plateario, son divenute le pillole de’Quattro Maestri. Ecco 
ora come si puo spiegare perche il Commentario sopra Ruggiero 
e Rolando ci sia arrivato sotto il norae delle Glosse de’Quattro 
Maestri. 

0 il vero nome dell’ autore delle Glosse si & perduto assai pre¬ 
sto, o I’opera e rimasta anonima ; e per amore del numero qual- 
tro ( veg. di sopra), se le sono impost! quattro de’ uomi piu sti- 
mati in quell epoca ; e questi nomi si sono trovati, per non so 
quale concorso di circostanze , quell! degl’ inventori delle pillole 
artrtiche, la cui formola e riportata la prima volta da Plateario. 
Forse ancora la fama che godevano le pillole ha suggerita l’idea 
di meltere le G/osse sotto gli stessi nomi; ed in vero sarebbe pos¬ 
sible che ne le pillole ne le Glosse appaitenessero a Ferrario, a 
Plateario ec. Forse ancora {perche latte le supposizioni sono pos¬ 
tal Riguardo a queste pillole sara bene osservare, che Alessandro di Tral¬ 
les fu il primo a parlare distintamente dell’ uso degli ermodattili (colchicum 
illyricum secondo alcuni; colch. variegat secondo Tenore ) nell’artride , e 
tanto egli quanto Paolo Egineta dicono che offendendo gli ermodattili, io sto- 
maco, non si adoperayano senza tempera me la causticita con altri mezzi. Da 
allora in poi acquislarono rinomanza molte formole , nelle quali il colchico 
era unito con sostanze temperanti ed anche drastiche. 1 Salernitani avevano 
anche la formola loro,’gli autori della quale sono rieordati per la prima volta 
nella Practica brevis, co’nomi di Petriceilus , Ferrarius, Plalearius, mae¬ 
stri conosciuti anche per altri titoli Questa formola stessa fu riportata da Ni- 
cold nel suo Antidothrio , e poscia non dovette essere conosciuta diversamente 
che co 1 titolo: Pillulae Quatuor Magislrorum , sia che in realta quattro ne 
sieno stati gli autori, sia che la tradizione a quattro e non a fre le attribuisca: 
e cosi venivano citate da Riccardo e da Arnaido da Villanova , i qaali cer- 
tamente intendevano parlare solo delle pillole, e non delle Glosse. De Renzi . 
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sibili, eccetto ora quella dell'esislenza reale e del nome de’Quattro 
Maestri), le pillole artritiche sono state chiaroate pillulede'Quai- 
tro Maestri prima della redazione delle Glosse, le quali sarebbero 
state poste sotto il nome d e’Qua/lro Maestri precisamente a motivo 
della stessa.indieazione applicata alls pillole (1). Questa ultima sup- 
posizione mi sembra tanto piu probabile che un solo MS., quello 
della Mazarina, da i nomi in testa delle glosse.- Se questa supposi- 
zionee esatta, Riceardo in realta non avrebbeavuto in vista i glos- 
satori di Ruggiero e di Rolando, ma bensi gli autori nominati nel- 
la Praciica a proposito delle pillole , questi autori sarebbero stati 
chiamali i Quailro Maestri anche primo della redazione delle Glos¬ 
se. Una tale maniera di vedere coocorderebbe benissimo , del re- 
sto, con l’epoca nella quale tiiccardo sembra esser vissuto (alia me- 
ta del Xf 1 secolo Veg Littre nella Hist, litter, de la France T. xxi, 
p. 383 e seg.) Altrimenti, vale a dire, se si pensasse che Riccar- 
doabbia avuto in vista gli autori delle Glosse bisognerebbe o am- 
mettere cheegli viveva alia fine del XI11 secolo , o riguardare la 
menzione delle pillole come una interpolazione nella Praciica: due 
supposizioni egualmente inverisimili. Cosl in qualuuque modosi 
riguardi la citazione fatta da ; Riccardo non ha alcun valore per l’au- 
tenticita de nomi d e'Quatlro Maestri. 

Laonde io credo che si possa affermare, che non sono Ferrario, 
Petroncello Plateario e Matteo o Archimatteo che han commenta- 
ta la chirurgia di Ruggiero e di Rolando, poich& questi stessi no- 
mi si trovano per le pillole e per le glosse. Jnoltre si e nel dritto 
di credere che non sieno stati molti autori, ma un solo, per redi- 
gere questi commentarii. Eccone la prova: 

In molti passi delle Glosse , invece di parlare in plurate, i pre- 
tesi Quattro Maestri parlano in singolare, e come se in realta non 
fossero che uno e non gia quattro: Quidaot dicunt quod sic; seddico, 
etc., p. 568, ultima linea,— el sic determimvi in hiis que mode in 
capilulo, etc., p 571 , cap. 3, 1. 7-8 (2).— Vidi autem quosdam 
medicos , p 640, 2. §;— -Propter hoc dico, p. 674, 2. capov.;— 

Non mi si fara , senza dubbio , I’obiezione, che in questi casi b 
un solo de maestri che parla, perche allora si troverebbe il suo no¬ 
me come ordiuariamente awiene in simile circostanza, sia in nno 
de’passi eitati, sia in testa alia glossa. B'ailronde io non credo che 
si possa riportare un passo delle glosse, in cui si vegga manifesta- 


(1) La sostituzione della parola Archymathaeus a quella di Matbaeus che 
m legge nella Practica non e una seria difficolld. Si comprende benissimo 
come, se e vero che Plateario abbia voiuto nominare non gia un Matteo ed 
un Plateario, ma soltanto un Matteo Plateario, il bisogno-di compiere il nu- 
mero quattro, sia per le pillole e le glosse , sia soltanto ^er le glosse, abbia 
fatto raddoppiare un nome, e come uno di questi nomi si e dalla sua parte 
modiScato con Paddizione Ae\YArchy. 

(2) Tuttavia io debbo fare osservare cbe questa fase ba subito qualcbe al- 
teaazione, in maniera che io non le accordo piu tanto galore quanto alle al- 
tre in tale argomentazione. 
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mente che si parli in norae di molte persone. II plnrale si trova 
sollanlo ne’casi indiretti, come un autore dice: vecliamo: (a). 

Armati una volta ad nn tale risullamento, non vi e piu biso- 
gno d'indagaie se i Quaitro Maestri erano o no di Salerno. La mi- 
glior cosa e di dire che s ignora non solamente il nome, ma la pa- 
tria dell’ Autore delle Glosse. Tuttavia per non trasandar cosa alca¬ 
na, ecco alcuui indizii che mi porterebbero a credere che I’autore 
delle Glosse potrebbe benissimo essere un Francese- si legge in ua 
passo sull’ anthrax, p. 584: Qui dicilur a vulgo BONUM malum, si - 
ve le bon. In un altro sul nolimelangere , p. 627 si trova questo 
membro di frase: Extremilales arboris que gallice dicitur pisac (1). 
Finalmente nel capitolo sulle scrofole, p. 597, vi e fatta menzione 
della guarigione di questa malattia pel toccamento de’He di Fran- 
cia. Spesso ancora nelle Glosse si parla del sapo gallicus. Veg. per 
esempio p 582, 613, 624, ma prima di tutto questo sapone ave- 
\a, per quanto pare, una riputazione, in modo che questa menzio¬ 
ne non prova nulla; edaltra parte I’italiano Ruggiero parla anco- 
ra di questo sapone (veg. per esempio p. 703).— Mi si fara forse 
robiezione che le parole le bon , che il dicitur gallice, che la men¬ 
zione della efficaeia del toccamento de’Re di Francia vi si trovano 

(a) Alle qualtro citazioni del numero singolare rilevate dal dottor Darem- 
berg, io ve ne aggiungo altre tre, cioe: ad presens omitlo p. 686 ; — unde 
ergo dixi p 692,- ego vidi multocics , p. 69S. Ma il sig. Daremberg cosi 
dotto conoscitore della storpiata sintassi ed ortografia degli scrittori di quei 
tempi non riguardera questo argomento come di tanto peso per quanto lo sa- 
rebbe per gli scrittori assegnati. Del rimanente io riportero pure moiti esem- 
pii del numero plurale, e non sempre ne’casi indiretti. Ecconemon meno di 

Cinquantuno: in illo autemponimus-..- sivolumus . succum morelle ad- 

jungimus. p. 5 2! in fine;— ul superius dixmus , p. 53 x in pr.;— ulimur ex • 

perimentis, p. 1 ) 34 ; — Si autem non possumus.... a per turn relinquimus . 

totum vulnus consuimus.... ex utraqueparte imponimus... . vulneri super • 
ponimus p. 539;— aliquando operamur , p. 553 in fin; —isto unguento uti- 
tnur... aliudquo ulimur , p. 555 ; — propter hoc trunseamus breviter , p. 56 o; 
—Jiat c'.iratio sicut diximus , p. 565 ; de quibus dixmus in principio p. 
566 ;—eo quo possimus naturam iuvare temptemus p.067 ;—Videamus ergo , 
p. 568 , — lardonem adhibtmus....poni adkibemus. p. 5 ji in fin.;— pona- 
muspulverem, p. 072; — Jnhiis ergo casibus credimus.... non solum ere* 
dimus , p. ;>8o. — ad localia remedia veniamus , p. 588 ; —locum ungimus , 
p. 69 iy,—posteaprosequimur, p. 606 ;—rubentl loco superpanimus, p. 608 
1. 1 ;—prohibentiapediculos subiungimus p. 6i4>— consolidamus vulnus... 

lenius procedamus . primo ergo consideremus . lanam inierponimus p. 

616; — sine inscisione curamus.,... quam consequi affectamus , p. 617; — 

melius esse intelligimus.... sed videamus omnia.... nos intromiitamus . 

non medicamus... ilium lav emus, p. 64 «;— Sed hoc viso videamus ; p. 64 i; 
—adpresens non determinamus , p. 654 ; — sine lesione videamus , p. 689; 
— rectificare volumus.... sivolumus cauterizare.... debemus apponere, p. 
696; —nos autem de paucis dicemus, p. 697 ;— de signis lepre videamus , 
p. 704 ; — nostrum emplastrum, p. 708 : — si velimus partes consuere , p. 
717 ;—cerli sumus, p. 721. De henzi. 

(1) Notate di passaggio questa frase di Ruggiero ( p. 62g 63 o ): t Ad fis. 
c suram labiorum, que vulgari nostro dicitur steriici, sed apud alias ( sic)i~ 
c nelle edizioni di Ruggiero solo si legge sed italice ) dicitur setula ). Qui 
si vede manifestamente che sia un italiano colui che parla. 
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perche il manoscritto fe stato copiato in Francia. Se non «r trattas- 
se che di un passo solo I'obiezione avrebbe quaiche valore, ma per- 
de quasi tutta la sua forza innanzi a tre passi riuniti (a). 

In rea^sunto, prima di Piateario', vi erano deile pillole artritr- 
che . che erano state chiamate almeno con tre nomi Snlernitani; 
nel tempo in cui viveva Riccardo, prima dr Arnaldo di Vilianova, 
questi tre nomi sono stati elevati a quattro, e le dette pillole al- 
lora sono state indicate col titolo di pillole de'Quattro Maestri; sic- 
come de Renzi ha stabilito che la Scuola di Salerno era goverriata 
da qnattro Reggenli, puo essere che fin da' primi tempi di questa 
scuola, quattro reggrnti siensi riuniti per dare la formula deile pil¬ 
lole contro la gotta; ma e impossibile di sapere se sono Ferrario, 
ec. che hanno inventato queste pillole, owero se questi nomi vi 
sieno stati aggiunti posteriormente, sia da Piateario II, sia da al- 
tri aulorij, o anteriori a lui , o suoi contemporauei (b) Non si sa 
neppure con certezza come ed a qual epoca il Matlhaeus di Piatea¬ 
rio e divenuto Archimattheus . Checchenesia, queste pillole essendo 
divenute celebri, ed essendosi diffusi i nomi proprii duti la prima 
volta, non si sa quando nfe da chi, a 'quattro Maestri, naturalrnente 
dopo alcuni si sono trovati spinti ad attribuire a quattro maestri 
il commentario sopra Ruggiero e sopra Rolando, cornmentario ri- 
masto anonimo;— Non si sSprebbe dire se primitivamente il tito- 

(a Qui il dot. Daremberg si contenta fertnarsi in un semplice dubbio mal- 
grado cid debbo cbiedergli il permesso di osservare che qualunque sia 1’ e- 
poca in cui scrissero i Quattro Maestri , questa corrisponde sempre nel do- 
minio degli Angioini in Napoli, allorclie i feudi ed pubblici can'chi erano da* 
ti a Signori francesi, ed un armata gallica occupa«a i! regno. Cid pud ren- 
dere ragione della menzione del toccamento de’ Re di Francia per la guari* 
gione della scrofola, ed ancora del que gallice dicitur pisac. per le estremi- 
ta di una pianta che forse non avevano nome fra noi. NoIPalfita p. e il cui 
scrittore era quasi evidenteraente un francese, per la lieginella riporta il no- 
me francese ed il nome inglese anglice medemort. Rimane il sire le Bostma 
il modostesso com’ e espresso mostra essere un aggiunzione d 1 eopista , e 
potere andare fra le interpolazioni, delle quali il sig. Daremberg ba trovato 
esempii evident! nel suo ms. Bonomalo , malanno , erano voci adoperate , e 
pel primo intendevasi 1’ascesso degli ocelli, e I’indicazione del dicitur a vul- 
go boncm maldm non avrebbe richiesta altra dilucidazione, ovenon fosse in- 
tervenuto il bisogno del copisla di aggiiignervi una maggiore dilucidazione 
tratta dal volgare della propria lingua diverso da quello dello scrittore. D'al- 
tronde qual valore possono avere qu e’dicitiir e site innanzi a tante vocima- 
nifestam> nte ilatiane, ed ancor conservatenel nostro dialetto, non scritte con 
un dicitur o con un sive, ma confuse nel (esto come prova evidente che for* 
mavano parte del linguaggio ordinario dello Scrittore? Ne potrei eitare iuol* 
tissime, ma bastino queste sole che si leggono sparse nelle Glosse: spagus , 
palmus , stuellus , capitellus, causatus. picicariolus etc! etc. Per esempio a 
pag. 721, lin. penult, nella frase cum spago jdest cum fobti filo, chi non ve* 
de che il eopista voile con quell ’idest rendere intelligibile a’ lettori la parola 
spago , che non era nella propria lingua? De Renzi 

b) Pare che non vi po>sa esseie dubbio intoruo agli autori delle pillole ci- 
tati da Piateario II. Di Piatearii egii cita suo Padre . ed un Matte o, suo con- 
tempo-aneo. e forse fratello , intorno a’ quali doveva aver piena scienza , e 
che debbono essere o i due, 0 almeno uno degli autori delle pillole. De R. 
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lo aggiunto e stato sempliceroeide Glositl* qvaluor Magisirorim , o 
se posteriormente vi sono stall posti i quattro nomi portati da! ms. 
della Mazarina ; ma riu eh' e cerlo, e che questi nomi sono lalsi, 
poichb essi sono slati imposli anche agli autori delle piilole. 

Fin qui de Eenzi, che ha voluto inviarmi le sue osservazioni sol- 
la mia Intr oduzione , e perfettamente di accordo con me; ma egli 
ha ripugnanza di acceltare le due segnenti conchiusioni : che le 
Glosse sieno state redatle da un solo Autore, e non da quattro, e 
che questo solo autore e forse franctse. — Secondo lui, la tradizio- 
ne de'Quatiro Maestri e troppo costante e troppo antica perche si 
possa essere autorizzato a respingerla. innanzi lutto 1’ antiehiia di 
una tradizione, della quale non si vede ne Forigine nb i primi Au¬ 
tori , non e un’autorita. Qtiesla aniichita stessa mi spiega come i 
quattro inventori delle piilole son divenuti i quattro autori delle 
Glosse. Io non nego Fesistenza de' Quattro Maestri come Reggenii 
della Scuola di Salerno, ne la loro cooperazione ad una forraoia di 
piilole artritiche: cio che solamente sostengo e: 1 che gF inven¬ 
tori o i propagatori delle piilole non sono gli stessi personaggi de- 
gli autori delle glosse,e che non sono questi ultimi autori che Ric- 
cardo ed Arnaldo da ViHanova hanno avuto in vista nella loro men- 
zione de’Quattro Maestri; ora questo e anche un punto che de Ren¬ 
zi mi concede; *2." da cib che i Maestri ^alernilani han fatto le pii¬ 
lole non ne segue chejqualtro maestri egualmenle di Salerno si sie¬ 
no riuniti per iscrivere le glosse: che anzi sembra stabilire il con- 
trario precisamente questo che i quattro maestri portano nel mio 
ms. i nomi che si leggono in testa della formola di dette piilole in 
Plateario 11 ed in Riecardo. La evidente falsita di questi nomi pei 
commentatori di Ruggiero e di Rolando porta nalurelmente a so- 
spettare che la esistenza de'quattro g/ossatori non e piu vera de’lo- 
ro nomi, massime quando vi sono nello slesso testo aleune pruove 
abbastanza serie, secondo me che questo testo sia stato red atto da 
iino e non gib quattro, prove alle quali de Eenzi non oppoue, a quan¬ 
to mi pare, nnargomento decisivo. 

De Renzi mi muove ancora le obiezioni: 1° Fantorita di Guido 
da Chauliac che attribuisce le glosse a quattro maestri: ma le ragio- 
ui che han fatto immaginare quattro maestri come autori di que- 
ste glosse sono anteriori a Guido; egli non ha fatto altro che segui- 
re una tradizione cost facile ad accreditarsi in quell'epoca, roassi- 
ine quando si pub aramettere unospazio piii di sessantaanni fra la 
redazione delle Glosse e quella della grande Chirvrgia. Del rima- 
nente se io non trovassi nel mio testo tracce numerose e non equi- 
voche del singolare , non avrei alcuna ripugnanza ad ammettere 
che vi sieno slati in realta quattro maestri come autori delle Glos¬ 
se , senza cessare di dichiarare falsi i uomi che portano nel ms. 
della Mazarina. In questo caso io sarei piu propenso ancora ad 
adottare compiulamente il sentimento di de Renzi , che riguarda 
i glossatori come Saiernitani, ed ecco ora per questo ultimo punto 
le osservazioni che egli ue ha presentate. 
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• Ma , soggiugne dunqne de Renzi, la mia opinione non avendo 
valore se non quando io provo le, glosse sono state redatte da 
chirurgi Salernitani, espongo i miei raotivi per crederlo, che sono 
i seguenti: I. la tradizione ; 2. il testo del ms. di Caius-CoUe- 
gio; 3.1a testimonianza stessa del ms. della Mazarina.il quale, sen- 
za dare a’qualtro maestri la qualifica di Salernitani, loro impone 
de’nomi Salernitani ; 4. l’autorita di Guido da Chauliac , il quale 
pone i Qualtro Maestri nella scuola italiana 

La tradizione: ma ecco come potro disfarmi di questo argo- 
mento, quando del resto io credessi aver provato direttamente che 
i nemi proprii sono falsi e che gli autori sono uno e non gia qual¬ 
tro: la stessa rinomanza della scuola di Salerno, la riputazione che 
avevano acquistata i maestri che v’insegnavano, i’esistenza di 
quattro regenti che si succedono per governarla, la famadelle pil- 
lole artritiche , pillole delle quale sono venuti uel mio ms. i norm 
proprii di Archimalteo, ec. ha fatto immaginare quattro autori 
per le gtosse. 

Il manoscritlo di Caius-Collegio: ma con la spiegazione da me 
data non vi k nulla di sorprendente che questo ms port} 1’ epiteto 
di Salernitano. 

Il ms. della Mazarina : ma come appoggiarsi sopra questo ma- 
noscritto, mentre tale testimonianza or ora per altro tilolo e staid 
colpita di evidente nullita (a); 

(a) Per eio che concerne fa nullita de’nomi sta Bene: ma conterrebbe an- 
checercar la ragione, piu precisa di quclla indieata pel dottor Daremberg, 
perche si sono scelti nomi Salernitani per riparare all’anonimo delle Glosse. 
La fama della Scuola dice qualche cosa; ma e piu probabile che una diretta 
tradizione ne avesse promulgati gli autori per Salernitani D’altronde io cre¬ 
do aver anche altra ragione per crescere la probabilita e credere cbe tanto 
l’opera di Ruggiero, quanto i comenti de’quattro Maestri, e quanto ancora il 
posteriore •rdinamento dell'opera, siano staii tufti eseguiti sia in Salerno, 
ed a cura della Scuola, sia nella inferiore Italia. Pongasi mente alia seguen- 
te considerazione. 

Piel MS. della Mazarina delle Glosse de’Qnaftro Maestri, ora in queste 
carle pubblicato, leggesi aggiunta nell’epilogo di Ruggiero una frase evi- 
dentemente dopo aggiunta net testo, anche perche manca nell’ edizione di 
Rolando. La frase e questa, quod videlicet opus in lucetn et ordinem redo ,- 
ctumfuil ab Arietino Guidone , logiee professionis ministro, rogatu clans- 
simorum sociorum , et egregii doctoris sui concessu ac desiderio.anno abin- 
carnationis Domini M C .— In ali a sic: Anno Domini M. CC. XXX. Ora 
rifleitendo che questo Guido di Arezzo vivera in Salerno o almeno in Napoli 
nel i 3 a 6 , potranno venir correite le date riportate dalla frase, si riconosce- 
ra chi diede un ordine piu regolare a’ capitoli di quel trattato chirurgico, e 
si vedra ancora che le glosse dovevano avere una data molto piu antica, e 
che sempre in Salerno, come libro della Scuola, sifacevano i comenti e gli 
aggiusti del trsto di Ruggiero. 

Badandosi solo al nome, niuno saprebbe chi fosse questo Guido di Arezzo, 
non potendo essere colui chestabili le note musicali neU’undecimo secolo E 
jferse ogni notizia di questo cbirurgo si sarebbe interamente perduta, e quel- 
la citazione riguardata di poco conto, ove io non avessi trovato Guido frai 
chirurgi stipendiati in Napoli nel 1326, e cbe riceveva un annuo compenso 
propter laudabilem experientiam artis suae circa oculos massime cur an- 
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L'autori/a di Guido da Chauliac: ma il passo al quale fa allusione 
< 3 e ReDzi, e che io ho ricordato nel I §. delie citazioni che Guido 
fa d e'quaitro Maestri non mi sembra nhe provi tanto quanto Io 
pensa de &enzi. Si puo beuissimo ammeltere che Guido abbia com- 
preso i Quatlro Maestri nella scuola Italians perche avevano cotn- 
mentato chirurgi italiani, ed anche quando gli avesse posti diret- 
tameute in questa scuola cio potrebbe spiegarsi per una tradizione 
o piuttosto per-.una leggenda che gia avevala data di molti anni, 
siccome ho detto di-sopra. 

dos aegrotos , e questo compenso Io riceveva dalla provincia di Salerno per¬ 
che al Giustiziere del Principato Citra, era diretta ia Reale patente. Questa 
notizia fu da ine gia pubblicatafin dal cadere dell'anno i 85 o nella terza ad- 
dizione della mia istoria della, Mediciua in Italia , p. r 64 , e compresa nel 
mio Filiatre-Sebezio quaderno di Fcbbrajo i 85 i. Ora stimo opportuno di ri- 
portare per intero il documento dal quale 1’ho tratto, come puo ri.contrarsi 
originalmente nel Regio Archivio di Napoli. Regis tri Angioini , {Reg. i326. 
Let. C.fol. ia6 a teigo). Ecco ildocummto: 

( Robertas etc. Justitiariis Principals citra terras Montoriipresentibus 
ei fuluns,jidelibus nostris, graiiam etc Consider antes attente quod M agi¬ 
ster Guido de A retro Cirurg/fcus . familiaris et f delis noster, propter lau - 
dabilem experientiarfi artis sue circa oculos maxime curandos egrolos , in 
qua inventus est sujjficiens el expertus , toti reipubltce , cujus cur am lib en¬ 
ter assumimus et cfimoda procuramus, utilis ccrnitur et pro tempore fru- 
cluosus , non indigne prooidimus eumdem Magistrum Guidonem \, ut nostre 
provisionss etgrdtie non sit expers. uncias auri decern ponderis generalis de 
pecunia proventuum dicti vestri Justilieratus officii fore a vobis prout sub- 
sequenlibus annis singulis precepturum. Quocirca volumus etfidelilati ve- 
sire mandamus quatenus tarn tu , presens Justiciaries quam vos alii succes¬ 
sive futuri , eidem Magistro Guidone . vel suo pro eo procurator? aut nun- 
cio , predictas uncias auri decern efusdem ponderis anno quolibet ex nunc 
in antea nu/nerando de predicta proventuum pecunia efusdem Justitieratus 
officii sislente vel futura , per manus vestras solvere de mense in mensem 
auctontate presentium studeatis. et recipiatis exinde suis manibus debitam 
apodixam. quamdiu scilicet diclus Magister Guido in servilits nostris erit , 
de quo per litter as Senescalci Uospici? nustri. qui pro tempore fuerit , vobis 
debila f.ides fiat. Ordinacione de omnifiscali el specialiter supradicta ad 
nostram . 

11 documento rimane interrotto, percbe essendo I'ultimo del foglio i«6 a 
tergo, il foglio seguente o non corrisponde o manca, e pero non puo legger* 
si la concbiusione e la data, la prima delle quali non interessa. Circa fti da¬ 
ta poi questa puo rilevarsi dal documento che precede immediatamente e che 
e traseritto nelio stesso fol. 126 a tergo. Essa e del teDore seguente : Datum 
Neapoli per Johannem Grillum de taler no etc. Anno dom. M. CCCXXV 1 
die XFJII Novembris. X. Indictionis. Regnorum nostrorum anno XFIII- 

Due opposizioni si potrebbero fare a questa mia opinione cio che il Guido 
di Arezzo deile Glosse sia lo stesso di qudlo del documento Angioino ; cioe 
i.° che queilo scriveva nel ia 3 o , questo nel i 3 a 6 j; 2. u che quello era pro* 
fessore di logica, questo un chirurgo. Ma e cerio cbe Guido di Arezzo non 
poteva correggere. ordinare, e pubblicare il trattato prima cbe fosse stato 
scritto, ese Rolando fioriva verso il 1200, ed alquacdo dopo i QuattroMae- 
stri , non poteva quel Guido vivere nel i 23 o La data dunque e sbagliata ; e 
non sara troppo audace chi dira che neha copia manca un C. echeinvece 
di M. CC. XXX debba leggersi M. CCC. XXX. 

Riguardo poi al titoioche si da nelle Glosse a Guido di Arezzo come pro- 
fessore di Logica, mentre al Guido trovato da me si da quello di Chirurgo, 
rifletto esser questa una ragione di piu per crederlo medico, percbe in Sa- 
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Tuttavia questi due fatti: !' esistenza di quattro glossatori, e la 
loro orgiue Salem itana, nonsono talmente connessiche rigettando 
I’uno siesi obbligalo forzalamente a rigettare I’altro. io pensoaver 
buonissime ragioni per credere che i Quattro Maestri, non sienocbe 
un solo autore; io mi spiego benissimo come questa unita siasi 
moltiplicata per quattro ; ho creduto potermi aulori/.zare di tre 
passi del mio testo per supporre che questo autore pUirebbe. essere 
francese ; sopra questo punto io non sono piu tanto affermativo, e 
puo essere.come lopensa de Renzi,che questi tre passi debbano la 
loro origine da un copista francese, benche io abbia ancora qualche 
pena ad ammetterlo: ma infine, accettando questa mauiera di ve- 
dere nulla impedisce di riguardare con de Renzi il glossatore di 
Ruggiero e di Rolando come un Salernitano Ed anche cio che ora, 
a dire il vero, mi farebbe inclinare verso questa opinione, e pre- 
cisamente la leggenda de Quattro Maestri , come glossatori di Rug¬ 
giero e di Rolando , leggenda che risale a tempi assai lonlani, e 
che si k perpetuata da secolo a secolo. 

. £ probabile , in fatti, che si sarebbe meno pensato ad applieare 
questa leggenda ad unoscritto francese che ad uu’opera Saiernita¬ 
na , o almeno italiana. 

Laonde sopra di quest’ultimo punto io sono quasi deciso a dare 
guadagno di causa al mio istruito amico, per tutti gli altri io per- 
sisto, tino a piu ampii chiarimenti , nelia mia prima opinione (a). 

lernola logica formava parte degli studii medici, e percke altri medici eb- 
bero it titolo di prolessori in logica. Eccone le prove: 

i.° Federigo II fin dal 12 24 prescrisse: Quia numquam sciripotest scien- 
tia medicinae , nisi de scienlia logicali aliquid presciatur, stqluimus quod 
nullus student in medicinali scienria, nisiprius studeat ad minus Ir.ennio 
in scientia logicali (Tom. 1 . p. 3 i 4 ). 

a. 0 Questa disposizione e stata sempre fedelmente eseguita dalla Scuola Sa¬ 
iernitana, efu ancke riconfermata con risoluzione.Accademica del r 55 1 (T. 
I. p. 389 ). Con altra risoluzione Accademica del 1 538 , renne disposto che 
non potevasi passare alio studio della logica se non era preceduto lo studio 
della grammatica (p. 391,392). 

3 ° La Cattedra della Logica era spesso conferita ad un medico; e molti 
medici portavano iltitoiodi professore in logica. Antonio Marancio nel 1276 
domanda a Carlo I di passare jdalla cattedra di logica a quella di mediciaa 
(p. 334 ). E Giovanni di Casamiecioia uuo de’ piii distinti professori verso il 
cadere del XIII seco o, trovasi quasi sempre segnato ne Diplomi Angioini 
col titolo medicinalis et loicalis scientie professor (p 346 ). 

Cio mi sembra sufliciente a provare eke ne l’epoca ne il titolo si oppongo* 
no a riguardare come identici il Guido di Arezzo del MS. della Mazarina., e 
queilo stipendiato da Re Ruberto Ed io mi penso eke t’opera di Ruggiero 
venneda Rolando ampliata edestesa,e poi comentata da’Qaattro Maestri, e 
forse ancke da altri, e questa iaforme complesso di testo, di giunte e di gios- 
sefuripreso da Guido verso il i 33 o, riordinato, corretto, e ridotto n lla for¬ 
ma del MS. della Mazarina, il quale dovra essere stato ricopiato pocodopo di 
queilo prototipo di Guido, e pissare anche in quella forma nelle mani dello 
Chanliac, che scriveva intorno a 3 o aani dopo, cice nel 1 363 . De Renzi. 

(a) Qui I’egregio critico si mostra inchinevole a riguardare per Salernita¬ 
no l’autore delle Glosse : ma persiste a credere esserne uno l’autore stesso e 
non qualtro. lo gli ch.cggo il permmso di aggiugnere alie ragioni da lui ri- 


Iia mentre noi ci sforziaroo rli provare che i QuaUro Wte.tri 
sono un sogno dell’ immaginazjone o una soverchieria , dimenti- 
chiamo che prima di noi due storici della chirurgia , che liarino 
fatto e che ancora fanno autorita, senza tante ricerche, la sapevano 
molto piii lunga di noi sul generedi vita esulla influenza di questi 
famosi QuaUro Maestri. 

De Vaux nel suo Index fnnereus , inventa di pianta su 'Quattro 
Maestri il piii incredibile romanzo che si possa immaginare, equal- 
che tempo dopo Quesnay T adorna di alcuni flori di rettorica e ci 
racconta con imperturbabile fermezza la vita di questi comments - 
tori ; sa interessarci in favore della loro pieta e della lorocarita; 
eli mostra uniti in un’amicizia, della quale i tempi antichi, o i 
primi tempi del cristianesimo ci han lasciato appena esempio; e da 
ultimo ce li dipinge che sotlomettevano alia loro legge tutto I’im- 
pero della medicina. Ascoltatelo piuttosto. 

« Les Quatre Maitres etaient a Paris , ce qne Pitard ( me'decin 
• de S. Louis) etait a la cour; la voix publique qui les pla^a au pre- 
« mier rang , ne fut pas la voix de la cabale ou dti prejuge' L’ap- 
« probation que les savants leur donnerent mit lesceau a leur re’- 
« putation. Eufln ceux qui leur ontsuccede' pot confirme'cete'moi- 
« gnage. Guy de Chauliac, qui n’est pas suspect, nousapprendqu’ils 
« furent les chefs d' une secte nombrease. Mais les autres particn- 
« iarites de leur vie nous sont presqu’entierement inconnues; une 
« tradition constaute nous a seulement appris que la charite les 
« avait reunis dans la m6me demeure, qu’on les connaissait sous 
« uom honorable des Quatre Maitres, qu’ils etaient de’voue's aux 
« soins des mise'rables ; que leur maison formait une espece d’ in- 
« flrmerie passagere oil 1’on trouvait tous les secours de la chi- 
« rurgie, qu ils voulurent enfin que les connaissances dont ils a- 
» vaient enrichi leur art, qui 6taitsi brillant entre leers mains, 
« passassenta leurs successeurs, que dans cette vue ils rassemblfe- 
» rent dans un traite', qui parut sous leur nom, toutce que leurex- 
» pe'i ience leur avait appris. Cet ouvrage que la piete avait pro- 
» duit a ete' une source de connaissances pour Guy de Chauliac: 
a Ce medecin 1’assoeie aux ecrits des plus grands maitres de Tart. 
« Les pre’ceptes qu'il.rentVrme ont souvent ete des decisions pour 

cordate, o suggerite nelle mie note,anche questa brere riflessione. A cru¬ 
der mio la sola uniformita del numero puo aver dalo luoao ali’errore di at¬ 
tribute agli autori delle G louse i nomi degli autori delle pill ole. Se non si 
aminette 1’unii'ormita del numero bisogna prima sp eg are come dal numera 
uno siesisalito a quattro, e poscia rintracciar la ragione del passaggio de no- 
ini dalle pillole alle Glosse. Se ritengonsi per quattro i primi e quattro i se- 
condi, e facile concepire come sia avvexiuto 1’errors de’noini iielle Glosse : 
ma se unico e l’autore di queste ogni criterio sara perdu to, e non si avra ai- 
cuna spiegazione come t’ uni la siesi moltiplicata per quattro Imoeroceii » 
mentre la falsita de nomi n,»n e prova de ia falsita del numero. d’a!t-o;j<i>» 
il solo amove pel numero quattro neppur prova nulia. Siesi qualuuque la la- 
iua delie pillole e de’loro autori , niuna ragione vi sarebbe stata di attrihui- 
re a questi ? tessi le Glosse. ove queste non fossero state daH univeriate co* 
nasciute come scritte da. quattro Maestri. De Kent.i. 

Vol. HI. 
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■« ce Docteur si e&ebre; il las cite comme das lois dictees par la na- 

• lure mdme, avec les prfeceples d’Hippocrate, de Galien et d’Ai- 
i> bucasis. Mais ce livre. si pr&cieux par son origine et par les 
« lumieres qu’il devait donner, est perdu depuis mi si&cle II v a 
« -quelques anuses qu’on en voyait les rentes eRace's, uses, rouges 
if des vers, dans la bibliotheque du college de Navarre (Quesnay, 

« Recherches critiques et historiques sur Corigine et lesprogres de la 
« chirurgie en France, p. 1744, 4., p. 38-39).» 

<t Ce que Ton avance ici des Quattre Motives (lautore ha cura di 
« dircelo in una nota ) est tir6 de Guy de Chauliac et de l 'Index 
« fundraire de De Vaux fvoy. dans le mime vol cet Ind ., p. 535-6). 

« Les Quatre Maitres, dit Guyde Chauliac, qui les cite vingt cinq 
« fois ont fait des Hires sdpord* ae chirurgie el y oni mite beaucovp ae 
a choses empiriques , c’est-a-dire des choses qui elaient le produit 
« de leur observation et de ieur experience, inde'pendammerit des 
« connaissances physiques qui dans cetemp^-la n’avaient pas eclaire 
« les arts (Quesnay non sa neppure che physinis era sinonimo di 
« rndicus nel sense ristretto della parola ). Ici le motd’empirique 
« ne signifie qu’ une chose expe'rimentaie; id6e bien differente de 
« celle que sen forme le publii qui prend ce mot pour la charlatan- 
« nerie. Ces .quatre chirurgiens sont regardes par Laurent Joubert 
« coniine des comroeutateurs de Roger, mais ilssont associesa Ro¬ 
ll ger et Roland comme des chefs de sectes (!); et il parait meme 
« par les citations deGuy de Chauliac qu'ils avaient un merite bien 
« different du me'rite des commentateurs. . . . (dove Quesnay 
« ha vedutocio in Guido?) — C’est M. Meurisse, chirnrgien tres 
i curieux, qui de'couvrit un exemplaire de 1’ouvrage des Quatre 
« Maltres dans le college de Navarre. » 

* Poi alia pagina 55 si legge. « Pitard, les Quatre Maltres, Mon- 
« daviUe et Robert-le-Myre furent successivament les chefs de 
« 1’ ecole de Paris. Leur societe forma une chirurgie qui n’etait 
« nuUement empruntee des etrangers. Ces hommes illustres pui- 
« saient dans 1’ experience, et non dans les ecrits des Italiens, les 
« preceptes de Part. Us furent dans ieur nation comme quatre le- 
« gisiateurs ( Quesnay intende soltanto i Quattro Maestri, ovvera 
« Pitard, Henri de Mondaville, Robert ed i Quattro Maestri con- 
« siderati come un sol uomo ?); leur merite recounu leur avait 
« acquis le droit d' etablir des lois dans Part de la chirurgie; lois 
« d’autaat plus respectables, qu'elles sou mi rent m6me lesessprits 
« jaloux, qui furent obliges de les adopter, et qu’elles sont encore 
« des ressources precieuses entre nos mains. L\ ignorance de ces 
« temps et la sle’rilite de la medicine leur donnaient un nouveleclat » 

Dopo aver letto un simile racconto, non si saprebbe in verita se 
convenisse o ridere di pieta , o indegnarsi di vedere la storia cosi 
trattata, massime quando si legge in testa del libro questo titoio am- 
biaioso:« Recherchescr liquesel historiques sur 1'origine et les pro¬ 
gres de la chirurgie eu Prance. «Npi non ci darerao Ja pena di confuta- 
re un rinaile tessulo dl scempiataggini; e faremo soltanto osservare 
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«fie Quesnay non ha neppur lettoGuido da Chauliac che cita come h 
tua principal autorita, perchfe Guido non dice ona parola di cioche 
gli attribuisce Quesnay: egli cita i Quati.roMaestri s\ pari di moltiallri 
autori, e ceitamente accorda loro molto menoautorita degli antichi 
edi molti altri chirurgisuoi conlerrporanei, oalmeno molto prossi- 
mi a’tempi suoi. Egli tratta i Quattro Maestri di meccanici , di em- 
pirici ; nel suo linguaggio , empirico , se questo epiteto non vuol 
dire precisamente ciarlalano , significa almeno un pratico che si 
appoggia piuttosto soprasaggi grossolani, che sopra una vera scien- 
za ; e benche egli citi sovente i commentatori di Ruggiero , non 
gli avviene che molto di raro di prenderli per guida- 

Ma lasciamo Quesnay ed i snoi mise'rabili conti, e nel terminare 
presentiamo alcune osservazioni distaccate sulle G/osse de’Quattro 
Maestri, e sulla chirurgia di Ruggiero e di Rolando. 

VI. 

Osservazioni distacca.te. 

§ I. Gettando uo colpo d’occhio sulle due tavole dalle quali fose- 
guire questa introduzione, si riconosce a primo aspetto che I’ordine 
de’capitoli nelle edizioni di Rolando 6 molto di versa dal mio ms. 
dove il testo della sua chirurgia e accompagnato dalle G/osse dei 
Quattro Maestri. Ecco in reassunto quello delle edizioni e quello 
del ms. e questo reassunto dimostrera che 1'ordine del ms. e il mi- 
gliore oalmeno il meno cattivo. 

iNe’due testi si procede acapi/e adcalcem , ma in modo molto dif- 
ferente; cosi le edizioni presentano nel libro I , la storia di tutte 
le atfezioni della testa e della faccia, fratture del cranio, lussazioni 
e fratture della mascella , ferite(senza fratture; con istrumenti 
pungenti, taglienti o contundenti; maiattie del cuoio capetluto o 
della pelle della faccia, maiattie degli occhi, del naso, delle orec- 
chie; — nel libro II le maiattie del collo e della gola ed inoltre un 
capitolo su’buboni ascellari ed inguinali; — nel ill ferite o frattu¬ 
re delle diverse parti del petto, delle braccia, dell’addome, degli o* - 
gani genito-orinari, con de’capitoii ?ulle ferite in generate e su’cau- 
terii; — nel IV, ferite , fratture, lussazioni, cancri, fistole ed altre 
affezioni dello stesso geuere degli arti inferiori; sciatica, scottature, 
lepra, spasmo uelle ferite. 

Si riconosceagevolmente da questa esposizione che per aver vo- 
luto seguire nello stesso tempo in ciascuno de’qualtro libri l ordine a 
capite ud ca/cem, e 1’ordine delle categorie patologiche, si sono riu- 
nite nello stesso libro le cose piu disparate, e che inoltre, le affezioni 
generali sono state confuse con le affezioni propriedi alcune parti. 

JN'el mio ms. l’ordiue a capite au calcern e sottomesso a quello del- 
le categorie patologiche. Cosi si trovano prima le ferite del cranio 
con o senza fratt.ara, pGi quelle delle diverse parti della faccia, del 
collo, delle braccia, diversi cagitoli sugli accident! che complicano 
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le forrte: finalmente le ferite del resto delle parti del corpo. — jj 
secoudo libro comprende gli aposte.ni, i tumori nel senco antico, 
le affezioni matigne delle diverse parti del corpo. e le fistole. —1| 
terzo libro contiene le malattie proprie degli ocelli, degii orecchi, 
del iiaM), le ernie, gli emorroidi, le scottature, gli antraci, final- 
niente la lebbra e lo spasmo che sopravvieoe alle ferite. — 11 quar¬ 
to e interamente consaerato alle fratture, eccetto quelle del cranio, 
ed alle lussazioni. 

fecerto che quest’ordiae si allontaaa in molti punti da quello che 
si ritrova ne’nostri trattati classic!; ma almeno si converra che per 
quanto sia imperfetto, l’ordine del ms e molto preferibile a quello 
dello stampato; cosl il titolo non menlisce quanto dice: per paries 
singulas melius ordinala. 

Si verificarioaltresi per mezzo delle due mietavole diconcordan- 
za leseguenti particolarita: Talvolta un sol capitolodelle edizioni ha 
servito a formare nel ms. molti eapitoli che si succedono o che sono 
separati uno dall’altro; esempio: I capitolj 2 del hbro II delle edi¬ 
zioni ha forma to i eapitoli 1, 2, 4, 18 del libro II del ms.; talvolta 
due eapitoli delie edizioni che si succedono o che sono separati ne 
formano un solo nel manoscritto ; esempio: i eapitoli 1 e 2 dell 
libro delle edizioni formano il capitolo 1 del manoscritto; i capi- 
toli 5 ed 8 del 1. libro nelle edizioni costiiuiscono il cap. 4 del 1 
libro nel manoscritto. Spcsso ancora non gl’ interi eapitoli, ma 
porzione di eapitoli dell’edizione, sonoeosi distratti nel manoscrit- 
to. c'osi una parte del cap. 5 del I. libro nell’edizione forma una 
parte del cap. 4 nel manoscritto, mentre che il restoe forniatodal 
cap 8 ; e l altra parte di quest© stesso cap. 5 dell’edizione eosti- 
tuisce il cap. 6 del ms ;cosi ancora, ilcap. 18 del I libro delle e- 
dizioni forma il cap. 24 del libro ll, ed i cap. 2 a 10 del libro 111 
nel manoscritto. 

. Si yedra ancora dalle mie note che semplici frasi sono state o 
(olle di Juogo nel corpo di uno stesso capitolo, ovvero trasportate 
da uno in a.llro capitolo 

Io potrei mpltiplicare questi esempii, ma quelli che ho riferiti 
basta per mostrare quale racconciamento ha subito nelle mani del 
Quuit/'u Maestri (se pero questo racconciamento £ opera loro) il testo 
delie edizioni che si deve supporre rappresenlare i’ordine primiti¬ 
ve , poiche quest’ordine si ritrova in Ruggiero solo come in Rug¬ 
giero e Rolando; tauto ne’manoscritti quanto nelle edizioni (veg. 
appresso § 2.) 

Del rimanente con l'aiuto delle due tavole di coneordanza che 
io ho formate, si troveranno molto facihnentei rapporti de’libri 
e de’eapitoli fra le edizioni ed il manoscritto. La prima oifre la 
coneordanza de’libri e de’eapitoli delle edizioni col manoscritto, 
in maniera che si vede successivamente a che eorrisponde nel ma- 
poscritto tale o tale capilolo delle edizioni; la seconda fornisce la 
coneordanza de’libri e de’eapitoli del manoscritto con l edizione, io 
tal modo ancora che dato un capitolo del manoscritto, si trova im- 
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zionicorrisponde. Si vedeancoranell’unaeneUaltra tavola<seunno 
molticapiloli delie edizioni rappresentano unoo raolti rapitoli del 
manoscritto, eTeciprocamente. Inline percorrendoil te'Uoe leraie 
note, s’ineontreranno le addizioni numerose e spesso molto estese 
che il nostro manoscritto foroisce al testo di Rolando; io bo detto. 
pocofa qualche parola sull'originedi queste addizioni. 

§2.— Sembra che abbiano esistito due specie di commentary 
sopra Ruggiero, o sopra Rolando: delle Glose interamente anoni - 
me e le Glomle tie' Quattro Maestri , perch& i Quattro Maestri essi 
stessi ririviano alle Glosse p 607, 1. (1 ila dicunt glose) (I) D’altrat 
parte un’addizione marginale passata nel testo di Ruggiero e di 
Rolando, p. 609, dice: « Recurre ad iiij.or Magistros, vel ad glo- 
s<m. o. Ma queste glosse sono per dote, meno che tuttavia esse non- 
formino una parte delle addizioni che si leggono nel mio ms. e 
che mancano nel testo stampato. Frallanto bisogna osservare da, 
una parte che tutte queste addizioni non sono glosse ( a meno che 
non si supponga che esse sieno passate assai di buon ora nel testo), 
perche Guido cita de’passi di Ruggiero che non si trovano che iu. 
queste addizioni ( Vegg. § 3, 8, 9, 33 delle citazioni di Ruggiero, 
fatte da Guido), e d’aitra parte che nella Chirurgia Rogeriicum ad- 
dilienibvs vi sono alcune di queste addizioni che sono precisamen- 
te le stesse di quelle che si trovano nel mio manoscritto e che in- 
darno si cercano nelle edizioni ( veg. per es. p. 644 Cancri autem 
etc) Infine si riconosce da ’Commentarii de'Quattro Maestri che que- 
sti passi, i quali, sia ehe figurino o no nella Chirurgia Rogeriicum 
addition thus,mn si trovano nelle addizioni di Ruggiero edi Rolando, 
ed esistevano nel testo che i Quattro Maestri avevanosotto gli occhi. 
Veg peres., la One del commentario sul VI l cap. del lib. II, p.605 

Risulta dunque da cio che precede 1 che il testo di Ruggiero e 
di Rolando, o altneno quello delle addizioni di Rolando a Ruggie¬ 
ro, sembra, se si ammette in vista dalle citazioni di Guido da Chau-, 
liac, e d Commentarii stessi de’ Quattro Maestri, che un gran nu- 
mero di passi che non figurano negli stampati non sono arrivati 
dal margine nel testo; 2. che nella Chirurgia di Ruggiero cam ad- 
dilionibus, le addizioni non sono tutte estratte dal testo di Rolan¬ 
do come lo abbiamo nelle edizioni; 3.° che vi sono anche nel mio. 
ms. delle addizioni le quali evidentemeoto non facevano parte del 
testo di Ruggiero e di Rolando, prova la glossa gia citata (p 609), 
nella quale si riuvia alle Glosse ed a’ Quattro Maestri Bisogua ag- 

(i ) Forse potrebbe supporsi che o quella menzione delle Glose sia un ad- 
dizione marginale passata nel testo. o che si Iratti di glosse che non rignar- 
dano it testo di Ruggiero e di Rolando. In questo caso il vel ad Glosam della 
seconda citazione non sarebbe che una specie di sinoniniia Maqueda -uppo- 
gizione e poco verisimile perche io trovo questo r;n»io alle G'o'se ne’ Mss. 
d’lnghilterrajcbe appartengono ad una famiglia diversa da quel o della Ma- 
Zarina- 
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giugnere in quarto luogo che nella Chirurgla df Ruggiero cum ad- 
ditionihus si trovano de’ passi che non si leggono n£ nel mio ms 
ne in Ruggiero e Rolando. Cosi alia fine de! cap. xxv del libro HI 
(nel mio ms. IV, 4) De fractura cos/arum si legge in Ruggiero: 
« Si fiat vnlnus in aliqua parte corporis usque ad inguina, et in- 
• testina nec exierint nec tacta sint, eodem modo cnra est adhi- 
« henda ut diximus in cnra thoracis et pectoris, sive ferrum in- 
a terius lateat, sive non , excepto quod non debet in rotundum, 
« sed in longum incidi quando ferrum latet interius.» Questo pas- 
so e uno ii quelli piii evideritemente tolto di luogo, e dovrebbe 
trovarsi in seguito del capitolo precedente, che tratta in Ruggiero 
deile ferite del petto. 

Visonoancora nel foChirvrgia di Ruggiero e di Rolandode’capitoli 
presi da altri autori. Uno di questi capitoli ( maoca nel mio ms ) 
non porta nome , ma si trova testualmente in Teodorico, IFI, vn. 
In Ruggiero e Rolando esso fa parte del cap. xxxii del libro III: 
Cancer est aposlemn, ec L’altro capitolo porta nolle edizioni il ti- 
tolo De cancro in mamil/is, con questa addizione che manca nel mio 
ms (Veg. p 641) Et hoc c tpilufum traclum fait de Theodorico, e 
-precisamente io non ho finora ritrovato questo capitolo in Teodo- 
rico ma sospetto molto che Et hoc capitulum, etc. e una nota mar¬ 
ginal che si riferiva al capitolo Cancer est aposlema\ e ch’ h stato 
tolta di luogo; in modo tale che in realta Cancer est aposlema sa- 
rebbe il solo che non appartenga a Ruggiero e Rolando. 

D’altra parte le edizioni contengono sia capitoli, sia porzioni di 
capitoli. ed un prologo che il nostro ms. oon ha riprodotto, o che 
ha riprodotto in modo interamente diverse. Ecco questi capitoli e 
questo prologo, io aggiungo la prefazione stessa di Ruggiero che 
Rolando ha omessa. 

§ 3. Prefazione di Buggies. — Post mundi fabricam , eiusque 
decorem, Deus hominem de terrestri substantia, formare, vitae- 
que spiraculum in eo, velut de coelesti , voluit inspirare , de vili 
quidem fragilique materia, ut perduceret sibi gravitatem in esse, 
de coelesti vero, sicut de sublimi, mira gloriosaque substantia, ut 
Conditori se similaret: et coelestibus in gratia coaequalem cogno- 
sceret; ut de uno terrenis praeciperet: de alio vero divinis culti- 
hus rationabiliter subderetur. Hunc Deus summa sapientia , sine 
defectu ditavit, liberique arbitrii prerogative, gloriosissime deco- 
ravit, et quidquid ei faciendum vel non faciendum foret. diligen- 
tissime praedicavit Dominici ergo praecepti violator existens, pro 
partiurn varietate, sibi diversa supplicia germinavit, ut de scier.- 
tia rectissima ad ignorantiam , de regno ad exsilium . de luce ad 
ienebras, de deliciis ad miserias , de gaudio ad tristitiam ducere- 
iur, ut pravis et contrariis accidentibus justissime subderetur. 
hummus vero medicus celestis partis sibi curam retinuit, lerrestris 
veromiseriara nobis curandam reliquit. Hujus autemcura theories 
doctrina est, practica veroministra. Quae sicut in humano corpor 
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Taria accidentia incus et extra cons urgent, ita etiamad singula ea, 
juia beueficia consuevit dare, ac singulis ipsis principaliter obviat e 
practice vere nomen obtinuit. 

Quae vero se corruptionibus sibi extrinsecus occur rentibus ( et 
in corpore continuitatem dissolvendo. ledeutibus obie?> ouminjs) et 
beneficiidiguitate, chirurgiae curamsibi (imposuit, venerabiliuml 
sociorum no«trorum, et ilhistrium viromm (Jntercessione) digna 
repulsa, ut operari cansuevinms, inscriplis redigere deliberata ra- 
tione decrevimus , ut curam, quam a nobis receperint, retine re 
valeant, et nos. sempiternam laudem et gloriam consequi me tea m ur;. 
Hoc autem, opus nostrum particulariter distinguendum, esse, con- 
suite providimus: ut pro varietate partium hpmani corporis , cu- 
rarum varietates competentius assignemus, ac ut operi laudahilem 
finnm impooere valeamus. Nota igitur quod si diligem operator 
quoslibet rnorbos in quatuor partes corporis acc-idere provider it, 
in ea particula bujus corporis curas et sig.ua requjrat qua ab ea 
parte red pi t vocabulum. Curas, ergo capitis, velut dignjoris, pro 
mo prosequamur . singula capita hujus particulaa, prout exeqm 
debemus. per ordinem perscribeudo. ( Gopiala sul nostro, ms. 1035 * 
do ch'e fra parenlesi manca nelle edizionij,. 

§ 4„ — Ruggiero e Rolando (1, vti, p. 521 delta mia edizione): 
« In modum crucis cum casorioincidatur, et cun.cta per ordinem 
« prosequantur (Qul si arresla Ruggiero,soIo) ;de his que superius in,. 
« secunda cura capitis diximus. Si verofractura cranei est occulta 
c ut sit in modum rimule, per indicia cognosces quo circa egrum. 
« tibi videbuntur idonea usque ad V vel ad Vlf- diem ; ut si non, 
« bene appetat, mate digerat. male dor mia t, vixasseltet et urinet.% 
« et si calorem patiatur febrilem, tun.c certi su,mus de fracture 
■ cranei Cura bujus est ut cutis in modum crucis cum rasorio iri¬ 
ft cid&tur et cuncta per ordinem prosequantur ». Veg. la contror 
parte, cap. vm, p. 523 e. veg. anclie p. 529* 

§ 5.— Ruggieroe Rolando (I, ix): De vulnere facto in contuma- 
eia capitis ante vel retro. — «- Si vulnus fuerit ineonluraaciacapitis 
a ante vel retro, ita quod ad subsiantiam procedat, morta.le est, 

«. Si vero a superioribus ad inferioradescendit, ita quod descendit 
« non procedit, sed per nares vel aures vel a I jam hujus modi par- 
« tern descendent, non mortale. Cura_qno,que talium, vuluerum sir- 
« milis est precedentibus ». 

§ 6.— Fine del cap. xi, l t. citato,da Guido. (IV- n„ l, f: 40— 
Veg. nella mia edrz. H, xi, p 615. ed il § I Odelteeitazioui di Rug-, 
giero o di Rolando per Guido da Chauliac): « Si vero scrofula ea-* 

« pitis que immohilisest cutim cum craueoiaftcit et coodeusat in 
« unum: ita siquidem ut dura mater cum craneoeadem sit infe- 
« ctione coniuncta, tunc ab ioso videtur hahere priiicipium. Cur^ 

« tabs est ut ilia cutis totaradkitus separator, circa vero iufectum 
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„ crarieum trepano provide, et cum spatumine ipsum craneum to- 
a turn removeas a dura matre caute et ingeniose. Quia veroipsam 
« superfSuitatem separare difficile est, et periculum quod exinde 
a provenire potest valde timendum est, talem curam potiusdere- 
« linquere quam prosequi desideramus. ». 

§ 7.—Ruggiero e Rolando (II, xn.Veg. nella mia edizione Ixv, 
p. 543-44) De vu/ner* gv/lvrit: « Siautem fiat vulnus in gutture 
« ita quod ysofagus vel trachea arteria perforetur vel incidatur, 
« cuiuscumque modi sit, mortale est. Tamen si ysofagus incisus 
.« fuerit stricte suatur et spisse, et unguento fusco desuper unga- 
« tur Si ex trausverso perforetur gula, et non ysofagus, suatur 
a cuticula ilia et curetur ut cetera vulnera , ut superius diximus. 

« Si vero telurn sit in cervice infixum et unam perforaverit arte- 
« riam, ita quod sanguinem nimium vulnus effundat , statim ab- 
u stracto telo vena suatur ut diximus in tercia particula superius. 

« Pulverem rubeum vulneri apponiraus velalios pulveres quos in- 
« ferius dicimus. Sanguine, constrieto curemns deinde ut in simili- 
« bus curis jam diximus.» — Una parte di questo capitolo si trova 
alia fine del cap. xv del librol, p. 543-44: Si autem fiat, vulnus,' ec. 
Iu Ruggiero solo, II. iv. Si ex transverso , ec. e sostituito da:«No- 
« la quod in quacumque parte corporis, si aliqua vena incidatur, 
& et tua medicina sanguinem restrinxeris; ne auferas medicinam 
« nisi post tres dies. ■> — ft questo un rilevante esempio del rac- 
coriciamento che il testo di Ruggiero ha subito fra le marii di Ro¬ 
lando, e’quello di Ruggiero e di Rolando ha provate nel nostro ms. 

§ 8.— Nel cap. xxij del libro II, p. fi44 della mia edizione do- 
po il 3. capov. si legge in addizione in Ruggiero (IV, xii)': « Na- 
« scitur quandoque lupus incruribus vel tibiis, distinctus a cancro 
« persigna dicta superius , ubi facimus distinctionem inter can- 
« crum et lupum. Fiat ergo incisio tribus digitisa fadice, circum- 
« circa a radice incidatur et superponatur stuppa cum ovo prima 
« die, secunda die uratur, deinde cum pulvere et ungueutis cu* 
« retur more cancri, ut superius dictum est. » —Questo paragra- 
fo fa anche parte della ■Chirurgia di Ruggiero e di Rolando (IV,Cx). 

§ 9 —Proloflus lihri ///. — «Quod tanti operis utilitatemtra- 
« ctare tentavi et ordine certo doclorum meorum scientiam in hac 
« arte redigere desideravi, plus fuit devotio presentibus et futu¬ 
re ris proficiendi quam de viribus aut commoditate temporis. Quo- 
« circa providus lector negociis imminentibus et brevitate tenapo- 
« ris parcat potius deliberata rationequam invidie livore resciri- 
« dat Hoc aulem opus in plurfbus particulis dividendurn esse 
v decrevi, utcnrarum varietales de singulis particulis valeant com- 
o petentius colligi et diligentibns lectoribus commodius memorie 
« commendari. Curis igitur eornin que sunt ab homoplatis supe' 
« rius et osse quod est ca ! hena guleprosecutis.u 
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§ 10 —Addizioni al cap xxn del libro III, p. 685 (V. nota5). 
Eecol'ultimo capoverso che contiene alcuoi particolari interes- 
santi: «Et est notandam quod postquam eger steterit cum ligatara 
« per tres vel quattaor hebdomadas, debet dari ei omni sero et ma- 
« neiste pul vis ad potandum etad comedendutn omnibus modis , 
a quia valde consolidat, qui Recipit miiiefolii libram unam, vola- 
s bilis minoris uncias tres, et de isto pulvere detur patienti per 
« quiudecim dies, sicut superius dictum est. Post qaindecim dies 
« detur pulvis iste mane ad bibendum cum vino frigido qni reci- 
< pit consolide maioris libram unam, boli armenici uncias tres.et 
• omni sero pulverem miiiefolii et volubilis maioris usque ad per- 
« fectam liberationem. • 

§ 11.—Ruggiero e Rolando, IV, xi, De sciatica et arthelica pas- 
sione. « Contra sciaticam passionem tria cauteria Gant supra sciam 
« ad nodulum , vel flat ibi cauterium triangulatnm. — Ad reme- 
« dium tocius corporis due fiant usture in tibia tribus digitis su¬ 
rf pra nodum gatali et tribus digitis sub genibos, que multum va- 
« let eontra arteticam et dolorem superiorum, et una sit sub cru- 
« re. Ad artheticam fiat ustura in concavitate ( acuitale , Ruggiero 
« solo) sub pedibus. » —Questo capitolo presenta una particolari- 
ta che mostra anche quanto ii testo di Ruggiero e di Rolando e sta- 
to racconciato nel nostro manoscritto: esso si divide in due parti: 
1. contra sciaticam , ec. 2. Ad remed. tocius corporis, ec. Questedue 
parti riunite in Ruggiero e Rolando per formare un capitolo a par¬ 
te, sono separate in uno stesso cap. Ill, xxi, p. 694 della roia edi- 
zione, e precisamente mancano al luogo corrispondente nell’ediz. 
di Ruggiero e di Rolando (Veg, Xerrata). 

Vi sono ancora , per dir tutto, nel mio ms. alcune addizioni al 
testo di Ruggiero e di Rolando che in modo piii particolare delle 
altre sembrano non essere altro che G/osse marginali. Per esem- 
pio il el breViler della p. 536; il notu quod ista cura § 3 (Rol.111,24) 
della pag. 562; it nota quod in quolibel della p. 594; quello della p. 
595, perche cio ritrovasi in parte nel testo. 11 principio del 2. § 
della p. 668 ( Pecten longies) e evidentemente una glossa posta fuor 
di luogo in passando nel testo, ed il nota della pag. 673 mi sembra 
anche una spiega marginale. 

lo ho notato una grandissima quantita di vel , o di idest che mi 
sembrano rappresentare delle addizioni al testo primitivo sia di 
Ruggiero e di Rolando, sia d e’Qualiro Maestri ; per es.: p. 525 1-1; 
p. 529 1. 38; p. 595 1 29; p. 599 I. 18; ec. et ficus agreslis della 
p.618 I. 24 mi sembra rientrare nella stessa categoria. 

Tutte queste cose costituiscono alcuni punti curiosi a studiare 
per cio che riguarda la storia letteraria della Chirurgia di Ruggie¬ 
ro e di Rolando, e delle Glosse de ’ Qualtro Maestri. 

§. 12.—L'ordine delle materie nelle addizioni di Ruggiero e di 
Rolando e realmente Fordine primitivo, perche e quello che risul- 
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ta da’ prologhi stessi di Ruggrero; e per6 questi profoghi ‘oeo statf 
posti inarmonia col nuovo ordine seguilo nel mio manoscritto. S* 
ne ha la prova nelle variantl da me date del Prologo del libra IV, 
e nelle Addenda si troveranno alcune varianti aualoghe pel Prolo¬ 
go del libro II ; per errore queste varianti non si scorgono a pie 
della pag. 574. In quanto al Prologo del libro [II, e tralasciato pec 
intero ne! mio ms.; io lo do in supplemento con le altre parti di 
Ruggieroe di Rolando non riprodotte da questo ms. (Veg.p.218). 
Per i rinvii che si trovano nell’ interno stessodel testo , si e state 
ingenerale fedele al nuovo ordine adottato da’glossator i. Cosi, p, 
567 a proposito delle fistole e del cancro, e rinviatoal librosecon - 
do, dove nel mio ms. si e riunito tutto cio che riguatda questeaf- 
fezioni, mentre che nelle edizioni di Ruggiero e di Rolando le fisto¬ 
le ed i cancri sonodispersi ne’libri I, II e III, seeondo l'ordinedel¬ 
le regioni. Altro esempio, pag. 673; qui nellostesso testo di Rug¬ 
giero si b fatto un cambiamento per metterlo in armonia col nuova 
ordine Cosi a proposito del dolore d’orecchio (III, xr, nel ms.),in 
fine del capitolo , il mio ms. porta: et cetera prosequemia sunt qua 
in prima parlicula secundi tibri de apostemalibus dicta sunt, Infattj 
Delia prima parte del libro trovasi il passo al quale b riuviato; ma 
nelle edizioni (I, xxix) si legge ( questa b ancora una variante che 
ioaveva trascurato a torto el cetera.... sequenli particula in aposle~. 
malum cura dicemus; ed in fatti nel libro II, cap. 2, si trovera cio 
che riguarda gli apostemi —Tuttavia iohoqsservato alia p.596 due 
eccezioni a questa regola di modifieare il testa di Rolando per met- 
terlo in rapportocol nuovo ordine.Cosi I. 4-5 si legge: In principio 
hvjus traclatus ubi traclatur de scrophulis capitis questo soggetto si 
trova trattato nelle edizioni, cap. xvidel lib. I;ma nel ms e nel lib, 
II, cap. 1, p. 615. Alla stessa p 5961. 12-13, si dice nel ms. co¬ 
me nella edizione: Unguenlo viridi quod dieitur in capitu/o quod in- 
iitulatur : De curis nasi a superfluilalibus (I,xix delle ediz.):, ma net 
m. bisogna cercare questo soggetto nel libro II, xv, p. 625: biso.- 
gnava dunque scrivere dieetur in vece di dieitur. 

§ 13.— P. 497, 1. 12, si legge: Magister (amen Bolandus.ee. 
Ma nelle edizioni e ne’MS della Chirurgia di Ruggiero con le addi- 
zioni di Rolando si legge Rugerius e non Rotundas ; e cio' con ragio- 
ne, perch6 il prologo Medicina equivocalur, ec. e di Rolando e non 
di Ruggiero; in modo chese Rolando vi si avesse nominato avreh- 
be detto, come alia p. 56i, e come nell’epilogo, ego Rulandns Del 
resto ben si vede ch e anche Rogerius che i Quallro Maestri aveva- 
no sotto gli occhi, perche nelle Glosse sul Prologo di Rolando, p. 
505 (1. cap ), e suH’Epilogo (p. 724) essi dicono che per diraanda 
de’suoi amici, Ruggiero (e non Rolando) ha scritto il suo libro; in- 
fine Ruggiero stesso nella prefazione del l.° libro che di sopra ho 
riprodotta percbe Rolando I’.ha omessa, ci fa sapere che ha scritto 
a premura de’suoi amici. 

il capoverso citato delle Glosse sul Prologo di Rolando presenta 
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due difficolta: sulle prime! Qualtro Maestri dicono: Primo seexpedit 
actor de prohpmio dicens, etc.; e vero che nel Preambolo Rolando 
dice che a dimanda de’suoi amici Ruggiero ha scritto un trattato 
di chirurgia, veduta la penuria di queste specie di opere (Veg. §. 
seg ); ma e nell' Epilogo e non gia nel Prologo che Rolando parla 
dell’ epoca nella quale e stato composto il libro di Ruggiero. D’al- 
tra parte ne nel Prologo ne nell’ Epilogo vien detto che Ruggiero 
si uni con tre altre persone per fare il suo lavoro. Io non so dove 
i Qualtro Maestri han ricavato tuttocio. 

§ 14.—Rolando nel suo prologo del primo libro, dice ch’egli ha 
pubblicata la Chirurgia (cioe queila di Ruggiero con le addizioni ) a 
motivo della penuria di libri; e questa riflessione e giusta, perchfc 
prime di Ruggiero non si trova altro, eccetto gli Arabi, e la 
chirurgia di Costantino, ed anche questa e in gran parte una tra- 
duzione dail’arabo. Fra Ruggiero, il cui libro fu il manuale de’chi- 
rurgi fino a Rolando, e Rolando stesso , non v’e alcun importante 
autore conosciuto. Si vede altresi che al tempo de’ QuattroMaestri 
la letteratura chirurgica non era mol to fiorente, perche si legge 
nelle loro gfosse, p. 521, I. 6: « Vix autem aliquem invenies qui 
« huius doctrine vel artis librum viderit aut habuerit a magistro 
« docente lilteras *. —Ineffetti Ugone, Rruno e Teodorico, sono 
presso a poco i soli Autori che i Quattro Maestri aveano potuto co= 
noscere dopo Rolando, che tuttavia si eccettui sempre Costantino e 
gli Arabi, ch eglino citano frequentemente. 

§ 15.— N e"Qualtro Maestri vi e un intero paragrafo (pag. 603 
604) sul zodiaco anatomico , o corrispondenza delle diverse parti 
del corpo co’segni celesti, e precisamente alia 6ne del mio mano- 
scritto (veg. la sua descrizione) si trova una figura, molto bene e 
seguita, che da una rappresentazione di questo zodiaco (p. 211 ). 
To non saprei dire se il passo de’ Quattro Maestri lo abbia diretta- 
meute fatto nascere, o si trova Ih per riempiere una pagina vuota. 

§ 16.— To osservo che, sia in Ruggiero e Rolando , sia soprat- 
tuito n e'Quattro Maestri si fa spesso una distinzione fra’poveri ed i 
ricchi pe’diversi modi df trattaraento (pag 528, 534, -558, 582, 
601,646, 650,711 ) . E questo un uso frequente fra’mediei del 
medio evo ; e bisognerebbe badare a non vedere in questa distin¬ 
zione altro che un motivo di econoinia in favore de’ poveri. 

§ 17.— E detto nell’Epilogo che l’opera di Ruggiero fu pubbli¬ 
cata da Guido di Arezzo, professore di logica, per dimanda de’suoi 
compagni (socii) e del suo eceellente dotlore ; nel Preambolo del U 
libro Ruggierodice di aver presi i suoi materiali da un eceellente 
dotlore neil’insegnamenlo pubblico o privaio: infine nel Preambo¬ 
lo del libro 1 si legge che Ruggiero ha scritta la sua opera per di¬ 
manda de’suoi compagni. Senza dubbio i compagni sono gli allievi. 
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gli studenti Galeno anche dice che la inaggior parte de snoi libri 
h stata scritta a premura de’suoi amici e de’suoi allievi. E quests 
una specie di jattanza molto in uso presso i medici autiehi e del 
medio-evo; eglino ei fan eonoseere in tal modo che avevano unse- 
guito numeroso e che si sapeva apprezzare il loro merito. Littre 
ha fatto nn osservazione analogs a propositO di an poema medico 
inedito del secolo xtn (veg. Hist. lilt, de la France , T. xxn, p. 1 09). 
—Second© Malgaigne {Introd.auxoeuvres d’Ambroise Pare, p. xxxiv) 
in Ruggiero si trova la piii antica menzione del titolo di dottore (al- 
meno per un medico, perch6 io credo che in tal modo la intends il 
sig. Malgaigae): i« fatti si trova ord inaria men te la voce MagUter. 

§ 18.— La ligatura de’vasi (vene ed arterie) & una pratica fami- 
liare a'QuaUro Maestri, (veg. p. 515, 514, 663, 772) Eglino coud- 
scevano tanto la ligatura diretta sopra un vaso’, quanto la ligatura 
mediata. o in massa, che comprende una parte del/e carni nelPansa 
del filo. Del resto trovasi anche la menzione della ligatura in Rug¬ 
giero (veg. per es. p 665). L’abslracHo venarum del prirno passo 
de’ Quattra Maestri & senza dubbio la divisione compiuta del vasi, 
onde Je estremita si contraggono, a meno che non si tratti dell’a- 
zione di lacerate questa estremita con una trazione con torcimento. 

§ 19. —■ Vi e n e'Qualtro Maestri (p. 643) un passo che mi sem- 
bra dover essere aggiunto a quelli che si sono raccoiti sulla storia 
della sifilide nel medio evo; esso e eosi concepito: « Aliquando rum- 
»> pitur filum virge ex concubitu cum puella; ex qua causa frequen- 
» ter accidit cancer); » Non 6 piuttosto dal coito impuro che dalla 
sola rottura del frenulo che bisogna attribuire 1’ ulcera (cancer) ; 
si sa che questa affezioneo rode il frenulo o sovente e preceduta dalla 
sua rottura. 

§ 26 —La menzione del setone & frequente ne'Qmttro Maestri, 
ed ancora in Ruggiero ed in Rolando (veg., per esempio, p. 545, 
600, 603, 658, 686, e seg ); ma i passi ne’quali senza dubbfosi 
parla dellaccio chesi passava nell’apertura, si trova no sicuramente 
allapag- 686, neilaqualei Quallro Maestri dicono: « Singulis diebus 
seto hue el Him trdhaiur , el longo tempore porletur etc. » ed alia 
pag. 545 si Iegge in Ruggiero: Seto vel de panno lineo, etc. 

§ '21. — Oltre le citazioni che portano il loro nome, i Quallro 
Maestri fanno ancora delle citazioni anonime, veg., per esempio , 
p. 541 (aliqui); — p 58i fpraciicinostri. novi) ;p. 6i0 fquos- 
dam medicosl; —■ p 697 {modemi); p. 698 fanliquus medicos ma- 
xime approbatus )i); — p. 7 to. f sapienlia medicorum). 

f r} Io Irovo in Gariopon-to (cap. X) la raccomandaziooe di cauierizzare I’oc- 
cipite fiao all’osso per la mania, ma non vr si parla ne del vir religiosus delie 
ooslre glosse, ne di beudare gli ocelli, ne di mettere i’aiumalato ia collera. 
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UffTA DEGL1 AETORI O DEIZE OPERE CITATE 
da’qcattro maestri. 


t. Albucasi: pp. 628, 695 (bis), 698, 701 (bis), 705. 

2. Antidotario (Nicholai): p. 60/. 

3. Aristotele: p 504. 

4. Arteroidoro ?: p. 640. 

5. Avicenna: p. 504 (ter) 505, 5f0, 539, 540, 54! (bis). 554,577 

(ter), 577, 578,581 (bis), 582, 583, 585 (bis), 590, 591,59> 
(bis), 596 (bis), 597 (bis), 6! 6, 628,634, 637, 645, 662,669 
675 (bis), 680, 681, 682, 686, 690, 693, 695, 696 (qaat) 
703, 704, 7Q5. 

6. B(artholomaeus?): 647. 

7. Costantino: p. 502,541 (Liberaureus), 577, 578, 579,585,660 

8. Cofone; p. 632. 

9. Damasceno?: p. 602, 

10. Dioscoride: p. 640. 

11. Galeno: p. 540, 541,553 (bis), 560,579, 580,585,586,587, 
591,597, 598,603, 605,640, 645, 649, 650, 689 (bis),692 
698. 

12. Gervcsio : p. 666 (I). 

13. Glosse: p. 607. 

14. Guido Aretino: p. 505. 724. 

15. Halv Abbate: p. 603. 

16. Ippoerate: (2) pp. 560, 564, 586 (ter), 590 (ter), 591, 603, 
605 (bis), 640 (bis), 650, 654, 660,674, 680, 682,692,697. 

17. Passionario: p. 578. 

18. Tolomeo: p. 604, 

19. Rasys: p. 520, 554, 559, 645 (bis), 703. 

20. Ruggiero: p. 505, 651. 

21. S(alerno?): p. 610. 

22. Schola Satemitam : p. 503, 581, 583, 591, 650, 678, 679, 
689, 692. 

23. Serapione: p. 598, 614,659. 

24. Versi la cui sorgente mi b sconosciuta: p. 580, 588. 

25. Ysaacrp. 502, 693. 


(1) Autore che mi 4 sconosciuto del pari che al sig. de Renzi (Veg. la sua 
Collectio Salerniiana T. II. p. 782). 

(2) Come quasi tutti gli Autori di questa epoca i Qnattro Maestri non ci- 
iano che gli Jforismi ed ii Prognostics Eglino seguono la traduzione di 
Constantino. 



SUL POEMETTO 


DE PHLEBOTOMIA 

DI GIOVANNI DELL’AQUILA. 



Motte e gravissime ragioni ci consigliano a comprendere questo 
poemetto nella nostra eollezione. Innanzi a tutte sta quella di cOn- 
tenere esso le dottrine d^’maestri Salernitani intorno al salasso, ed 
inoltre molti versi presi interamente dal Flos Sanitatis della Scuola 
Salernitana. A cio si aggiugne 1* essere slato sccitto da un Medico 
<lel Regno di Napoli che godeva molta fama nel secolo KV e che 
probabilmente era stato ailievo della scuola di Salerno. Da ultimo 
in tin tempo incui si guardanocon favore le pubblicazioni de’trat- 
tati iriediti antichi, non dovra essere letto senza una qualche com- 
piacenzann poemelto che si trova citato nelle opere,bibliograGche 
e storiche(i), e che intanto giacevasi ancora inedito nella Bibiio- 
teca di Parigi. 

Dalle notizie che la Storia ci ha trasmesse intorno a questo me¬ 
dico sappiamo ch’egli nacque in Lanciano negli Abruzzi verso il 
1430, che esercitando la raedicina nel nostro Regno acquistd tanta 
fama da essere riguardato come un secondo Esculapio. Chiamato 
nel 1473 nella Universita di Pisa ad insegnarvi medicina , egli per 
circa sette anni brillb dal la catted ra in maoiera , che nel 1479 fu 
invitato con larghi stipendii in Padova. Ivi per circa 30 anni pro- 
fessb con grande bistro, e con tanta soddisfa/.ione de’ rettori degll 
studii, che fuesduso dal sorteggio che in ogni anno facevasi per 
la conferma de’professori. Finalmente grave di eta venne a lui con- 
cesso il titolodi professore emerito, ed a suo successore venne no¬ 
minate Bernardo Sperone. Egli fu autore di varie opere una delle 
quali fu pubblicata col titolo: De sanguinis missione in, pleurilidez 
Yeneliis 4520. Da Carre're viene citataanehe un’altra opera poco 
conoseiuta, che si dice pubblicata anche in Venezia nei 15*21 , e 
che contiene le sue osservazioni al Conciliator differentiarum di Pie¬ 
tro d’Abano. Non si sa se oltre questo poemetto sul salasso, egli ab- 
bia lasciatealtre opere manoscritte. 

(0 Haller ; Biblioth Cbirarg. tom. i. pag. 170— De Renzi. Storia della 
medicina in lial. tom. 2. pag. 390*391, 
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LIBER 


1NCIPIT LIBER RlGIfALDl (SIC) DE PHLEBOTOMIA. 

Cum sint perpauci qui nolint pblebotomari, 

Pluribus utilior iste libellus erit. 

Omnibus omne quod est opus observare minutis 
Distinctum totum continet istud opus. 

5 Phlebotomia quidem permultis utilis extat. 

Si modo multimodis docta sit ilia modis. 

Phlebotomia venit permultis causa salubris 
Aegraque permultis phlebotomia venit. 

Si fiat rite, si recte cuncta gerantur 
10 In multis causis causa salubris erit. 

Sed si non recte, nec rite singula fiant, , 

In multis causis fit mala causa malis. 

Quis, quid, obi, quando, quantum, cur, qualiter, unde. 
Cum sibi quis minuit, mente, minutor, babe. 

15 Haec bene pertractans bene contractes minuendos; 
Consumat breviter baec tibi summa brevis. 

Ad quis respieiunt aetas, complexio, virtus; 

Vult quid materiam significare tibi. 

Tempera quando tenet; possedit pondera quantum ; 

20 Ast ubi de proprio disputat arte loco. 

Cur causam quaerit minuendi; qualiter autem 
Continet omuinaodo permoderando modum ; 

Unde venit venaro demonstrans quam minuendaro, 
Demonstrare tibi cognita causa venit, 

25 Ista, minutor, erit tibi lectio saepe legenda , 

Nec tibi conveniet ilia, minute, minus: 

Alter ne facial, alter mala ne patiatur, 

Quid deeet utromque discat uterque decet* 

Exsequar haec eadem, proul ordine sunt, et eodera 
30 Quomodo sunt cuncta dinumerata modo. 

AETAS 

Quis debet minui ? Quis non debet ? mihi debes, 
Praesens paginula, debita solve tua. 

(*) Uieopiato sul Codiee 6884 . della Biblioteca Iroperiale di Par 
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Aetas est media miuuendis congrua venis; 

Quae trans Yel citra est, congrua neutra, venis. 

35 Aetas extrema vix est unquam minuenda, 

Aetatis cujus sunt'puer atque senex. 

Aetatis mediae minuendos esse memento , 

Qua prior est juvenis posteriorque gravis. 

Annos bis quinos complesti ? phlebotomari, 

40 Si tecum faciant coetera cuncta , potes. 

Annos lxx complevit, phlebotomari 

Ne velit, hoc quamvis caetera multa velint; 

Si peracuta tauten febris huic de sanguine fiat. 
Principle morbi phlebotomabis eura. 

45 Fit quandoque malum ne pejus fiat, et hinc est 
Saepe malum fecit esse necesse bonum. 

COMPLEXIO. 

Cujus hepar valides minaatur saepitis, inde 
Signum, vena venitamplior inde tibi. 

Spissior est sanguis semper seu nigrior hujus, 

50 Sed mage si mage fit, quantoque cor calidum: 

His cito calvescit et in viam saepe calescit, 

Promptus tela facit, fasque nefasque facit- 

Cujus cor friget, hepar alget, eget quoque talis 
Pharmacicoque magis, phlebotomoque minus. 

55 Ast causae causis adversae, signaque signis 
Sunt, sic effectus hujus et hujus erunt 

Sunt quas Eucraticos doctorum dogma vocandos 
Censuit, haud minus, phlebotomator, eos; 

Non quia non possunt mhmi bene, sed quia nolint, 
60 Nam per se sanus, te sine sanus erit. 

Eu bene sive bonum, crasis complexio sunt, hinc 
Perfecte sanos diciraus eucraticos; 

Et sunt exsangues, quasi sint sine sanguine: sanguis 
Est magis augendus quam minuendus eis. 

65 Concilii nostri decreto consiliique, 

Consulo perpinqui quam minimum minni; 

Sic nec perpinguis, nec pertenuis, minuaris, 

Ni super hoc fuerit cognita causa tibi. 

Extra vasa parum, sed intra sanguinis alter, 

70 Intra vasa parum sanguinis alter habet. 

Venas vasa .voco veniens quibus influit humor, 
Mentibus et rore complevit ilia suo. 

VIST us. 

Virtus sola qtiidem cmtctis praeponderat illis 
Quae sunt pensauda, phlebotomaride, tibi. 

VoL III. 17 
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75 Debilis haudminuat, nisi causam,portet, oportet; 
Namque velit nolit esse necesse volet, 

Esse necesse legi non velle necesse subesse, 

Legi vult esse velle necesse suum. 

QUID- 

Quid minuas lege; cui minuas laudabilis adsit. 

80 Sanguis sive alius utills hrimor ei; 

Utilis humor alit naturam, membraque nutrit, 

Et totum corpus utilis humor alit; 

Nunc admittere- quam dimittere sanius esse 
Qui sani capitis est dubitare nequit 
85 Sed quandoque potest bonus esse superfluus humor. 
Quantum tunc tantum, non tibi quale nocet; 

Si sic eveuiat mala praevenias, quia venis 
Ni cito subvenias scito venire malum. * 

Quod si forte malus, solusque superfiutis humor 
90 Eluxit, hunc cures; cnrrere cura fuit. 

Quod si mutetur sanguis, tuuc sistere venam 
Conveuit, indictis legibus inde tibi. 

Materiam sua signa suam tibi signiflcabunt, 
indiciumque dabunt singula .signa suum. 

95 Sanguis enim purus, quum sit mediocris in omni 
Quod natura dedit sanguis habere sibi: 

Spissus. vel tenuis, vel aquosus, vel superustus» 
Crudus, spumosus, putridos, aut olidus, 

Paliidus aut albus, niger aut glaucus croceusve, 

100 Ista statom turbat turba. minute, tuum. 

Lividus et viridis naturae venit amicus, 

Lividus ex viridi invidus esse nequit. 

Sanguinis agnosce species has degenerare, 

Noscas qui novus hie miles ad arma venit. 

ubi vee locus. 

105 Sit locus in medio, medium tenuere beati , 

Virtuti medium sis memor esse locum. 

In medio modus est, mediumque modumque ruinuti 
Sic teneant, habeant singala quaeque rnodo 

Frigidus aut calidus locus est, fiat moderatus, 

110 iNam moderata juvant, immoderata nocent. 

Ne nimis humectus siccusve nimis locus eslo, 

Assit utrinqae satis , absit utrinque nimis.. 

Sit locus obscurus, sed non sit pertenebrusus, 
Aspiciant medium lux tenebraeque suum. 

115 Sic libi sterne loca ne cum loea forte locabis 
Sit locus ut quisquis quaerit et unde locus. 



Sterne locum loculo, loculus tecum minuatur 
Quern bene tu minuas, vix bene te minues; 

Sit locus a loculo, loculus local atque locatur 
120 Quo capit hie capitur, quod faert, hoc patitur, 

A loculo recte fiant loca phlebotomiae, 

Nam facit iu loculo phlebotomia locum. 

ELEME3TA. 

Quattuor humores elementa sequuntur ab illis 
Nati, namque patres sunt elementa sibi-. 

125 Est calidus, siccus, rubeus, clarus, levis ignis 
rilius hujus erit consonus humor ei. 

Hunccoleram rubeam nostri jdixere magistri. 

Gui calor atque color, igne parente, manet. 

Humidus et calidus est aer, sic quoque sanguis, 

130 Debet enim similis filius esse patri. 

Qui color est colerae, color est que sanguinis idem, 
Nigrior ille tamen, clarior ilia patet. 

Instar aquae fleuma madidus fluit, alget et albet, 
Ettalis haec matrem forma probavit aquam. 

135 Sicca raelan-genuit eleraentum terra-choliam. 
Quae terrae prolem se probat esse suam. 

Cui glaucus color est, cui frigida siccaque vis est, 
Consirailemque per hoc hanc patet esse patri. 

Sic igitur Bunt humores ex elementis: 

140 Ista quidem bos generant potibus atque cibis. 

Namque etiam cibum, cibus humores generavit 
Quo mediante, quibus sunt elementa patres. 

Quattuor humores et tempora quattuor auni 
Respectu'quodam sunt referenda tibi. 

145 Vere cruor crescit, coleram rubeam creat aestas, 
Autumnus nigram, phleumata nutrit hyems. 

Vere tibi minuas, ne sit tibi sanguis abundans, 

Et tibi eontinuas inferat ille febres. 

Convenit aestate mioui, ne sanguis adustus 
150 Perturbans cerebrum, sensile laedat opus ; 

Convenit autumno coleram deponere nigram 
Phlebotomo, quartas ne ferat ille febres; 

Fhieuma suum deponit hyems per phlebolomiara, 
Phleumaticas causas ne patiare suas. 

TEMPORA. AT?Si ET MOR 151 

155 Tempora sunt morbi velut anni quattuor unius; 
lncipit, augetar, stat, cadit oraoe malam. 
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(I) Principio minuas in acutis et peracntis, 

Differt in chronicis, phlebotoroia, chrooos, 

CAHIS. 

Sub cane ne minuas, tibi nam canis, nt canit actor, 
160 Virtutem minuet, sub cane si minuas. 

Versiflcabatur, ut scivit versificator 
Nobilis hinc quidam nobilitate quidem: 

Cane decane, canam tibi de cane canus et ipse, 
Defectum subeocum minuo sub eo 
165 Cum sit nulla dies mala quantumvis bona, quovis 
Mense tamen binos dicimus esse malo9: 

lllis vena malis non est minuenda diebus, 

Bursa, minutor erit, tunc minuenda tibi. 

Phlebotomus vacuum tone portat nomen et omen, 

170 Quique minutor erat, ille minutus erit 

Mense suo janus fert omni fercula mensae, 
inslat mense mihi, phlebotomator ait; 

Tempora consumat janus, sed tempora Jani 
. Heu me consumuut phlebotoraator ait. 

<3UA NDO. 

175 Quattuor bumores praeparant sibi quattuor boras 
Quas naturalem constat habere diem. 

Sanguis enim nona dominalu-r noctis ab bora, 

Terna quousque tibi fulgeat bora, dies: 

Regnat abhinc colera, quarn reprimit. hora diei 
380 Nona, subit colera nigra subinde poiens: 

Hanc de more fugat a regno tertia noctis 
Hora, sub instante pb leu male more peri; 

Imperium cujus sex boris do rat, ac iliis 
Pin it is, finit imperiale sua®. 

485 Utere phlebotomo propriis humor is in boris 
Qni dominatur ei qui minaendus erit. 

Regula certa patet: morbus gravat amplius horis 
Humoris morbi qui sua causa patet- 

Sic quoque cum regnat illi contrarius humor 
490 Tunc de more solet major adesse quieS 

Tunc tame.u baec constant cum simplex imperat humor 
Nam mixti fugiunt cog-nitiale forum. 

Ducit in -errorem tunc deceptatio duplex, 

CumqDoscant boras humor uterque suas. 

4-95 Expedit ut tanturn quantum natura reqiiirit 
Tollas,-est-toil! plusre minusve malum; 


(t)Schola-Sal. v. 1764. 
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Aetaset tempus, locas et complexio, virtus. 

Causae, cur minuas plusve minusve docent. 

(I) Aetas cui media sibi plus de sanguine tollat, 

200 Sed puer atque senex toilet uterque pa rum ; 

Et sua tempus habet monimenta quibus monearis 
Tempore quo minuas plusve minusve tibi. 

Vere novo multum tibi subtrahe sanguinis; aestas 
Novit adusta parum sanguinis esse tibi; 

205 Autumnus vero veri similatur, ut illis 

Plus minuas quibus hoc dissimilatur hyems. 

Saepius et multum calida minuas regione, 

Frigida si fuerit rarius atque parum. 

Jam nihil impediat per te complexio fiat. 

210 Quantum conveniat tollere quisque sciat, 

Humidus et calidus minuat sibi saepe necesse est, 
Et multum, vetitus ni vetet ista locus; 

Frigidus et siccus est huic contrarius, isti 
Rarius atque minus sanguinis unda fluat. 

215 Cui vero colera comburens fervet adusta 
Saepius exhalet fumus adustus ei. 

Si cui phleuma madeus ad fluminis instar inundat, 
Parcior ex venis sanguinis unda venit. 

Phleuma pigrum yera pigra movet, sed ex pigritate 
220 Si pigram potes phleumata pigra potes 

Ex virtute quoqae quantum pensare licebit], 

Fortis plus minuat debiliorque minus. 

Morbi causa docet an multum tollere prosit, 
Saepius aut raro, vel nihil autve parum. 

225 Si sit materia morbi de sanguine, tollas. 

Saepius et multum, sive aliunde minus. 

Quando superficies corrupti sanguinis albet. 

Bis tibi raense fluat sanguis ad usque bonus. 


CUR. 

Cur minuatur homo, cum multi saepe minuti 
230 Praemoriantur eis, qui sibi non minuunt, 
Quaeritur a multis? sed multos saepe vocatos 
Paucos electos, me meminisse juvat, 
Respondebis eis; quum plures commoriuntur 
Qui sibi non minuunt quara minuendo sibi, 
235 lit moriantur, ait sapiens, plures minuuntur, 
Illud idem plures ne moriantur aguut. 


(i) Sell. Sal. ▼. 1770,1771. 
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Perfecli sanus non indiget ut minuatur 
Qno sanus lapsus neuter et aeger eget. 

Fhlebotomo propriuro est habitum servare saluteru 
240 Muitis et multis reddere non habitam ; 

Ne fiantaegri qui sani sunt minuuntur, 

Aegriquo redeat pristina ritesalus. 

Est habitudo bona multis, sed in ultimitate 
Quae perjitus fallax est, quia stare nequit; 

245 Ad melius nequeunt hie tolies addere, restat 
Addant ad pejus, addere siquid habent. 

Cum natura neget in eodern posse manere, 

Natura in summo sana manere nequit. 

Solvitur utiliter habitudo tabs, ut inde. 

250 Arripiant iterum rite salutis iter 

Haec habitudo venit ad te solvenda, minutor, 

Quam solvens solvit cur minuatur homo. 

Ignorant multi quam multis phlebotomia 
Conferat in multis docta magistra nimis. 

255 Assequimur per earn bona multa, cavendo per ipsara 
Tot mala quot nemo denumerare potest. 

(I) Exilarat tristes, iratos placat, amantes 
Ne sint amantes, phlebotomia facit. 

Visum clarificat, auditum rite serenat, 

260 Haec magis olfactum solbcitabit odor. 

Excitat haec gustum, fastidia noxia peliens, 

Quem libet efficiens posse placere cibum, 

Tactum confirmat, ut et omnibus adsit et insit, 
Membris discernensquae sua tactus habet. 

265 Haec igitur sensum regit et bene dirigit ornnem 
Ut melioret opus quilibet inde suum. 

Nec solum eorpus conservat phlebotomia 
Mentes dementes sensificare potens. 

Isla, minute, tene ne fors tenearis ab illis 
270 ’ A te qui quaeruot cur minuatur homo. 

QCALITEE- 

Qualiter observes servanda cavendaque vite's, 

Pagina multimodis continet ista modis : 

Qualiter ex reiiquis perpenditur ordine membris, 
Qualiter omnimodo perficit arte modum, 

275 Ordine dicenda prout omnia sunt et agenda, 

Totum prosequitur ut preit et sequitur. 

Quis, quid, ubi, quando, quantum, curque minus egit, 
Qualiter id supplens corrigit istud opus. 

Ad lucera statues minuendum rite ligaturn , 

280 Ut pateat vena phlebotomauda tibi. 

(i)Sch. Salem, veri 1730-1701. 



Non ex transverse venas incidere debes, 

In longum feriens praemia digna feres. 

(I) Fac plagam largara mediocriter at mihi furaus 
Exeat uberius, liberiusque cruor. 

285 Ne nervum pungas faene sit plaga profunda 
Saepius inde tumor provenit atque timor; 

Percussus tumet hinc, timet hine pereussor, at unum 
Soilieitare tumor novit, utcumque timor. 

Arteriam vites aperire, minutor, oportet, 

290 Quae vitara portatqua via membra viger.t* 

Vitae porta, via vitae, vitarn quasi portat 
Aeris arcta via dicitur arteria. 

Hec laesa moriens exhalat vividus aer, 

Quo.roergente scias vivere nemo potgst. 

295 Ejus cui minuis digitos memor esto traheodos; 

Forte moventur eo ne tibi stringat eos; 

Ne male eontracti tibi sint, sibi sint bene tracti, 

Quos trshis ut moneas ne tibi claudat eos. 

Post benedicisei, tibi post benedicat ut ille, 

300 Illi tu verbis, rebus ut ilie tibi 

Ecce crucera domini dicis, tibi dicat ut ille : 

Ecce cruces, domino; pro cruce dando cruces. 

His crucibus semper crucibavilis esto, minutor, 

Quas tibi non humeros, sed tua bursa ferat. 

305 Ecce minutor habetpraecepta quibus doceatur, 
Qualiter officio congruat ille suo; 

Deinde, minute, vel quae te deceant, docearis, 

Dt prodesse velit phlebotoraia tibi. 

1NSTRU1T MIHDTCM. 

(2J Sanguine subtracto sex horis est vigilandum 
Ne sorani fumus sensile laedat opus. 

Vel ne vena crepat quo vitae sanguis amicus 
Clam fugiendo domum deserat ipse suam. 

Ac fugiens furtim vitara se dncat amicam, 

Sanguis amicus heri dehinc, inimicus erit.' 

315 Invigiles diaetis quibus invigiles monearis, 

Saepe virum vigilem dictio grata facit. 

QUGT D1EBUS OBSERVETDR. 

Phlebotomia tibi tribus est servanda diebus 
Rebus ab illicitis, phlebotomate, tibi. 

Prima parura comedat, bibat ampiius altera vero 
320 Alternas voces alternet ipse vices. 
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Tertia suspecta respectu praeteritorum. 

Si modo praeteriti praeteriere modum. 

losignis medicus, eui nomen erat Galienus, 

Sub requie quartum jussit habere diem. 

325 Haud Venus hie veniat nostris male blanda minutis 
Saepe, Venus, venis pernieiosa venis. 

Nil tibi cum Venere per quam mala tanta venere. 
Ardentes temere quilibet absque fere. 

* Vidi vero virum Veneri servire minutum 
330 Sanguine, mors Venerem mox concitata fuifc. 

Maxima de Venere mala devenere minutis 
Hinc caveas caveas ne per eas pereas. 

DE AERE. 

(1) Interdictus erit minuendis uubilus aer s 
Fulget eis Celebris sola sereua dies 

335 Sed volo credatis lux est mala phlebotomatis, 

Et modo purgatis res nocitiva satis. 

Spiritus exhalat diffusus luce per aures 
Vires ferre viris copia cujus habet, 

DE FRIGQRE VEL AESTU. 

(2) Frigora vitentur quae sunt inimica minutis 
340 Nec magis est uimius ae&tus amicus eis. 

DE EXERCIT1IS. 

Sant interdicta gymnasia phlehotomatis 
(3j Omnibus apta quies, his nocuusque labor. 

QDAMDIU JEJUNET. 

(4) Sanguine purgatus non sumas protinus escas 
Ni te debilitas sumere cogat eas; 

345 Per tres perve duas jejuna salubriter horas, 

Ut sanguis proprium refluat usque locum. 

DE OVIS. 

Ovis sorbilibus utendum crede minutis , 

Quae prirao sumpta concito sanguis erunt. 

Ovum namque cito mutabile dicitur esse, 

350 Cum cito digeritur, gignitur inde cruor. 



DE PANE. 


Utendurn pane nobis a furfure mando 
Qui fermentatus a c bene coctas erit; 

Hie bene quod satis est tanturnmodo significabit, 
Per bene, nee multum nee scitadesse parum. 
355 Divitibus panem sua dent fruraenta minutis, 
Ordea pauperibus atque siiigo suis; 

Sit procul a vena nisi paupere pauper avena , 
Pauperibus venis pauper avena veois. 
Divitibus ioquor haeepraesertim deliciosis, 

360 Omnia ruriculis pauperibusque Jicent. 
Pauperibus sanae sunt escae quotidianae,' 

Sed vult divitibus lautior esse cibus. 

Si sit dives inops, et inops dives, fit uterqae: 
Neuter, si solitus desit utrique cibus. 

DE CARNE PORCINA. 

365 Ut caro porcina sit nostris grata minutis, 

Casto castratum sit juvenile tibi. 

Masculos, eunuchus, juvenis, grano bene pastus 
Mactatus porcus esca salubris erit. 

Sic arietinis utendum, sic vituiinis, 

370 Cui neqnit, atque quibus lautior esse cibus; 
Nobiiibus dominis vescendum capreolinis. 

Sic edulus quibus est optimus hie cibus est. 

DE GENERIBUS CAESIUM. 

Carnes hircinas et ovinas atque caprinas 
Vitet phlebotomo quisque subactus homo; 

375 Carnes vaccinas et aprinas atque bovinas 
Vitabit gladius, phlebotomia, tuus. 

Cernes cerviuas sexus utriusque cavebis. 
Tempore praesertim quo sub amore manent, 
Observatur idem reliquis animalibus, apte 
380 Abslineas ab eis, dum libet illud eis. 

Sic porcellinas vitabis atque suillas, 

Fertur et agninas pestis habere minas. 

Hinc nos multa docens generalis regula fulget 
Cui generale suum nil speciale nocet; 

385 Omnis enim foetus, quern procreat humida mater, 
Pejor erit quanto junior esse patet, 

E contra foetus de sicca matre creatus, 

Junior est melior deteriorque vetus. 
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DE A.VIBL-S. 

Galll eastrati si sint de more parati 
390 Si vis sunt grali, phlebotomia, pati. 

Pulli sunt domino conditi ritecimino, 

Et sint gallinae quas comedant Dominae. 

Quae si sint tenerae cupit has sibi quisque tenere, 
Sed servo jubeas ut sibi serveteas. 

395 Ne perdas, caveas, perdices, qnaeso, minute, 
Perdere perdices maxima damna putes 

Sunt a perdeudo perdices rite vocatae, 

Sed quod se perdant non homo perdat eas. 

Prandia festiva phasianus, regius ales, 

400 Genas vespereas laudet alauda suas. 

Credo quod a laude dieatur nomea alaudae, 
Caudat, laudatur, laudibus indedatur. 

Dum modulat, laudat; raodili laudantur alaudae; 
Laus duplex laudem laudat alauda tuam. 

405 Magnas gallina dat aves et alauda minutas 

Quae dicent mensam laude, minute , tuam. 

Ergo, minute, tibi,tam magnaetamque minutae 
Horas oro tuas sic modulentur aves. 

Hinc idcirco dedi tibi munera laudis, alauda, 

410 Quod tua me laudis organa saepejuvant. 

Anser, grus, pavo tibi sunt vitanda, minute, 

Sicque paludosas rite cavebis aves. 

DE PISCIBUS. 

Aetatis pisces grandaevae sunt meliores 
Quam noviter geniti sint juvenesve nimis. 

415 Pisces aspratiles mindendis commodiores 
Et bene squammosos connumerabis eis ; 

Hoc scito: currentis aquae cito sunt meliores 
Quam stagni pisces aut pigrioris aquae. 

Hispida perca, lupusque rapax, darsusque saporus 
420 Esca salutaris, phlebotomande, tibi. 

Respectu carnis est piscis ioutijis omnis , 

Juxta naturas hie magis, hicque minus. 

Est piscis macrior, est pinguior; ast uter horum 
Sit roelior quaeri de ratione potest. 

425 Allegat gustus pro pingui, pro macriore 
Obtinuit ratio, judiciurnque tenet. 

Pisces natura pingues, quanto macriores 
Tanto pejores de ratione patent. 

E contra macri natura: commodiores 
430 Pinguedo quibus est, quam quibus ipsa deest. 

Deaique suut pisces fluviatiies, suutque marini 
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Vincens et victum constat utrumque genus*. 

Excedunt ambo, sed exceduntur uterque. 

Quid sit ab utroque fert id utrunoque genns. 

435 Dulcis aqua quosdara meliores crede quibusdam 
Piscibus aequoreis, vindicat aequor idem. 

Sic avis aut piscis minnendis cedat in esum 
Si digestibilis piscis avisve patent. 

de eacte, 

(1) Omnia de lacte vitabis rite, minute, 

440 Et sociabis eis quae metuenda fugis. 

Est lac, ut dicunt, febrientibus omne venenum 
Bisque quibus capitis assolet esse dolor. 

DE LEGCMISIBUS. 

Lens, orobus, pisa, cieer et faba, colchis oriza 
Interdicuntur, phiebotomate, tibi. 

445 Hoc interdicto snspenditur omne legumen , 

Fitque cibus vetilus crede, minute, tibi. 

Allia cum porris, cepas, nasturtia, caules, 

Ista, minute, scias esse cavenda tibi. 

Quidquid digeritur dure sit inutile cunctis. 

450 Percussis gladio, phleboiomia, tuo. 

Cui mens foecunda facundaque lingua refulsit 
Edidit egregium distichon hoc, et ait: 

(2) Caseus, anguilla mortis cibus ille vel ilia 
Vel qui vel quibus est ille vel ilia cibus. 

455 De quibus his alius nec primo forte seeundus 
Edidit hexametrum pro duo metra metruna 

His caveas uti, quae non sunt res quibus uti 
Possimus tuti, cum simus rite minuti. 

Stringunt assa, furent elixa, nocent quoque frixa 

460 Sed magis his cunctis cruda nocere solent. 

Indigestibile summe vitato, minute, 

Hinc cavet a pomo phlebotomatus homo. 

DE FRCCTIBOS. 

Mala, minute, cave, quae sunt mala cum mlnueris; 
Sunt mala, crede mihi, mala, minute, tibi. 

465 Hie fructus reliqui signantur nomine pomi, 

Ut generis species suppleat arte vices. 

(i) Sch. Sal. v. 17D8. 

(a) Sch, Sal. v 365 .. 3 G 6 . 
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Legibus urbanis similis sententia fulget, 

Qua fructus quivis nomine glandis adest. 

DE VINO- 

Ctendum vino forti mediocriter, albo, 

470 Kufo, subrufo, quod sit odore placeus. 

Etcellens vinum, praecellens vina propinat; 

Lac tibi caesareum, pontificale decus. 

Est vinum quod babes lac Caesaris unde notabis 
Quod tenet F septem, terque quaterque bonum. 

475 Yincunt tua vina, lac Coesaris, omuia vina, 

Usus ejus sanus, aeger abusus erit. 

Hoc quicumqne capis, caveas tibi ne capiaris, 

Nam poteris capiens hoc capiente capi. 

SEPEM F. VIM. 

Priraum sincerum jubet F. fore falernum ; 

480 F que sequens fragrans praecipit esse merura; 

F duo quod sequitur fortern vult esse lyaeum ; 

F que ferum quartum poscit adesse Deum ; 

Ferveat, ut calidus, F quintum rite requirit; 

Sextum vult frigens affore more recens; 

485 F tibi supremum fragilera cupit esse Lyaeum; 
Ambique cyathus cognitor hujus erit. 

Nescit quid fragile possit tam forte tenere, 

Sed tenet iudecisus judiciale forum. 

De vino tali bonitate bono, speciale 
490 Edidit hexaraetrum gallica lingua metrum: 

« Frans , etforsy elfins , fiers, freis, frois, freles les vins. » 
Hoc igitur vinum parce modiceque bibendum, 

Praeter quos usus, usus abusus erit, 

Nam vinum tale vinosis exitiale 
Tale, minute, male fit sociale tibi. 

495 Si bene ferre potes istud vinum, bene potes. 

Si male, ne potes quod male ferre potes. 

epilog os. 

Tandem quisque cibus vel potus dummodo non sit 
Indigestibilis, aplior inde tibi. 

Quid digestibile sed et contra lege quid sit 
500 Nam sunt homines qui male saepe legunt 
Nam credunt egestio sit digestio quidam, 

Sed venit hinc quod fit, quod facit inde venit. 
Digerit atque coquit unum sunt illud et illud; 

Egerit ergo quid est ? quod facit anus id est. 



505 Ergo, minute, tibi plaeeat modus iste tenendus, 

Quo dislincta meo sunt tibi concta modo. 

Excedens medium nocilurum crede rairiutis, 

Vult modus iu medio rite sedere loco. 

Yis-ne quid his noceat verbam docet breviatum? 

510 Omnequod est nimium vertifeur in vitium. 

VE5A.E UNDE. 

Unde tibi minuas, si forsan cogitnr, oportet, 

Venas ter denas tresque (I), minutor, habes. 

Sex capit et septem venas caput, inque subinde 
Brachia sex bis habent, sex in utroque cape; 

515 A genubus subtus bis inquam quattuor, istas 
Si bene connumeras x ter et i ter erunt. 

Quattuor et penta, duo, monos, tres, mias, unus 
Bine dias, ambo, trias, octodas atque mias: 

Continet hie numerus numerum quern ponit earam , 
520 Quae sunt, venarum, phlebotomia, tibi. 

Dant tonus et dyaton, diathessaron et diapereon 
Cui ditono juncto bis diapason eas. 

Venarum numerus est innumerabilis acta 
Nec tamen illarum, quae minuentur erit. 

525 Ut melius notae sint venae phlebotomandae, 

Haec nota perficiet nomina nota tibi. 

Prima venit vena puppis, craniique secunda, 

Ordine non numero tertia frontis erit. 

Temporibus binis venae veniunt quoque binae 
530 Quae dici numero tertia, quarta volunt. 

Sunt in temporibus quae vocantur (tempurales?J 
Tempora dant nomen his eademque locum. 

Sextam quinta preit et habet gonos has oculorum. 
Angulus bine oeuli nomen utrique dedit. 

535 Septima post aures octavaque nomen habebunt 
hide quod inde tenent nomen et inde locum. 

Nona preit decimaque subit, faucesque sub ipsas 
Nituntur gradibus, indeque nomen habent. 

Undecimarn numero praedictis annumerando 
540 Sublinguam venara lingua vocabit earn. 

A mento nomen capitis capit ultima vena, 

Sic ab eo fit ea quod sub ea sit ea. 

Has capitis veuas vocitabimus anteriores 
A genubus subtus subteriore voces. 

545 Brachia dant medias membris medicas medianis, 

Haec supra, haec subtus, haec mediana juvant. 

Brachia quae retinent venarum nomina sunt haec: 
Unde, minutor, habes saepe rainuta duo. 

Cephalieam primam, medianam dico secundam. 
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550 Sibasi jungo lica, tertiam oomen habet, 

Quarta titiliaris, digitalis quinta vocatur, 

Dat sextae crates habere manus. 

Brachia quidem circumdabis et dat utrumque 
Armus quot dexter tot sibi laevus habet. 

5 55 A genubus subtus bis quattaor enamerantur. 

Sub genubus binae, subtalaresque duae. 

Subque tails binas, in cratibas accipe binas, 

Et duo, duo, duo, bis, qaattuor haec bis erunfc. 
Sub genubus primae sunt subgenubusque vocantur 
560 A genubus retinent noraina subgenubus. 
Subtalares venas raedici dixere saphenas, 

De qua scia reliquas nomen habere scias. 

Qnas retiuet crates in cratibus hae vocitantur, 

Dat locus his noraen qui dedit ipse locum. 

565 Propter vitia que qua venas phlebotoraia, 

Tangas, hunc adeas qui bene novit eas; 

Consilio medici, populo testante, periti 
Hoc age, vox populi vox solet esse Dei. 

Observanda dedi praecepta salubria cunctis 
570 Legibus addict's, phlebotomia, tuis. 

Omnibus hunc misi, munus generate libellum 
Sed speciale tamen, mi Reginalde, libi. 

Vobis, lectores, munuscula grata, reliqui* 

Sola datu faciles praemia posco preees. 

575 Mendas emenda, sordescit carmine roenda; 

Quae sunt demenda praescribas non redimenda. 

Si vis commenda si quae non sunt perimenda. 

Si qua carent menda sit portio laudis emenda. 

Pro me, quaeso, pater noster, carissimus fra ter, 
580 Die ter sive quater ut Christ! det mihi mater 
Ne me potet acer mortali nectare crater 
Qui tibi, summe pater, sum sacra mersus aqua ter. 

Explicit liber Reginaldus 
De Phlebotomia 
Composilus a Joanne de Aquila. 



SOPRA UN VOCABOLARIO 

DI VOCI TECHICHE DEL MEDIO-EVO DETTO 


JLPEITJ. 


Questo breve iratlalo trova Inogo nella Colleclio Salernilana bod 
perche io lo credessi scritto in Salerno, anzi mi par ebiararaente 
opera di uno Scrittore francese (1), ma unicamente perche b des- 
so un Vocabolario delle voei spettanti alia patologia, alia terapeu- 
tica ed alia materia medica degli Scrittori del medio-evo, massi- 
me Salernilani Che anzi per la sua brevita, e pe’ molti erroridei 
quali e sparso, e da credersi molto da meno di altre opere di egual 
natura di Autori Salernilani, innanzi a tail' i quali sta Matteo Sil¬ 
va ticp con le sue famose Pandelie , le quali meriterebbero essere 
ristampate ed annotate ancora a’ tempi nostri. Ma se non intera- 
meule, almeno in gran parte, puo quest’operetta servire a diluci- 
dare un gran numero di parole che leggonsi ue' trattati compresi 
in questa Collezione , e che sono di ostacolo alia intelligenza del 
senso e delle dottrine che vi sono espresse , e risparmia cost una 
illustrazione che sarebbe troppo lunga e nojosa. 

Questo vocabolario disinonimi era riconosciuto sotto il nome 
di Alphita dallaprima parola onde cominciava, come il Circa in- 
stans. di Plateario ed altre opere del medio evo Esso conservavasi 
inedito nella Biblioteca Mazarina di Parigi, ove se ne trovanodue 
copie, l'una segnata col n.° 6954 e 1'altra col n.° 6957, Anche di 
questa andiam debitori alia cottesia del dot Daremberg , il quale 
mi spedi copia del Ms. 6954 con tutte le variaoti del Ms- C5957. 

Publichiamo quest’opera senza comenti e solo con qualche no- 
ta esplicati\a, premetteudo qui soltanto ootizia delle 118 citazioni 
che vj s’incontrano. 

Alessandro 61 volte; — Arabi (Antidotario) 1; —Aristotele 2; 
—Avicenna f; — Costantino ( Tegnie Viaticum) 6;—Dioscoride 1; 
— Galeno 2; — Garioponto (Passionario) 3; — Gregorio Beato I; 
Joannizio 2;— Ippocrate (Aphorismi, e Diaelae par tic. J 6; — Isi- 
doro 1; — Macro I; — Oribasio 9; — Palladio 4; — Persio 1; — 
Platone I; r— Basis I; — Salernilani I; — Salerno (Tabula) 1; — 
Spagnoii 1;— S\etonio I; —Teofilo 3; —Versi Salernilani o igno- 
ti 5; —Ysaac 2. 

(i) Riseonlrinsi queste voci: t Alumen... scissum quod vulgari nostro di- 
citur alumen de pluma; — Endica, fex nitri, galliee licke; — Bedegar, ru- 
bus, idem: vulgari nostro dicitur esgiantier, (o engletierj; —Jaeea.. kerba 
est quae dicitur galliee matefelon; — Intubac-. galliee escalongues;—Junix 
(quasi genisse),- — Mescata... saucisces gailice; — Origanum... herba sau- 
rengaria vulgariter; — Placentae.... galiice gastians o guasteans; — Ram- 
pnus. . groseiller galiice; — Reginella, id est remede, angliee inademort;— 
ateax... vulgari nostro lupia loupefi —Turdus... maims, galiice mavis: — 
Assicia-.. vulgari gallico suicie ». 


ALPHITA 


1NCIPIT ALPHITA (I) 

Cui ceplum praestas, da finem, Summa poteslas . 

Aaron, yarns, pes vituli idem. 

Abrotanum, cumsimpliciter ponitur de domestico intelligitur,sed 
abrotannm agreste, Sichen armenicus idem. 

Acacia ( var . acassia (2)), Succus pranellorum imraaturorum idem. 
Item Acacia cirra [var. acassia cira), idest dura- 
Acalafe (var. achalaphe), acantia, urtica pungens, idem. 

Acalife, urtica idem. 

Acantum, orminum vel ygida, urtica idem. 

Acantus, spina idem; tamen acantus aegiptiaca, inde etiam acan- 
tus leuce, id est spina alba. 

Acarud, sarcocolla, idem ut in S. 

Accinum (var. acanum ), est id quod de uva relinquitur extracto 
muxto; inde uvae passae quandoque vocantur accina, ut inSve- 
tonio de Caesare Augusto. 

Acer, est arbor etacer similiter est herba. 

Achora est morbus capitis circa cutem inimica habens foramina 
ad modum canistri, id est favi; unde etiam favus a quibusdam 
medicis dicitur. 

Achorus, radix gladioli idem : quatuor sunt herbae valde similes 
in forma, scilicet achorus qui discernitur in ftore citrino et ra- 
dice rubro, spatula foetida quae discernitur maio odore et nul¬ 
lum vel raro fert florem et est yris quae habet purpureum flo- 
rem, et yreos quae habet album florem, unde versus: (3) 

Yris purpureum florem gerit, yreos album. 

Gladiolus croceum, sed spatula foetida nullum. 

Acopum, id est mitigatum, ab a quod est sine, et copos quod est 

(1) II titolo di questo Vocabolario di sinonimi & preso dal!a prima parola, 
la quale come abbiam detto, era Al-phita. Ma per comodita del Lettore aven- 
do disposte le voci in perfetto ordine alfabetico, la voee Jlphita ha cessato 
di essere la prima. Veggasi tale voce- 

(2) II testo da noi pubblicato e quello del Ms. 69^4 della Biblioteca Pari- 
gina, confrontato sul Ms.6957. E peroda ora in poi le variant! di quest’ulti- 
mo Ms.saranno indicate chiuse in parentesi e precedute dal segno var.-. e le 
aggiunzioni saranno ancbe espresse chiase in parentesi col segno add. Le 
rubriche intere aggiunte dal Ms- 69^7, e che mancano in questo, saranno 
espresse nelle note. 

( 3 ) Quesii versi erano a me sconosciuti, e pero non compresi nella Scho- 
la Salernitana. 
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labor; inde iufraeopus quod est mire mitigatorium ( var , inde 
rairacopum, id est mitigatbrium mira). 

Acrago, genus {var. Atrago, ginis, idest, avis) est avis tholosana 
habeas optimas carues ad comederidum. 

Acrocordiles {var. acrocordines) sunt species verrucarum , quales 
quidam medicorum porros vacant, ut in Oribasio. 

Actinum, vel actuua (var. atraha) id est vas alembico valde simile. 

Adaraco, {var. adarasco) id est, elieborus albus ut inE. 

Adarcis, id est, caro marina. 

Adiaotos,politricus, capilius veneris, secundum Alexandrum,idem. 

Adopine carnura omentum idem, ut in C. 

Aergiuofora, gemusa, margarita, perla vel parla (I) alba, albula 
idem : perla tameo quum simpliciter ponitur de non perforata 
intelligitur; sed hie unio, ( add. geoitivo) hujus UBionis, intel- 
ligitur praetiosissima margarita. 

Affodillus, balbutium (var. barbutium), centum capita idem sunt. 

Affronitrum, spuma nitri (var .-vel affonitrum spuma nitri quum 
est salsa) idem quum est salsa. 

Affros, spuma idem affrqsum, affrodite venus et inde affrodisia id 
estaetas veneris {var. veneria). 

Agaricus, fungus abietis, coralbum abietis idem. 

Agimonia, agrimonia idem. 

Agnus castus, salix marinus idem; flosejus zuccatorium dieitur. 

Agnus castus, arbor est vel fructus multum similis saiici mariuae. 

Agrimilacum, id est gith, ut in G. 

Agrimonia, gelinum idem secundum quosdam, secundum alios est 
genus apii 

Alabaustrum genus est marmoris album lumini perviura, unde 
fiuut lampades et lanternae. 

Alapsa, quandoqueest galla, et alapsa quandoque est aluta. 

Albeston, calx viva'et iriterpretatur inextincta. 

Alcanna, herba est quae affertur ad nos pulverisata habeas vim 
tingeudi capillos. 

Alciouura, adaras (?w. adartis), caro marina idem, secundum nos; 
secundum alios, alcionum, id (var. ibidem) est. quod plumbum 
listum, vel avis quaedam marina, ut quidam alii dicunt. 

Alcites sive alehiles est quaedam species hidropisis dicta ab alkis 
quod est uter, eoquod venter alkitici percussus resouat ad mo 
dum utris semipleni. 

Alcoa, id est capilius veneris. 

Alembicum id est vas distillatoriura, ut in quo Gt aqua rosata et 
aqua ardens et coetera. 

(2) Alica, spelta id. 

Alippiados {var. aJiipiados)', laureola, herba catholica idem, cu- 
jus semeu est cocouidiura. 


(i) Velparia mancanal Ms. 6937, 
( a ) -Munea la rubrica nel Ms. 6937. 

Vol. III. 
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Alipta ust quaodam confeclio, quae quia museum reeipit, dicitar 
alipta muscata. 

Alleluia, panis cuculi idem. 

Allium agreste scordeon idem. 

Allium, theriaca rusticorum idem. 

Allogaliga ( vnr . aliogallica), id est gentiana ut in G. 

Aloes, Ires sunt species, scilicet: hepaticum, cicotrinum, caballi- 
ntim.; hoc ultimo nempe utimur ad laxandum; aloe quandosim- 
pliciler ponitur de hepatico inteiligitur, licet apothecarii intel- 
iigant decicotrino. 

Alosanlhos, fios salisidem. Alos enim id est, sal; anthos flos dici* 
tor, ut in Alexandra ad capillos flavos. 

Alphaea. bismalva, enfeos, eviscus, malvaviscus, hibiscus idem. 
(I) Aiphita et farina hordei idem. 

(V) Da qnesta parola cominciano i Ms. 6g5i, e 6937 della Biblioteca Im- 
periale fraacese, onde da quesia parola med sima venae il iltolo dell’opera:- 
<e peroimporta dare qui le piu larghe iljus.razioni. A pag. 4 99 del I- Vol. 
(Sch. Salem, v. 1643, in una nota sta detto e>-roncamente ehe V Alfita se- 
condo Castelli era la tazia. ma questo erro.re deri 6 percbeio aveva il Ms. 
nei quale i verso comiaciava Alfusa. e poi avendo secondo uoa migliore 
lezione correttoil ve so si ea ubio la parola.ma per equivoCo si lascid la nola. 

Alfita dal greco aXytrov farina j, iatiriamente aiphita (t j o alphitum (2), 
e unfi preparazi.ne alimentare adopernta per usi medici. Ordinariamente 
era formata da farina di orzo torrefatto, ma talora preparavasi aneora cob' 
allre far.no cotto, o sternperate con aequa, o»vero con aitri liquori come vi¬ 
no. mo=to, idromele, ec- (3). « Alf ta dice Simone Januense ,44, G. in lib. 
3 d? cibis calidis, ex recentibus ordeis torrefactis commensate optimum aU 
j Eton fit: carentes autem his et ex a’iis ipsum preparamus rebus: ex hoc 
1 vero quod sit iiiud quod arabes savich (5) voeant de quo etiam StephOnus 
> in Synonimis hoc ipsum affirmat Alfiton inquit et savich: si dicis sadich 
1 non peceas s. Castelli poi nel suo Lexicon (6/ in tal modo lo definisce: cAl- 
3 ph'ton akyitov. Polenta d eitur. et in genere signifiest quamlibetyfartnam 
3 Hipp- tamen resirinxit ad h rdei tosli sive frixi farinam, l. 2 de Oiaet. 
j FIJI- -2.\. quamvis ex aids locis constet, ilium quoque frunumtorum gra- 
j nis applicasse v g triticeae poleatae, 1. 1 .de morb.mul CXIl 3 .1.2. 
j VI. 9 l ds nat mul'XLF .6 Item ervi 1 ntiutnque torrefactarum oft.- 
» if net eguatur , l. de int. ajf. XXV. 3 -j. Vide Foes pag.' 34- et Gal. itt 
3 Lex Hipp. » 

Oribasio cosidifinisce 1’ J Ifitone t 11 migliore alfitone si prepara con 
3 l’orzo auo a moderatamente torrefatto: ma in mancanza di tale orzo si 
c prepara talvo.ta eumdio con aitri o>zi. Quaiunque alfitone ben prepara- 
j to ha un buono odore, ma il pia odoroso e quello che forraasi con orzo no- 
j ^ello, della migliore qualita, e ia spiga del quale non sia compiutamenta 
1 disseccata. Molte persons di vaiidasanita hanno [’abtudiue di poire 1’ al- 

(i) Alfita. Aiphita, Polenta, farina Dtjcanoe Gloss, in voce. 

(2j Alphitnm,i n 2. proprie farina kordeacea, turn g meratim ad viefum 
necessaria duct /tin. Alex . M. (edente A. Mato) (For cell ini To tins La¬ 
tin,. Lexia. in voce. 

(3) Bonaviila. Diz Etimolug. 

[A) Clav. Sanat. fn voce. 

(5) Sa'ich Arab est farina subiilis. Valesc- de Tarant. Philon. Chirurg- 
c- 6. p 8 jo. Castelli Lexicon in voce 

(6, Barth. Castelli Lexicon Med : cnm Grarco-Lat. Petav. jqoc.In voce. 
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Alphas, morfea idem; inde alphas melas, id est morfea nigra, et 
alphus leucas, id est morfea alba. 

Alumen stipterea ( var . stiptena) idem, inde stipterea (var. stipea) 
cistis idest alumen scissum ; sunt autem tria genera alunainis . 
scilicet scissum quod vulgari nostro dicitur alumen de pluma ; 
et rotundum quod zacearium dicitur, et est insuper alumen Ii- 
quidum quo rarius utimur. Item quando invenitur alumen vel 
stipterea de scisso intelligitur secundum nos, secundum alios 
de rotundo. 

(I) Alyon, sparagus. 

Amantilla, potentilla, marturella, fu, valeriaoa, idem. 

Amarascus (var. amaracus), samsucus, majorana, persa, olimbrura 
idem. 

Amaruscus, foetid a idem. 

Ambra, spermaceti, idem secundum quosdam, sed procul dubio 
gummi arboris est in mari vel sub mari crescentis 
Ameos, nenuchae {var. nemithe), scintillades idem. 

Ami frucius juniperi idem. 

Amicticum, id est recorporativum vel recuopertivum (2). 
Amidum, arnilum idem, et interpretatur sine mola fractum et fit 
de tritico. 

Amineiros (var. aramenos’), sine rub ore idest album , ut in Ale- 
xaudro. 

Amitrocerum interpretatur facile ad cognoscendum vel ad curan- 
dum, ut in Alexandre de tussi. 

s fitone ael via cotta nuovo, nel viao di ua gusto zuccheroso o nel via nie ' 
» lato, talvolta ancora nell’acqua, e di bere qaesta mescolanza in esta due 
i o tre ore priina dil bagno: egliao preteadono avere sperimeatato che que- 

* sta bevaada prevenga la sete. » (*) Daremberg nelie sue note alia sua be»- 
la ediziaue e traduzioae di Oribasio eseguita iiisiem coi euito dottor Uusse- 
maker i op. cit. pag. 56a ) cosi comeata la voce akcpira: t Nella uota alia pa- 
i roia oAsupoa abbiam citato Galeao, secondo i quale i’a/.qaTdv signifies 
» presso Ippocrate ogui specie di grano scbiacciato in pezzi di mediocre 
i grandezza. Cosi Foesio {Oacon. Uipp sub voce ) ha raccolti molti passi di 

> Ippocrate, aei quaii e questione di iikynov di Irumento, di lenti, e di veg- 

» giolo. Nondimeno Teofrasto gia disse (H. P. V111. 8. a). < yoijv 

i ou xpidai ra xXCiara. zotouatv aktprra * del pari Plinio (Xv 111, i^ok 7;: 
a Poleutam quoque liraeci aon adunde (quam ex hordeo) praeferuat »- la 

* generate presso tuttigliAutoripiu recenti ahptrc'j simpiega esciusivamcn- 

> nel senso di orzo torrefatto: gia in Ippocrate trovasi con questa significa- 
i zione {Piet. rat. II. §40, t Vl. p. 566} La maaiera di fare questo a>.- 
) (piTOV e esposto in Oribasio (1. IF, ch. !. p. 257.1- 9), del pari che in cii- 

> uio 1.) ed ia Palladio { Jun. 7, 12). Dieuehes (IF, 6. p. 2o3, 1. 2.) da 
» una ricetta per fare eon l’avena ua akfcrov della stessa maniera che ordi- 
» narioinente si fa con I’orzo s. 

{ij Manca nel Ms. 6957. 

(2) Pel recuopertivum manca nel ms. 6957. 

(*) Oeuvres d'Oribasa texte grec, en grande partie inedit,etc. tfaduit pour 
la premiere fois en francais . a^ec. etc. par lea docteura Bussemaker et Ua. 
remberg. Tom- 1, p Paria i85i. 



Amolelanum ( var . amolentum; interpretatur sine inquinatione,ut 
in Alexandre. 

Ampeleon, prassion, id est brionia vitis alba idem, item ampele- 
ion agrias, vitis agrestis, quae lambrusca, dicitur alio nomine: 
[var. et ejus nomine flos yaotis) iantis. et inde oleum jantinum, 
et ampelios melanis, id est, vitis nigra, et ampelios viniferos, 
id est, vitis vinifera. 

Atnpliopia, est obscuritas visus, ut in Alexandro de oculis. 

Amurca est fex olei superior et est utilis, imurca est fex olei in¬ 
ferior et est iuutilis. 

Ana , id est, sursum , vel aequalel, seu tectum (add. interpola¬ 
tor). 

Anabrosis , sive diabrosis, est corrosio venae ; et rixis incisio vel 
ruptura ipsius, 

Anacardus, pediculus elephantis secundum quosdain idem, secun¬ 
dum nos est fructus arboris (var. roboris). 

Anacochi, baccae lauri idem. 

Anagallis, vel anagallicus, seu anagalla, consolida major, idem, 
ut in C 

Anagodam, id est, sumac. 

Anagoge, id est, refectio sanguinis sursum per os. 

Analemptia, species est epilepsiae de vitio stomachi. 

Anantia, pes leporinum, garioGlata, sanamunda idem. 

Anapopletica, sunt quae replent vulnus carne. 

Anatropha, id est, conversio stomachi sursum, id est, per vomi- 
tum ; Catatropha vero est conversio stomachi deorsum , id est 
per Suxum ventris, dum enim Gat fluxus ille vitio stomachi. 

Auathunaasis, id est, delatio fumi stomachi sursum ad caput, vel 
ventositas. 

Anastomosis interpretatur venae apertio. 

Aodrago, portulaca, portacla (var. andragnis) idem. 

A nemo, papaver rubrum vel ruffum; quando simpliciter ponitur 
pa paver de albo intelligitur. 

Anesis (var anes) id est, resis, id est requies; ab a quod est sine 
et resis (mr. nesis) quod est labor, inde anetica, id est mitiga* 
•toria (var. mitigatio). 

Anetum, absynthium dulce idem. 

Angina, est apostema quod nascitur sub gula, dictum ab ango, gfs, 
qui morbus maximeporcis accidit et quandoque bominibus. 

Anisum, ciminum dulee idem. 

Anodinura, id est, mitigatum- 

Anthale, id est lapis quidara. 

Anthemis, eamomilla idem 

Anthera, semen rosae idem. 

Anthora herba est sic dicta quod (vaK quasi) eoutra thoram, id 
est, herbara venenosam. 

Anthos, ties rorismarini idem; generali vero nomine hoc nomen 
audios pro qu iibet Gore ponitur apud graecos. 
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Anticrocus, est herba quae habet floretn croceum in naodum 
croci. 

Anlifarmacura, vincetoxkura idem. 

Antimouium est vena terrae similis plumbo exterius. 

Antinoracea {var. armoracea) rapistrum idem. 

Antipasis, id est, contraria detraetio sanguiuis ; methacenthesis,. 
id est, linearis detractio. 

Antobli, id est, majores garioftli, et sunt idem antiofili garioftli 
quod grossi ficcubus, grossi enim dicuntur primordiales ficus 
quasi flores arbor is, unde illud; protulit ficus'grossos sues (var. 
grossas sues), 

Antrax est venenosum apostema. 

Apalum interpretatur sine pelle indeet dicuntur ora apala id est 
sine pelle, vel sine testa, seu mollia, inde dicitur apala sareos, 
id est caro mollis; sarcos enim est caro ut in C., et ablioc moi- 
litie quaelibet sorb-ilia dicuntur apala vel appola. 

Apium, hujus qu tuque sunt species, scilicet: Apium domesticum, 
cujus semen selinuna dicitur. —Apium ranarumsive rani n urn: 

■—Apium risus, quod idem est, quod scelerata vel verctilla- 
na , sive balaneca ( mr. biantacea).—• Apium hemorrhoida- 
rum , quod est simile ranino , nisi quod habet guttas nigrns 
iu foiiis, ut iu diaetis particularibus legitur. —■ Trifolium, ge¬ 
nus estapii. 

Apoeisticus. id est, repercossivus. 

Apofleumatismus, id est, omne quod per os vel per nares fleuma 
deponit a capite, sive sit gargarismus, sive masticatio, sivefri- 
catio interioris oris, sive caput purgium per nares immissum , 
sive steruutatorium, et dicitur apofleumatismus ah apos ( var. 
apo) quod est de, et fleuma, quasi depoueus fleuma. 

Apomel, id est aqua frigida ia qua favns mellls abluitur; sed hy- 
dromel habet ipstim me! compositum ab aqua frigida sine omni 
decoctione, nec habet ceFta® proportionem mellis ad. aquam. 
Item mulsa fit ex octo partibus aquae et nona mellis despumati,. 
et coquitur ad consumptionem tertiae partis illius totius ; si 
plus quidem coquitur et plus habuerit mellis et minus aquae , 
dicitur mulsa mellina;e contrariosi minus coquitur et plus ha- 
beat aquae et minus mellis dicitur mulsa aquosa, ut in Alexan- 
dro de oculis. Sed in quinta particula amphorismorum pro mei- 
licroto aceipimus hydromel; quidam tameu (1) exponunt mel- 
licratum, id est de melle et vino, sed hii exponunt vei iaterci- 
piunt roellicratum pro hydromelleet meilicratum, pro, vino et 
melle ; verumtameu cratou interpretatur vinum ia vulgari 
graeco. 

Apoqnimatos, succus semiuis lini idem uf quidam volant, vei sor- 
des Daviam ut alii. 

Apostema, apostasis idem, et interpretatur collection 


(t) Enponunl ,., A-Vmancano nel Ms, SgaS. 


Apozim.a interpretatur defervescens, nos intelligimus deeoetionem 
ab spo quod est de, et zeo {oar. azeo) quod est ferveo, ut in A- 
lexendro. 

Aqualea (var. aquileya), columbaria idem, dicitur herba quaedam 
calida, idem est quod pes gain's. 

Arange, citronolum idem ut in C. 

Aranza ionga, aristologia longa idem. 

Arcaogelica, agrimonia- lappa, inversa idem. 

Arceotide juniperus idem 

Archeotidos,baccae juniperi minoris idem. 

Archos, id est princeps, inde poiiarchion principans pluribus. 

Ardillus, id est, porrus sylvestris. 

Ares, id est vir!us, inde arcotica, idest virtuosa. 

Arilli sunt arida uvarum grana et dicuntur ab ariditate (/) 

Aristologia rotunda, maium storacis, idem ; et est alia aristologia 
quae dicbur longa, et secundum Macrum est alia (var. tertia 
species quam dicimusfel.) species quaedicilur felterrae, quan- 
do simpliciter ponitur de rotunda intelligitur. 

(2) Armonata, id est semen rapistri. 

Arnogiossa, lingua agni, plantago major, lingua arietis idem: item 
plantago minor qumquenervia, lanceolata (var. lanceola) idem. 

Aromata, odorifera dicuntur. 

Arsenicus, id est auripigmentum citrinum. Sandaraca, id est, au- 
ripgmeotum rubrum;quando auripigmentum (add. ponitur sim¬ 
pliciter vel> simpliciter invenitur de citriuo intelligitur. 

Arthemisia domestica , febrifuga idem. 

Arthemisia agrestis, matricaria, materherbarum, idem. 

Asa foetida, lasarum, opium (?), squinaotium, silphium idem, et 
silphium est ferula, cujus gutnrpa est asa foetida; indeopossil- 
phii, id est ipsa asa foetida, idest succus silphii, ut in Alexan- 
dro de deutibus. 

Asarus, asara bacara, gariofilus agrestis, vulgago, idem. 

Asinthetis (var. alinthesis), id est, sine consumptione, ut infra in 
littera S. 

Asmatiies (var aspratiles), dicuntur pisces scammosi abasperitate 
scammarum vel spinarum \el locorum in (juibus degunt. 

Aspaliurn, bitumen judaicum idem. 

Asplenis, herba est vel splendinidion herba est simillima et in 
exterioribus et virtute scolopendria- 

Athanasia, tanacetum id.;hac uluntur Salernitani pro arthemisia 
et Bispani similiter. 

Atriplex, crisolocanna, beta idem (var. bequata idem ). 

Atriplices, crisolacanna, catone, (rar calhones) idem sunt. 

Atrophia , id est extenuatio et interpretatur sine conversione (?) 
vel sine succo. 

(i) Ancbe ora nella bassa Italia diconsi arilli i semi dell’uva. la Ital aril • 

lo e la membrana che rivesfe immediatawente ijua'unque seme. 

(a) Dal I\Is. 6057; msnca nei 6964. 
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Altramentum est quaedam ierra gallicana, cujas duaesunt species 
vilior species secundum quosdara est (add. attramentum, et no- 
bilior species est) vitreolum , et dicitur vitreolura a ciaritate 
vitrea quae in electioribus granis inveaitur. quum atramentura 
per se ponitur de usuori (var. viUori) inteliigitur, et atramen- 
tura secundum quosdam est nobilior species. 

Augma (l)augmatis, interpretatur incrernentum et inde dicitur 
adoleseentia aetas augmastica, quia (2) in ea crescit homo; ia- 
de etiam dicitur febris augrnatica, id est crescens, et epaugma- 
stica, id est decrescens; sed augrnentum (var. almentumj iuter- 
pretatur status, inde dicitur juventus aetas augmastica, quia in 
ilia stat homo, nec crescit, nec rninuitur. 

Auliscus, est instrumenlum injettoriuro; inde etiam auliscus othi- 
cus, id est, instrumentum illud per quod injiciuntur liquores in 
aures; othis enim est auris. 

Ayzon, semper viva idem, abay quod est semper et zoe quod est 
vita. 

B 

Bairn (var. barai) interpretatur corroborativum vel corrosivum. 

Balanon, id est, plans inde mirabolauus, quasi glans vendibilis (I); 
minptoit (rar. miriplon est) enirn veudere,dicitur inde minptu 
(var. miripsia ) species vendibilis, ut iu M. 

Balaustia est flos caducus mali granati, vel fruetus cujusdam arbo« 
ris ad modum mali granati. 

Baisamum est gemma, quae (3) a Bizantio affertur. 

Balsamus est arbor. 

Balzamita, meuta aquatica idem. 

Barba jovis,, stieados citrinum idem; sed jovis harba semperviva 
idem. 

Bardana, lappa major idem. 

Basilica, draguntea idem, 

Batus, rubus fereus roora idem , sed nomen rubi est aequivacum 
ad baturn et ad bedegar=, et quanda simpliciter ponitur Batus 
quidam intelligunt de hoc, quidara de alio 

Baucia, pastiuaca agreslis idem; sumitur enim quandoque pro do- 
mestica. 

Bdellium, gumma est et dicitur hdellium Scithicum a loco ( war, 
Senitum a Seoilha) 

Bedegar, ruhus, idem; vulgarinostro dicitur engletier (4) (var. 
esglautier). 

Been album et est aliud heen rnbrum. 

Belliculi raarini, lapides sunt purpuri (var. parvi) et alhi, qui iu 
rupibus mariuis inveniuntur cohae rentes, 

(t) Augma manca net Ms, 6987. 

(°) Quia... augrnatica, 10 parole maae&no net Ms. 6957, 

( 3 ) Quae .... affertur maocano eel ms. 6937. 

U) tferse egiantier cka iu fransase sigaifioa la rasa caains. 



Eefliricns genuc est mirabolanl ut in M. 

Bernix, classa. gumma junrperi idem; dicitur etiam berhix quid- 
dam quod conficitur ex oleo semine fiai et classa , et inde iliu- 
minantur et consolidantur colores picturarum. 

Bernln, erba est. 

Beta, afcriplex agrees idem. 

Betonica, cestron idem, ut in Alexandra de splene. 

Bichieon, interpretatur ad tussim ; unde piilulae bichicae ut in 
Alexandra 

Bismaha. altea idem. 

Bissara, herniola (var. hermodactyli) idem. 

Bistorta herba est. 

Bitumen judaicnm,aspaltum idem. 

Blaocca , estsquamma piseis et invenitur in fronte piscis degentis 
in concha rotunda , tortuosa ; sed no? utimur blanea bisantia , 
scilicet ilia quae aflertur a bisantio idest Constantinopoii, quae 
sic solebat dici- 

Bleta, sicla (add. dyomeros combustum) idem. 

Blitus, ortus, coxalidas, idem. 

Boletus, fungus idem. 

Bolus quando simpliciter ponitur de Armenico intelligitur. 

Borago, herba est. 

Borax, est gumma unde solidantur aurum et argentum. 

Boritb. herba saponaria, iride herba fullonis, sed earduus est aliud. 

Botrachion, herba scelerata, apium risus, smirnon idem ; quidam 
tamen symirncm generaliter pro quolibet apio intelliguni. 

Botrus interpretatur rotundus, unde collectio uvarum quae in ro¬ 
tunda forma invenitur dicitur botruc; dicitur etiam botruc illud 
corpus rotundum a (vat. in) quo rosarum (sic) ptocedunt. 

Bracteos , satina idem ; sed bracteos interpretatur lamina, unde 
bractea crusca* id est lamina aurea. 

Bragma, est commissure duarum cellularam (vat. calviaram ) : in 
supremo capite, scilicet fantasticae et rationalis ut in Alexandra. 

Branca, herba ufsina idem. 

Brancos interpretatur faux, inde brancus, idest apostema ortum 
in fauce de fluiu humoris a capite. 

Brassica est caulis nondum transplantatus, sed quandoque pro quo¬ 
libet caule sumitur. 

Brionia succida (var. siccida), cncurbita agrestis,. vittis alba idem. 

Brisaca, viola idem (var. bisaca) molli idem. 

BruscuSj cuscuta, rasca lirii idem, 

Buclalmon, oculos bo vis idem. 

Bufacon, id est corroborativum. 

Buglossa, barba sylvana, lingua bovis idem. 

Buibus est omnis radix tunicata, sed modern! medici cum simpli* 
oiler ponunt, accipiant pro radice narcissi. 

Buibus asfus, barba jovis idem sunt. 

Buibus scilliticus (var. squilliticus), vel buibus rufus^ id nest squilla- 


Bulbas studius, id est, flos lupini. 

Bulla, flectana idem. 

Bulla, herba est. 

C 

Caballus roarinus , hiposcampus idem ; ippos enim equus dicitur, 
pathamos fluvius, inde mesopotharaia , quae media inter duo 
flumina, id est tig rum et Eufratem. 

Cachos interpretatur malus; chimns humor; inde cacochymia, id 
est, malorum humorum habundantia, et cachoetis, id est, mala 
habiludo, et cachexia idem. 

Cafeabit (var. cachetiaj sh e karabe a vulgo dicitur lambra est au- 
tem secundum quosdam gumma, cum potius videatur esse lapis. 

Calamentum, vel calamentis, nepita idem; sed nepta est herba de 
qua Cattae solent impregnari. Calamenti enim duae sunt spe¬ 
cies, scilicet majus et minus. 

Calamus aromaticus idem. 

Calcantum, dragantum, vitriolum, atramentum nobilius idem, ut 
in Alexandro. 

Calcetis (var. calchetis) est vena terrae qua caremus. 

Calcucecumenon (var. calcecumenon) aes ustum idem. 

Calculum (var. catulum), cardamomum (var, caldemonium), car- 
vi agreste idem. 

Calda , id est}, calida inde Caldarium'; quando simpliciter ponitur 
de aqua calida intelligitur, similiter et frigida. 

Callus, idest, dura cutis. 

Calos, bonus interpretatur ; inde Storax calamita , id est, bona 
gutta, vel (var. non) acalamis , ut quidam volunt; mitos enim 
gutta dicitur; inde calo verbum neutrum, id est depono; et in¬ 
de calasticum (var. scolasticum ), id est mitigatum, veideposi- 
tum dolorem, quia eum deponit. 

Caly, id est, alumen. 

Camaedros, quercula minor, germandrea minor idem. 

Cameactis interpretatur humilis sambucus, id est Ebulus; actis e- 
nim ebulus interpretatur. 

Cameleunca, herba est de qua solet lac coagulari. 

Cameos, gummi idem: Gummi quando simpliciter ponitur arabi- 
cum intelligitur. 

Camepitheos, quercula major, germandrea major, vel simpliciter 
germandrea, camedreos, camitria (1). 

Camomilla, anthemis idem. 

Camaleonta, animal est seu taxus. 

Canapion, est medianus cortex sambucf, ut dicit Alexander in tra- 
ctatu de podagra. 

Canaps, canabis idem. 

( i) Cost nel Cod.6937 vengono’ riepilogate le due xocv.Camedreos, quer. 

tula major , germandrea major ^ idem germandrea simpltciieri camedreos , 

camitra, irisogonus idem. 
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Caocreos, semen ferutae idem. 

Cancrina (var. cancrena) dicnntur vulnera nondum mortua, pau- 
xillum vitae sensnsque retinentia. 

Caniculata , jusquiamus, cassilago , simphouiaca idem , et fistula 
secundum quosdam. 

Cannabis, canapis idem. 

Cantabia, genus calis {var. caul is) albi 

Cantabries (var. cantabres) sive furfurisca, id est, cum a capite vel 
aliunde resolvuntur squammae similes furfuribus; tyriasis et di¬ 
citur idem, sed ptirigia est ungula. 

Cantabrum, furfur tritici idem; quando furfur simpliciter ponitur 
de tritieo intelligitur- 

Cantharides, muscae sunt oblongae formae et virides. 

Capitellum, lexivia, prima gutta, saponi (var. saponarii) idem. 

Caprifolium, matrisilva, peridimenon (var. perithimenon) idem; 
de succo hujus herbae fit licinum apud quasdam nationes 

Captia {var. capsia), herba est vel radix nobis ignota, utiu Viatico. 

Capparis fructus est; fillis idem. 

Capros, sterus idem; inde aegios capros, id est fimus caprinus. 

Carapontici, daucus idem. 

Carce terreni {var. carcetum) combusti bombacis idem. 

Cardamum, id est, semen nasturtii. 

Cardian, dicitur cor, et accipitur tam pro ore stomachi qaam pro 
illo membro principali; inde cardiaca sive cardialgia quae tres 
ha bet species. 

Carenum est vinum coctum in vindemiis ad consnmptionem dua- 
rum partium; sappa (var. sapa) e contrario ad consumplionem 
tertiae partis; defrictuni (var. defrutum) vinum dicitur , quod 
ad spissitudinem est decoctum quasi defrictum, ut in Palladio, 
dicitur. 

Careon (var. carix), nux idem; inde leptocareon ( var. ieptacare- 
nus) id est, nux minuta, seu avellana; et dyacareon, ut in Ale- 
xandro do squinantia; inde careon miristica , id est, nux mu- 
scata. 

Carex, fructus quoddam est multum similis sparfo et spartus si¬ 
militer est fructus, unde Spartea ut in Palladio',.et Carthago 
spartaria quia habundat ilia regio Spartis. 

Carica, ficus sicca idem. 

Caricle, (var. car ice) nux mnscata idem. 

Cariota, pastinaca agrestis idem. 

Carminium, synopide idem. 

Carnopodion, pes corvinus idem, herba est. 

Caro marina, alcion idem. 

Carpobalsamum, dicitur fructus balsami; carpos enim fructus di¬ 
citur. 

Carpocareon, flos nucis idem. 

Carpocereos, succus ferulae idem. 

Carpocififus fructus hederae [var. euisdue) idem. 
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Carrotidae venae, id est, capillnres subtiliter valde, quae sunt post 
aures, et sunt aliae venae quae dicuntur capiilares in hepate. 

Cartamum, id est, crocus ortolanus, vel ejus semen. 

Cassamus, ciclamen idem. 

Cassia cyringia, idest]. Cassia fistula, et est alia Cassia quae dici- 
tur Cassia Iignea, vel xilocassia;xilos enim lignum dicitur , et 
quando cassia simpliciter ponitur vel invenitur de Iignea intel- 
ligitur. 

Catamodicum (var. cathamotium) interpretatur paulatim. 

Cafapulhia, est species titimalli, tamen in Alexandra dicuntur ca- 
thapuchiae pro pillulis rotundis. 

Caiaracta, morbus estoculi et interpretatur fluxus quia fit defluxu. 

Catarrus, fluxus idem, inde catarticum, id est, medicina laxativa. 

Calhariacum, rasura cornu cervi, idem. 

Calinna ( var. cathinna {, est mina de qua elicitur aurum vel ar¬ 
gentum, et ut quidam volunt quodlibet metallum; quando sim¬ 
pliciter ponitur, de aurea intelligitur. 

Celia, id est, cervisia a calefaciendo dicta. 

Celidonia agrestis, memithe, glaucium , vel glaucus agris (var. a- 
grestis) idem, et est alia celidonia, quae dicitur domestica, et 
quando simpliciter invenitur glucium vel celidonia inmedicinis 
calefacientibus sume domesticam , si in infrigidantibus sume 
memi'he. 

Celsus, morus major idem. 

Centaurea, fallifuga, fel terrae idem; sic dictum a Centauro ma- 
gistro Achilli a quo dicitur habere nomen qui ea utebatur. 

Centonica, quidam dicunt, quod est absynthium ponlicum. 

Centrum gaili, gallicicum (var. gallitricus), gallicrista idem. 

Centum grana, vulgari nostro herba cancri. 

Centum capita, affodillus idem. 

Cephas est caput, inde cephalea, quasi laesio capitis, et miocefa- 
la (I), id est, caput muscae, ut in Alexandra de oculis; sic di¬ 
ctum est a mios quod est musca sive mium (var. sive unuml si- 
ve mus ( var . sive) unus, inde etiam sparagus miocari ut in Ale¬ 
xandra; indecephala ponia, id est pecia (var. pena) capitis. 

Ceractes, cornutum dicitur a ceras, quod est cornu; inde rinoce- 
ros, id est, animal, animal habens uoum cornu; ceras enim cor¬ 
nu dicitur, rinos unum. 

Cerapecten ( var. carapeten) interpretatur curatio, inde cerape- 
cticum negotium, id est, liber curationum ut in tegni, et vul- 
nus acerapecticum (war. aceraperticum), id est incurabile. 

Cerotum dicitur a cera, quod omne cerotum recipit ceram, vel 
aliquid loco cerae, et est quoddam medium inter unguentumet 
emp lastrum, et est spissius unguento set liquidius emplastro. 

Cerusa, album plumbum, spinicium idem. 

Cestrum, betonica idem. 


{*)Nel Ms, 6957 danca. 




Ghalv , id est, cinis clavellatus sive bis coctus. 

Cheme est boletus laudabilis, et est indeclinabile utriusque uirme- 
„ri, etneutci generis. 

Chilus dicitur succus; inde diachylon qui interpretaturde succis, 
et inde clisma, id est, clistere. 

Chiraolea est qaaedam terra sigillata (I) hispanica. 

Chimosis, secundum Oribasium appellatur quotiensin ipsa cornea 
tunica, id est cornea, apparet rubicundus et carnosus humor. 

(2) Ciathus est pondus nnciae duae et semis. 

Cicerula. erba est, quasi agreste cicer. 

Ciclamen, panis portions, caffamus (var. cassanus) malum terrae 
idem. 

Cicunita (var. cicuta), coniza, conium idem’; quaedam species il- 
lius calidae sunt, habet semen arabice dictum horrinel. 

Ciminella, biperdium (var. piperidium) ardeos idem. 

Ciminum, aetiopum gith idem. 

Cinamum, quidam intelligunt spissiores cortices illius arboris; sed 
cinamomum subtiliores ; quidam e contrario (var. converso }. 
Gum dicitur cinamomum (var. cinamum) alichimum , duobus 
modis intelligitur vel pro extremitatibus ramorum iflius arbo¬ 
ris quae assimilantur clavis , qui simpliciter alithirnum appel- 
lantur, vel pro extremitatibus corticibus extremorum radicum 
(var ramorum); alithirnum tamen interpretatur subtile rubrum, 
unde in libro urinarum Ysaac: urina aiithima , id est, subtilis 
rubea. 

Cinis (var. cimis), lentiscns idem ; inde oleum cininum ; huic ar¬ 
bors multum assimilatur arbor ilia cujus gumma est mastix. 

Cinnabarum , est ut dicunt quidam est terra rubra quae solet a 
Pisis afferri. 

Cinobatus, rubus caninus, idem. 

Cinoglossa, lingua canis idem, einos enim canis dicitur. 

Cinopedicon, pes caninus (var- cervinus) idem. 

Cinodoroxa, idest, canina gula (car. gloria), vel caninus appetitus; 
a cinos, quod est canis et doxa gloria: gloriatur enim canis in 
roulto appetitu. 

Cisson (var. cison) id est, hedera, cujus gumma estopocisson (var. 
apocissi). 

Cithonia, coctana. mala citoriia idem. 

Citrago, velcitraria (var. citragia) melissa idem.: 

Citronulum, citrangulum. pomum arauge idem. 

Classa , gummi juniperi. Smirnis idem noraen, tamen. (3) Smir- 
nis ( yar.Simirnis) quandoque pro uiirra sumitur. 

Classa, bernix idem. 

Clees ( vur . cleos), id est gloria, inde collirium Cleonos, id est, glo- 

(1) Nel 6 g 57 sigillata maDca. 

(2) Questo articolo manca net ms. 6907.- 

(3) bmirnis... tamen manca net Ms. 6907. 
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. riosum, ut in Alexandra de oculis, et preterctius valde glorio- 
sus, et multa similia. 

Cochiraa , antipersica ( var. anlipsicaf), crisonula ( var. crisoluna) 
idem: quod interpretatur mala aurea, vulgari provincialium a- 
moraix. 

Cochlear, sive cochlearium idem. 

Cochlear, id est, medietas aurei et aureus est pondus drachmae unae 
et semis. 

Coeodrilla, serpentaria idem. 

Coconidium , cundium ( var. scindium ) semen laureolae idem, ut 
in Alexandra. 

Coctunella, pinus (var. prunus) arbor idem, ut in Palladio. 

Cola, interpretatur glutinum; inde laurocollum ut in Alexandra. 

Golastricum, id est, lac statim post partum mulsum vel coiastrum. 

Colen, id est, humor, inde colera rubra; ilia humor et hie colera 
horum colorum, id est, melancolia, melan, niger mterprelatur, 
colen (var. colon) humor, et quando diciturpro ilio humore, 
quandoque pro qualibet. 

Collesisfvar. callosis) interpretatur agglutinatio (var. conglutina- 
lio); inde paracollesis , id est, partium agglutinatio , et para- 
colleticus, id est, earnem glutinans, inde sarcocolla est quadam 
gumma. 

Colloquintida, ielana (var. gelana), cucurbita alexandrina idem. 

Colofonia, pix graeca , pix buscia (var. briscia), el capos heryos 
(var. herycios), id est fructus montis, sic dictum ab hence fi~ 
lio veneris, qui viclus ab hercule mutatus est in montem sui no¬ 
minis, in quo crescunt arbores, quorum gumma est cololonia , 
inde dieitur Capos heryos , id est, tructus illius arboris, ut in 
Alexandra. 

Colopendria, saxifraga idem. 

Coloron (var. coleram) interpretatur viride, ut in Theophilo. 

Colpus, finias, pendigo idem. 

Columbaria, peristereon idem. 

Comedion, codium, miconium idem 

Conchilia, sunt pisces degentes ir» conchis. 

Condisi, est cortex ellebori albi secundum quosdam; secundum alios 
medulla ; secundum alios herba est per se, quidquid tamen sit 
pro eo utimur elleboro albo. 

Confita , thimiarrfa ( var: thimiania ) , quod est fex storacis ( var. 
thoracis) rtbrae et ab hac dieitur omnis’ species odorifera thi- 
miata (var. thimiamata). 

Gongilis, rapa strangilis idem; 

Conisa, conium, cicuta idem. 

Consolida major, anagalline, anagalla , vel anagallei, vel symphi- 
tum idem. 

Cor album, album abletis, agaricus idem. 

Corallus, duplex albus et ruber, quando simpliciter ponitur deru- 
bro intelligitur. 
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CGrax, interpretatur incisivum; unde in Alexandro de siti: enca- 
cia ( var. encatera ) corax , id est, salsamenta iacisivi; eoeacia 
( var. encatera ) enim salsum interpretatur; inde et in Alexan¬ 
dro de epatica dissinteria : ad curam piscis in encantera mari, 
id est salso degentur. 

Cordimeni, carvi agreste idem. 

Corimbrum {var. cozimbrum) id est, fex confilae, ter lapdanum(l). 

Coriza, est opilatio narium de Quxu humoris, et est (var Corriz) 
nomen membri et nomen morbi, id est caruncularura quae sunt 
in extremitatibus nervorum odorabilium. 

Costum, quando simpliciter ponitur de amaro inteiligitur , et est 
quuedam radix, et est aliud costum dulce vel costum dulcis qui 
ponitur in salsamentis amaris in medicinis. 

Cotilidion {var. colelidion), calcantum secun ium quosdara (2) se¬ 
cundum alios capilius veneris. 

Cotilla est pondus octo unciarum. 

Craicium vel cicrum est legumen quoddam quo caremus, dicitur 
etiam quandoqne citrum, pomum citrinum 

Crama, cramatis, sive croraa, id est, viuum herbatum, sive ne¬ 
ctar, at in Alexandro. 

Crassula, vermicularis, et est major et minor. 

Cretanus marinus herba est. 

Crina (var. crinina) sunt grossae partes tritici male moliti. 

Crisolacanua, sive cato, atriplex idem 

Crisipula herba est. 

Crocodilus, animal est quod movet mandibulam superioreroVtnm 
caelera animalia moveant tantum inferiorem. 

Crocomagmatos est trociscus sic dictus eo quod cum groco mala- 
xetur. 

Crocus hortensis, ginicum idem. 

Crodion interpretatur durum. 

Crystallus, lapis est. 

Cubebe, fructusest. 

Cucurbita, ielana (var. gebela) quando simpliciter ponitur dome- 
stica inteiligitur- 

Cucurbita agrestis, brionia idem. 

Culcatia est radix nobis ignota, ut indiaetis particularibus. 

Cuminum dulce, anisum idem. 

Cuscutae, rasca lini, sive podagra lini, bruscus, gruscus (var. gruo- 
cus) idem. 

Custos hortorum, peutadactylos idem. 

Oymbalaria , cotilidos vel scolidos, umbilicus veneris idem , vul- 
gari nomine catuncelli. 

Cyperus. juncus triangularis idem. 

Cyperus babilonicus, gaianga idem. 

(i) Ter lapdanum agg. dal Ms. 6937. 

(a) Cid che segue dal Ms. 6957. 
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Dsmpnis, laurusidem; inde dainpnileon, id est, oleum Iaurinum 
el damniechoticae ( var. dampnothecae ), sive dampuococti, id 
e«t, bacca lauri. 

Daucus, htijus duae sunt speeies , agrestis et fereticus, nomen ta- 
men dauci quandoque sumilur pro pastinaca. Daucus quando 
simpiiciter ponitur , de crelico intelligitur, et dicitur etiam 
daucus asininus. 

Demaltria (I), id est miitrodatum, id est. sanguis draconis. 

Dendrolibanum, libanotides, vel libantus rosmarious idem. 

Dens equinus , sulfurica herba , muscus de campo (var. muscus 
triangularis, vel cyperus) idem. 

Dentala lapis est. 

Derma, id est, cutis; inde astrocoderma (var. astroderma), id est 
piscis degens in concha, vel habens durum corium. 

Deronica, sen veronica , radix est parva, utroque capite graeili, 
in medio vero latior. 

Diagridion scammonea cocta idem. 

Dipsas, serpens est cujus morsus facit homines mirabiliter ( var. 
intolerabiliter ) sitire ( var. sentire ), et inde dicitur a quibus- 
dam, ut a Theophilo, dyabetes, qui etsanuda dicitur dipsatioeo 
quod in tali passione homines raultura siliunt. 

Diplanus herba est. 

Distincta (var. dysssenteria) id est dissipatio contentorum (var. 
intestinorum) quasi intestinorum. 

Dotis, id est datio; sen distributio, inde antidotum, quasi contra 
vitium nliquod datum, praecipue quod datur per os contra ve- 
nena, vel malitiosos hurnores (2). 

Draconia (var. dragonia) interpretatur aspritas palpebrarum , in¬ 
de collyrium draconiaticum, ut in Alexandre de octris. 

Dragagantum quaedam gumma est. 

Dragantum, calcanturn idem. 

Dragur.tea, serpeutaria , eolubrina ( var. columbaria), basilica, co- 
codrilla, idem. 

Dropax, ruptorium et dropacismus idem. 

Dyaforesis, id est, pororum apertio]; inde dvaforeticus , id est, 
pororum aperilivus, el sudor dyaforeticus, qui fit de pororum 
aperlione nimia. 

Dyamiconium, id est, alecma de raicone, id est, papavere, et op- 
pomiconium, id est succus miconis, ut io Alexandro. 

Dyamisagra (var. diamifragia), id est, acrimonia. 

Dyanieolabon, id est, vertebellum, ut in Alexandro de aure. 

Dyatritum, spatium est trium dierum. 

Dieresis, id est, divisio. 

(») Da! Ms. 6907; manca nel 6g54- 
(aj Humores manca nei ms. 6937. 
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Dyonisia, flos cicoreae idem [add. vel cicorea). i 

(I) Dyoptori, id est polipodium. 

E 

Ebenus, est arbor at dicunt incremabilis. 

Egilopa ( var. epiloga), est quaedam infirmitas oculi, cum minor 
angulus rotundatur iotus crescente carne, simile est inde. oculo 
caprae,eujus angulus exterior est majorinteriore; undeet dicitur 
Egilopa, ab ege quod est capra et obtalmos quod est ocnlus; sed 
Argilopa est inveterata Egilopia, ut in Alexandro de oculis. 

Elacterium, succus cucnmeris agrestis idem; sed elacterides sunt 
cucumeres agrestes, tam fructus eorum quam ipsa herba. Item 
lacterides sunt eataputiae. 

Eleo, enira traho dicitur; inde caceltica virtus, id est substracti- 
va vel retractiva ( var. retentiva ) virtus, quae statim sequilur 
post appetitivam , sed alliotica virtus dicitur digestiva virtus, 
et interpretatur immutans. 

Electuarium dicitur eo quod de electis fiat speciebus. 

Elidrinum (var. elidrura) gumma populi arboris. 

Elifagus, lilifagus, salvia hortensis idem, et esbrium flos ejus di¬ 
citur , licet tamen quidam quandoque accipiant lilifagum pro 
salvia agresti. 

Eligma, est medicina calida per os sumpta. 

Elitrodanum, matrisilva ( var. mater sylvarum ), caprifolium ide 
ut in Alexandro. 

Eliosparagus, id est, teneritas ramorum sparagi, cujusmodi in ve- 
re nascuntur, dictus ab elyos quod est sol quia sicut sol radios 
sic sparragus emit tit hos. 

Elixeraum, id est, lilium, ut in Alexandro de dolore capitis. 

Elleborus , qnando simpliciter ponitur de aibo intelligitur, est et 
niger; item veratrum, est elleborus albus et adorasca similiter. 

Eltica, virtus dicitur attractiva vel appetitiva. 

Emagh, id est, sanguis, inde emagogum quasi ducens sauguinem; 
gogos enira ; ductio dicitur, inde et hemorrhoida ab emagh, quod 
est sanguis, et roys, quod est fluxus, et emorrhosagia. ltemab 
emagh quod est sanguis, et theca (var. thitim) quod est pono , 
dicitur emathites quasi ponens et id est sistenssauguinem. Hem 
ab emagh et dosis dicitur emadosis, id est, secunda digestio; in- 
de et Ematoys et emaptoyca passio et multa similia. Sed abago, 
agis, quod est duco, ducis , dicitur fleumagogus, id est, ageus 
seu duceus fleuma , et calagogus coleram , melancoteron ( var . 
melanthotheron) dicitur; quasi melancholiam lerens (add. sci¬ 
licet) medicina purgans melaucoliam. 

Embamata (var. enbrotha) interpretatur intinctiones’, id est, sal- 
samentum, ut in Alexandro. 


(i) Art. agg. dal ms. 6957. 
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Emboca interprelatur iofusio, quae nos fornentum dicimus. 

( 1 ) Empisma est sputum saniosum; iude empicus etempiscus. 

Emis, semis idem vel medietas ; inde emigrenea passio quae rae- 
dietatem crauei occupat, et emicielus et emiperium et multa 
simiiia. 

Emiscus, altea idem. 

Encorrimas ( var . encorrimia) interprelatur dependens. 

Eudica, fex nitri, gailice Iiche. 

Endivia, troxima, lactuca agrestis (2) idem. 

Enema iuterpretatur immissio (acld.i njectio per clystere) velre- 
laxatio. 

(3) Enema clystere idem. 

Enfraxis, interpretatur opiiatio, iode enfraticon, idest, opilatum, 
et exenfraticum, id est, opilatioaem solvens. 

Entera, id est, intestina; inde lienteria, et dissenteria et exente- 
ro enteras, id est ejus corpus evisceras (var. eviscero). 

Enuche (var. ernichef,ameos idem. 

Epatica herba est. 

Epifora dicitur ab epi quod est super et fero; id est rheuma a su- 
perioribus descendens. 

Epigeroncon (var. epigoneon), omentum idem. 

Epilatum, dicitur medicamentum per os sumptum, abepi quod est 
supra et fero, fers. 

Epilotica (var. epiplotica), idest vulnus carne replentia, ut in Dya- 
scorido. 

Epiploceu, omentum idem. 

Epistatica ( var. epispatica) sunt medicativa ( var. medicamenta) 
claudeutia vulnus. 

Epithima, dicitur suppositum, sive molle emplastrumw 

Epithimum , appellamus fila quaedam quae nascuntur super thy- 
mum et super alias herbas et fructiches, sed eo magis utimur 
qui super thyraum oritur, 

Epithos, phillis idem, utquidam dicunt. 

Eracles, magnetes idem. 

Eraina (var. emina), est pondns drachmarum sedecim. 

Erbus, orobus, erbum idem. 

Ericus, colofouia idem (4). 

Erimola (var. erimonia), bissoria (var. bisoria), piganum, ruta a- 
grestis idem ; Apothecarii tamen pro pigano accipiunt semen 
rutae agrestis tantum. 

Erinacius, eschinus idem. 

Erisimus, herba est nobis ignota, at in Alexaudro. 

Erisipela , interpretatur sacer iguis vel acer vel execrabilis , vel 
ignis infernalis, vel persicus ignis. 

(t) L’art. manca nel ms- 6937. 

(2) Lactuca agrestis manca nel ms- 6957. 

*lanca nel ms. 6937. 

(4j L’art. manca ueims. 6957 . 
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Ei itridanum, sive rubea major, qua utuntor tinctores. 

Eritron, id est rubicundus, inde yperitron, id est, subrubicundus. 

Eruca. tam sen>en quam herba est. 

Erogo, multae sunt aerugines; sed quando simpliciter ponitur de 
aerugine aeris, vel cupri, 'el auricalci intelligitur. 

Erus ( var■ erfcius berbus idem) hibus idem. 

(I) Esbrium, idest, flos salviae. 

Escara, dicitur crusta quae fit de scabie, seu de combustione, sea 
de vulnere nata. 

Escaton, interpretatur centum habens potestates. 

Escinus, ericius, erinacius idem, animal est spinosum, cujus duae 
sunt species, scilicet aquatic-os et terrenus , qui nobilior est ut 
in Alexandro, in principioesohini erichii (var. ericii) terrestris. 

Eucacisma ( var. encathima ) interpretatur sessio {var. sensio), id 
est, balineum particulare in quo sedetur usque ad umbilicum 
vel circiter, 

Euforbium, gumma arboris est. 

Eufrasia herba est. 

Eunodum (var. eunodis), interpretatur bene olens, ab eu quod est 
bonum ; inde euthymus (var. euchimus), et eustomacicus, et 
eucrasim, et eucrasia, et eucraticum, et eufortunium, et eufor- 
tunatum , item eusabera et eusarcea ab eu quod est bonum, et 
sarco, qnod est caro. 

Eupatorium, salvia agrestis idem et bermis. 

Exagium, solidum, pensum idem ; id est pondus drachmae unae 
et semis. 

Exagodras (var. esagodras) id est timore (var. interiore) positas. 

Exatiraata (var. epachymata) vel exarchimetra, id est resilitio vel 
dislocatio ossis ut in tegni; sed exantimata est quoddam vitium 
in capite et alibi, ut in Alexandre de capite. 

F. 

Faba est quaedam herba quae dici tur faba in versa. 

Faba aegyptiaea, lupinus idem, 

Eagin, interpretatur eomedere; inde venae fagitides dicunturquae 
sunt in carnositate faciei, juxta extremitates oris, vel magis 
praecipue illae que sunt sub lingua. 

Far, per genus mollitionis fit de quolibet grano panifico; si solum 
rotundetur exesis (var. excessis) capitibus, et decorticetur; sed 
far quando simpliciter ponitur de farre speltae interpretatur. 

Farmacon interpretatur immutans; inde farmaeia omnis medici- 
na , sed quando ponitur in angusta signification pro medici- 
na (2) iaxativa tanlum sumitur, et faimacodus dicitur medici- 
na quae multum immutat, quocumque modo immutatiouis. 

Farrago cibus est equorum. 

(i)Dal ms. 6957; inanca nell’altro. 

(s) Pro mtdicina manca net ms. 6987, 
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(1) Faufel, piper nigrum, melanopiper idem. 

Febrifuga, simplioniaca ( var. simphoriaca) idem herba est. 

Fecatinus {car. feccatum) epar idem. 

Fel terrae, centaurea idem [add. vel febrifuga). 

Feniculata, est herba longa et gracilis quae nascitur in aquis. 

Feniculus porcinus, peucedanum idem. 

Fenugraecum, semen est cujusdem herbae quae sic appellatur; sed 
oleum , quod inde elicitur , dicitnr thilinum, loco ejus utimur 
semine lini. 

Ferlis, fex vini veteris idem. 

Fermefitum, spersum, idem, ut in Alexandra. 

Ferrarium, est quod inveniturin trunce, in quo fabri refrigerant 
foreipes; unde ilia aqua ferraria dicitur. 

Ferrugo, limatura vel squamma ferri. 

Ferula, hujus multae sunt species, et diversarum specierum ejus 
sunt genera, scilicet, sagapinum, ammoniacum, galbanum, op- 
popanax, assa foetida, et praeter istas est usualis ferula nullam 
l'aciens gummam, cujus semen dicitur caucreos. 

Fiala, continet drachmam unam et semis. 

Ficida [car. fetida) galla idem. 

Figelta, est apostema factum de colera naturali et melancolia na¬ 
tural!, dictum a lingo, fingis. 

Filex, pareos f car. ptireos) similiter ( var. sive) ut quidam epa- 
iheos [var. epitheos) idem. 

Filex quercina? polipodium idem. 

(2) Fileos, idem. 

Filipeudula, fiselidos, pr Syon ( var. pater Svon), viscago idem ; 
nomen tamen viscaginis pro quolibet visco quandoque accipitui, 
sed non adjecto nomine arboris vel alio determinativo [var. sed 
non abjecto nomine arboris vel alia delerminatione). 

Filoautropos, interpretatur amans homines. 

Filon , interpretatur folium; inde pentafilon , et quaedara cicula 
dicitur leptofilon, quia habet minuta folia et acuta. 

Filonium, opiata est, interpretatur novus amicus. 

Fima est apostema factum de sanguine et fleumate, et dicitur li¬ 
ma, a Gmo, eo quod facili putrescit. 

Finicon, dactylus palmae idem ; et finicon balanon idem est quod 
dactylus , et dicitur balanon quia glandi assimiiatur in forma. 

(3) Fisalidos, id est filipendula. 

Flamula est herba calida et sicca in quarto gradu; mastieata exu- 
rit liuguam sicut ignis; unde nocet magis exterius applicata , 
utpote ad cauteria et ruptoria [var. rupturas). 

Flaura , pantaleonis eadem est herba , valde amara ; unde optime 
necat vermes, intus et exterius facit multos ramos et super sin- 


(1) Dal ms* 6937; manca nell’altro. 

(2) Dal Ms. 6937. 

( 3 ) Dai Ms. 6937. 
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gulos habet tria folia, ut species trifolii; efficacissime provocat 
menstrua, et habet vim dissolvendi. 

Flebotomia est recta venae incisio. 

Flectana, bulla idem. 

Flegmon dicitur quasi flammon , et est apostema sauguineum ut 
in Johannitio. 

Fleuma, hujus quinque sunt species, in Johanitio. 

Flon, pirus amarus ( var . purumaurum) idem; flon enira pirus 
(var. purum) interpretatur. 

Flos, interpretatur lux, inde farrum et fungus, et fornax et focus. 

Flos syriacus, flos trial vae idem; sed ros syriacus est flos oFui. 

Flosrous, tapsus barbarus (var. barbatus) herba lutninaria- panfi- 
lagos [var. panfiligos) idem, sed panfilagos est fuligo quaedana. 

Folium , quando simpliciter ponitur de folio gariofilorum iutelli- 
gitur. 

Fren, vel frenes, interpretatur pellicula ; unde antiqui ante tem- 
pus Platonis, vocabant frenes, quod nos hodie dicimus diafrag- 
ma , et dicitur Plato fuisse primus inventhor hujus nominis 
dyafragma; inde dicuntur duae pelliculae quae obvolvunt cere¬ 
brum frenes , scilicet, pia mater vel dura mater, et inde dici¬ 
tur hie frenesis, apostema factum ineis, et dicitur hie fren [add, 
genitivo) hujus frenis. 

Fu, amantilla idem. 

Fulful, fructus est quercus similis glandi in virtute, durus in sub¬ 
stantia, ponticus in sopore et virtute; unde secundum quosdam 
idem est quod galla. 

(1) Fulfulabrat, id est piper album. 

(2) Fulfulasbeth, id est, piper nigrum. 

Futicus (var. fisticus) est fructus testam habens et nucleum. 

G 

Galac, id est lac; inde oxigalac, id est lac acetosum. 

Galanga, cyperus babilonicus idem. 

Galates (var. gagates) lapis est qui trahit paleas et cortices tritici. 

Galbanum, gumma est- 

Galla siccida,' ( var. ficida), asiatica dicitur quae affertur de Asia. 
Item galla alapsa (var. lapsa), seu lapsanum idem ( var• sive la- 
psana cicidon idem). 

Gallia est quaedam confectio , quae quia museum recipit dicitur 
gallia rauscata. 

Gallicrista, centrum galli idem. 

Gariofilata, anantia idem. 

Gariofilus agrestis, asarus idem. 

Gariofilus fructus est arboris. 

(1) Dal ms 69^7; manca neiraltro. ; 

(2) Lo siesio. 
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Garus, quid sit supra dietas particutares docetor (var. diciturj. 

Ge creticum, idest, terra quae affertur decreta. 

Ge samia. West terra quae affertur de Samos insula. 

Gelatina est piscinm sive carnium quaedam mucilago coagulate , 
quae nascitur de ilfis , quando post abxationeia servantur in- 
frigidata in aceto 

Gema, ( var. gemma) quaedam confeetio est et interpretatur ex> 
pertum. 

Genestula, genesta idem. 

Geniculata, poligonia idem. 

Gentiana, herba est allogallica m eampisatis meotibus naseens. 

Germandrea, earnedreos idem. 

Gersa est quoddam album quod fit de radice brioniae et cucume- 
ris agrestis et similium. Gersa sic fit: radix iari et dragunteae 
conteruntur, etsuccns exprimitur, et aqua apposite dirnittitur 
residere, et quod liquidrus supematat abftcitur,. et alia aqua ap- 
posita rterum residere permittititur , et sic fit ter vel quater, 
tandem limosum quod remanet dessiceatur ad solem, et dieitur 
gersa (var. grisa), cujus usus est faeies dealbandas. 

Gincu, crocus bortensis idem; et est alius orientalis. 

Gipsustereos, id est, terra astrata, West, rubra, bolus armenicus 
idem. 

Gipsus , plaustrom ( var. ffastrum ), terra glufcinosa idem, cujus 
quaedam species est lacida et baec dieitur specularis. 

Girasofis, pentadactylon idem. 

Gith, melancium et agrimulacum ; utrumque nomen aequivocum 
est ad ciminum aetbiopum et ad nigellam , et est gith, nomen 
indeeliuabile, tamen quandoque declinator gitb, gitbis. 

(I) Githon, id est lapis maguetis. 

Glabries, est tinea. 

Gladiolus, achorus idem 

Glaucium agreste, celidouia idem. 

Glaucosis est glaucedo sive in ocnlis , sive alicubi in corpore ; inde 
glaucoptalmia, idest, alba obtalmia. 

Gliceria, glicoricia, liquiritia idem. 

Gliconium, pulegium regale, idem. 

Glicostoma, interpretatur dolor stomachi, alias dulce stoma. 

Glis, animal: glis terraetenax; glis, sapa (var. sappa) vocatur. 

Gnidium, coconidium idem. 

Gonios (var- gonas), id est genus vel semen, inde goniorrhea (var. 
gonorrhea), id est, fluxus seminis spermatis; roysenim fluxus 
dieitur. item genos dieitur genus ; inde trociscus trigooos , et 
eptagonos, et sic deinceps. 

Grafagio, scriptura idem ; inde raelanfratieam ( var. melangrafi- 
cum) quod interpretatur nigrum scriptura. 

Gramen, nomen est cujuslibet herbae n tamen specialiter accipi- 


(i) Dal ms. mancanell’ alira* 
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tur in raedicina pro qualibet (var. qnadam) herba, cujus radix 
usualiter ponitur in oxim^lle et multis aliis. 

Grannra solis, milium solis idem. 

Gremiale oleum, emitrida idem 
Grinicus (var. grunous), cuscute idem 

Griposis (war.gripposis), id est, incarnatio; node griposis unquium: 

ptiseos, id est, ptisis est signum. 

Gurami, quando simpliciter ponitur arabicum intelligitur. 

H 

Herba eatholica, alipiados idem. 

Herba fortis, absyntium idem. 

Herba fullonis, borith idem. 

Herba laminaria, flasmus idem. 

Herba pedicularis, staphysagria idem. 

Herba pigmenta (var. picmentaria) melissa idem. 

Herba policaria, haec est duplex, scilicet major et minor. 

Herba S. Pauli, spargula idem , similis est psillio nisi quod habet 
folia albiora. et est amara, et dicitur psillium insipidum. 

Herba S. Petri, herba paralysis, primula yeris idem. 

Herpillum, serpillura idem. 

Hyalon, vitrum idem; (1) inde epyala febris , ab epi quod est sa- 
per, quia vitreus humor in exterioribus corporis partibus est in 
hac febre ; inde etiam dicitur fiafa ho mutata in fe etyaloide, 
idest, vitreum fleuma. 

Hynon, vinumidem, inde hyonomel, id est confectio vini et mellis. 
Hypericon (add. herba demonisfuga), herba S. Johannis idem,her¬ 
ba perforata idem ; quidam etiam Dominant earn scopam re- 
giam (2), 

Hypia , simpliciter prolata et hypia etiam dicitar morsus, unde 
illud: Gallinae morsus hypia mors est (3). 

Hypuotica soporifera idem, vel saporifera. 

Hypomelides , id est quaedam poma sorbi ( var. sorbilia ) similia 
quibus caremus. 

Hyponis, cauda equina idem, herba est. 

Hyrema (var. hyroraa) , hypposita , cauda equina, cauda caballi- 
na, idem; herba aspera est qua solent poliri pectines, et arcus 
et ciphi. 

I 

Iacatal ( add. vel jacatuli , seu sacearuli) radices sunt herbae na- 
scentis in saxosis locis habentis folia sicut carduus spinosa.et ex 

(1) Da inde in poi fino a Hinon, vincum idem della seguente rubrica maa- 
ca nel ms. 6957. 

(2) Da quidam a regiam e snpplito nel ms. 69^7 da slopa regia idem. 

(3) II ms. 6957: hypia etiam dicitur morsus galtinae morsus minflr hypia, 
mors est. 
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illis eonflcitur zinziber condit&m; loco ipsarum. possuot poui pa- 
stinacae ordentes {sic, horteuses). 
laeintus flos est et lapis. 

iacea, duplex est nigra et alba; herba est quae dicitur gallice ma-* 
tefelon. 

(1) lamith, flos est vitis agrestis. 

Jams, barba Aaron, pes vitoli idem. 

Jsasir (par. iafir), id est, sends (var. seraiois) ndoBti. 

Ibiscus, altea idem 
Jgia, sanitas interpretatur, 

Jgyoscopi, stercus caprinus idem. 

liana (var. ilancia), id est lapa mayor, lapa inversa, la pa go, banda¬ 
na, diaglitis idem, 
lllafeos, lapa (var. sapa), idem. 

JHafruos (var. ilia fit os) bardana, lappa inversa idem. 

In {Ion?/, idem est quod viola nostra, et est alia rubra 
[nancium, est flos lambruscae. 

Incubus, nomen est morbi, et nomen deraonis, et inde subincubua 
(var. subcobus). 

Jnicion, id est costom (var. costum.)- 

Inquiamatizo, zas, idem est quod iajicio in, unde inquiamatis trios 
id est, injectio, 

lutubae (var. inulae) gallice escalongues. 

In tuba, salsequium, cicorea sponsa solis idem (2) Elyotropia 
cujus flos est dyorusia, eadera dicitur 
Ipogias, id est, viridis- 
lpopia, velipopiosa, teoebrositas idem.. 

Ipoquistidos est succus fungi qui crescit ad pedem ; rosae caninae. 
Iposelina acquatica, herba est nascens inaquosis locis, habeas fo¬ 
lia fabae foliis similia unde a vulgo. fabaria: ad tumores valet.* 
Ipotesis, id est, cacaracta in oculis. 

Isacotidis, vel isaeodisx (var. isacondix), id est, siler. 

Istita, serpens est. 

Issopusest herba tumidis pulmonibus apta. 

Ad pulmonis opus praestat medicamen ysopus (3), 

Istuli, vermes sunt lumbrici terreni idem, 

Isyon (var. Igioo), id est centaurea, 

lujubae, quidam sunt fractus, sunt majores Cabis . 

Junix, id est, vacca juveais. 

lusqaiamus, cassilla (var. cassilago), sifoniaca (var. symphoniata) 
caniculata (add- vel dens equuius}, 

(i) Masca nel ms. 6957. 

{2) Verso della Schola Salernif. ver, 

(8) Versi della Sell. Saleroit. ver. 
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K 

(1) Kakabre, id est, genns vervicis. 

Kerath, kemith, id est, pondus quatuor granorara ordei. 

Kist, est pondus librae serais. 

(2) Kufordafi, idest, cinoamoraum. 

L 

Labdanura , dicitur nasci de rore celesti et manna similiter , sed 
ex diversis arboribus supra quas eadit, ros recipit hauc vel illam 
proprietatera- 

Labrura veneris, est herba. 

Lacca, orobo, orobonis, alio nomine gumma est de qua cum uri- 
na umana fit carminium. 

lactanea, id est tepida. 

Lacterides (var. lacearides), idest, cathaputiae; nomen est herbae 
et seminis ejusdem; quando simpliciter invenitur de semine in- 
telligitur. 

Lactnca , hujus duae sunt species , scilicet domestica et agrestis; 
quando simpliciter ponitur de domestica intelligitur. 

Lagana de pasta, sunt azima et sunt lata. 

Langa, id est pinum sylvestre. 

Lapatium, rumexidem; vulgariter dicitur paratella (var. pa relic); 
hujus duae sunt species acutura et rotundum; quando simplici¬ 
ter ponitur de acuto intelligitur. 

lapis agapis, lapisl azuli, lapis est blavi coloris satis bonus. 

lapis armenicus a regione ilia sic nominator. 

Lapis calaminaris, emathites idem. 

Lapis lincis, dicunt quidam quod fit de urina.jin.cis tempore pe- 
tulantiae, qui induratur et transit in japidem. 

(3) Lapis magnetis et calaminaris et giur (?) idem. 

Lapis piretes, dicitur lapis a quo per alisionem calibis vel alterins 
duri corporis evolat ignis; sed G(alenus) in epistolis ad Glauco- 
nem exponit lapis (liar, lapidem) piretes, id est, lapis militaris 
quod quidam dicunt de lapide lato supra quern solet ignis con- 
stitui. 

Lapparia, interpretatur liquidum , inde alumen lapparis , id est, 
alumen liquidum de lapparo insulae allatum. Item Alexander 
exponit lappara pro commistione de oleo et aqua coagitatis in- 
simul. 

Lasar, asa foetida idem, 

Laureola, gingelide idem. 

Lavendula, salvia sylvestris idem, 

Laxanatis, mercnrialis, linotides, talsUm vel taka, idem. 

(4) Lenipiniscus, taota idem. 

(r 0) Dal ms. 69^7; mancaho tiel ms. 

(3 4) Daims. 6907 . manca nell’aitro. 
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Lempnias, auripigmentum, sed lampniafri ( var. lempnia frigidos) 
terra est sigiilata, licet quidam exponant lempnia frigidos pro 
auripigmento. 

Leaticos, iuterpretatnr captio vel captivatio ; inde epitentias id 
est, superiorum captio, id est, cerebri; et analemptia etca- 
thalemptia. 

Lepida seu squamma ; inde lepidos celuis, squamma aeris vel sco¬ 
ria aeris, seu batitura. 

Lepidos ealcis, id est, batitura aeris. 

Leporina, priapismus, satyrioa, idem; inde diasatyrion. 

Leptaeta, seu minuta intestina. 

Leptofoli, id est, tenuis folii. 

Leptos, interpretatur rcinutum; inde Leptocareon id est, nux mi¬ 
nuta , sive avellana ; careon enim nux dicitur et Leptopericia , 
id est, diminutioignis; etleptanides, id est, subtilis subtile (var. 
substantia ) medicamen. 

tellies, interpretatur obliiio, inde litargia , e mutata in /, scilicet 
labor oblivionis ; ergas enim labor dicitur , sed ergon opus est, 
inde pavergon, id est extra opus, id est, otium; lethes etiam di¬ 
citur fluvius infernalis. 

Leucos, interpretatur album (add. indo leucopiper et album) piper, 
et leucoris, id est, albedo, et leucomata, et leuchotoe, et multa 
similia. Item graeci pro albo pipere intelligunt quoddam minn- 
tum planum sine rugis, quod invenitur in nigro pipere, minus 
(add. tamen) nigrum rugoso ; sed arabes per album piper acci- 
piunt grana resasare (var. fesasare) vel ijsarac, Apothecarii no- 
stri utuntur pro eo quibusdam cataputhiis magnis , qui ut qui- 
busdam placet sunt fructus musceb (var. muscelli ) arboris. 

Leucoma, id est, albugo oculorum. 

Libanolhos (var. libanotis, id est, flos roris marini. 

Libanotides, rosmarinus, dendrolibanum idem. 

Libanum, olibanum, thus raascuiinum idem. 

Liccaporium, id est, deponens dolorem. 

Lichines, id est, empetigenes. 

Licinium, lichinium idem. 

Licium indicum, succus caprifolii, oculus lucidi idem, sed non fit 
apud nos. 

Lignum aloe, id est, lignum amarum. 

Ligurrus,' vel ligurnus, lapis est. 

Lilifagus, salvia agrestis idem. 

Lilium, et ligustrum, quod dicitur agreste lilium, est flos volubi- 
lis majores ascendens sepes. 

Linaria, herba est similis exulae excepto quod lac non habet. 

Lineolon, id est, oleum quod fit de seminelini. 

Lingua avis, lierba est quaedam et quandoque accipitur lingua avia 
pro semine fraxini. 

Lingua passeris, poligonia, pro serpniata (var. proserpinata), Cen- 
tinodion, perdicialis idem. 
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Lipania, id est, commixtio (var. defectio) olei et aquae. 

Lipioon interpretatur fluens { var. fluere); iude collyriam; sed 
quaelibet medicina qua ntimur in liquida substaatia, velquaeli- 
bet medicina quae fluxum movet, etiam suppositoria et similia; 
nescio tamen undecomparatum ( var. appropriatum) addesignaa- 
dum illud quod ponitur in oculis. 

Lipothimia, malfactio, syncopis, exsolutio vaigariter, idem quod 
spasmatio, id est, defectus motus cordis, inde dyalipides, sive 
dialipes (var. dialipon), idem est, quod defectio. 

Lippos, sive lippes sunt lippitudines ut in Alexandre. 

Liquiritia, gliceria, glacoria idem, sed glicida est peom'a. 

Liris, asianus lapis. 

Lirisco (var. litisco), id est, flos aeris usti. 

Litargyrum, fex est argenti vel auri sive spuma. 
lithiasis, interpretatur confirmatio lapidis; a|Iithos quod est lapisj 
inde lithobotridos, id est, lapis rotondus. Botron enim rotuadus 
dicitur. 

Lithos, est nomen demonis; lithos etiam lapis dicitur. 
Lithosmon, id est, grana solis. 

Litirasio, id est, asidus. 

Litosperma, semen saxifragae idem. 

Litronfilon, id est, liberans amicos. 

Lixaperiton, dicitur a lixa quod est aqua, et pir ignis, quasi ada- 
quansignem, id est, minoens calorem. 

(1) Lolium, zizania idem. 

Lotium, urina idem. 

Lapinas, faba aegyptiaca idem. 

Lupulus, id est, volubjlis, ilia quae mnltum assimilatur ramici fe- 
rentis mora, sed spinis caret. 

Lutum sapie ( var. sapiens), ut dicur.t quidam, est gipsus mixtus 
capillis humanis (2\ et cum aqua distemperatus. 

Lyen, est quoddam intestinum qui vocatur jejunum ; inde liente- 
ria, at quidam volunt, vel a levitate (var. lenitate) enterorum, 
id est, intestinorum, ut dicuntalii, et quidam esponunt Lyea, 
id est, splen. 

Lvmpha, aqua idem ; inde lymphaticus vel lunatieus. 

M. 

Mabathematicon, id est, succus caul is agrestis. 

Macedonicum, id est, petrosillum (3) alexandrinum. 

Manciana, exponimusmala sylvestria, sed vulgarihyspanoram ma¬ 
la usualia et domestica dicuntur maciana. 

Macis, non est flos nucis moscatae, ut quidam creduot, sed ahae- 

(1) Manca nel Ms. 69^7. 

(2) Cio che segue manca nel Ms. 69^7. 

( 3 ) Alexanditnum manca nel Ms, 6957, 
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ret ipsi nuci moscatae circum quamque ut potest videri in 
avellanis. 

Macropiper, id est, longnm piper, macros longus dieitor; inde 
manucroxia (var. macronoxia) id est loDga infirmitas. Item mi¬ 
cron interpretatur parvum, inde microtegni, id est parva ars, 
et microcosmus, id est, minor mundns. Item mega interpreta- 
tur magnum et inde megategni, id est ars magua, et megaco- 
smus, id est major mundus. 

Magnes, lapis calarainaris , qni lapis Eracleus et adamas diei- 
tur, tamen adamas est lapis qul et dijadamas sonat sed durissi- 
mus iile. 

Mala aurea, cochima idem. 

Mala cephalea, id est caiigo- 

Mala citonia, coctana, cidonia, amila (var. cimila) idem; item 
qnando malum simpliciter ponitur de pomo usuali intelligitur. 

Malaticum, id est, dissoiutivum. 

Malabatrum, folium est latum et subalbidum boni odoris quod in- 
venitur in paludibus indiae supernatans. 

Malagma,id est, mollificatum, saniem prohibens; sed malasticum 
et mollificatum saniem faciens ; hiis tamen nominibus auctores 
utuntur quandoque indifferenter. 

Malum punicum, id est, malum granatum ; punicus enim rubens 
dicitur a purpura (add. patria) didonis. 

Malum storacis, aristologia rotanda idem. 

Malum terrae, ciclamen idem. 

Malva, hujus duae sunt species, scilicet hortensis quae dicitur me- 
lochia, et alia agrestis minor. 

Mandragora, herba est de cujus pomis fit oleum mandragoratum. 

Manna, est quoddam dulce quod fit de rore coeli cadente super 
quasdam herbas, vel arbores, aestatis (var. certis) temporibus. 

Mannis id est, thus minutum. 

Maratrum, feniculus idem tarn semen quam herba; quidam tamen 
dicunt quod maratrum est semen feniculi taotum. 

Marculia, scariola idem. 

Marmoralis, id est, mola manualis. 

Marrubium , prassium idem ; sed prassum est porcus, est enim 
marrubium duplex, album et' nigrum. 

Marsilium, faba lupina idem, sed uva lupina est solatrnm. 

Martulia, id est, testudo. 

Marturelia, amantilla (add. fu) idem. 

Masbatrum, id est, folia allii. 

Mastix, gumma est cujusdam arboris vel fructus (var. fruticis) qui 
dicitur lentiscus. 

Mata sive (add. fu) valeriana idem. 

(I) Matemar, aequalis mixtura coriandri et carvi. 

Matha vel raaza, genus est cementi, ut in Palladio. 


(0 Dal Ms. 6907; manca nell’altro. 
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Meccare (var. mecatae), vel salsucine, sirupus (var. factae) decar- 
nibas intestinorum ariimalis (var. trutis). 

Medicon , dicitur a raedendo vel a Medea inventrice, ut in Ale¬ 
xandra. 

Mel athicum, album rael dicitur quodaffertur ab Athenis, seu mel 
vesparum in locis subterraneis, sed me! passilatum (var. pastil- 
latum), mel granatum idem, ut in Oribasio. 

Mel thimenon, de thyrao. 

Melan, id est, nigrum ; inde melanopiper et melancholia et melao- 
chiron, id est, ictericia nigra (var. magna) et similia. 

Melongena, vel melongenia fructus sunt oblongi et rotundi, inter 
album et rubrum medii. 

Melissa, melago, citraria herba est pigmentaria: curingae (var. 
citringe) curago, mellilompnias idem. 

Meiancium, id est, ciminum aethiopicum est, nigrum dicitur (var. 
magis diureticum) alio. 

Mellilotum, herba est cujus semen dicitur corona regia, paratella 
agrestis idem. 

Melotida, succida lana mollis. 

Melus, cameleonta (var. cameleuca) idem. 

Membrana, hipochondiii nomen est. 

Memithe, celidonia agrestis idem. 

Menstruum, a mense dicitur vel a mene, quod est luna, eo quod 
singulis mensibus patitur. * 

Mercurialis, linozotis idem (add. et pertenotides). 

Merula, limachia (var. lunaria) idem. 

Meron, purum (add. vinum ) idem ; unde vinum meracius et me» 
rantnm (var. meratum) 

Merzandus, vel rnersandus, amaracus idem. 

Mescata (v ir. mescara), vel menzaccara, alio nomine nicetum seu 
hulla (var hilla) vulgariter salcasas vel saucisces gallice 

Meson, id est, medium, inde venae mesaraicae et mesenteron, vel 
menseron, id est, intestinum jejunum. 

Mespila, fructus sunt. 

Metacotafora, interpretatur trans delatur, id est, epiliticus ( var. 
epilenticus) dum est in accessione. 

Melallica, vel metaltica corpora dura (var. dicuntur) ut auripig* 
mentum, litargirum, calcucecumenon et similia. 

Mesentereon, ilia pars quae est inter ventrem et hepar. 

Methacafora, id est a superioribus ferens. 

Methasm, criticus (var. creticum) interpretatur morbos determi- 
nans vel sanans. 

Melhodus, id est, regula vel doctrina, et interpretatur compen¬ 
dium; inde methodicus similiter ampl (var. super amphorismos). 

Men (var. men), est herba similis feniculo sed tortuosa est. 

Meuphitum (var. memphitum), id est, impedimeutum removens, 
vel a memphi civitate Aegypti. 

Micantinus, id est, acumen spiuarum habens. 
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Sficinum, id est, revocativum. 

Micouium, et haec ( var . bic) comedio {add. genitivo) hujuscome? 
diouis; codium, papaver album idem; quodlibet istorum quando 
sinipliciter ponitur de albo intelligitur. 

Millefolium, minor ambrosia idem;quae satis est odorifera,item 
ymeronqmrum, millefolium roajus, supercilium veneris idem. 

Minium, quidam color est pictorum vel scriptorum. 

Minon, id est, apium agreste. 

Miotis, vel meonia herba est nobis ignota ( var. ignorata) ut in 
Alexandra- 

Mirabolanorum species sunt quinque bonorum. 

Citrinus, kebulus, beliiricus, emblicus, indus. 

Mirica genesta idem. 

Miristicum, id est, odoriferum- 

Mirmica, dicuntur quaedam species formicarum , ut in Oribasio. 

Mirmir, id est, formica et mirudineset mirmireleon, idest, oleum 
formicarum. 

Mirra, trocliten, ad laudem dictum est quod sit trocliten, id est, 
rotunda; trochos enim rotundus dicitur. 

Mirtus, sivemirta idem, cujus semen est mirtillus, inde vinum et 
oleum mirtinum, sive mirtillinum , et myrthite indeclinabile , 
quod donat quantum mirtinum. 

Miseos, genus terrae est quo caremus, 

Molipodium, id est, medium plumbum. 

Momita (var. mamita) gumma est qua caremus ut in Alexandra. 

Monomachia, iuterpretatur duellum ; a monos , quod est unus et 
machios, quod est pugna, quasi pugna unins ad unum; underi- 
macia ( var. rimachia), id est, miniroorum pugna , et siccoma- 
chia , id est pugna animae, sicbe enim est anima. Item a mo¬ 
nos, quod est unus, dicitur febris monoydes, id est, unius diei, 
scilicet effimera et collerium monomerion , ut in Alexandre de 
ocuiis. 

Mordelea, id est, nodosa. 

Morelia , solatrum , uva lupina , strignum idem ; hujus duae sunt 
species; dicitur esse solatrum mortale (var. morella) cujus flos 
est niger et fructus ruber et aliud est solatrum nematicum vel 
montanum. 

Mummia, est quiddam quod invenitur in sepulturis corporum bal- 
samitorum. 

Musa ( var. mirra ), fructus est in quo dicunt primum parentem 
peccasse; alii dicunt quod in ficcu peccavit etest nomen saporis 
compositi ex acetoso et dulci vel iusipido. 

Musce’eon , est oleum muscelinum , non de musco, sed de fructu 
muscelli arboris. 

Muscus, est uomen aequivocus ad animal (var. aliquod ) aromati- 
(i) Versi della Scbol. Salernit, vers. 
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cum , et ad illam lanoginera qaae tegit arbores et similiter ve- 
stit lapides torrentis aquae, 

Myrion, id est, auricula muris. 

N 

Nacos (var. narchos), vel narca piscis est teste Aristotele, adeo stu- 
poriferae vel saporiferae naturae, ut mediante liguo, vel cala- 
mo, vel reti reddat manum piscatoris insensibilem et lotum 
corpus nisi citius dimittat; inde narcoticum, id est, medicamen 
stuporiferum. 

Napei, semina napi vel sinapis. 

Napta, vel petreleon, vel {add. petrosillium rubei colon's) (I) pe- 
Iro, id est, oleum rubrum, vel quasi rubri colons. 

Nardileon, est oleum de spica nardi. 

Nardostocchum, nardocium [var. nardochium) spicanardi idem. 

Nardus celtica, spica celtica idem. 

Nardus indica , nardus vel spica quando simpliciter ponitur spica 
nardi intelligitur. 

Nasale, est instrumentum quoddam , id est, injectorium ad inji- 
ciendum medicamen per nares. 

Nastare, suppositorium idem. 

Nastare , vel nastaplare est equivocus ad supposilorium et pes- 
sarium. 

Nasturtium, cardamomum {var. cardamum), tarn semen quam her- 
ba est, nasturtium aquatieum est et ortolanum , sed quando 
simpliciter ponitur ortolanum intelligitur, aquatieum vero cris- 
so, crissonis, vel senatio, senationis. 

Nefrocantarum {var. nefrotartarum), id est, renes denudans. 

Nenufar, flos {add. nigellae vel nymphae) ungulae caballinae aqua- 
ticae; inde fit oleum nenufarinum, et in calidis regionibus inve- 
nitur flos iile, tam in albo, quam in violaceo et quam in citrino 
colore; sed apud nos tantum in albo et in citrino colore. 

Nera, id est, arbor quae fert cerasa nigra, de cujus cortice sophi¬ 
sticate cassia lignea ut in Persio, seu poscent cassia ceraso (2). 

Neradina, est tranquillitas auriom cum nec tinnitus nec intus nee 
extra auditur. 

Neumathesis {var. neumatosis), id est infiatio vel ventositas, 

Neuratrocos, id est, nervi durities. 

Nicouliti, id est, ungulae. 

Nicosis {var. nicrosis), id est mors. 

Nictalopas, id est, de nocte videntes. 

Nidrago , vel nidragolon, vel nitrago , vel periearia ( var. parita- 
ria) idem. 

Nileos, junens est, cujus radix assimilatur galangae. 

(1) Cio che segue manca net ms. 6957 

(2) Forse vel praeslant cassiae ceraso. 
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Nirophea, est herba creseens in aqaosis locis, magna habeas folia, 
quidam vocant earn electrum. 

Niirum genus salis est; Alexandrinum dicitur quia affertur ab A- 
lexandria. 

Nivata, dicitur aqua per nivem infrigidata. 

Noraacosti , interpretatur comestio , et est gravius vitium quam 
corrosio. 

Nucleus, quando simpliciter ponitur, de nucleo piceae intelligitur., 

Nux, quando simpliciter ponitur, de usuali intelligitur. 

Nux miristica, id est, mix muscata. 

Nux pontica, id est, avellana. 

Nux vomica, nuxindica idem. 

O 

Obrizum, exponit beatus Gregorius in xvii moralium, iropurum vel 
rude aurum. Alii exponunt pro purgatissimo auro , quasi euri- 
zou, id est, bonae radicis auri. 

Obsipanis, garus, suecus; inde obsomagrus (var. obsummagrus), 
quod fit de pane et sardellis. 

Obtabiiia^est calidum apostemn oculi, quod dictum est abobquod 
est contra et talmos quod est oculus, quasi contra oculum, vel 
ab obtalmos quod est oculus. 

Obtalmicum, id est sternutatorium. 

Ochus, vel ochos interpretatur labor, inde synocha, id est cum la- 
bore et synocus etsimilia.' 

Ocrum (var. ocron), id est, rubeum; undetrocisci ydiocris,abides 
quod est forma et ocron quod esl rubrum, quia formati inde tro- 
cisci sunt rubei. 

Octobrificum (var. octobrifllum), id est amarum. 

Oculus Christi, herba est, et oculus consulis est alia herba similis 
ei, neque una est ( var. nisi quod ), uua oilorifera, alia foetida. 
Item oculus Christi habet folia minora. 

Offiasis, est serpens, ut in primo capitulo Alexandri. 

Offiasis, id est casus capilloruna. 

Offodirima, piscis (var. spicis) et fetens in naribqs. 

Olas, id est, foetores. 

Olea, sive oliva tam arbor quam fructus; oleum quando simplici¬ 
ter ponitur, deoleo olivae intelligitur. 

Oleander, est arbor, oleaster similiter. 

Oleandri, idest, sylvestres olivae. 

Oleum amaritinum (var. amarinum), id est, de succo majoranae. 

(1) Oleum lenti, idest, oleum commune. 

Oleum omitridae (var. omotridae), id est; greraiale. 

Olibanum, libanum , thus , libanothides, idem , haec (2) libannm 
est arbor, hie libanus est mons, hoc libanum est thus. 

(x) Dal Ms. 6907; manca nell’altro. 

( 2 ) Haec libanum est arbor mancano uel ms. 69 5 j< 
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Olinsabrasom (par. oleum sabranum), id est romanum. 
Olixatrum, vel olizarum, petroselinum macedonium idem. 
Omentum, zirbus, adomen, sumen (var. sum est), saginim, ( var. 
sagiDuiae) , arnina (var. aruina), auxa (var. axungia), idem* 
Quando quilibet horum simpliciter ponitur poreina intelligitur. 
Item omentum est zirbus; utrumque ponuntur prosiphac, quan- 
doque et idem dicitur epigmentum et epiplode et pigorotum 
(var. pigomentum). 

Omfacera (var. omfalum) est pulvis qui fit de lacrimis ( var. illis 
ible) accidis uvarum immaturarum , expressis et exiccalis, et 
tritis; inde dicitur melanfacum (var. melenfacum), qui habet 
admixtionem hujus pulveris, vel qui fit de floribus arborura sti* 
pticarum vel herbarum ut orni, b di (var. ornibidriae), et si- 
milium. 

Omfacion, et umfacileos ( var. et non facileos) idem, et fit de oli* 
vis immaturis. 

Onager, id est, asinus sylvestris. 

Oncus (var. ochus) interpretatur tumor venae (1) ut in fine tegni. 
Onothomus, id est recte sedens. 

Opisopsopon (var. opsopsopon), id est, oculus. 

(2) Opitisi, vel offei, id est, gummi hederae. 

Opium, tres sunt opii species ; scilicet thebaicum, tranense (var. 
transense) et opium Miconis. Opium, quando simpliciter poni¬ 
tur thebaicum intelligitur , et illud est fortius narcoticum , et 
fit de lacte papaveris nigri. Item oppimieonium, est opium mi¬ 
conis, teste Isydorio. 

(3) Opium miconis, id est, snccus papaveris nigrl. 

Opium quirinatum, id est, lasar (var. lesar) aquilea. 

(4) Opium quismiatieum, id est, succus jusquiami. 

Opocyssii, succus hederae idem. 

Opopirus (var. opirus), panis est panis mundus a furfure. 
Oposilfi, asa foetida idem. 

Opoponac, gumma est vel succus cujusdam ferulae; et dicitur op- 
poponax, ab opos quod est succus, vel oculus; hie pouitur pro 
succo, et panax cis (var. ponax, ponacis) quod est nomen illius 
ferulae. 

Opos, id est succus. 

Orcis, testiculum idem. 

Orcus, blitus idem. 

Orexis, interpretatur appetitus; inde anorexia, ab a quod est si¬ 
ne et orexis, id est, siue appetitu, vel cum fastidio. 
Origanum, golena est herba saurengaria vulgariter. 

Oriza, est genus leguminis nobis ignoti, quidam dicunt esse idem 
quod spelta. 

(1) Venae manca nel ms. 69^7. 

(2) Dal ms. 6987: manca nellaltro. 

(3) Lostesso. 

(4) Lostesso. 
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Orminiam, vel oximus, acantum idem. 

Ornix, id est perdix, et quandoque ponitnr pro gallina silvestri, 
sed ornis est avis. 

Ornus, est arbor glandifera, quercui similis; quinque sunt species 
quercus glandiferae, quercus, ylex, ornus , robur, et alia quae 
fert grana, unde tingunlur scarlatae, quercus et robur idem. 

Orobo, orobonis, lacta {var. Iacca) idem, gummi est. 

Orosenim, interpretatur serum. 

Oroyde, id est aquosura vel serosum. 

Ortbomia, id est, difficilis inspiratio et respiratio, scilicet ab or¬ 
thos, quod est rectum et thimos, quod est spiritus , vel quia 
recte coguntur sedere non potentes jaeere ; seu quia recte et 
aequaliter moventur superiora pectoris et inferiora in respiran- 
do, cum in sanis hominibus non nisi inferiora moveantur; seu 
quia recte dicitur labos, et ( var etiarn) est in expiratione.quum 
in ambobus laborat, et quocumque istorum trium modorum di¬ 
citur orthomia , valde et super {var. semper) laboriosa. Item 
ab orthos, quod est rectus, peristereon orthon, id est, verbe¬ 
na recta, cujus stipes est rectus et orthodoxos, id est, recte glo- 
riosus. 

Orum, id est serum. 

Oscitatio, fit ex fumo et ventositate nervos implente vel impel- 
lente. 

Ostrea, piscis est degens in concha. 

Othis, auris dicitur , inde parotida a para quod est juxta , quasi 
juxta aurem. 

Ova crapula, vel tramula, id est, in aqua cocta. 

Oxalmon, id est, acetum cum sale mixtum. 

Oxi, id est, acetum vel acutum; cum pro acuto ponitur, inde di¬ 
citur oxidorcas, id est acute videos, et oxiporium, id est, acute 
penetrans poros; cum pro aceto ponitur, inde dicitur oximel et 
oxigalac.id est, lac acetosum, et oxifenicia, id est, dactylus ace- 
tosus, id est tamarindus, qui sic dicitur, quia , ut dicit Oriba- 
sius, nascitur in forma dactyli, cortex abjicitur , sed medulla 
quae nigra est etacetosa ad nos adfertur- 

Oxicanoin {var. oxicantum), berberis idem 

Qxilocassia, cassia lignea idem. 

Oxinia, vel oxitia, ulcus idem. 

Oxioleon, dicitur acetum cum oleo. 

Oyporis {var. opporiza), id est, esula. 

Ozim {var. ozom), id est, alcana unde tioguntur pili. 

Ozima, id est, semen urticae. 

Ozimon, vel ozimum, id est basilicum, lierba est cujus semine ma- 
gis utuntur Apothecarii. 

P 

Pabola, vesica idem. 

Pachimau, vel paceinerros (var. pacciraeros), id est, obtususs, 

Vol. Ill. 20 



3m 

Pachimis, idest, eseae grosstim hutnorem generaBlw. 
Pagimatibus, idest, dulcaminibus. 

Palla, marina arbor est. 

Palma Christi, gyra solis, priapus idem- 
Palpa(«ar. palma) Christi, priapus idem. 

Pampinus, folia vitisidem. 

Pan, id est, totum; inde panlegni, panchrestum, etsimilia. 
Panarichium, apostema est in panueai (var •panicula). 

Penax, herba est cujus succns oppopanac. 

Panax, balendemonia, seu vesica. 

Panis alexinus, id est, panis beDe coctus. 

Pam's cuculli, alles, idem. 

Panis porcinus, ciclamen, idem. 

Paracentinus, id est, foramen magnum. 

Paracope, id est, alienatio mentis. 

Paracopis vel paracoperis , id est, insania , et paracrosticus, ve! 

paracopicus, id est insanus. 

Parafegia, a perto resso ( var. aperte resolutio). 

Paragorium, id est, mitigatorium, a paragorizo, zas, idest miti- 
go, gas. 

Paranulos, idest,apostemata unguium. 

Parapligia. id est, particulars resolutio. 

Parichimia, id est, apostema juxta ysmon (?) 

Paritaria,. {add. herba ventis), vitriola, veutigo, ginis’, perdicia- 
dos, [add. herba mira) idem. 

Passula, uva passa idem. 

Passum vinum, id est, uvae passae vinora. 

Patheos, filiis idem. 

Peclen, aequivocum est ad locum circa membra venerea, et ad il- 
lud instrumentum dentatum, quod dicitur rastiel. 

Peclica, id est medicina maturatha. 

Pegma, id est, frixorium, vel frjxoleum. 

Pelithimon, id est, plumbeus color ut in TeoGIo. 

Pellicinum, herba est nobis ignota, ut in Alexandro. 

Pelum [var. peplura), aequivocum est adjunctas mulierum, (var. 
in certas mulieres), etad quoddam genus cardui, in cu|assum* 
mitate nascuntur, quasi 61a subtilissima , quae quolibet leni im* 
pulsu volant per aera. 

Pemeolo, spongiola. 

PenOligos, flosmus idem. 

Pentadactylus, custos hortorum idem. 

PentaGlon, quinque folia idem. 

Pentameron, id est, oleum marrubinum. 

Pepanus, pulmonaria idem. 

Pepones sunt quaedam species melonum (var. Peponum, id est me- 
lonum ) 

Pepsis , interpretatur digestio et ponitur simpliciter pro prima 
digestioue, iude peptica digestio et auapeptica, id est, recta di- 
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gestio ; sed secunda digestio dicitar madosis , tertia vero ana- 
dosis- 

Peri, id est cireum vel de;qaaDdo pro circum, inde dicitar peri- 
tus ( var. periodus); quando pro de, inde dicitur peritoneoa no- 
saimaton, id est, de acatis aegritudinibus et periton haereseon 
medicorum, id est, de sectis eorum, et perisicon dermanoa (var. 
dennamon), id est de naturalibus virtutibus. 

Perichoneon, id est, locus inter anum et pudenda. 

Pericliraenon, caprifolium idem. 

Perigoniaea, id est, penna. 

Periplicis, vel periphisis, interpretatur de repletione, ut in fine 
tegni. 

Feristereon, vel pistereon, verbena recta, columbaria, vel colum- 
bina idem. 

Perlia, starna idem. 

Pernio (var. parnio), sea mulia, id est, chimeda quod interpreta¬ 
tur hyemale, secundum Oribasium, apostema est quod fit in ta- 
lo in hyeme maxime propter frigus, et dicitur pernio a pernicie. 

Peroxismus War. paroxismus) interpretatur exacerbatio; inde pe- 
roxticon, vel parasitericon , id est, exacerbatio, ut in Alexan- 
dro de frenesi. 

Personascia, lampacium majus. 

Pes leporinus, anantia idem. 

Pes vituli, yarus idem. 

Pessarium , aequivocum est tam ad instrumentum, quam ad in- 
jectum. 

Petala, id est, cortices frumenti. 

Petica, id est policaria major. 

Peticumatis (var. petitumatis), id est, ex stomachi ventositate la- 
borantibus. 

Petroleum, id'est, oleum de petra. 

Peucedanum, feniculus porcinus idem (add. masmatrum). 

Phephon, id est lac fluens (var. fervens). 

Philagon, id est, a mans silvestria. 

Piccina (var. piscina), resina, alnete (var. aluete). 

Pifiaticum clyster, id est, oleum durum (var. calidum). 

Piganum, id est, rutae agrestis semen. 

Piloron, ventris, id est, fundus stomachi. 

Pimpinella, herba est multum similis saxifragae, dixerunt tamen 
quidam. 

Pimpinella pilos saxifraga non habet illos. 

(var. est multum saxifragae , differt tamen , quum pimpinella 
habet pilos, saxifraga non habet illos). 

Pinea, fructus arboris est quae vocatur pinus, et dicitur alio no¬ 
mine strobileacorum, id est, fructus pini. 

Piniceilus vel penitellus (add. spongia idem). 

Pipiones, sunt pulli columbarurn, et e=t nomen onomatopeion, sen 
forraatum a proprio^ (add. nomine vel) sono animalis. 
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Pir, id es», ignis; inde oppopira, id est, snccus ignifus, et piria 
id est, stupha, et pirothica, id est, calida. 

Piretrum, radix est multum acuta in sapore. 

Piriasis, idest, alumen (add. ignotum ve!} ignitum. 

Pirium, alcrarium ( var. cellarium), carpia , rasura panni, idem. 

Pirosis prosopii, id est, incendium faciei. 

Pistachea. vel pistacheae, fructus sunt habentes nucleos et testas 

Pistalgia, id est, dolor lumbi. 

Pitanca, id est, superttuitas. 

Pix, multa sunt genera picis , sed quando simpliciter ponitur de 
navali inteliigitur 

Placentae sunt panes facti de pasta azima per quaedam artiflcia 
et dicuntur a placeo, places, id est, gallice gastiaus (var. gua- 
steatis). 

Plasma, forma idem; inde eataplasma, id est, emplastrom. 

Platacoriasis (var. platicoriasis) vel plantigoras interpretatur di- 
latatio papillae. 

Platociminum , id est, siler montanum ; platos enim est latns, id 
est, latum ciminum, vel acminum rusticorum, item (add. apla- 
tos) dicitur arsenicum , plateos , id est, quod in laminas latas 
dividi potest; et inde dicitur homoplata, id est, os humerij, ut 
in tegni. 

Platopila, vel platanipilae dicuntur fructus platani arboris. 

Plecthora et cacochimia sunt nomina repletionum; sed plecthora 
est repletio inter vasa; cacochymia extra; actores tamenquan- 
doque utuntur indifferenter biis nominibus. 

Pliris, dicitur principale. 

Pneumatosis, id est, ventositas. 

Pofisisanum (var. pofifisanum) id est declinafum. 

Polenta , id est, pultes ; invenitur quandoque indeclinabile femi- 
nini generis, quandoque indeclinabile neutri. 

Policaria , herba est cnjus duae sunt species , scilicet major et 
minor. 

Poligonia. vel poligonium , lingua passeris , genicalata, proserpi- 
nata, centinodia idem. 

Polion, camedreos idem. 

Polipodium*, filex quercina idem , et invenitur in rnpibus et ar- 
boribus quibusdam, sed quod in quereubus invenitur laudabi- 
lius est. 

Polipus, id est, aegritudo narium facta ad modura ficus vel filicis. 

Polium, herba est, cujus duae sunt species, scilicet marum (var. 
macrum) et montanum; sed quando simpliciter ponitur, mon- 
tanum inlelligitur. 

Pollen, inis , id est, subtifis farina cnjoslibet grani panifici, sed 
cum simpliciter ponitur de triticeo inlelligitur. 

Polytricum, secondrim quosdam adyantbos. 

Pomum citrinum , citreus idem ; sed citrurn quandoque ponitur 
pro legumine a nobis ignoto. 
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Ponderosi, dicuntur in inguine rupti 

(1) Poufiligon, id est, batitura vel fulligo de foroace aeris. 

ponos, id est dolor. 

Poructa, id est, oculorum tenebrositas. 

Porus, aequivocum nomen est ad foramen et ad corpus illud cal¬ 
losum quod nascitur in fractura ossis vel grossioribus cicatri- 
cibus. 

Portlaca, portulaca, andrago ( var. adragon) idem. 

Potentilla, amantilla idem. 

Prassium, id est marrubium album idem; est et aliud marrubium 
nigrum quo medici utuntur. 

Prassum, porrus idem, unde colera prassina, id est porrina. 

(2) Prassum viride, id est flos aeris. 

Preficimonius, id est effectus. 

Prestigineum, idest, fixum, ut in Alexandro de renibus. 

Procatartica, causa dicitur a pro quod est procul et catarreon, 
quod est fluens, quasi procul, (add. et calarrheon) defluens; hac 
ut causa primitiva; propigineua causa dicitur causa agens (var. 
antecedens) per se ; nectica ( var. prosenectica ) causa dicitur 
causa conjuncta, ut in Alexandro de dolore capitis. 

Profilacticum, id est, cystoditum. 

Prolilacticum, dicitur a pro quod est procul, et Blacten quod iu- 
terpretatur custodire , quia de procul custodit; inde haec est 
causa praeservativa 

(3) Profumichum id est, vinum, vel profrimichii> idest cepola- 
rum, id est baecarum. 

Pronoctica , id est , injectio quae fit in naribus ad provocandutn 
sou. n um- 

Pronthosis, vel pr oposis est oculorum tumor ut et difficile a paU 
pebris contegantur, (4) nisi inferioribus {add. ut in Oribasio), 

Prooros, potest diei quaelibet durities. 

Proparia (var. proptiria^ fira (var. farra), id est, furfures. 

Propoleos, est cera alba et virgo quam profanant (var. primo fa» 
ciunt), examina, seu novae apes. 

Proptoses, id est, lippitudiues. 

Prosumpticus (var. prosenticus), cerusa idem. 

Pruna, alia alba , alia nigra ; quando simpliciter ponuntur proua 
nigra damascena intelliguntur, quae afferuntur a damasoa. 

Psidia, cortex est mali granati, 

Psidraca, idest, parvj rubuuculi (add. vel tuberculi) iu carne nati. 

Psillium , herba est quae policaris dicitur , secundum Gribasium 
et Alexaudrum. 

Psilotrum, id est, depilatorium. 

(i) Dal ms. 69^7: manca nell’altro; 

i (a) Dal ms, 6967; manca nell’aUro, 

( 3 ) Lo stesso- 

( 4 J Nisi inferioribus manca nel ms. 6937. 
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Ptosis ( var. ptoys), id est,'sputum; inde emoptoys, idest sangni- 
neum sputum , et emoptoycus , et emoptoyea passio ( var. po¬ 
nes) et similia. 

Pucasis, id est, scabies. 

Pulegium regale, gliconium idem ; giuconium «st et aliud pule- 

gium.Pulegium quando simpliciter ponilur, pro regale 

intelligitur 

Puposis, id est, furfures 
Puria, scienian, id est, coctani. 

Purigia (var. purrigist), id est, ignis in ocalo. 

Pusca, id est vinum;secundum quod vulgariter dicitur fex. 
Pustia, mirabolani. 

Q 

Quadrumeron, id est, de quatuor miyris vel meris speciebus. 
Quercnla major, camepitheos idem. 

(juercula minor, camedreos idem. 

Quercus, robur idem. 

Quinanlia, id est tumor faucium. 

Qninque folium, pentafllon idem. 

Quinque nervia, lanceolata, plantago minor. 

Quisquiliae, id est, purgamenta tritici. 

R 

Eadius, est subtile instrumentum , qui spatomelle dicitur , ut in 
Alexandre. 

(1) Radix , quando simpliciter ponitur, idem est quod rafanum 
usuale. 

Rafanum , acre, et acutum rafanum; quando simpliciter poni- 
tur 12) de acuto intelligitur ; est et aliud quod eomeditur 
usualiter. 

Eagadia, vel ragagia est fissura vel scissura de sole vel frigore 
facta in pedibus et labiis et aliis membris. 

Eaida, passio est inminori angulo oculi. 

(3) Kami cedri, id est, lignum juniperi. 

Eampnus, fruclus est spinosus, scilicet groseiller gallice (add. vel 
spina alba). 

Realgar, vel resalgar est vena terrae , ut dicunt quidam ; alii di- 
cunt quod sit confectio, et inde habemus (4) experimentum ad 
oranes ratos cupiendos, qui sunt in domo. 

(1) Radix... ponitur manca nel Ms. 69^7, e cio che segue viene dopo po- 
nitur deli’art. rafanum. 

(2) Cio ehe segue manca nel ms. 6907 , ed e supplifo da eliant.,,, usuale 
deli’art. radix. 

( 3 ) Dal ms. 69X7 : manca nelPaltro. 
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Reginella, id est, remede, aogliee mede#ort 

Ben, renis, vel rieo, nefren idem. 

Repticum, id est, purgamentum (var. purgativuro). 

Besina, potest dici omnis gumma, quasi resunia, a resudo, rese¬ 
das ; item appropriatum est nomen. ad designandam gummam 
abietis, quando simpliciter ponitur. In aiijs enim additur deter- 
minatio, ut resina piui, quae resina. sicca est d.e qua sophistica- 
tur thus. 

Besta bovis, herba est 

Beubarbarum, radix est cujusdam fructici qui de Barberia ad nos 
defertur. Rea enim radix interpretatur. Rea ponticussimiliter- 
radix est; quando. simpliciter ponitur de barbaro intelligitur. 

Reuma, id est, fluxus inde reumaticus aer; reumatica. passio, 
et similia. 

Risi, granum est panificum; bujus duae sunt species , scilicet ru.= 
brum et album; sed ad uos non defertur, nisi decorticatum et. 
utriusque medulla est alba. 

Rixis, purgatio. vel ineisio cujustibet venae. 

Bobeh'a, sive Robulea, legumeo est in dietis particularibus. 

Rodomei, id est, mel rosatura coctum, 

Rodopium, id est, lapsus. 

(1) Rodostoma, id est, aqua rosata. 

(2) Rodoxiron, id est, oleum rosae mix turn cum aceto* 

Rogas. id est Fuga. 

Romei. id est, semen rafani. 

Boracum, melissa idem. 

Ros Sjriacus, id est flos malvae ; (add. vel orni. id est querci). 

Rosa, duplex est, scilicet Fubra et alba; sed quando.simpliciter pof. 
nitur rubra intelligitur; est et alia rosa, scilicet caaina, scilicet 
fructex quidam ad pedem cujus nascitur fungus , qui vocatur 
ypoquistidos. Item rodou, rosa idem, inde dyarodonvel oxiro r 
don, idesl acetum mixtum cum oleo rosarum, et radostoma, id 
est, aqua rosata, et rodoleon, id est, oleum rosatum. 

Rosastrum, id est vitis alba, non vinifera, sed briouia. 

Rubus, rubi; multa sunt genera rubi, sed quandasirapliciter poni¬ 
tur, rubus ferens mora intelligitur, qui et batus dicitur , licet, 
alii intelligent pro rubo simpliciter bedegar. 

Rumex. hujus duo suut genera, scilicet ferens mora, et sterilis; 
quando simpliciter ponitur, ferens mora, vel batus inlelligitur. 

S 

Saccus, sacellus idem ; inde dicitur saceliatio. 

Sagapinura, sive serapinum, gumma est. 

8alis, multae sunt species, scilieeUsal nitrum, sal armeoicnm 

(>} Dal mi, 69S7; aaacs neli'ihro. 

(a) Lestasso, 
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armoniacum , sal gemma , sal cappadochium , sal tragesfon ve 
trugesion ( var. transgesion), quod non habemus, ul in Alexan¬ 
dre ; et est sal pensum, quod est fuligo nata in tectis baltieo- 
rum ; sed quandosal simpliciter ponitur de usnali intelligitur. 

Saliunca, quidam dicunt quod est encusa, sed in aurea alexandrina 
accipimus pro ea spicam celticam. 

Salix, ychea idem, arbor est unde dicitur dyaiceos emplastrum. 

Salvatella, dicunlur quatuor venae In humano corpore: duae in 
manibus inter minimum digitum et sibl proximum, et duae in 
pedibus in similibus locis. 

Sambacus, est arbor quaequolibet mense faeit florem, sive iructum 
et inde oleum sambacaleon vel sambacinum. 

Sambueus, actis idem. 

Samicum, herba est cujus radix competit multum medicinae. 

Samida, id est, embotum, vel vassine fundo. 

Sanabugla, similis est centum granis, et est valde diuretica el us¬ 
que (var. valet) ad lapidem. 

Sanamunda anantia idem. 

Sandaraca, id est, auripigmentum rubrum, sed arsenicum est au- 
ripigmentum citrinum (add. vel est quoddam genus virtulis). 

Sandafis (var. sindasis), id est, arenositas. 

fejndalus, hujus tres sunt species, scilicet album, rubram et citri- 

* num; quando simpliciter ponitur de citrino intelligitur; sed apo- 
thecarii ponuat id (var. semper) pro rubro. 

Sandarotadis, id est, urina habens colorem vini 

Sandix, herba qua tinguntur panni in blavum colorem. 

(1) Sandonicam, id est, genus absynthii. 

sanguis draconis, succus est eujusdam herbae, non sanguis ut qui¬ 
dam mentiuntur. 

feansucus, persa, majorana, amaracus, idem. 

(2) Sapa, vinum dulce. 

Sapo, fit de forti lexivio et qualicumque pinguedine; hujus multae 
sunt species: spatarenticus, qui sic dicitur eo quod incidat ut 
spata, id est, gladius; est et gallicus, et est muscatus, et est alius 
duius et alius mollis et multi similes. 

Sarcocolla, acarud gumma est et iuterpretatur glutinum (add. ama- 
ron idem). 

Sarcos, id est, caro; inde anasarcha et yposarcha, scarcophagus et 
porus sarcoides, ut in tegui. 

Salureia, timbra, vel tymbria idem. 

Saxidonicum (var. siridonicura), absynthium a loco. 

Saxifraga, herba est- 

£cabiosa, herba est. 

Scaluucelli, cimbalaria idem. 


(i) Dal ms. 6957: manca nell’aUro- 

l Sj Lo St-550.- 
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Scariola, endivia, Iroxima idem^f). 

Scilio parva lacerta est. 

Scliros, interpretatur durus, inde sclirosim a scliron, quod est 
durus, dicitur et scliria ut in passionario. 

Sclirotenta, id est, viscera indurata. 

Scolopa, vel subula est svringa, vel lignum quodlibet, vel festuca, 
quale in pede vel alibi infigitur. 

Scolopendria, lingua cervina idem. 

Scoma vel scomis, interpretatur manus. 

Scophae, sunt sordes vel alia grossa quae abjiciuntur ab hiis qui 
coiantur. 

Scordeon, allium agreste idem. 

Scorpena, scarus, sepia nomina sunt piscium, ut in Alexandro. 
Scorpio, animal est venenosum. 

Scotomis, seu scotomia est tenebrositas oculorum. 

Seromata, id est, mundificativa. 

Scropha, id est, porca; inde scrofula, apostema quod maxime na- 
scitur sub gula, vel sub assellis et in inquinibus, quia nunquam 
invenitur illud apostema solum, sed (add. solum) multiplex; sic 
nec scropha solum, sed habet foetus semper multos. 

Sebesten, fructus ivar. frutex) est. 

Secacul, id est, yringus. 

(2) Secanabim, id est, oximel. 

Selinum, id est, semen apii domestic!. 

Se.lile, confectio est in aniidotario Arabum. 

(3) Semen bulbi, id est, semen grissae et domesticae sepae. 
Semicupium, id est, cupa parva vel terrena ( var . ultima). 

Semis, indeclinabile, id est, medietas. 

Senatio, id est, nasturtium aquaticum. 

Sene, est folium arboris nascens in transmarinis partibus. 

Senecio vel senecium, id est, terrestris benedicta, vel cardo be- 
nedictus, carduncellus ideta. 

Senectio (var. senecio ) cardo benedictus idem ; sed senatio est na¬ 
sturtium aquaticum, quod etiam dicitur crisso, crissonis. 
Sentix, vel sentis, id est, quilibet frutex spinosus. 

Sepum, sevum idem, quando simpliciter ponitur de caprino intel- 
llgitur. 

Serdene, id est, lapis magnetes. 

Serpigo, inveterata vel indurata empetigo. 

Serpillura, herpillum idem; sed tamen herpillum qaandoqae poni « 
tur pro poligonia, ut in Alexandro de dolore capitis. 

(4) Sersleba, id est hyssopus. 

Seumiracon (var. seu miratio) vel sealanusca (var. stalmista), sphio- 

(1) Slccome nel testo questo articolo e 1’ ultimo, cosi nel Ms* 695? segus 
etc, haec sint dicta de littera S* 

(2) Manca nel ms. 6957. 

(3) Dal ms. 69S7 manca nell’altro. 

(4) Dal Ms. 6907: manca nell’altro* 
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mata, vel albula in roodum grani uvae, sunt albae maculae ocu- 
lorura- 

Siccida agrias, vel cucumer agrestis, vel cucarbita agrestis; sed 
sicia est ventosa, sic dicta a sicco, siccis, et siccida, silidfe, seri- 
tida ( oar. sicoda) est galla. 

Sicida, vel siccida, est aequivocas ad cucumerem ( add. etcucur- 
bitam agrestem). 

Sicida, brionia, cucurbita agrestis idem. 

Siccomorus, id est, ficcus fatua ; arbor est, cujus fructus dicitur 
siccima. 

Sigillum S. Mariae, est et sigillum Saloraonis, 

(t) Siler, vel anetum agreste, id est, men. 

Siliqua, dicitur fructus, de quo dicitur, quod est scarabia. 

Silphium, herba est. 

Sima, id est, concavitas epatis, sed ejus gibbositas dicitur galbet 
(var. gilbus), vel gilbet vel zirca, vel gedeola ( var . geola), ut in 
libro urinarum Isaac. 

Simirnus ( var sinnitus), betonica idem, vel smirnis ( var si nirais) 
vetonica, vernix, vernicium, classa, gummi juniperi idem. 

Simphitum, consolida major idem. 

Simphoniaca, corniculata (var. caniculata) idem. 

Simula, id est, mundissima farina frumenti. 

Sioancis, interpretatur praefocatio, inde sinancia quae est acuta 
gutturis praefocatio. 

Sinapis, tarn herba quam semen; quando simpliciter ponitur semen 
intelligitur; inde dicitur sinapismus. 

SiDcera, id est, vinum de pomis. 

Sindesmos, id est, ligatura nervi. 

Singinos, id eft, menticus (var. signios, id est, lincas). 

Sinonum, id est, petroselinum agreste, et est aliud petroselinum 
macedonicum, qaod vulgariter dicitur alexandrinum, et est ter- 
tium usualepetrosillinum; quando simpliciter ponitur usuale ia- 
telligitur. 

Sinpasma interpretatur adhaerens, seu liniraentum. 

Sintheseos, id est, tabes vel unctuositas. 

Siracos, id est, storax. 

Sirexis (var. sirasis) id est eruptio apostematis (var. hepatis), 

Siricum, id est, metallum de Syria asportatum; ut in Viatico. 

Siringia, calamus, sive fistula idem. 

Siron, id est, seminatum. 

Sirupus, id est, bibitio. 

Siseleos, vel siselenum, silcr montanum, idem. 

Sister, anetum, agri (var. agreste; men, idem. 

Siston, vel staphon, id est dissinteria (?) (var. divisum), ut in Ale* 
xandro de lacte et dissinteria. 

Sisula ( var. sifula), vel sistra est herba, cujus radice utimur, et 
ejus semen est siler montanum. 

(i) Dal Ms, 69I7 i manca nell’aUr#. 
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Sisymbrium, mentastram idem. 

Socoris, id est, decursio lacrymae. 

Sodapenfiligos, est fuligo ilia, qaae fuit penfiligos antequam cade- 
ret ad terrara. 

Sophene, id est, venae et sunt in talo tam interiores quam exte- 
riores. 

Sorbonunia {var. sorbonnina), id est, longas piper. 

Sothira. id est, salus, et Soter, id est, Salvator. 

Spalangia, genus est araneae, ut in Almansore Basys. 

Sparagus, fructex est (add. alio modoidem). 

Spasiciadas, id est, venae sub lingua. 

Spasmus, est violenta nervorum contractio voluntarium motum 
impediens. 

Spatomele. instrumentum est cyrurgicum. 

Specularis, id est, gipsus. 

Sperma, semen interpretatur; inde diaspermaticon, id est, de se- 
minibus. 

Sperulae {var. spatulae), poma sunt coloquintidarum ut in Alexan- 
dro; ilia enim poma rotuudasunt ut supra {var. add. ut suprace- 
mas vel stomis) ioterpretatur manus. 

Spodium, dicunt quodam esse ebur combustum, quidam radicem 
cujusdam cannae (war. scannae) combustam, quod nullum (war. 
nihil) est;sed spodium est fuligo quaedam quaeinveuitur in do- 
mibus ubi funduntur metalla, quae postquam ceciderit, dicitur 
spodium,cohaerens vero recte dicitur ponfiligos; undeG(alienus): 
nunquam spodio sum usus, dum haberem ponfiligos satis. Nos ta- 
men utimur pro eo ebore combusto, vel quod melius est cinere 
loto, qui invenitur super fornaees argentariorum; lavatur autem 
ut ferrugo. 

Squilla, cilia, cepa marina, idem. 

Squinantum, palea camelorum idem. 

Stacten, quidam exponunt rairram et alii amoniacum. 

Stafiden, id est, fructus. 

Stagines, id est, spica. 

Stalticatica, id est, depressiva. 

Stalticon, vel stalticotrium {var. stalticontron) interpretatur con-< 
strictivura. 

Staphisagria, dicitur a staphis quod est uva, et agria quod est agre- 
stis, inde staphisagria dicitur, quia vitti in foliisassimilatur; alio 
nomine dicitur herba pedicularis. Item a staphis dicitur staphilo- 
ma vel staphilogia in oculis, ut in Alexandra. 

Starna, vel starnus avis est, vel parva perdix. 

Steax, interpretatur adeps, unde steatema seu apostema multum 
humorem contineus ad instar adipis, vulgari nostro dicitur Lupia. 

Stegineos, id est, vulnus depascens Ioca vicina. 

Stellio, animal parvum est lucens de nocte. 

Stemelon, id est, pura aqua fabarum. 

Stephania, interpretatur vincens. 
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5tera, id est, matrix; inde steriliset inde sterimon ( var. stermon) 
id est, pelliculosa merabrana, qualia sunt intestina, matrix et si- 
inilia. 

Sticados, hujas duae sunt species; scilicet citrinus et arabicus; quan- 
do simpliciterponitar,citrinus intelligitur. Sticados cilrinusidem 
est, quod barba jovis, sed semperviva jovisbarba idem. 

Stiphei, id est, antimonium. 

Stipterea, id est, alumen. 

Stiptiriasis, id est passio quaedam vesicae. 

Stoma, interpretatur oscusis(?), id est, ventris (var. venter); inde 
stomaehus id est, os ventris, et quandoque pro illo toto sacco 
dicitur. 

Stimatichon, id est, confortansstomachum. 

Storax, storacos idem; storacis tria sunt genera; scilicet calamita 
quae interpretatur bona gutta, et est rubra, ut'dicturn est supra, 
et est alia liquida quae proprio nomine dicitur sygia (add id est 
storax liquida). Sed storax, quando simpliciter ponitur, calamita 
intelligitur ;item dicunt quidam, quodcalamitae fex estrubea et 
rubeae fex confita vel liquida, et confitae vel liqaidae fex corum- 
brum, confita idem est quod chimiama (var. thimiama). 

Stranguiros, vel stranguereos interpretatur guta; inde stranguria, 
id est, guttatim mictos, inde etiain sansucadis (var. sansuceidis) 
dissuria, siiria,sporiasiset multaalia quae sunt passioncs vesicae, 
ut in passionario. 

Strincas (var. stineus), piscis est similis lacertae aquaticae. 

Strobiliae, id est, pineae; inde diastrobilion, quod fit de nucelis pe- 
narum. 

Strogilus (var. strangiliis), aristologia rotunda idem. 

Struccio, avisestcrudelissima: tameu {var. tantum) cogitaus de fu- 
turo; quae ova sua exporsit, nec in foetum calefacit. sed sine calo- 
re fomento amoris et pietatis et spe prolis reliaquit et in depo- 
nentia carnis omnia facit. 

Struccium,id estcaulisagrestis (war. vel brassica velcauliculus agre- 
stis), cujus succus dicitur mabathematicon. 

Struis, id est, cardus (var. carduojalbus. 

Stula, id est, vas unde hauritur 

Sugmata (var- stigmativa), id est pungitiva. 

Sugmen (var. samen) vel sugma (var. sagina) omentum idem. 

Sulphur, est sulphur vivum, quod alio nomine dicitur cibapirum, et 
estaliud extinctam seu caunellatum. 

Sulphuraca, id est pelicaria. 

Surra (var. sarra), vel sura est grossa earnositas vel concavitas thi- 
byae vel cruris. 

Susanae (var. sisanae), dicuntur partes corporis superiores (1), et in- 
sanae inferiores. 

Synthoma, ioterpretatur condivisum, vel malum aceidens. 


(i) Cio che segue manca nel Ms, 6957, 
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Talaferos ( var . telafos) ignoramus quid sit in Alexandro. 

Talfv, linorotis, mercurialis idem. 

Tallus, callosa grandix (var. glandix), cicatrix et carnositas, ut in 
Alexandro. 

Talmon, id est, oculus, inde obtalmia et butalmia et similia 
(I) Talon, interpretatur ramus, inde dyatalon de ramis, et thal- 
ca, ut in passionario. 

Tamariscus , est arbor quam quidam intelligunt nomine genestae 
sen miricae in medicina. 

Taminatica, id est, sanguis de vulnere. 

Tanachetum, id est, athanasia. 

Tapsia, est herba quae inflat multum de ventis calidis (var. teren- 
tes earn). Tapsia nos inflat, sed nos alcanna colorat (var. rela- 
xat) (2). 

Tapsus barbatus, herba luminaria, flosmus, molena idem. 
Tartarus, id est, fex vini, tarn albi quam rubri dolio adhaerens et 
alio nomine dicitur petra vini. 

Taurocollae, id est felles taurini. 

Taxus (var tharus), cameleonta idem, animal est. 

Tegistis, id est, fragments frondium. 

Tenigram (var. tenigina), id est pannus oculorum, 

Terapeon, id est, sanabile. 

Terebentina , est quoddam gumma terebenti arboris , de qua so- 
phisticatur basamus, vel balsamus. 

Termae, locus est calidus, inde terminatica (var. termantica), id 
est calida. 

Tessara, interpretatur quatuor, inde tyriaca dyatessaron, quia fit 
de quatuor speciebus tantum 

Tetrahit, vel tetrahiscus, id est, herba judaica (var. indaica) et 
est frenum tapsiae. 

Tetras, id est, quatuor, inde tetracheus, id est, febris quartana, 
et thetrafarroacus (var. tetrapharmacus), et multa'similia. 
Theos, id est, Deus; inde theodoricon, id est, donum divinum, vel 
tbeodolus,id est, deodatus, et theophilus, et trachea arteria (sic). 
(3) Thesapinum, id est, siuapis. 

Thimiania, confita idem. 

Thimo, id est, tendo, inde tenasmon. 

Thomos, id est, divisio.inde anathomifr,(4)id est, globosus saoguia. 
( 5 ) Thymiama , id est, corimbrum, vel fex lapdani. 

Tirobra, id est, satureia. 

(i) Manca nel ms. 6937. 

(a) Non trovasi fra i versi Salernitaai. 

( 3 ) Dal ms. 6907: manca nelFalfro. 

( 4 ) Ved. Trombus; forse qui passaln par errere. 

( 5 ; Dal Ms 6947: manca neU’aitro. 
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(1) Tinear, id est, borax. 

Tinnitus, id est, nomen onomothopeium. 

Tiricataura, dragagantum idem. 

Titimallus, hujus septem sunt species, nec utimur nisi tribus ilia- 
rum , scilicet: anabulla, esula et catapuchia ; sed (var. scilicet) 
lacte anabullae, cortice radicis esulae , semiue catapuchiae ; et 
dicitur titimallus a titan quod est Sol, et mallou quod interpre- 
tatur coma , quia omnes species titimallis comas suas vertunt 
ad solem. 

Tonoticon, id est, corroborativum; inde athonia, id est debilitas. 

Tonxilla, maxilla idem. 

Torraentilla est herba similis pentafilo , sed tormentilla habet pi- 
los, alia non. 

Torcular, pressorium, periium idem. 

Tpsana, succus ordei, inde massa tipsanaria, (add. vel succositas). 

Tragimata, sunt fructus dulces habentes duros nucleos, ut uvae 
vel nuces, vel duras testas ut amigdalae et similia. 

Traulus, id est, balbutiens, id est, qui non potest ad plenum for- 
mare voces, vel qui corruptum habet eloquium, quod lit pro¬ 
pter grossiludinem linguae. Cum homo nequit linguam dupli- 
care et ejus summitatem fortiter vibrat ad palatum. 

Tribulus, carduum fullonum idem. 

Tricocino, nas, idest, cribello, las. 

Triferon, interpretatur juvenile, sea delicatum, inde triferasar- 
racenica, et coHyrium triferonis, ut in Alexandro. 

(2) Trifolium acutum, id est, semen trifolii. 

Triganca (var. trigama), id est, aequationes. 

Trigonia, vel trigonium, turtur idem. 

Trigonus, id est, turtur vel piscis idem. 

Trocos, id est, rotundus, et inde trochisci eo quod rotundam ha- 
bent formam. 

Trogos vel targos interpretatur hirchus, inde tragoedia 

Trombus, id est, globus, inde trombosus, idest, globosus sanguis. 

Trophus, est lapis ievis et spongiosus, qui fit de creta, et decoqui- 
tur in fornace. 

Tropus, vel tropos, nodus; sed topus vel topos locus; inde tdpica 
remedia, idest, localia remedia, et liber topicorum et similia. 

Trorlogalo, id est, agaricus. 

Troxima. endivia idem. 

Tubernaculi ( var. tuberculi), id est, minuta apostemata. 

Tuberrile ( var. tisterrile), id estchimolea. 

Turdus, avis est seu mauvix, gallice mavis. 

Turbith, radix est herbae similis trifolio, et est perforata. 

Turinge, melissa idem. 

Turiones, vittis sunt suraroitates, qui etiam capreoli dicuntur. 


(i) Lo stesso. 
(a) Lo stesso. 
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Tyhapyrum, sulphur vivum idem. 

Tylrao, id est, oleum de fenugraeco. 

Tyroosis , dicitur quando sp....s oculi qui mois(i far. mosis) dici- 
tur, exit. 

Tynea , est nomen aequiroeum ad vermem et scabiem quae fit in 
capite , vel tyniaca est aequivocum ad venenum et ad scabiem 
capitis 

Tyno, interpretatur liquor; inde ptisci et sinticus et sinthetisis et 
assintheticus et similia. 

Tyolon, vel thiolon, interpretatur rubicundus, vel sputum tvolon. 

Typus, est figura, vel forma; unde ilia quatuor febrium sympto- 
mata, scilicet frigus, tremor, horripilatio, rigor, dicuntur typi, 
quia sunt figurae (var. quod sub figura) quae ( var . quia ) sub 
specie frigoris celant calorem, inde quoque dicuntur febres ty- 
picae, sen interpolatae, id est, figuratae et raulta similia, aliud 
enim promittunt et aliud solvunt. 

Tyriaca rusticorum, id est, allium. 

Tiriasls, id est, depilatio, vel decapillatio. 

Tyrium, id est, robeum. 

U 

Ubigo { var • uligo) est crassities quaedam, quae scatit e terra,quae 
dicitur a vulgo Stella qua cecidit. 

Ula, est inveterata albugo oculorum, ut in Alexandro de oculis. 

Uranion, id est, coeleste; inde dicitur urania, etinde dicitur col- 
lyrium uranion a coeleste. 

Uritra ( var. uritica), id est, veretrum. 

Uva, nomen est fructus et nomen membri. 

Uva lupina, solatrnm idem. 

Uzifur, nomen est miuii, uzifur fit secundum Avicennam de sul- 
phure vivo et argento vivo per combustionem , et inde potest 
elici sulphur vivum et multum assimilatur synopide, nisi quod 
durius est. 

V 

Vaccinum, ignoramus quid sit,quidam tamen.dicnntquod sit vio¬ 
la nigra. 

Valeriana, fu, amantilla, idem. 

Vapa (var. vappaj, est vinum vileet debile perevaporationemde- 
bilitatum. 

Varicla (var. variola), est herba. 

Varii, hoc nomen competit duabus venis in duobus locis positis ; 
scilicet: illi venae quae apparet in fronte media, et illi quaeap- 
paret in poplite, inde dicitur varicosus. 

Vellatrum, elleborus albus idem. 

(1) Venter apis, id est, millefolium. 

(i) Dal ms. 6907: manca nell’altro. 
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Verbena ( var. vervena), verebona(l), herba veneris, ierabotonoa 
vel pistereon idem. 

Vermicularis, est ejusdem virtutis cujus ambilicus veneris. 
Verrucaria, herba est. 

Vertebellum, id est, instrumentum carpentariorum, seu terebel- 
lum, et simili instrument) utuntur in quibusdam operibussuis 
Cyrargici. 

Vertebrum, id est, os rotundus anchae (var. banchae) dicitur (var. 

dictum) a vertendo, quia vertitur in osse concavo. 
Vincetoxicum, herba est quae valet contra toxicum, id est, quod- 
libet forte venenura. 

Vinum ascolanum, id est, album. 

Vinum orepticum, id est, tenue. 

Viola, flos est herbae quae dicitur violaria. 

Violae, tres sunt species, alba, aurea, purpurea. 

Virga pastoris, herba est quae raultum assimilatur cardoni ful- 
lonum. 

Viride aeris, ydois clyster (var. inretifere) idem. 

Viscago, id est, filipendula. 

Viscidum, id est, amarura. 

Viscus, multa sunt genera; est enim viscus piri arboris et pomi et 
aliarum arborum multarura specierum; alii dicunt quod sit fru- 
ctus parvi fructicis;sed quando simpliciter ponitur quercinus in- 
telligitur ; est et alius viscus quo aves capiuntur qui de omoti 
visco per decoetionem potest fieri. 

Viticella, est ut in tabula Salerni dicitur. 

(2) Vitita, orminium, acantum, ygia idem . 

Vitriolum, atramentum, calcanlum idem. 

Vola, est eoncavitas manus et pedis. 

(3j Vulgago, asara baccara idem. 

X 

Xanthos, id est, rubrura; inde ypoxanximacon, id est, cortex celsi. 
Xelamum, id est, asenablinum (var. asenablum) . 

Xia, id est, senicion. 

Xierda, id est, cornix. 

Xilelon, id est, apium. 

Xilia, id est, cassia (var. acassia). 

Xilocaracta, id est lignum scriptum, qui et iam vaginella dicitur, 
sive siliqua. 

Xilocarota, id est, cornua similia (4) ligno. 

Xilon, vel xilos , id est, lignum ; inde xilocassia , id est cassia li- 
gnea, et xilobalsamum, id est, lignum balsami, et xiloatoes, id 
est lignum aloes. 

(i) verebona manca nel ms. 69^7. 

(a) Dal Ms. 6957: manca nell’aitro. 

( 3 ) Dal Ms. 6957: manca nell’altro. 

(4) Lijno manca nel ms. 6907. 
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Xi/omirra, id est, lignum mirrae. 

Xiria, id est anguentaria. 

Xiridia, id est, gladiolus. 

Xirio vel pultes ad plagara. 

Xiros, id est, porcus. 

Xisistila, id est, slilla. 

Xisimbrium, id est, balsamita. 

Xisum, vel solo ( var . xolo), id est aeeturo. 

(1) Xu id est, mala, scilicet yni, vel yan est viride aeris. 

Y 

Yalon, id est, vitrum; inde yalodeos, id est, vitrei humores. 
Yanus, medicus idem; inde Arciauos, id est, princeps medicorum. 
Yatrolabro, id est, vertibula , id est, forcipe raedicali. Yatron e- 
nim medicale inlerpretatur, labros forcipes. 

Yatrophalus (var. yatrophelis), id est, raedens capiti. 

(2) Ycarades, id est, aqua spiritual habeas. 

Ychnia (var. vcina), genus frumenti vel panis. 

Ycit (var. ye nit) licontes vel Iizontes,id est, senescentes. 

Ycearea, id est, flos agni casti, vel salicis raarinae, quae idem est. 
l 7 da, genus gummi. 

Ydea, id est, forma ceron rubeum, inde idiocoron (add. est fora¬ 
men rubeum etcollyrium ydiocon), ut in Alexandra deoeulis. 
Ydicelidus, id est, habens testes inflatos. 

Ydor, id est, aqua (add. fungi). 

Ydragorus, id est aquosus; gorus, id est non bonus, 

Ydrionus, proprium nomen trocfsci. 

Ydrocephalos, id est habeutes aquam in capite. 

YdrocopiOn, id est aquam educens. 

Ydromis, id est, suavibus. 

Yena, serpens est, secundum quosdam ut in Alexandro. 

Yenidon, id est, tunica cornea oculi. 

Yera, interpretatur sacrum; inde yerapigra, id est, sacrum araa- 
rum , pigra enim interpretatur amarum ; et yeranoxon , ut in 
Alexandro de epilepsia; e.t yerapteron , id est, sacer senex; et 
Yeralogodion, id est, sacrum ad sermonem valens; et yerarchia, 
idest, sacer principatus. et multa similia 
Ygia, interpretatur sanitas, opiata est. 

Yleon, est diphtongus, et signiflcat revolutionem intestinorum. 
Y 7 mera, interpretatur dies, inde febris ephimera, quae non durat 
uisi per unum diem. 

Yomenon, id est, se ipsura comedens; inde herpes estiomenus vel 
yomenus, et est appropriatum hoc vocabulum ad significandum 
cancrum, quia loca quibus insidet comedit, idem est, estiomenus. 
Yperiston, id est, possibile. 

Ypocondrion, vel haec vpocondria est teneritasquae est sub coslis, 

(i) Dal ms. 6907: manca nell’altro. (2} Lo stesso. 

Vot. 111. 21 
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dicilur ab ypos quod est sub, et condros quod est costa. 

Yponsis, id est, effusio humorum extra pupiltein et densatorum. 

Ypopia, interpretatur livor palpebrarum, ut in Oribasio. 

Ypopias, globus sanguinis ex percussione. 

Yporea, id est, suppositio. 

Ypoquistides, id est, fungus qui nascitur ad pedem rosae caninae. 

Yposelina, idest, fabaria. 

Yquitior, id est, aquosus sanguis. 

Yrimon, id est capitis purgatum (var. purgativuro). 

Yrixis, id est venae incisio. 

(1) Ysana, seu lambrusca. 

Ysopum, vel ysopus humida, cerstum est succus lanae (var. hiis) 
suceidae per decoctionem extractus. 

Ysotheus, id est, deo aequalis. 

Yssicia, vel yssicium, id est, vulgari gallico sulcia. 

Ythea. vel ychea, id est, salix, inde dyaithecc vel dyaicheos. 

Yu (var. xu), id est,aio!a (var. mala) sed y vi, vel yau (var. scili¬ 
cet yni vel yan) est yiride aeris. 

Z 

(2) Zacaron, vel aichiton, id est psillium. 

Zedoarium, radix est. 

Zeo , zes, idem est quod ferveo, ferves ; vel zema, sive zoma vel 
zima , id est fervescens decoctio , unde illud Alexandri in capi- 
tulo epatis; et apozima magis quam zima dabis , idest, magis 
defervens quam fervens. 

Zerna, derta ( var. dertra ), serpigo, impetigo idem , sed tamen 
serpigo est intensa impetigo 

Zimia (var. zinna), id est, apostema factum de fleumate. 

Zinziber, radix est cujusdam herbae. 

(3) Zinzileon, vel camolee, id est, quinque folium. 

Zipula, crispula, vel crispelia idem. 

Zirbus, est omentum ut in Oribasio , vel pioguedo quae inferius 
adhaeret ventri. 

Zizannia; loliura idem. 

Zodia, vel zodion interpretatur animal , inde circulus zodiacus et 
zodiaca virtus. 

Zuccara, vel zaccara , zuccarum vel zaccarum , de canna mellis fit 
per decoctionem. 

Zacorarium* vel zucoraria est flos vel semen agui casti. 

Explicit Alphila 
Deo gratias . 


(i) Bat BS&. 69X71 manca aell’aUre. 

{a) Bal ms. 6957: manca neU'altra. ( 3 ) Lo stesso. 
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ALTRA ADDIZIONE 

ALLA STORIA DELLA SCUOLA DI SALERNO. 



Mentre nel tnedio evo si combatteva in Italia una gtierra osti- 
nata e lunga fra’ rozzi e barbari costumi introdotti dagl’ invasori 
con I’indigeno ed ii cristiano, trovare una Istituzione che si leghi 
strettamente col prodotto dell’ingegno e con leopere dell’umanita, 
con la scienza e con la earita; e questa istituzione stare nel seno 
della peoisola, in una delle sedi piu famose de’Principati Longobar- 
dici, e moslrarsi costante a conservare e trasmettere 1’elemenlo 
seientifico latino, e poseia elevarsi ftno ad emula ed avversatrice 
della scienza rimbarberita , 6 fatfco saliente nella storia civile del- 
1’Occidente cristiano. E questa Istituzione e appunto la Scuola me- 
dica Salernitana; la quale riguardata in siffatto modo si eleva a 
punto cardinale che ranuoda la civijta antica con la moderna , ed 
apre la via a uuove indagiui sulle condizioni civil! e scieutifiche del 
medio evo. 

Sondimeno la storia di questa Scuola era, come dissi altra volta, 
non solo sconosciuta , ma ancora falsificata , ed i nostri medesimi 
Storici, que’che si vantavano vindici delle glorie nostre vetuste , 
uon ebbero ripuguanza di strapparle la origine latina e la veste 
cristiana , e la riguardaroqo come Istituto e fondazione Saraceni- 
ca, ne seppero darle eltro principio che il cader deirundeeimo se- 
colo, n& allro fondatoreche Costantino. 

E per verita niun medico Salernitano conoseevasi gnteriore a 
Costantino. Garioponto solo da poco e stato rivendicato alia Scuo¬ 
la di Salerop, ed in modo anche dufebioso, si che aleuni lo credet- 
tero greco, altri affricauo, e tutti barbaro ed ignorante. Un vago 
ricordo di Medici Salernitani nel cadej del decimo secolo, e verso 
la meta dell’ undecimo si aveva nella Cronica di Ugone Elavinia- 
cease, e nella storia Ecclesiastica di Orderico Vitale ; ma poco a 
questo ponevasi mente, e la maggior parte degli storici si arre- 
stava al famoso poema igienico, che si diceva diretto a Roberto di 
Normandia , e quasi i Salernitani fossero negati alle lettere , di 
que’versi si andavano cercando gli Autori in altri paesi. 11 lustro 
poi e rordinamento Aceademico della Seuola eredevasi comincia- 
to con le leggi di Eederico 11 nel 1224. 

Eeco a che riducevasi tutta la storia della Scuola. Distruggere 
un falso principio introdotto nella tradizione; ricostruire la storia 
della Scuola su’documenli, e rimetterta sulla verace via, era opera. 



ardita, ma pur necessaria pel decoro d’ltalia. lo ia tentai con umili 
forze ma certo con sincero desiderio e con fermo proponimenio. 
Non intendo di avere assoluto un opera di tanta iena; rna niuao po- 
tra negare che i nuovi documenti raccolti possano servir di facee 
di guida ad ingegno piu elevato e piu felice per compiere uu la- 
voro di tanta importanza nella storia della civilta crisliana. 

Ora la parte priocipale del mio lavoro e quella di aver dimo- 
strato esser dessa autonoma , latina e cristiana e non saracenica ; 
essersi aliraentata delle opere greco-latine de’ bassi tempi Kotnani; 
essere stata sulle prime Scuola clericale ed illustrata da’Benedetti- 
ni, e poscia esser divennta laicale ; ed aver trovato infine medici 
Salernilani circa due secoti e mezzo innanzi di Costantino, e non 
pochi ma oltre venti, ne per semplice tradizione, ma rilevati dai 
documenti civili e scientifici conservati ne'nostri Archivii, ed in 
quelli di altre culte parti di Europa. A chiarire meglio questi oo- 
mi ed a compierne ia serie mi riraaneva un ultimo sforzo, edera 
quello di fare nuove ricerche nel celebre Archivio deiia Trinita 
della Cava, ricchissimo tesoro de’documenti del medio Evo, pre- 
zioso soprattutto pel Frincipato Salernitano, e la cui serie comin- 
cia dall’anno 793 dell'Era volgare. E cio appunto ho eseguito nel* 
lo scorso autunno, ne credo senza frutlo per 1’ argomento che ho 
preso ad illustrare (1 y. A queste notizie, la perseveranza e la fortu- 
na me ne nan falto aggiugnere altre molte, delle quali alcune ri- 
levai da’Codici conservati nell’ Archivio Arcivescovile di Salerno, 
altri da’Begistri Angioni del Regio Archivio, aitri da alcuni mss-' 
della Brancacciana, ed altre infine da un importaute ms. sulle fa- 
migiie nobili Saiernitane possedulo dalia illustre famiglia Binto di 
Salerno, e del quale ebbe notizia il Cauonico Paesano che si affret- 
to a parteciparmeia. 

Sella Storia della Scuola da me pubbiicata io aveva parlatosol- 
tanto di nove medici anteriori a Costantino. Posteriormentefru- 
gando gli Annali critico*diplomatici del P. Meo aveva potutoan- 
dare t un mezzo secolo piu indietro, avendo trovato altri sette 
medici, e registrai silFatte notizie ‘nell’ Appendice che aggiunsi al 
secondo Volume. A questi potetti aggiugnere posteriormente altri 
sette medici anteriori a Costantino, e ne pubblicai i nomi insieme 
con altre ricerche nel Quaderno di ottobre 1833 del Filiatre-Se- 
bezio. 

Volendo ora riordinare queste diverse notizie ed alle cose pub- 
blicate aggiugnere le nuove posteriormente ritrovate ; i! faro con 
tal ordine che possa servire ad un tempo di cronologia de’ medici 
Salernitani, di addizioni e di rettifiche. 

(i) Adempio gui al dovere di manifestare solennemente la mia gratitudine 
all’erudito Cassinese Archivario del Monistero della Cava, D. Michele Mor- 
caldo, che lavori le mie ricerche, ed interpetro e fece copiare alcuni docu¬ 
menti. 



1. Anno 848. Un Giuseppe medico Salernitano fioriva a’tempi 
de’Principi Siconolfo ed Ademaro. Due Docurnenti esistono nel- 
l’Archivio della Cava ove 6 chiamato Josep Medicus , ed uno di es- 
si va fra' piu antichi docurnenti cola conservati. 11 primo e dell’au- 
no 848, e laltro dell'anno 856 (I). 

2. -855. Giosa medico (Tom. 11. p. 770) (2). 

3. 900. Ragenifrid o Ragemfrid (T. 1, p 131. II. 771). 

4. 950. Pietro Vescovo (I p. 132). 

5. 984. Medici che curarono Adalberone (1,132). 

6. 986. Pietro maestro? (II, 771). 

7. 991. UnDisio maestro citato da un Diploma del 991, come 
nell’Appendice aveva detto per un Pietro maestro, (di cui parlasi 
in Diplomi del 986 e del 992 nel quale e chiamato greco), potreb- 
be probabilmente essere stato un medico, poichk allora questo ti¬ 
tolo davasi in preferenza a’ Medici, e solo dopo si estese alle alte 
dignita , e poscia ancora a coloro che esercitavano uu' arte o un 
mestiere qualunque. 

8. 1000. Grimoaldo Arciv. (I, 132). 

9. 1015. Giuda med. Ebreo (II, 771) (3). Vedendo nell' Archi- 
vio Cavense apparire i primi due Medici uno col nome di Giusep¬ 
pe e 1’aitro con quello di Giosa, questo evidentemente Ebraico. e 
quello anch'esso orientale, potrebbe sorgere i! sospetto che in reat- 
ta fossero stati Ebrei e pero Ebraica esser i’origine della Scuoia. 
Ma non sara inopportuno osservare che i Cristiani presero dagli 
Ebrei molti nomi di quelli santiBcati dalla religione, fra’quali il 
Giuseppe ed il Giosa. Oltre a*cio agli Ebrei non era permesso di 
acquistare liberamente terreni, essendo in tutte le Citta Cristia- 
ne tollerati, ma non ammessi al dritto comune de’Cittadini Ed in 
vero la Giudaica di Salerno era sotto la dipendenza del Principe , 
e mancipia, e poscia neirundecimo secolo con lo stesso titolo con- 
cessa in proprieta all’Arcivescovo. Appena" si dava loro la faeoita 
di fabbricarsi la casa nel perimetro della citta loro destinato, e cio 
come una eoncessione e non come un dritto. Si aggiunga a cio die 

(1) Primo Diploma- Ann. 84S, mens. Mail. XT. Ind. Ann. IX Principal. 
D. Siconolfi. Emptio terrae cum arbuslo vitato et pomifero in loco Malians 
facia per Iosepum Medicum aLupo filio Majoni et ab uxore ejus Rodelperga 
pro auri solidisLXV. — Arc. I,N. 18. 

Secondo Diploma. Anno 856. mens. Decembr. V. Ind. Ann. IV. Princip. 
Ademarii. Venditio terrae cum vinea et arboribus pomiferis , cannis et sali- 
cetis, in loco qui dicitur Maliano prop© fluvium Lerini facta losepo Medico a 
Lupo filio quondam Maioni pro solidis L beneventanis de D. Sicardo. — Ar¬ 
ea I, N. 36. 

(2) Avendo riesaminati neli’ Arebivio 1 diplomi che riguardano i medici , 
de’quali aveva rilevato notizia dal P.Meo, quello di Giosa conservasi netl’Ar. 
ea 1. N. 29,e vi e chiamato Josan medicus. Letlo diligentemente con l’aju- 
to del culto P. Morcaldo, oltre il titolo di Medico non vi si e trovata altra in- 
dicazione. 

(3) Ann. iood. Mens. Junii. 11T. Ind XVJ. Ann. Princip. D Guaimari. 
Vien tolta a Giuda Medico Ebreo figlio di GiuJa la facolti di fabbricare uaa 
Casa uella Giudaica. 
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ogni volta chesi eitava un Ebreose neimllcava la quality di Wbrnra* 
o Judaeus 5 come avvenue per questo Giuda Meaicus haebraev < af 
quale fu prima concessa ed indi ritolta la facolta di fabbricare una 
Casa nella Giudaica di Salerno.Da ultimo che la Scuola Salernitana 
sia stata Cristiana e non di origine Ebraica, apparisce chiaramente 
da una testimonianza non sospetta , ciofe dalla stessa dichiarazione 
di Beniamino di Tudela, il quale dalla Spagna si reco in Italia nel 
1 161 per esaminare minutamente il numero e lo stata de’suoi cor- 
religionari, e mentre trovo in Salerno 600 Ebrei la cbiama Ur¬ 
ban mrdicorum, Scho/is iltustrem , e nel momento in cui avrebbe 
potuto rivendicare alia sua nazione questa gloria , e obbligato a 
eonfessare esser qdello optimum, inter fifios Edonri medicinae Semi- 
narium , restituerido cost la Scuola iuteramente a’ Crisliani. 

10. 1015. Adalf'erio med (II, 772) (I). 

11 , 1035.Un Pietro clerico e medico, figliodel PreteGiaquinto 
& citato in un diploma Cavense del 1035 (2). Come rilevasi datre 
altri diplomi egli lascio una figlia a nome Gemma , che fu moglie 
di Urso Marcesano, ed un figlio a nome Romualdo (3). 

12. 1035. Contemporaneo a Pietro esser doveva un Giacinto 
clerico e Medico, che aveva un figlio chiamato Riso, come rileva¬ 
si da’Diplomi Cavensi degli anni 1047 e 1068 (4)« 

13. 1040. AI fa no [ Med (II 772) (5). 

14. 1040, Maraldo Med. (II 772) (6). 

15. 1040 Guarimpoto med. (1 137 518, e II 772) 

Questo medico illustre , a cui spelterebbe il titolo di Oribasio 
della Scuola di Salerno, era cost sconosciuto da'critici edanche cost 
. maltrattato, che quelli stessi che sulla fede de'Codici locredevano 

fi) Ecco il transunto del documento: Ana. 10-57. Mens. Sepfemb. V.Ind. 
Ann X. Guaimarii et loarinis ejusfilii. Donatio portionis terrae cam casa 

_facta ...et Ammeranda uxore Petri clerici filii Adelferii medici. — Arc. 

VI. N. 92. 

i2) Arm, io 3 S. Men* April. 111. Ind. Ann. XVIl Prineip. D. Guaimarii. 
Locatio facia a Petro clerjco et Medico filio qm laquinti Prcsbyteri, qui 
tuit Primicerius, in praesentia D. Adelferii AbbatisEcclesiae S.Maximi unius 
terrae. etc. Arc. Vl. pi, 66- 

fBi Ann. io8t. Mens. April- IV. Ind. Urso Marcesano e Gemma sua mo¬ 
glie figlia del qm Pietro clerico e medico. Area XI. N. 120 — Ann. 1091. 
Mens Novemb XV. Ind. Temporibus Rogerii Dncis. Oblatio IV partis Ec- 
elesiae S. loannis aedificatae in loco Veteris prope littus maris facta Mona- 
sterio Cavensia Romualdo filio qucm PetriClerici et Medici Arc.Xlln.ioi. 

(4) An. 1068, Men.^Martii. Vllnd. Ann-XXVll Prineip. D Gisulfi. Emptier 
terrae cum castaneto in Transbonea Ce«ae, ul»i Majulum dicitur facta per 
Mansortem AtriaUettsem a Riso clerico filio laquinti clerici et Medici pro ta- 
tems aUri XC. Area LX. N. 83. 

(it) An. io4i mens. Ianuaf. IX Ind. An, XXtll Guaitftdrii et toannis eius 
filii. Concessio terrarum in CastelloNtieeriae in Plain montis facta Mario. Or- 
sdni et Amato germanis a Petro et AlfanO Clerico et Medico-Arc. Vjl. Pi. 2, 

16) Ann. tofo. Mens, Jttlii. X111 Ind. Ann XiX Prineip. D. Gisulfi. Veil- 
ditio sWe traditio III partis terrae extra SalernUm in loeoLyrino facta Ma¬ 
raldo Clerico et Medico et Ahat? Eeciesiaes S. Mariae de Dotnno, etc- Arc, 
Vlli. JN. 109 — tin altro dociimento dell’anno /066 nell’AtC, IX IN- 62. 
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sppartenente aHa Scuolsr dr Salerno-, lo rigoardavane come greco v . 
e si appoggiavano alio- stesso nome per dirlo tale. Ma io raccolsi 
document! per dknostrare che il boom dtGariopontoo Guarira- 
poto era delle nostre regioni a que’tempi, e non- sob neiie p rev i fi¬ 
de soggette a'Longobardi, ma ancora nelle Cittagreche, come Na¬ 
poli, dove Giovanni Diacono aveva portatomel seGoloquesto nome:. 
e fu-rono tali falti cost convincenti dar Tar muta-re opinione ad un, 
dottissimo critieo tedeseo il dot. Henschei. Ora da un'indicazioue 
ricevota dagli AnnaK di P. Meo ho potuto trovare neii' Archivio. 
della Cava due document! che parlano di un Guarimpoto. Salenii- 
tano, che vivea verso il 1050, epocadel Guarimpotomedico-, e mi 
sembra quasi evidente che sieno la stessa persona. Egli era-gia 
morto nel 1056, il che corrisponde esattameute alia testiroonianza 
gravissiroa di S. Pier Damianoche Sort persantita e per dottrina 
dal 1040 al fOSO, e che in unasua lettera dice aver conosciuto, 
Guarimpoto gia vecclvio e lo chiama medico-eel uomodabbene (tj. 

I due documenti dell’Arehivio della Cava riguardano if figlio ed" it 
nipote di Guarimpoto, l’uno Giovanni, I’aLtnr A tar do-, de’quali iH 
primoera gia morto nell’anno 1079 (2).. 

16. r050. Alfano Areiveseovo II. Med. (f f32).. 

17 10-50. Trotula (I 140). II nome di Tro-tta - fTwcto/frTrnbt- 
la, come in diverse modo si chiama la metiicltessa Salernitatw, rt- 
eorre frequentemente fra le donae di queha Cittadal eono secolo, 
in poi, e soprattutto e frequentissinso ne'seeoli XI e XU, Per 
esempio Ruggiero seniore del Casfcelkv- di Moutuori nel 109? fece 
una donazioneaf Mortis ter io della Cava rMasoiandone 1’usofruttoa 
Trotia sua madre (Arch. Cavense Arc.. D. a. 15). 

A proposito di quests medichessa aggiugnero ehe iatorno a 30 
anni fa si comincio in Napoli a eoniare alcune medaglie inonore 
degli uomini if lust ri del Regno, e fra questese ne conio una in 
wore di Trottola. La meclaglia esprime la testa di una graziosa roa- 
trona coo hr iscrizione: Trottola vtedendi arte, pekita. Al ro- 
ve^cb vi e uo elegante vaso da Aromatario, dietro al quale sporge- 
a dritta art fascetto di papaveri, a sinistra la clava eol serpente di 
Esculapio , ed intorno la iscrizione : Salerki nata floruit ajvpl. 
xr. E qui si vede che per isbagliosi esegnato Arm. per Saecul. 

(1) Petr. Damiani Opera. Epist- Lib. V. Ep. XVI ad Pandulfbut elericum: 
Dieam quod mi hi Guartmpofcus senes vir videlicet konestissimus, apprime- 
Ktteris eruditus, ac Medieus retuJit. E qui slvegga I’ortografia del noma 
uni forme a quetla de’Djplomi deH’Arehivio Cavense-. 

(2) An- toa6. Mens, iunii. IX End. An. XV l J rincip..D ; . Gisulft, Concessit* 
mutini in ftiivia Lyrni facta Joanai fiJio qnt Gcarimpoti ab- Alferio- Diacono 
Archipresbytero et Abate EcdesiaeS. Masimi.ad annum.uaum prolV madia* 
lis et medio gram quolib t mens*. Are. ¥111. N. 5x. 

An. 1079. Men. Mali. 11. End. An- X lmper. Michaels?, AndronicLet Cen* 
stantini. Concessio terrae cum pariete intra Salernum prope Ecdesiara S, 
Maximi facta Atardofilio qm Joannis de Guarimpoto a Joanaequi dfcitur de 
Syreca pro parte Ecclesiae supradiefae ad anoos XXIX pro tareao uao. au- 
SBali monetae Amalfitanae. Arc. X. X. 66. 
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8otto alia testa e inciso in piccole lettere J. Cntenncci , ed al rore- 
scio A. Arnaud , e piu sotto L. Tagfioni con. 'Heap, lo ne posseggo 
una delie prime prove in ferro, dono del gentile medico Apruzze- 
se dot. Vincenzo de Cicco, 

18. 1050. Giovanni Plateario I (I 161). 

19. 1050. Cofone seniore (1 162). 

20. 1060. Un Medico Siciliano, a nome Pietro, vissea’tempi di 
Gisulfo ultimo Principe Longobardo dal 1050 al 1075, e riceveda 
costui molti doni (1). Nel diploma che parla di questo Medico tro- 
•vasi citato un Roranaldo Salomone certamente Salernitan©, che 
forse potrebbe rignardarsi come antenato di quel Matteo Salomo- 
ne che un secolo dopo insegnava in Montpellier, e che da Egidio 
di Corbeil vien riguardato come sostegno di quelia Scuola. 

21. 1075. Maestro Petronio (I 188). 

22. 1075. Maestro Ferrario (I 189 II 773). 

23» 1075. Alfano Ill Med. (II 773) (2). 

24. 1075. Costaivtiro Affricaro (I 165). 

25. 1090. Pietro Med. e Notajo (I 520). 

2 6 1090. Cofone juniore (I 190). 

27. 1090. Giovanni Plateario II. (I 180). 

28. 1090. Matteo Plateario I (1 183, 520). 

29.4090. Giovanni Afflacio (1 174). 

30. 1090. Maestro Bartolomeo (1183). 

31. 1100. Autoridel Regimen sanitatis (l 202). 

32 1100. Niccolo il Preposito (I 217). 

33. 1103. In uadocumento del 1103 si fa parola di un Giovan¬ 
ni Medico, figlio di Costantino Siciliano (3), e che era certamente 
di verso da Giovanni Plateario secondo, che fioriva intorno al me- 
desimo tempo, perche questi era figlio di un altro Giovanni, e 
quello di un Costantino. Solo potrebbe sospettarsi che sia questo 
del Codice Cavense il Giovanni Afflacio discepolo di Costantino, 
del quale trovansi i trattati scientifici del Godice. di Braslavia, e 
ehe apparisce autore del Liber Aureus attribuito a Costantino. 11 
tempo in cui visse da qualche appoggioa questo sospetto. 

34.1105. On Landolfo trovasi citato in un Diploma Cavense del 
1105, ed era non solo clericoe medico, ma apparteneva a distjnta 
Famiglia Salernitaua, certo di origine longobardica, come lo mo- 

(0 Ann. iioa. Mens. lulii. X. Itld. Temporibus Rogerii Comitis. Oblatid 
Inedietatisomniumrerum stabilium,quaeadRomuaIdum Salomone pertinebant 
in loco... quasque Petro GenitoriScolariiMedico Sieulo ConcesseratD. GisuP 
fus facta Monasterio Cavensi a dicto Scolario etc. Arc. Xlll. Num. i • 4- 

(2) An- 1078. Mens. Marlii. 111. lnd. Temporibus Roberti Ducis. Coucessid 
terrae cum casa lignea cum meniandet scala lignea facta ad annos XXII Al- 
iano Clorico et Medico fiiio quem Ar- cbisii a loanne Glerico et Abate Eccle- 
siae Sanctae Mariae constructae intra Civitatem Salerni etc. Area X n. 49* 

f3) Anri. « io3. Mens. Maii. XI. Ind. Temporibus Rogerii Ducis. Traditid 
portioms terrae cum vuidario extra Civitatem Salerni inloco Busanda, quae 
pertinet ad loannaem, qui dicitur Butramile ab eo facta losnni Medico,fiiio q«i 
Costantini Siculi—Arc. XIV. N.‘ 
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stra il titolo di Conte che possodeva (J). E qui ragionevolmeute 
potrebbe sospettarsi che questo Landolfo appartenesse alia fami- 
glia de’Procida, e fosse antenato di Giovanni , la cui famiglia era 
insignita del titolo di Conte, ed ebbe freqnenti i nomi di Landol¬ 
fo e di Giovanni. 

35. 1105. Conteroporaneo a Landolfo era un altro Giacinto cle- 
rico e medico, figlio di un tale Pietro clerico (2). 

36. 1127. 11 Sergio clerico e medico (II 773) (3) avea da sua mo- 
glie Marotta un figlio chiamato Ruberto (4). 

37. 1127. Viveva tie primi anni del secolo X1T on altro Giovan¬ 
ni medico Salernitano, che ayeva una figlia chiamata Gaita (5), pur- 
che questi non sia lo stesso del Giovanni figlio di Costantino Sici- 
liano teste ricordato-E qui si ponga mentecheniunodi questi Gio¬ 
vanni e indicato per Milanese. 

38. 1137. Dauferio clerico e medico (I 141). 

39. 1137. Giovanni signor di Gragnano (ll 773). 

40. 1140. Pseudo-Macro (I 212). 

41. 1140. Matteo Plateario 11 (I 228). 

42. 1140. Giovanni Plateario III? (I 234). 

43. 1152. Un Giovanni clerico e medico vivente nel M 52 tro- 
vasi citato in un documento dell’Archivio Cavense (6). Egli aveva 
un fratello chiamato Leone ed un figlio a nome Rainaldo. 

44. 1154. Nel 1154, equindi nelto stesso tempo in cui fiorirono 
i distinti medici lodati da Egidio di Corbeil, trovasi un testamenlo 
di un Romualdo Diacono e Medico (7), il quale era certamente di- 
verso da Romualdo Guarna Arcivescovo che mori nel 11 SO. 11 Ro¬ 
mualdo Diacono dona alcuni suoi beni al Slonistero della Trinita 
della Cava, riserbandone Tusofrutto a Lolegrima sua moglie, e 
nomina Salerno giudice, quello stesso che era anche Medico, per 

(i) Afm. i io5. Mens, lanuar. XIV. Ind. Temporibus. Rogerii Duels.Divi- 
sio bonorumfacta inter loannem et LandolfumClericum et Medieum filios qm 
Landolfi de Comite loanne. Arc. XIV- N. 6o. 

(а) Ann. i io5. Mens. Martii XIII. Ind. Temporib. Rogerii Ducis. Donatio 
terrae cum vinea et sylya in loco Oleario, ubi Gualdii dicitur , facta Petro 
Ab Cavensi, finibus designatis per laquintum Clericum et Medieum filium 
Petri Clerici. Arc- XIV. N. 65. 

(3) Ann. 112!. Mens. Novemb. 111. Ind- Temporib. Guilielmi Principis et 
Ducis.Concessio portionis terrae extra Salernum in loco Lyrno propeEccle- 
siarn S. Viti, quae de Andrella dicitur, facta Sergio clerico et Medico filio 
qm Alfani Clerici et Medici a Monasterio Cavensi. Area XVlll. N. 9. 

(!) Ann. n63. Arc XXVI N. 67. 

(5) Ah. 1 i3i.Mens lulii. IX Ind. Tempor. Rogerii Siciliaeet ApuliaeRe¬ 
gis. Gayta filia loannis Medici. Arc. XIX. N. 7. 

(б) j i5a. Mens, lulii. XV. Ind. Ann. XXII. Regerii et 11. Guilielmi. Divisio 
terrae ete- quam habentLeo qui dicitur Albure et Raynaldusaepos ejus filius 
loannis Clerici et Medici. Arc XXIV. N. 7 e 79. 

(7) An u54. Mens. August. XI. Ind. An. IV. GuilielmiSiciliae et Italiae 
Regis. Testamentum Romualdi Diaconi et Medici per quod imponit distribu- 
toribus, et cum consilio Salerni ludicis post ejus obitum vendantterras extra 
Salernum in loco Copercle, dando earum pretiumMonasterioCavensi,reser- 
vato tamen usufruetu in vita Lolegrimae uxor is suae. Are. XXIV. N. 64. 
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■na specie di esecutore testamentario Siccome alcuni siroi beni do-- 
veano poscia esser vendiiti sotto alciine condizionicosl b nominate 
in altre Carte dell' Archivio medesimo (Arc XXIV n. 106). 

45. 1155. Dopo il 1150 trovansi alcuni diplomi, fra’quali uno 
del 1155 e l’altro del 1157, ne'quali si parla di un Giovanni qui 
dicilur Medicus , il che rende dubbioso se realmeute era Medico, ov- 
vero aveva soltanto il soprannome di Medico. 

46. 1160. Maestro Salerno (I 237 U 776). 

La famiglia Salerno aveva molti che la rappresentavano nel se- 
colo Xll. Ancora quel maestro Salerno, del quale parla Egidio di 
Corbeil, 6 citato nelle Carte dell’ Archivio della Cava col titolodr 
Giudice in esecuzione del testamentodel Medico Romuafdo (1154) 
del quale ho parlato. Inoltrepochi anni prima(l 151-1152) srtro- 
vano indicati due Salerni, uno figlio di Ademaro e I'altro di A 1 fe- 
rio ( Area XXHL N. 49 e 90 ), uno ne’quali esser potrebbe il Sa~ 
lerno Metfico.e Giudice, da Ugone Eu lean do ricordato per un gra¬ 
ve reato commesso, onde fu dannato a trista fine, e che ha lascia- 
to anche opere di medicina da molti citate, e defle quail ho pub- 
blit ato due lunghi frammenti. 

47. 1160. M. Musandino (\ 235) (I). 

48. 1160. M Mauro (l 240). 

49. It 60. M. Matteo Salomone (I 521). 

50. 1170. M.Ursone (1 242). La famiglia Ursone era in Salerno 
ascritta fra’nobili delSeggio di Portanova. Essa era oriundadi A- 
malfi, e si vuole comune co’ Ponnorso di iNapoli e di Sorrento. 

51. 1170. M. Giovanni Castaiio (I 245). 

52. 1170. Romualdo Guarna (1 238). 

53. 1176. Un altro Giovanni Medico, che non si sa quali relazio- 
ni poteva avere co’precedenti Giovanni, poiche non e possibile d’irs- 
terpetrare il nome del padre , trovasi citato in un Diploma del- 
I’anno 1176 (2). 

54. 11 76. Nello stesso anno 1176 viveva un Matteo medico (3), 
il quale era diverso da Matteo Plateario, non solo perche questi 
era piii antico, ma ancora perche il Matteo, che vivea in qoest’anno, 
fece il suo testamento nel 1180 e portavaun soprannome diverso, 
dichiarandosi figlio di un Pietro , mentre il Plateario ora figlio di 

(i) Musandino era anche detto di Musanda , e probabilmente era oriundo 
Pugliese, e del Casale di Musanda, il quale apparteneva at Priccipato di Sa¬ 
lerno, ed il Duca Ruggiero, figlio di Roberto Gubcardo lo avea assegnato al 
suo figlio naturale Guglielmo Signore di Gesualdo e di. Paterno, il quale nel 
1116 lo dond alia Trinita della Cava presso Salerno, come apparisce da due 
Diplomi conservatinell’Arca E. N. 45 e.47. 

(2t An. 1176. Mens. Novemb. XI. Ind. XI An. Regni D.Guilielnn Sicilia* 
et Italiae Regis. Concessio emphyteutica facta per Mouasterium Cavense 
Joanni Medicofilio qm_Additamenta Arc- LXXXN. 55- 

(3) An. 1176. Mens. Maii. IX lnd. An. XI. etc Concessio ad laborandiiia 
terrae cum vinea et pomis intra quam Casa et palmentum cum labello et ci* 
sterna, constructa sunt in loco Saiiche facta Maltliaeo Medico a Monaster# 
Carensi pro una sauma de muxto mundo annuali. Arc. XXX, N. 9*. 
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Giovanni (f). H Malteo Plateario parrebbe pluttosto esserquello 
citato in un Diploma del 1179, come padre’di an Giovanni Nota- 
jo (2), e come gia morto a qnel tempo ; molto piu che il nomedi 
Giovanni vedesi trasmesso da figlia nipotinella famiglia Plateario. 

55. 1178. In una causa dibattutasi nel 1178 fra il Monistero 
della Cava ed an Pietro Giudice, questo si dice figlio di un Pietro 
medico. La qual cosa da luogo a molte conghietture: 1. Che que¬ 
sto Pietro sia un medico primadi questo tempo sconosciuto; 2. Che 
sia lo stesso di Pietro Musandino che vivea intorno al tempo me- 
desimo ; 3. Che sia il padre di Pietro da Eboli, che in realta fu 
giudice; che viveva al cadere di quel secolo, che fa poeta distinto 
ed a creder mio anche medico. 11 diploma dell’Archivio Cavense 
non iscoglie alcuno di questi dubbii (3). 

56. 1182. Qui trova luogo un Medico a nome Roberto che ho 
trovato citato in un istrumento conservato nell’ Archivio Arcive- 
scoviledi Salerno, dell’anno 1182, in cui un IVicoIo monacoparla 
di una donazione ricevuta da Roberto medico figlio di Ademario, 
dopo la morte di lui. 

57. 1188. Un diploma dell’Archivio Cavense dell’anno 1188 ci 
fa conoscere dae medici contemporanei prebabilmente professor! 
della Scuola, uno de’quali chiamato Maestro Benedetto(4),el’altro. 

58. 1188. Maestro Giovanni delto Silvatico, probabilmente an- 
tenato di quel Matteo Silvatico, che fioriva circa un secolo e mezzo 
piu tardi. La famiglia Silvatico era anlica e nobile in Salerno ed 
ascritta fra’nobili del Seggio del Campo. 

59. 1188. In quest'anno medesimo trovo citato un Giovanni me¬ 
dico del Be (5), il quale sembra diverso del precedente Giovanni, 
che avea il soprannome di Silvatieo, in quest’altro non ripetuto. 
Piuttosto potrebbe essere il Giovanni Castalio condiscepolo di Egi- 
dio di Corbeil che ce ne ha lasciato memoria. 

60. 1190. Maestro Gerardo (I 282 11 770). Ottanta anni dopo 

(i) An. 1180. Mens. Februarii. XIV, Ind. An. XV. Gnilielmi Regis Siciliae 
et Italiae. Testamentum MagTstri Matthaei medici, qui dictus est Baracen- 
namu filii qm Petri. Arc. XXXII. N. 21. 

(«j Ann. 1179. Mens. Septembr. XIII. Iod. An. XIV. Guilielmi etc. 
Manifeslatio quod pertineat ad Tbomasium privata Regia Masnadae soli* 
darium filium qm Petri, qui fuit filius Panthenulfi, terram cum casa sole* 
rata intra Salernum in Horto magno facta a Joanne Notario, filio qm Mat¬ 
thaei Medici cognato suo. Arc. XXXI. N. 117. 

(3) Arc. XXXI N.io3. 

(4) An. 1 188 Mens. Novemb. Vll. Ind. An. XX111. Guilielmi etc. Conces* 
sio terfae cum arbusto et vacuo extra Salernum in loco Coroiano, facta ad 
annos XI Magistro Joanni Medico, qui dictus est Selvaticus.filio qm Landul- 
fi, pro se et Mag. Benedicto Socio suo filio qm Joannis qui dictus est de Pe- 
cada, a Monasterio Cavensi pro uncia una auri annuali tarenorum monetae 
Siciliae. Arc- XXXVI. N. 98. 

(5) An. 1188. Mens. Decembr. Vll. Ind. An. XX11I. Guilielmi Siciliae et 
Italiae Regis. Donatio duarum terrarumin casale Tusciani, ubi Scarpene et 
Cersito dicitur facta Monasterio Cavensi a Magistro Joanne Medico Domini 
Regis et D. Granciani filii qm Joannacii. Arc. XXXVI. IN. 10S. 
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ricomparisce nei Registri Angioioi tin Mag. Girardua phhicus in nn 
doeumento (An. 1269 Let. B fol 62 at. 0 ) Datum Foginexrj lan. 
xij Indict. 

61. 1194. Pietro da Eboli ? (I 286, 521, II, 780). 

62. 1194.Alcadino ? (I, 521). 

63. 1200 Autore della Trotula (I, 521) 

64. 1200. Nel Ms. Pinto leggesi: Nel libro de’ Confrati della 
Chiesa Salernitana fol. 29 a t.° si ha : Obiil Mag. Thom asms Sa- 
racenus clelicits Salernitanus Doctor in Physic a 1 2 . 

65. 1200? Riguardo a Ruggiero Chirurgo (1, 246, 521), co- 
munqne io creda chesiesi detto Pyrrmnse perch& si confuse col *uo 
annotatore Rolando Parmense, come rilevasi dalla mancanza di o- 
gni titolo, e di ogni indicazione di patria ne’piu antichi mano- 
scritti pure non sara fuor di proposito osservare che esisteva in 
Salerno il cognome o soprannome Parmense poco dopo la meta del 
XII seco!o,che corrisponde intorno all’epoca in cui fiori il Chirur¬ 
go Ruggiero detto Parmense. E’pare che sia stato un vero cogno- 
me preso la prima volta sia dalla patria, sia da altre ragioni: irn- 
perocche si trova in un Diploma dell’Archivio Cavense citato un 
Giovanni Par mens- nel 1161 (Arc. XXVi. l\. 24), ed un Bartolo¬ 
meo Parmense nel 1171 ( Arc. XXIX X. 36). 

66. 1200. Senza pai lare di alcuni Medici ricordati /leli’Archivio 
Cavense come di luoghi diversi da Salerno, comunque non molto 
lontani, come un Maestro Leoprando medico in Casal di Novi nel 
1196, un Maestro Giovanni di Sorrento nel 1260, padre di un 
Maestro Marino ancbe di Sorrento nel 1223 (Arc. XLII. N. 31), 
mi restringo a far parola di un Maestro Petrone medico (1) certa- 
mente diverse da Colui che trovasi .Autore di alcuni trattati 
del Compendio Salernitano del Codice di Breslavia. Egli fioriva 
nel 12/0. 

67. 1228. In un diploma Cavense del 1228 vien citato come gia 
morto un medico chiamato Pietro di Muteo (2), che sul dubbio che 
si trattasse di Pietro di Musanda volli bene esaminare il documen¬ 
ts, che 6 chiaro per l’ortografia del nome. 

68. 1230. Giovanni Castellomata (I. 293). Questo Medico che 
fu vescovo di Policastro nel 1254 , e mori poco dopo , gia fioriva 
nel 1200, come si rileva dal ms. Pinto, nel quale si dice che nel- 
1’Archivio di Mater Domini di Nocera esisteva istrumento del 1200 
in cui)Guitelgrima vedova di Landulfo Guindazzo vende a maestro 
Castellomata, figlio di Matteo , una Casa in Salerno. La famiglia 
Castellomata era fra gli antichi nobili Saleruitani de’ tempi Lon- 
gobardici. 

69. 1230 Maestro Bene? (II. 782). Anche la famiglia Benee- 

(1) An. i2io. Mens. August. XIII..Ind. An. XII. Friderici Regis Siciliae 
et ftaliae. Venditio medietatis terrulae cum apotbeca intra Salernum facta 
Romualdo Guarna a Magistro Petrono Medico pro unciis tribus aurei ta- 
reuorum monetae Siciliae. Arc. XL. N. t)5. 

(2) Area VLB. N. 341 
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sistera in Salerno nel secolo XU, ed e probabile che realmente sia 
esistitoun Maestro Bene medico dell’Imperatore Federico, ed Au- 
tore del Bicettario del mauoscrilto del quale ho fatto paiola. Si 
trova ancora an Magister Nicolaus cle Bene filius qm Petri tie Bene , 
il quale pel titolo che porta poteva essere un medico. Essi posse- 
Jevano beni in Cava nel 1259. (Arc. XLViil X. 45). 

70. 1230. Maestro Gervasio? (11. 782). 

71. 1239. Nell’anno 1239 fioriva un Maestro Palmerio Medico 
e Cappellano del Papa (I), il quale era figlio di Giovanni di Salo- 
mone, probabilmente della famiglia di quel Matteo, che era pro- 
fessore in Montpellier intorno a 60 anui pi ima. 

72. 1240. Pietro Barliario ? (i. 291). 

73. 1240. Michele Scotto (I. 292).E da sapersi che esisteva in 
Salerno anche la famiglia Scotto o Scoto, dalla quale ha potuto ri- 
cevere origine quel Michele Scoto che fu Astronomo delllmpera- 
lore Federico II, e che si e creduto Scozzese.il tempo in cui Bo- 
rivano gli Scotti o Scoti Salernitani anche conferma questa con- 
ghiettura, trovandosi nel 1181 un Sergio qui dicilur Scu/us (Arc. 
XXXII. n. 73), e nel 1206 un Bartolomeo Scotto (Arc.XL. N. 11) 
vale a dire poco prima del tempo in cui fiori Michele Scotto. 

74. 1240. Ho creduto che il Maestro Gualtieri Salernitano, Auto- 
re di un opera di medicina pratica , sia vissuio dopo la meta del 
secolo XHI (T. I, p. 294). Ho trova to nell’Archivio della Cavaun 
docuraento di un Maestro Gualtieri che viveva nel I2BI, e posse- 
deva beni iu Sarno, e che forse potrebbe essere quel medico-(An. 
1261 , Anno IV Manfredi Sicilie el Itatie Regis. Arc. XLY1H. N. 
106.). 

75. 1240. Ettore di Procida (I. 293). 

76. 1240. Antonio Solimena (L 297). 

77. 1240. Filippo Capograsso (I. 297). La famiglia Capograsso 
era antica in Salerno, e scritta fra’ uobili del seggio di i’oitauova. 

78. 1250. Bruuo da Longobiicco (L. 323.). 

79. 1252. Nicola di Aversa (I 333). La famiglia di Aversa, o 
Aversana si era stabilita in Salerno a’tempi degliSvevi, ed era no- 
bile ascritta al Seggio di Portanova di quella citta Di questo Ni¬ 
cola di Aversa ho trovata un’ altra importante notizia nell’Archi- 
vio Cayense, dove 1* ho trovato insiguitodel litolo di Giudice e di 
Medico del iie Corrado nel 1252. Il documento riguarda it fitto da 
lui fatto in Eboli di una Casa presso la Chiesa di S. Elia (2). 

80. 1257. Nel 1257 viveva in Salerno un Maestro Bartolomeo 

(r) Ann. 123g. Mens. August XU. Ind Ann. XiX Friderici etc. Traditio 
unciarum VI anri facta Matthaeo Marcbisano fratri Joannis Marchisauo miti- 
tis et filio qm. Petri pro terra cum apotheca et uno solario intra Saiernum 
in platea Palmentariorum quam Magister Palmerius Medicus et Cappellanus 
domini Fapae et filius Joannis de Salomoue legaverat Palmerio iufantulo 
pronepoti suo filio dicti Mattha -i Arc- XLV. N. <i'i. 

(aj Ann. 12:52. Mens. Septemb. XI. Indict. An U. Regis Conradi..-- Ni¬ 
colaus ludex qui dicitur de Aversa, Medicus regisLonradi, Area XLV 11 n-10). 
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di Vallone, che il primo prende il nome di Tfoilore in fisica fra’di- 
plomi Cavensi (1). Egli era figlio di un tal Matteo che non viene 
chiamato Medico. 

81. 1260. Giovanni di Procida (1. 299, 522. II. 783 III. 151). 

82. 1260. Filippo Castelloni (1. 522). 

S3. 1260. Matteo Castelloni (J. 522). 

84. 1270 Quattro Maestri (I. 328. II. 527. III. 205). 

85. 1271. M. Mopsen fl 333). 

86 . 1272. Pietro Caposcrofa (I. 332). 

87. 1272. SimoneGuindazzo (1 332).Come appresso si vedra il 
Bernardo Guindazzo non viveva nel 1220 come sulla Cede di una 
citazione erronea noi dicemmo nel Tom. I, p. 297, ma bensi vi¬ 
veva verso il 1370, ed era.nipote di un Simone Guindazzo diverso 
da quello di cui si e parlato a pag. 332, e che chiameremo Simo¬ 
ne seniore, il quale ancor viveva nel 1302(1302. Let. H fol. 170). 

88 . 2275. Matteo diDopnomusco (l 333). Nel ms. Pinto si ci- 
tano documenti co’quali si dimostra che questo medico distinto 
diede in prestanza danari al lle. Inoltre vien citato col titolo di 
giudice in un lstrumento dell’anno 1276 riportato in un’opera 
sulla famiglia Guarna , che si conserva nella Biblioteca Brancaccia- 
na (Scanz. II. Lett. D. N. 46). La citazione e cosiconcepila: Ma- 
gister Malthaeus dedonno musco Salerni doctor in fisica. 

89. 1275. Raimondo Dattilo (l 333). 

90. 1276. Matteo di Rocco (l 333) 

91. 1276. Giacomo Vulture (1 333). 

92. 1276. Giacomo Nicamo (I 334). 

93. 1276. Antonio Marancio (l 334). 

94. 1276. Ferraguth (I. 336) Nel Reg. Angieino 1282. L. A. 
fol. 163 si rileva che questo medico Ebreo, familiare di Carlo, e 
Iraduttore de’suoi libri arabi, nell’ottobre del 1280 gia aveva tra- 
dotto daH’arabo iu latino il libro De expositionibus vtcabulomm 
sen sinonimorum simplicis meaicinae , e l’opera di Elhavy intitoluta 
Situ pi ids medicinae. 

95. 1278. Landulfo Sorraca (I. 335). 

96. 1278. Matteo di Salerno (l 335). 

97. 1278. Giacomo Torroalto (I 333). 

98. 1280. Giovanni di Casamicciola (1 345). 

99. 1290. Fra le lettere patenti per l’esercizio della medicina, 
se netrova una nel Reg. 1290. Let- A fol. 144 a t. con la quale 
vien coucessa l’approvazioue a Tomraaso Caposcrofa di medicare 
nel Principato citra el ultra serras Montorii. 

100. 1290. Jacovo Pandolfo Orsoue, della celebre e nobile fami- 

(i) An. 1207. Februar. Ind. l.|An. IV. Conradi secundi Hierusalem 

et Siciliae Regis et Ducis Sveviae. Concessio duarum; terrarum cum casis 
soleratis intra Salernuin in piajp mentis prope Ecclesiam S. Maximi, quae 
pertinet ad Monasterium Cavense facta Magistro Bartholomaeo qui dicitur 
de Vallone, filioqm Matthaei, Salernitano doctori in phvsica, ad aunos duo. 
Arc. XLV11.N. 101. 
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glia che avera dato allro illustre medicooltreun secolo prima, &ci- 
tato nel Ms. Pinto come Ggliodet Giudice Matteo, e fratellodi bran* 
ce^co U suo nome si trova in varii documenti, talora anche col solo 
noms di Jacovo, econ quello di Pandolfo (Beg. 1289-1290. Let. A. 
fol. 60. — Reg. 1305-1 306 Lat. B- fol 134). 

I Or. 1291. Nicola Mauganario (L 335) Questinonpoteva essere 
oe padre nfe avo di Antonio Mauganario collega di Paolo Grauita, 
perchfe ilsecondo Goriva dal 1480 al >514. 

102.1292. Matteo Cavaselice del quale ho parlato nelT. 1. pag. 
335, da un Istrumento del 1292 citato dal ms. Pinto rilevasi che 
era anche Giudice. L’ istrumento comincia cosi: Ante me Magidrum 
Matihaeum Cavasilicem Salemitanum doelutem in Phisica Judicem . 

103. 1292. La famiglia Capograsso autica fra’nqbili Salernitani 
ed ascritfa al seggio di Portanova, ha dato varii medici. Urns. 
Pinto eita un Pietro Capograsso Gsico, il quale nel 1291 avevaot- 
tenuto da Carlo it, I’immunita dalle collette (Beg. 1291. Let. A 
fol. 95). 

104. 1294. Stefano Mondezario (I 335). 

105- 1296. Giovanni de Ruggiero. Oltre i documenti citati nel 
T.l. p. 337, ve n’6 un altro ; Beg. 1296. Let A fol. 176) il quale 
fa conoscere che Giovanni I'u uno degli Eletti della Citta di baler- 
no per recarsi dal Papa onde implorare di eleggere per successo- 
re ai trono di Napoli Huberto, e non gia Carlo Martello. in altro 
documento ( Beg. 1299, Let. A. fol* 89 a t.°) questo Giovanui de 
Roggiero e delto medico, clerico ed Arcidiacono di Beggio. In al¬ 
tro Reg. 1306, Let. B. n 157 fol. 19 a t.° si da ordiue che non 
sia molestato in alcuni benefizii Ecclesiastici. 

106.1299. Nel Ms Pinto si parla di un Ruggiero DonmuscoG- 
sico e clerico, il quale fu mandato Ambasciatore al Conte Atreba- 
lense (Reg. 1299-1300 Let. D. fol. 162). 

107. 1300. Matteo di Platimone seniore (1 335). 

108. 1300- La nobile famiglia Salernitana Boccamugello diede 
varii medici in questi tempi. Essa era distinta in baleruo Gn da’tem- 
jii de’Guiscardi ed era ascritta al Seggio di Portauova Primo fra’me- 
dici fu un Riccardo Boccamugello che dovea vivere al cadere del 
XIII e principii del XIVsecolo e di lui parla il ms. Pinto. 

109 1300. Benvenuto Grafeo (l, 337). 

II 0. 1300. Niccola da Beggio (1.338). Di questo dottissimo me¬ 
dico ora sappiamo anche il cognome mercb le ricerche dell'erudi- 
to e Iaborioso Camillo Minieri Riccio. Nel Reg. Angioino 1322 L. 
B. fol. 181 a 182 si rileva che nel di 7 raaggio 1322 Roberto stan- 
do in Avignone dona in feudo 200 once di oro annue di rendita 
a maestro NiCOLO djs Dreoprepio di Reggio suo medico, consiglie- 
ree famiiiare domestico di Filippo priucipe diTarauto suo fratel- 
lo, e cio non solum salulifera sc ten lie sue peritia, raa anche per aiur- 
na gratu plurimum el aecepta servitiu , da lui resi. 11 coguome di 
Niccolo era dunque de Deoprepio , e dalla larghezza del donosi ri- 
couosce la stiraa iu che era tenuto. In aitri documenti e chiarna- 
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to semplicemente Niccolo Greco. Coslnel Registro n. 197 segna- 
to 1311 L. 0. fol. 2 75 i Regii Tesorieri danno il loro conto pel 
niese di Agosto dell’anno 1309, ed in esso riportano nell'esito tre 
once di oro pagate JSicolao greco de Regio trunsferenli cerios libros 
medicinales de greco in lalinum. Ecco iutanlo i! documento del qua¬ 
le ho fatto teste parola ; e che trovasi inserto in altro documento 
a forma esecutiva rilasciato da Carlo primogenito ; 

Robertos dei gratia Rex Jerusalem et Sicilie Ducatas Apulie et 
principatus Capue, provincie ac forcalquerii ac pedemontis comes. 
Universis presentes litteras inspecturis tarn presentibus quam fu- 
turis. Exaltatpotentiam principum munificaremuneratiosubjecto- 
rum, quia recipientium Odes ereseit ex premio, et alii ad obsequen- 
dum devocius animantur exemplo. Attendentes igitur diuturna 
grata plurimum et accepta servitia que magister Nicolaus de deo- 
prepio de Regio, dilectus physicus familiaris et fidelis noster, nec 
non spectabilis viri Philippi fratris nostri carissimi principis Taren- 
tini physicus consiliarius et familiaris domesticus, non solum salu- 
tifera scientie sue peritia quinimo et aliaobsequiositate laudabiii, 
nobis ab olim et dicto principi, immo utrique in altero ex idem- 
plilate nature prestilit prestat ad presens et prestare poteritin fu- 
turum, Eidem magistro Nicolao etsuis heredibus utriusque sexus 
ex suo corpore legitime descendentibosannuum reddilum unciarum 
auri viginti ponderisgeneralisassignandum sibi quum primum ad id 
se comode facultas obtulerit in primis excadenciis fiscalibus Regni 
nostri Sicilie citra farum que de mero nostro demanio non existantda 
perpetuum damus donamus atque concedimus propriis motus iustiri- 
tu de liberalitate mera certa seientia et gratia speciali. Investien- 
tes ex nunc per anulum nostrum prefatum magistrum Nicolaum de 
annuoredditu predistincto; itaquidem ut postquam predictus magi¬ 
ster Nicolaus veldicti eiusheredes eundem annuum redditum uncia¬ 
rum viginli in excadenciis ipsis fuerint aSsecuti easdem excaden- 
cias a nobis ac herddibuset successoribus nostris perpetuoin capite 
teneant ac possideant, nullumque alium preter nos heredes et suc¬ 
cessors nostros predictos hide superiorem et dominum recogno- 
scant- Ac servire teneantur propterea de servicio uuius militisad 
rationem de uncis viginti valoris annui pro integro servicio milita- 
ri, secundum quod est de usu et consuetudine dicti Regui ad quod 
prefatusmagister Nicolaus in nostra preseneia constitutus prose ac 
dictis eius heredibus nobis nostrisque in dicto Regno heredibus ac 
successoribus se voluntarieobligavit, quodque tempore assecuratie- 
nis excadenciarum ipsarum, presentes resignare lacerandasin ma- 
nibus noslre Curie teneantur, ut tunc eis inde privilegium nostrum 
in consueta et debita forma fiat. In cuius rei testimonium presentes 
litteras fieri et pendenti sigillo ma jestatis nostre jussimus commu- 
niri. Datum Avinioni per magistrum Matheum fiimarinum de iNea- 
poli utriusque Juris professorem locumtenentem prothonotarii Re¬ 
gni Sicilie dilectum Consiliarium familiarern et filelein nostrum- 
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Annodomini millesimo cec® xxij^die septirooMaii qiiinte Indictio- 
fais, Regnorum nostro ram anno quartodecimo. 

111. 1303. Filippo Fundieario (I, 336). 

112. 1305. Hieliele Grillo <1. 337), 

113. 1309. Nel ms. Pinlo trovasi un Andrea Capograsso fisico, 
il quale pe’ servizii prestati all’Abate della Trinita della Cava ot- 
tiene la decima sopra Piazzolla in Salerno (Reg. 1309-1310. Let, 
A. fol 30.) 

114. 1310. Ariiaido di ViJJaaova {I. 340). 

115. 1312. Matteo Fundieario. Nel di 3! maggio 1313-questo 
Matteo fu nominato medico del He Buber to, forse per la rnortedi 
suo padre Filippo, inoltrenel di 1 4 luglio 1313 Re Buber to scri- 
*eva aiscretis viris docloribus sen wagistm medicimlis scientie Civi- 
tatis Sa/erni di ricevere fra’ maestri regenti in medicina maestro 
Matteo Fundieario di Salerno suo medico, familiare domestico e 
fedele, figiiuolo del defunto maestro Filippo Fundieario professo- 
re di medicina esuo medico , poiche lo aveva egli sperimentato 
dolto nella pratica e neila teoriea di quella scienza ( 1312- 1313. 
Let. A n- 199 lbl. 462 a t "). Nel Beg 1315- Let. A n.,204 fol 
31 questo maestro Matteo Fundieario essendo Ruberto Duca di Ca¬ 
labria non era ancora pervenuto all’onore della Cattedra, sed in- 
sislenlem Seholasticis aiseiplinis in quibus agresiis el ruclis ejas affe- 
elus tamquam ineertus ad tnagislerii Tribunalia in ip silts facilitate 
scienlie non tendebat fu da Roberto create Not a jo d’Atti della Regia 
Curia di Salerno, e quaudo poi ottenne la Cattedra rinuuzio quel 
JNotariato pregando Re Ruberto a darlo al suo Consobrino Zio per 
parte della rnadre Jacopo Zuringeorgio, lo cbe Re liuberto gli ae- 
eorda nel 23 oltobre 1315. 

116. 1313. In un documento di questa data dell’Archivio Ca- 
vense (1) trovasi un Pietro Maranchio chiamato professore in fisi- 
ca e forse era figiiodi quell’Antonio Maranchio che viveva ne!1292. 

117. 1314. Giacomo Comite (I. 344). La Famiglia Comite era 
nobile in Salerno fin da’tempi Longobardi e questo Giacomo o Ja- 
covo e citato auche nel ms Pinto. Egli come fisico del Re ebbe una 
coucessione vitalizia di auuue ooze dodici (Reg 1314, Let. C.fol. 
14 a t.°). Egli viveva ancora nel 1346 allorche fu chiamato in Na¬ 
poli per assistere la Regina Giovanna allora inferma (Reg. 1346. 
L. A. fol 35 a t-°). luoltre ho osservato nel 1’Archivio Arcivesco- 
viledi Salerno un istrumento di permuta nel quale questo Giaco¬ 
mo e chiamato Comete professore in fisiea, films quon lam Malihaei 
militis qui simililer Comete aietus est 

118. 13J 7. Matteo Silvatico (1. 341). L’istrumentodi cui paria 
Tafuri (l. 342) e anche citato nel Ms. Pinto, e si dice rogalo dal 

(i) # An. i 3 i' 3. Mens. August. XI. Ind. An- V Roberti etc. Oblatio terrae 
enm-pinea, arboribis cetraugulorum, arboribus olivarum etc faeta a Magi- 
siroPetro Maranchio Professore in pkysica, Petro Sjndico... et Procurato¬ 
rs Sanctae Mariae Magdaleaae de Salerno. Arc. LXXX1.X- n. 48 bis. 

Vol. 111. 22 
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dot. Nicola To mi no di Salerno. La famiglia Silvatico era nobile ed 
ascrilta al Seggio del Campo in Salerno, e possedeva 1'eudi in quei 
eontornu 

119. 1320. Ruggiero GanaFi fisico, di nobile famiglia del.Seggio 
del Campo in Salerno, e citato nel ids. Pinto , e trovasi nominato 
col suo fratello Maileo nel Bog. 1320. Let. B. Col. 320. 

120. 13 21. Nel Reg. Angioino del Reg. Archivio (Heg. 1321- 
1322. Let.A. u. 240 fol. 255) leggesi un curioso documento relati- 
■vo ad una donna Salernitana che esercitava la Chirurgia. Nel di 10 
settembre 1321 Carlo Doca di Calaferia accorda la licenza dottorale 
in Ghirurgia a Francesca moglie di Matleo de Romana di Salerno, 
dopo aver ricevuto pubblicoatlestatodeila aimersita di Salerno, che 
iaceva fededella sua idoneila e dottrina in quell’arte, e dopo il con¬ 
cern enteesa roe faDo innanzi a’medicied a’chirurgi del Re- Ecco la 
patente di esercizio coroe si legge nel Regio Archivio; 

Karolus <etc. Universis perJustilieratura Principal us citra Ser- 
aras Montorii constitutis presenles litleras inspecturis fidelibus pa- 
ternis <et suis salutem etc. In actionibus nostris utilitati puplice 
libenter oportune perspicirous et honestatem moruni in quantum 
Kuodet modestia conservamus.Sane Francisea uxor Malhei de Roma- 
na de Salerno in Regia Curia presens exposuit quod ipsa circa prin- 
cipaie exercitium cirurgie sufficiens circumspecto in talibus ju« 
dicio reputaUir. Propter quod excel len t ie nostre supplicavit at- 
tentius ut liceotiam sibi dignaremus cqocedere in arte hujusmo- 
di practicandi. Quia igiiur pef scriplum puplicum universitatis 
terre Salerni presenlatum eidem Regie Curie, inventuro est lu- 
eidequod Francisca prei'ata fideiis est et de geuere orta fidelium 
ac examinata per medicos Regies paternos nostrosqne cirurgicos, 
in eadero arte cirurgie tamquam ydiota sufficiens est inventa licet 
alienum sit feminis conventibus in ter esse virorumj, ne in matro¬ 
nal is pudoris con turoelia irruan't et priroum culparo vetite tran- 
gressionis ineurraut. Quia iamen de juris indicto medicine offl- 
cium mulieribus est coucessum expedienler altento quod ad ma- 
lie res curandas egrotas de honestate morum viris sunt femine a- 
ptiores, nosrecepto prius ab eadero Francisca solito fideli.tatis et 
quod ioxta tradiciones ipsius artis curabit .tideliier corporaliter 
Juramento , iicentiam curandi et practicandi sibi in eadem arte 
per Justitieratum jam dictum auctorilate presentium impartirous. 
Quare fidelitati vestre precipitous quatenus eondem Franciscam 
curare et practicari iuprefata arte per Justitieratum predictum 
ad-honorem et fidelitatem pateruam etnostraro ac utilitatem fi¬ 
delium presentium earumdam libere permitlatis, nullum sibi in 
hoc iropedimentum vel obstaculum inlerentes. Datum Neapoli per 
dominum Bartbolomeum de Capua etc. Anno domini Mcccxxj die 
jx Septembris v indictionis ^ Heguorum dicti domini patris uostri 
auno xiii. 
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121. 1324. Contemporaneamente a Matteo Silvatieo, ed a Qia- 
eomo Comite, era Medico di Re Ruberto un'altr© Salernitano a uo- 
me Pandolfo Protojudice, anch’egli di nobile famiglia, e del quale 
si ha notizia ne’ Registri Angioni Reg. 1324. Let. D. FoJ.23 a t.° 

122. 1324 Trovasi he’ Registri Angioini Reg.. 1324. Let. D, 
fol. 55 un documeoto che riguarda un Pietro di Salerno R:rbua- 
rim del Re. Quale uffizio aveva costui ? Nellostesso tempo, un al- 
tro document© (Reg. citat. fol. 29 a t.°) crta un Goffredo de Buc- 
co, che non si dice se e Saleroitano, una volta col titolo di Apothe- 
earius , un’altra volta con quello di Spedarius, il che mostra che 
oltre de’Farroacisti e de’ Droghieri, vi erano i raccoglitori, ed i 
eoltivatori di erbe, eertamente medicinali, corrispondenti a’Bota-. 
nici de*tempi posteriori. E gli Angioni avevano un grande Virida- 
rio nel Castelnuovo , dove potevano coltivare le erbe medicinali. 
Rileviamo da Matteo Silvatieo ch’egli aveva un Or to medico in Sa¬ 
lerno, e da Arnaldo di Napoli rileviamo che simili orti erano an* 
che in Napoli. Ecco un compinto ordinamento delle varie branch©, 
della medicina press© a poco come lo abbiamo a'giorni nostri. La 
notizia sopracftata rilevasi da’Registri de’ document! deTesorieri 
e de’ Raziouali del Regio Arebivio , e leggesi in seguito. di altri 
mandati nel segueote tenore; 

Auctoritate unius mandati Regii eisdero magistro Raynaldo efe 
magistro Angelo Thesaurariis directi sub datum Aquis die xij men- 
sis decembris in tertie proximo preterite notati in ratione eorum, 
facta per totum mensem maijhujus vij Indictionis de solvendis 
Petro de Salerno herbuario et fa mi liar i Regia gagiis suis a die 
primo dieti mensis decembris in antea de mense in mensem do¬ 
nee in servitiis Regiis erit, ad rationem de tarenis septem et gra¬ 
m's decern per mensem prout in mandato ipso Aistinguitur. 

123 1325. Nel ms. Pinto si parla di Cesare Coppola di nobilefa¬ 
miglia di Salerno medico stipendiato del Re (Reg. 1325. Let. F. fob 
16). Egli in altro documento e chiamatoCesareo. (Reg 1326. Let. 
D. fol. 25). 

124. 1326. Guido di Arezzo.* (HI 238). 

125.1327. Figlio diRiccaFdo medico (ved n. 198) e di Filippo. 
FundicarioeFa Pandolfo Boccamngello medico, che vien citatoinsie- 
me col suo fratello Giovanni nel Reg. 1327-1328. Let. R. fol. 93. 

126. 1338, Paolo Comite militee fisico del Re con 1’annua prov- 
visione di onze 12, eeitato nel Reg. 1338- i 339, Let. C, fol. 63 

127. 1339. Giovanni Veterense (L 344). 

128. 1340. Matteo Platimone juniore (I 334). Dal ms. Pinto ri¬ 
levasi che la nobile famiglia Platimone da Amald eras! tramutala in 
Salerno, e che questo Matteo juniore medico, citato aache nel 
Reg. 1345. Let. R. fol. tl 8 , e autore del Carme inedit© su' Ba- 
gni Puteolani. 

129. 1343. Uo altro Simone Guindazz© Rsico, forse nipote dei» 
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1’altro di ergual name (T. 232) fioriva verso il 1340, erf e citato md 
Beg. 1343. Let. A. fai 1 IS. 

130. 1340. Un Nicola Setaro Salernitano fisico del Be trovasi 
citato fiel ins. Pinto e fiel Beg- 1326, Let. A-. fob18. 

131. 1350, Giovanni Pinto milite e fisico . appartenenfe a no- 
bile ed antica famiglia Salernitana, viveva in que«ti tempi. IIms, 
Pinto cita un istrumento del 144H che riguarda i figli del quon¬ 
dam Russo Pinto , tiglio del quondam Landulfo, il quale Vive'va 
nel 1382, ed era figlio di Giovanni medico. 

132. 1350. Verso questo tempo doveva fiorire' un Jacovo Ser- 
luca di Salerno medico, Come rilevasi dal Ms. Pinto, ove e citato 
tin istrumento del 1382 per Not. Francesco fngnazeno, col quale 
ricevono una donazione i fkfi di questo Jacovo allora gia morto. 

133. 1350 Intorno all’epoca medesima deve riporsi il medico 
Boberto Aversano di Salerno, come rilevasi dal Ms. Pinfo, che ci¬ 
ta un Istrumento del 22 Gennaio 1370 per Notar Niccoja Coppo¬ 
la, che riguarda un Nicola figlio di Roberto Aversano medico 

134. 1351. Fioriva in questo tempo un Francesco Granita fisb 
co citato ne’Capitoli m'atrimoniali fra Purpurella Granita sua so- 
rella. e figlio del giudice Filippo con Guidotto Greco.T capitoli sou 
del 135 i per Not. Petrone di Dormasaraceria 

135. 1355. Nel Ms, Pinto si cita una convenzidne fatta in que¬ 
st’ anno fra maestro Biccardo Cdvaselice fisico e Zottoio Capo- 
scrofa. 

136. 1362. Andrea Grillo. Tn (in pubblicq,f«tnimentO fafto in 
Salerno nel 1362 riporiato da Ventimiglia: Sul Cost^f/o deft' Ab¬ 
be te, etc- Doc. pag, XLV„ fra Tomffiaso di Santo Mango Vescovo 
di CapacCio e i’Abate Cavense , si iegge fra’ testimonii il nome di 
Magister Andreas Qrillus physicusi 

137 1370, Bernardo Guindazzo. trattd in equivoco dalla in- 
terpetrazione di un documento Augioino, Che diceva questo Ber¬ 
nardo essere stalo medico di Boberto forse di Courtenay Irnpera^ 
tore di Costantinopoli (I. 297) io Credeiesser fiorito verso il 1220: 
Ma ehiai ito da alfri docfimeuti ho posCia riconosciuto cb’egli fiori 
intorno al 1370. Gome rilevasi riagli Afifiali di Filippo Crassulld 
(Raccoita di PeFgCr) questo Bernardo fu medico di Filippo princi- 
pe di'Taranto che dveva il titolo d’imperatore e che rxiorl net 1373. 
Egli era stato medico dell’ Imperatore Ruberto, il quale era andhe 
principe di Taranto, detto Imperatore di Romania, e fratelld del 
precedente, e che marl nel 1364. Questo Bernardo (ion era padre 
di Simone seniore,.ma bens) era nipote di Simone juniore , come 
si rileva dal Registro 1345-1346 Let. 0. fol, 70 dove questo Ber¬ 
nardo e chiamato nipote di Simone, ed allora era studente di me^ 
dicina e Canon ico della Cats ed rale di Bari. 

138 . 1373. Tommaso Boccamugeilo (L 344), 

139. 1370. Nel Ms. Pinto trbvasi fegistrata Uria ttotizid presd 
dal Necrologo della Confrateria ."alerriitaria . che riguarda il Chi- 
rurgo Nicola diGretazzo, Essa e con.cepila eosi: Anno Domini i58i 
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die 8 merisis Octobrii obiit mag is ter fficofam de Gretatio efiirurgieur* 
Fol. 31 a t.° 

140. I 38t>. Dal M's. delie famiglie nobili Salernitane r ilevasl 
ehe doveva fieri re iatorno a questo tempo un Tommaso Solimene, 
ehe fu medico del Re Ladislao, e padre deli’altro medico Gugliel- 
mo del quale farem parola. 

141.1380. Bernillo Guiudazzo (1.. 344). Forse fratellodel pre- 
eedeote, se pare non si vaol credere la stessa persona. 

142. 138 1. Mazzeo o Mai tea Soli mene fisico, e dottore in legge 
fiariva net 1381. Reg. 1 381. Let- A. fol. 116. 

J43. 1381. Ur medicoSalernitano a iwme Jaeovo Curialetro- 
vasi segnato come testimone in uu Istromentodel 30gennaio L38t 
pel Not. Bartolomeo Rotondo, citato dal Ms. Pinto. 

144. 1381. Antonio di Solimene (1. 370). 

145. 1382. Un Andrea Cappasanta di Salerno medico viveva in. 
questo tempo titan dost dal Ms Pinto un Istrumento del 27 olto- 
bre 1382 col quale lacovo veseovodi Potenza gli dona, ale one ret- 
torie eeclesiastiche. Un altro Istrumento dei di 5, dicembre delio 
stesso anno 1382 conservato nelt’ Acchivio. di Salerno coatiene la 
donazioue di ale uni diritti che JannutbUrsone di Salerno fa a qpe-, 
sto Andrea Gappasanta sno cognate., 

146. 1300. Petruzio de Rugio(l. 371) 

147. 1400. Guglielmo Solimene (l. 371). Si aggiuaga die que.. 
sto Guglielmo fu figlio di Tommaso anehe medico del Re Ladislao- 
Guglielmo ottenne un Dec reto dim muni toe diesenzioni (Regist. 
1400. Let. B fol 5). Dal Ms. Pinto rilevasr die mori nel 1414- 

148. 140ft Verso questo tempo o poco dopo fiorivaunGiannot- 
to Grille medico, come rilevasi da undocumento del 1448 citato 
dal Ms. Pinto* che riguarda un’Antonella Grille figlia di Giannot- 
to e vedova del marcbese Luise Marieonda. 

14ft. 141ft. Dado stesso. ms. si ha notizia del medico, Salernita- 
no Giuliano Silvatico. lit un Istrumeato del di 1 4 g-unaio 141 ft 
per Not. Biecardo Gallo di Salerno Jacovo Capasino di Sanseveri- 
uo fa una douazione a questo Giuliano suo. parente. 

150. 1411. Nel Ms Pinto trovasi in quest’ anno, citato un An¬ 
drea Cavase! ice medico. 

lot. 1415_ Salvatore Calenda (I. 371). 

152. 1420. It medico Salernitano MatteoTssapica figlio di For-, 
tuna to viveva nel 1417 secondo il ras. Pinto, e fu nominato medico 
del Re Ferrante di Aragona nel 1444 (I).. 

0 ) Questo medico Yssapi^a dovette premar ire »I Re Ferrante, poiehe 
sappiamo da due Croniclie Mss. una che si conserva neU’Archiyio della Ca¬ 
va e l’altro nella Biblioteca Brancaeciana, che i' medici di Re Ferrante alia 
mortedi fcui erano i. 11 Veseovo diCaserta con provrisioae dl annui due. 200^ 
2. M. Antonio Galateo con, annui ioo; 3 - M. Ctaomento Gattolo con anmii 
3 oo; 4 - M. Jaeovb Baravallo coa annui 3 oe; 5 . M. Antonaccio del Prencipe 
con annni 200; 6. M- Csare Casab-uri con annui aouj 7. M. Mincii o coa 
annui 200; 8. Diego d'Avila medico d’ossa con annui 72. 11 Vescovo di Ca- 
serta era Giovanni de Leonibus de Galluccio Capuauo, illustre ine lico, elet* 



153. 1426. Costanza Calenda (I. 372). In un doc. del Reg Ar- 
chiv. Reg. 1423 fol. 20 si parla di Lei come dottorata inmedicina. 

154. Abella Salernitana? (I. 372). 

155. Mercuriade? (1. 372). 

156. Rebecca Guarna? (1. 373). 

157. 1426. Jacovo dello Jodice o del Giudice medico Salernita- 
no viveva in quest’auno come rilevasi da un istrumento del 10 ot- 
tobre per Notar Moscauo citato dal Ms. Pinto, col quale questo Ja¬ 
covo e dichiarato tutore di alcuni minori della famiglia Caposcrofa. 

1 58. 1430. Luise Trentacapilli (I. 373). 

159. 1430. Angelo Caposcrofa (I. 373 ). Da un diploma di La- 
dislao rilevasi essergli stati concessi dal lie dueati 350 all’anno per 
le sue virtu iu medicina (Reg. 1398 fol. 169 a t.°, piii Reg. 1404 
lol. 55). 

160. 1430. Paolino Caposcrofa (I * 373). Nel Ms. Pinto si dice 
che questo Paolino fu fatto venire da Giovanna il espressaruente 
da Salerno in Napoli come membro del Collegio. ■ 

161. 1439. Gasparro Granita secondo il Ms. Pinto fu elettodal 
Re Renat© per suo medico familiare e doraestico con dieci once 
di oro. 

162. 1444. Dallo stesso Ms. Pinto rilevasi che in quest’anno vi¬ 
veva un Angelo Rascica milite e medico. 

163. 1450. Saladino di Ascoli (I, 386). 

164. 1460. Quel FrancescoGuardati, 11 quale nel 1460ebbeda 
Be Ferrante 1’officio di Credenziero della Dogana del Sale in Sa¬ 
lerno, rilevasi dal Ms. Pinto che fu medico. 

165. 1469. Pietro Grillo medico figlio di Jacovo nobile Salerni- 
tano di una famiglia venuta da Genova, e citato in un Istrumento 
del 20 gennajo 1469 per Not- Michele della Magna , del quale si 
ha notizia dal Ms.Pinto. Egli viveva ancora nel 1498, perche con 
Istrumento di Not. Marescalco di quell’anno il medico Pietro Gril¬ 
lo riceve una donazione da Bartolomeo Mariconda. Questo Pietro 
ebbe un figlio chiamato Gaspare , dal quale nacque quel Metello 
Grillo che fu priore del Collegio nel 1592. 

166. 1490. Paolo de Granita *(L. 377). Per semplice induzione 
io supposi che questo medico , che fu priore del Collegio , e che 
firmo co’tre seguenti medici i Capitoli Salernitani, fosse vissuto 
verso il 1480. Macertamente egli fioriva in questo medesimo tem¬ 
po, come rilevasi dal Ms. Pinto, d’onde ricavasi che fu figlio di 
Antonello Grauita, ebbe per moglie Petrilla Rescica, e mori nel 
1514. Rifleitendo che si arrivava al Priorato del Collegio sempre 

to Veseovo nel *476,che passo al Vescovato di Aquila ael i4y3 (Ughelli To- 
rno Vl. p. 507). 

Dopo la morte del Re Ferrante un Chirurgo pose sossopra la Corte. Era 
questi un tal Giovanni Cerusico della Casa Reaie, il quale spaccio che gli 
era apparsa I’anima del Re Ferrante e che gli ave?a ordinato di dire ad Al¬ 
fonso 11 suo figlio, ehe la sua Casa sarebbe distrutta per le sue tristi opera- 
suoiii ed iugiustizie (Guiceiard L. 1. — Summonte Part. lit. Lib. VI- f.5oa. 
•-Tutini degli Ammiraati p. i56,. 
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ad avanzata eta, e suppo^to che questo Paolo avesse avuto 70 an- 
ni alia sua morte, dovelle ineoruinciare a tiorire prima aocora 
del 1480 

107, 1490. Giovanni del Giudice {I. 378 ). E citato anche nel 
Ms. Pinto 

168 . 1490. Pietro d’Ismiraldi (I. 378). 

169. 1490- Antonio Manganario (1 378), 

170. 1490. 11 Pontano nel Lib II Tumulomm fa cna iscrizione 
ad un Giacomo Solimene medico, che oel ms. Pinto trovasi esser 
figlip di Mazzeo Solimene di Salerno. 

171. 1500. Antonio dello Jodice o del Giudice e citato nel Ms. 
Pinto come fratelio del preeedeute Giovanni. 

172. 1500. Francesco Capograsso medico Salernitano raorl sot- 
io Roberto II Sanseverino (Ms. Pinto). 

173. 1500. Giovan Totnmaso Granita Medico era figlio di Pao¬ 
lo Priore del Collegio e mod nel 1515, ed ebbe tumolo nelChio- 
otro di S. Matteo. 

174. 1510. Nel Ms. Pinto trovasi in questo anno citato un Fran 
cesco Lembo del Cilento medico in Salerno. 

175. Boccuccio Grillo (l 404). 

176. Decio Pennella (I 404j. 

177. Lorenzo Grillo (I 414), 

178.1518. Giovan Matteo Granita era medico in Salerno in 
questo tempo come rilevasi dal Ms. Pinto che cita un Istrumento 
del 1518 per Not. Benedetto Ferrigno nel quale Giov. Matteo in- 
terviene per testimone. 

179. 1522. Giov. Girolamo la Pagliara (I 414). 

180. 1522. Antonello de Ruggiero (1 4u4) 

181. 1522. Paolo de Grisignano (1 405). La famiglia Grisigna- 
no dove trasferirsi in Salerno da Tramonti, ove secondo il culto 
scrittore di cose patrie , mio ottimo arnico Matteo Camera , era 
antithissima, ed avea dato anclie notne al Casale di Grisignano. 

182. 1522. Adriano Orofino (I 414). 

183. 1 530. Distinto medico in questo tempo, come rilevasi dal 
Ms. Pinto, era Giovan Berardino Quaranta , la cui famiglia origi- 
naria della Cava erasi stabilita in Salerno, ove era ascritta fra’no- 
bili del seggio di Campo. Pel Notar Bernardo dello Jodice di Sa¬ 
lerno furono nel 1533 eelebrati i capitoli matrimoniali fra questo 
medico e Geronima Cavaselice anch’ella di nobilissima famiglia. 

184 1530- Matteo Francesco Grillo vien citato nel Ms. Pinto co¬ 
me membro del Collegio sotto Ferrante Sanseverino. 

185. 1540. Nel Ms. Pinto trovasi che Matteo Vincenzo Coppo¬ 
la di Salerno prese la laurea in medicina nel 18 giugno 1537 nella 
citla di Padova, ove ebbe per testimone anche il seguente Saler- 
nitano. Fgli era gia medico eserceute in Salerno nel 1522. Veg. 
Tom 1. 4/4. 

186. 1540. Giov. Battista de Roggiero studiava medicina in Pa¬ 
dova nel 1537. 
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187. 1500. Fra* distinti medici Saleroitani si potrebbe ancbe ci~ 
tare il celebre Donatantonio Altomare, morto in Napoli, e seppel- 
lito nella Chiesa di S. Maria delle Grazie Questo dotto scrittore 
era fratello di Toromaso Altomare Barone della Valle il quale dal 
Cilento si reco in Salerno, ove fu ascritto fra' nobili di Porta Ro- 
tese, e poi nel 1551 ottenne ancbe di essere ascritto fra’nobili del 
seggio di Portaoova io Napoli. Donatantonio si fece medico in Sa¬ 
lerno. 

188. 1550. Alfano Francesco (I. 404). 

ISO. 1591. Michele Vicinanzo (If 786). 

190 a 329 Altri 139 Medici, o Membri del Colfegioseguono al¬ 
ia pag. 414, ove sono nominativamente indicati dall’anno 1555 al 
1’ anno 1810, aggiugnendovi solo 

340. Anno 1660. Romolo Manganario ultimo di questa nobilis- 
sima famiglia , e distinto medico e membro del Collegio;, morto, 
secondo il Ms. Pintonellanno 1669. 

Nello stampare queste ultime pagine di questo terzo tomo del¬ 
la Collezioue Salernitana , mi arriva la notizia che il cnlto Abate 
Matranga operoso Scrittore della Vaticana, abbia trovato in quel 
ricco deposito di documenti storici e scientidci un Codicetto, cbe 
contiene una narrazione dc’ fatti avvenuti nel 1282 in Sicilia, 
scritta da un anonimo ma coevo a’ fatti che vi si narrano, e die 
concordano con quelli esposti nella Cronica scritta in lingua Sici- 
liana, e pubblicata dal De Gregorio, e nel Codicetto possedutodal 
principe di S. Giorgio in Napoli. Il codice Matranga e controse- 
gnato Cod. Vat. Lat. Miscett. 2V.° 5236, e membranaceo, in 8.°, 
scritto a due colonne di 36 righe. Esso imports per noi pereh& vi 
si possono trovare notizie di uno de’piii iilustri medici che abbia- 
no onorato la Scnola di Salerno , e del quale abbiam parlato lun- 
gamente, cio& Giovanni da Procida Per ora sappiarao che Gio¬ 
vanni vi si trovi nominato una sol volta per la sua perizia medi- 
ca, cioe quando venne raccomandato al Paleologo da due profugbi 
innominati Siciliani, i quali dicevano: « cevenuto lo msglor ma- 
gistro di fisica che sia al mundo » (cart 1, col. 2). Ove altre noti- 
ziejmportanti e nuove per Giovanni si trovassero in quel Ms. io 
confido che mi verran concedute dall umanita del dotto ab. Ma¬ 
tranga, e che mi sara permesso, pria che la stampa del!'opera sia 
eompiuta, di pubblicarle insieme a due lettere di Bonifazio Vl||, 
finora inedite, che riguardano quel medico illustre Ora , a corn- 
pimento di queste notizie aggiugnero che la impresa della famiglia 
de’Procida riportata dal Ms. Pinto consiste in un castello che oc- 
cupa la parte superiore dello scudo, sotto al quale castello son cin¬ 
que bande orizzontali 6 serpeggianti, una al di sotto deiraltra, e 
progressivamente piu brevi a misura che la base dello scudo si re- 
stringe in punte. 1 colori non vi sono indicati. 

Ancora, richiamo 1’attenzione de’Lettori chefinoal decimoquin- 
‘o secolo ed anche piu iunanzi i medici Salernitaui appartenevano 



315 

atle famiglie piil distinte per nobiltai e per potefe, e che l’eserci- 
Zio di un arte oos'i benefica era in quei tempi riservata agli ordi- 
ni pis elevati della Society. 

Ancora, oltre i medici testfe ricordati, si potrebbero non senza 
buone ragioni aggiugnervi alcuni altri , de’quali si trovano forti 
indizii ne’ Godici che si conservano in varii Archivii di Europa. 
Per esempio. 

1 4 ° lo ho creduto che il medico Petronio che si trova Autore 
di alcuni articoli di medicina pratica del Compendio Salernitano 
del Codice di Breslavia , sia lo stesso del Petricello citato da Gio¬ 
vanni Plateario nella sua Practica brevis stampata , perchk nella 
medesima citazione nel Codice di Breslavia & chiamato col prk- 
mo nome e nelja practica col secondo. Inpltre nel trattato di Me¬ 
dicina pratica attribuito a Riccardo, e che conservasi inedito 
nella Biblioteca di Parigi, vengono citati gli Autori di alcune pil- 
lole (ved. pag. 2321) e quello ch’e chiamato Petricello nella Prachir 
ca, Petronio nel Codice di Breslavia, qui viene indicato col nome 
di Pelronsello. Parrebbe quindi che Petronio , Petricello e Pefron- 
se/lo fossero la stessa persona. Ma in Parigi si conserva on Codice 
Ms. della Medicina Pratica di Petronsell® Salernitano , del qnale 
ho fatto eseguire la copia , e gia parte ne ho ricevnta , e questo 
trattato e essenzialmente diverso dagli articoli del Codice di Bre¬ 
slavia e dalle citazioni di Plateario pel Petronio e pel Petricello. 
Che cosa pensare di queste dubbiezze ? La critiea offre poehi mez- 
fi, ed in mancanza dialtre buone ragioni per ora si potrebbe cre¬ 
dere che oltre del Petronio o Petricello anterioria Giovanni Pla¬ 
teario 11 vi sia stato posteriormente cn Petroncello o Pelronsello 
Salernitano, Autore del trattato di medicina pratica test& annun- 
Ziato, e che Riccardo scrittore posteriore , tratto in eqnivoco da 
Una certa somiglianza de’nomi abbia sostituito al Petricello di Pla¬ 
teario il Petroncello dell’Autore della Pratica, ch’e diverso dal pri- 
tno e piii recente di questo. Se cosi e bisogna aggiugnere un altro 
Dome al catalogo de’ medici salernitani ed e questo Petroncello , 
the sarebbe fiorito al cadere del dodicesimo e principio del tredi- 
cesimo secolo. 

2 ° Da ultimo noi sappiamo che diversi Riccardi medici fiori- 
rono contemporaneamente dalla meta alia fine del tredicesimo se¬ 
colo. Uno ve n’era Parigino , un altro Inglese, e sulla fede di un 
trattato sulle urine conservato nelle Biblioteche Inglesi ve n’e un 
altro che si chiama Salernitano. 11 dottissimo Littre in un bello ar- 
ticolo sopra Riccardo inserito nel Tom. XXI dell’ Bistoire litleraire 
de la: France, p. 383 esamina giudiziosamente tutt’i Ms. che vanno 
sotto il nome di Riccardo , e non trova ragioni di decidere se vi 
sia stato un sol Riccardo, o tre e se uno di essi fu Salernitano. Inol- 
tre il ch. Cboulant (Aegid. Carb. Carm. med. Lips. 482,6. p.24i) 
parlarido di Riccardo dice: incerlum est an Monspeliidocuerii an Sa- 
lemi. Neque Richarium Anglicum , neque Richardum Parisiensem cum 
Richardo nostro comrmtandos esseputo. A motivo di queste dubbiez- 
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tc e di questa maneanza di document!,. io bo esitato a comprende- 
re Riccardo fra’medici Salernitani del secolo XII. Ma chi volesse 
tener conto de’sospetti de’due valorosi critici Choalant e Littr6, e 
chi volesse por mente chedottrine ed Autori Salernitani si citano 
nelle opere di Riccardo, avrebbe sufficienti ragioni per aggiugner- 
lo a’ medici Salerninani. Nella Practica di questo Riccardo si trova 
ancora on altro fatto relativo alia Scuola di Salerno. Egli parlando 
della sterilita diceche questa nel maggior numero de’casi sia in- 
corabile, e per prima prova riferisce il caso della Regina di Sicilia 
per la quale la Medicim Salernitana pel corso di cinque anni esauri 
tott’i rimedii possibili: sed turn semim mandanlur arenae. Littrfe 
con ragione crede che si tratti di Giovanna raoglie di Gaglielmo II 
Redi Sicilia, la quale passo a nozze nel 1177,ebbenel I i 81 un fi- 
glio che subito dopo mori, e da quel tempo infino al 1189 in cui mo- 
ri Guglielmo rimase sterile. Giovanna era figliuola di Arrigo II Re 
d’Inghilterra, efu Roberto de Monte (Chronic.) che serisse aver 
avuto nel 1181 un figliuolo cui fu posto il nome di Boamondo, men- 
tregli altri Gronisti non parlano di questo, e Riccardo di S. Ger- 
mano ( Chron .) scrittore assegnata dice: (Deus) conclusit ulerum con- 
jsortfo illiusy utnonpareret , vel eoncipcrei filium. 


FINE EEL TEBZO TOMO. 
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